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A V A N T - P R O P O S 

P O U R Q U O I l a v i g n e ? m e d i r a - t - o n . P o u r 

q u o i cel te cou r se i n a t t e n d u e p a r toutes les 

r o u t e s , à t r ave r s tous ces pays d o n t o n ne 

se soucie g u è r e et q u i n o u s e n v o i e n t , sans 

se f a i r e p r i e r , t ou t ce que nous p o u v o n s l e u r 

d e m a n d e r ? 

P o u r q u o i ? L e v o i c i . E n c h e r c h a n t à n o t e r 

p o u r la Vie hors de chez soi le c ô t é p a r t i 

c u l i e r de l a v i e m o d e r n e q u i se d é p l a c e 

p é r i o d i q u e m e n t et u n i f o r m é m e n t s u i v a n t les 

sa i sons , e t , g r â c e aux c h e m i n s de f e r , p o u r 

a l l e r dans les m ê m e s e n d r o i t s , t o m b é s dans 

l a b a n a l i t é à f o r c e d ' ê t r e c o n n u s , b o i r e les 

eaux ou s'y p l o n g e r s u i v a n t la m o d e ayan t 

c o u r s , j ' a i é t é f r a p p é de c e c i , c est que l ' o n ne c o n n a î t pas la F r a n c e . 

C'est que l ' o n p o u r r a i t l a c o n n a î t r e . C'est q u ' i l y a a u t r e chose en F r a n c e 

que des eaux s u l f u r o - i o d i q u e s , o u f e r r u g i n e u s e s ; c'est que les v i n s va l en t 

b i e n les e a u x ; c 'est que les p a m p r e s de l a v i g n e sont le p lus be l et le p l u s 

r i c h e o r n e m e n t de l a c o u r o n n e f r a n ç a i s e . C'est que les v i n s de F r a n c e v o n t 

p o r t e r a u l o i n son n o m et sont m o i n s d i s c u t é s et p lus é l o q u e n l s p o u r sa 

g l o i r e que ses au t res e n f a n t s , que l s q u ' i l s so ien t . C'c^t que les pays o ù l a 
] 
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l i g n e pitnssc p o u r la r é j o u i s s a n c e et le b i e n - ê t r e d u i n o n d e e n t i e r , son t 

a d m i r a b l e s , var ies de f o r m e d 'aspect de c o u t u m e de types et d ' h i s t o i r e 

C i si que l ' o n ne sait pas c o m m e n t , et pa r q u i et pa r q u o i tou t cela se l a i t 

et que cela m a v i v e m e n t i n t é r e s s é de le v o i r et de le s avo i r 

Ces t que r i e n ne me para i t p lus s é d u i s a n t que de f a i r e le c r a y o n à la 

m a i n le r ap ide i n v e n t a i r e des t r é s o r s que la F r a n c e p o s s è d e et d o n t la 

p l u p a r t d ' en t r e nous i g n o r e n t j u s q u ' à l ' ex i s tence 

C e s t que j e n en f i n i r a i s p l u s . 

F n tout cas v o i c i m o n l i v r e , ehers l e c t e u r s ; j ' a i é t é r e l i g i e u s e m e n t v i s i t e r 

toutes ces b ienfa isantes v ignes chez e l l e s , c l j e n ' a i d é c r i t o u d e s s i n é q u e ce 

que j ' a i v u . 

Puissent ces r i chesses , e n v i é e s de tous les pays d u m o n d e , ne p o i n t ê t r e 

taries pa r l ' e n n e m i q u i les menace ! 

I l u v o n s avec ses v ins à la sai l le de la v i g n e 

C e s t b o i r e à la s a n t é de la F r a n c e ! 
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L e s Grecs à Bacchus . 

L e Bacchus i n d i e n , j e u n e beau ray 

dans u n c h a r t r a î n é pa r les p a n t h è r e s I 

0 \ l ' a p l a n t é e , on l ' a c h a n t é e de 

t o u t t emps . 

S u i v a n t la G e n è s e , l e p r e m i e r s o i n 

de X o é , s a u v é de ce d é l u g e o ù i l 

s é t a i t v e r s é t an t d ' e a u , f u t de p l a n 

ter la v i g n e p o u r y t r o u v e r de b i e n 

fa isantes c o m p e n s a t i o n s . 

Les E g y p t i e n s a t t r i b u e n t cet te 

g l o i r e à O s i r i s . 

mant, couronné de pampres, debout 

c h é e s de p o u r p r e et d ' o r , e n t o u r é de 
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| , . „ « h a u t e s q u i dansent en chan tan t l ' h y m n e au d i e u t r i o m p h a n t , p e r s o n n i f i e 

I . , puissance v ic to r i euse de ce j u s d i v i n t i r é de la v i g n e , c é l é b r é pa r tous les 

por tes depuis A n a e r é o n , depu i s Horace j u s q u ' à ceux de nos j o u r s . 

K v n l i é !• l ' -vohé ! . . . 
L e r a y o n n a n t B a c c h u s , p a r t i de la G r è c e o ù i l f u t é l e v é p a r les M u s c s , a 

n o n - s e u l e m e n t conqu i s les I n d e s , ma i s enco re l ' A s i e M i n e u r e , les î l e s de l a 

M é d i t e r r a n é e la S ic i l e R o m e , l ' I t a l i e t o u t e n t i è r e , l ' I b é r i e , les Espagnes c l 

la Gaule . 
I l semble que p a r t o u t o ù se dresse le t h y r s e é c l a t a n t q u i est le scept re d u 

d ieu , i l sor te de ses p a m p r e s b a i g n é s de s o l e i l c o m m e u n f a n a l l u m i n e u x 

d e s t i n é à é c l a i r e r les peuples q u ' i l v is i te et c o m m e u n f o y e r d ' a r t , d ' é l o q u e n c e 

et d ' e sp r i t . 

La v i g n e , le d i e u Bacchus l ' a s e m é e su r les c o l l i n e s et s u r les coteaux 

d ' A t h è n e s , de R o m e , de F l o r e n c e et de P a r i s . 

E l c 'est là que v i s i b l e m e n t e l le a f r u c t i f i é le p lus h e u r e u s e m e n t p o u r 

l ' expans ion des dons heu reux q u i sont la g l o i r e d e l ' h u m a n i t é . 

Brillai-Savarin, dans son remarquable livre la Physiologie du goût, a 

f o r m u l é cet a p h o r i s m e : 

Dis-moi ce que tu manges, et je te dirai ce que tu es. 

Il est encore plus juste et plus vrai d'écrire : 

Dis-moi ce que tu bois, et je te dirai ce que tu es. 

Ce que I on boit exerce évidemment plus d'action que ce que l'on mange 

su r le cerveau sur l ' o r g a n i s a t i o n t o u t e n t i è r e . L e p h é n o m è n e de l ' i v res se 

est le p o i n t c u l m i n a n t de cette a c t i o n , d o n t l ' e x c è s , à f o r c e de s u r e x c i t e r le 

c e r v e a u , en t r o u b l e m o m e n t a n é m e n t les f a c u l t é s . 

D e p u i s l ' i n f l u e n c e c o r d i a l e et r é c h a u f f a n t e j u s q u ' à l ' i v r e s s e , i l exis te une 

g a m m e ascendante et c h r o m a t i q u e d o n t c h a q u e n o t e et c h a q u e d e m i - t o n 

o n t l e u r v a l e u r p r é c i s e . 

L usage r é p é t é d ' u n e b o i s s o n p r i s e avec m o d é r a t i o n e t d ' u n e f a ç o n 

usue l l e p r o d u i t dans l a c o n s t i t u t i o n et dans l ' é q u i l i b r e g é n é r a l des f a c u l l é s 

u n e a c t i o n i n d i s c u t a b l e q u i accen tue o u m o d i f i e les c a r a c t è r e s essentiels 

d une race et d ' u n peup l e . 
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11 est f a c i l e de v o i r q u e les peup les b u v a n t l a b i è r e , le p o r t e r , l ' h y d r o m e l , 

le g i n , l e w i s k e y , e t c . , e t c . , p r é s e n t e n t de sensibles d i f f é r e n c e s avec ceux 

q u i b o i v e n t le v i n et ses d é r i v é s . 

Le savant qui a prétendu que le génie était une sorte de névrose, pouvait 

en g r a n d e p a r t i e d i r e avec p l u s de r a i s o n que les q u a l i t é s de l ' e s p r i t g é n é r a l 

chez u n p e u p l e p o u r r a i e n t ê t r e dues à u n e i n f l u e n c e ass idue su r l a substance 

m é d u l l a i r e et su r l e c e r v e a u . E t ce n 'es t pas p o u r r i e n que cette m e r v e i l l e u s e 

et i n t e l l i g e n t e l a n g u e f r a n ç a i s e a d o n n é l e n o m d ' e s p r i t à l 'essence m è r e 

q u e f o u r n i t l a c o n c e n t r a i i o n des f o r c e s v i t a les d u v i n , a i n s i que l e n o m 

d ' eau -de -v ie à la cha leureuse et v i v i f i a n t e l i q u e u r q u i en r é s u l t e . 

L e v i n a de tou t t e m p s é t é c é l é b r é c o m m e l a bo i s son de p r e m i e r o r d r e . 

L e s p o è t e s , depu i s Horace et avant l u i , l ' appe l a i en t la d i v i n e l i q u e u r et 

c h a n t a i e n t sa g l o i r e en c o u r o n n a n t l e u r coupe de ve r s c l de fleurs. 

M l is que son t devenus ces c rus c é l è b r e s c h a n t é s pa r les a n c i e n s ? Qu ' e s t 

d e v e n u le c é c u b e ? o ù est le f a l e rne? q u i n o u s d o n n e r a des n o u v e l l e s d u 
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s.unos et d u c h i o ' T o u s ces c o t e a u x , i l l u s t r e s j a d i s , o ù la g r a p p e m û r i t 

n . e n r e . ne d o n m n t p lus des p r o d u i t s d ignes de l ' a d m i r a t i o n d u p r é s e n t , 

e n i n i n e i U l ' o n t é t é d u passe 

L e u r h i s t o i r e s é t e i n t t r i s t e m e n t dans le v i d e , et nous savons à p e i n e 

que ls r i a i e n t l e u r c a r a c t è r e l e u r c o u l e u r et su r que l s e n d r o i t s p r é c i s pous 

saient les v i g n e » g é n é r e u s e s q u i a igu i sa ien t l ' e s p r i t et la p o é s i e d ' H o r a c e . 

Ma in t enan t la F r a n c e est le p a i s b é n i d u c i e l o ù c r o i t p a r exce l l ence c e l l e 

b ienfa isante m o i s s o n . 

I,e l i n est là c o m m e u n sang f é c o n d c l g é n é r e u x q u i c i r c u l e dans tous 

ses m e m b r e s , les r é c h a u f f e , les a i g u i s e , les m e t en g a i e t é , en a r t , en 

espr i t et en h a r m o n i e . Si p a r f o i s une ivresse p a s s a g è r e v i e n t t r o u b l e r et 

d é r a n g e r de p r é c i e u s e s f a c u l t é s , q u i ne p a r d o n n e q u e l q u e s f o l i e s en 

c o n s i d é r a t i o n de t an t de r é j o u i s s a n t e s et l abo r i euses sagesses? 

L e v i n est le sang de la F r a n c e 

( l 'est sa r ichesse sa j o i e , son e x p a n s i o n g é n é r e u s e et f é c o n d e . 

O n l u i env i ) 1 p a r t o u t ces b i e n f a i t s d u C r é a t e u r , o r i g i n e d e t an t d ' au t r e s 

r i chesses ; et de tous les c ô t é s d u m o n d e o n v i e n t a p p o r t e r son o r en 

é c h a n g e de ces v i n s , p romesse de p o é s i e , d ' e s p r i t et de g a i e t é . 

* # 

(le sont ces richesses et ces joies que nous avons entrepris de décrire, en 

nous p r o m e n a n t p a r t o u t o ù el les se r é c o l l e n t , d e p u i s les s p l e n d i d e s c h â t e a u x 

d u M é d o c o ù s é l a b o r e p i e u s e m e n t l a d i v i n e l i q u e u r , j u s q u ' a u x m e r v e i l l e s 

de la c ô t e d ' O r , aux coteaux s avou reux d u R h ô n e , d u m i d i de l a F r a n c e , des 

C h a r c u t e s , de l ' A n j o u , et à ces opu len te s r é g i o n s de l a C h a m p a g n e q u i 

p r o d u i s e n t et e x p é d i e n t par le m o n d e e n t i e r c o m m e l a p é t i l l a n t e express ion-

de l ' e s p r i t f r a n ç a i s . 

O n Ta d i t et r é p é t é s o u v e n t , les F r a n ç a i s ne c o n n a i s s e n t pas o u c o n 

naissent peu l a F r a n c e . 

Ces r ichesses et ces dons p r é c i e u x d o n t i l s j o u i s s e n t , l a p l u p a r t ne savent 

n i d ' o ù n i c o m m e n t i l s v i e n n e n t . I n s o u c i a n t s de ce q u i f a i t , p o u r a i n s i 

d i r e l e u r r a y o n n e m e n t a u d e h o r s , i l s v i v e n t a c c r o c h é s t r a n q u i l l e m e n t a u 

sol b u v a n t les chaudes e f f l u v e s d u t e r r o i r et s ' i m p r é g n a n t des r a y o n s d u 

so le i l sans s ' i n q u i é t e r de ce q u i se passe a u l o i n o u à c ô t é . 

Les c h e m i n s de f e r . les c a n a u x , les m o y e n s s i p e r f e c t i o n n é s de t r a n s p o r t 

o n t eu p e i n e à v a i n c r e cet te a t o n i e . Les F r a n ç a i s son t t o u j o u r s r e s t é s p a r m i 

les peuples q u i voyagen t l e m o i n s , m ê m e dans l e u r p r o p r e pays . 
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C'est t ou t a u p l u s s i , à ce r t a in s m o m e n t s , i l s se d é p l a c e n t p o u r c o u r i r l e s 

e a u x ; i l n o u s a p a r u i n t é r e s s a n t , a p r è s a v o i r v i s i t é ces e a u x , d o n t l ' a c t i o n 

est s i r e s t r e i n t e , d ' a l l e r v o i r su r p lace toutes ces r é g i o n s b é n i e s o ù c r o i s s e n t 

ces v i g n e s et o ù l e u r v i n p r é c i e u x s ' e x p r i m e p o u r l a s a t i s f ac t i on d u g e n r e 

h u m a i n t o u t e n t i e r . 

L a v i g n e , en F r a n c e , n o u s l a t r o u v o n s p resque p a r t o u t ; e l le est p o u r a i n s i 

d i r e p a r t i e i n t é g r a n t e de n o t r e h i s t o i r e et de n o t r e s o l . 

Q u e l b e a u voyage à f a i r e que c e l u i q u i p r o m è n e le c u r i e u x , le t o u r i s t e , 

l ' h i s t o r i e n l u i - m ê m e , au m i l i e u de ces pays s i c h a r m a n t s , s i r i c h e s o u s i 

p i t t o r e s q u e s , o ù e l le é t e n d les s a r m e n t s v a i n q u e u r s à t r a v e r s tou te s ces 

p o p u l a t i o n s aux types v a r i é s q u i l u i d o n n e n t l e u r s soins ! 

Q u e l i n t é r ê t à s u i v r e le d é v e l o p p e m e n t , l ' h i s t o i r e et l a p h y s i o n o m i e de 

tous ces v i g n o b l e s , et les p r o c é d é s s i c u r i e u x , s i d i v e r s , e m p l o y é s p o u r en 

t i r e r ces v i n s s i d i v e r s e u x - m ê m e s ! 

\ o s v i n s f r a n ç a i s , g r â c e aux nouve l l e s i d é e s é c o n o m i q u e s , g r â c e a u x 

c a n a u x , aux c h e m i n s de f e r et aux nav i res de tou te so r t e , voyagen t b e a u c o u p 

p l u s que n o u s au t res F r a n ç a i s . 

Ce r t e s , i l s p l a i d e n t e u x - m ê m e s v i c t o r i e u s e m e n t l e u r cause , m a i s i l s ne 

r a c o n t e n t n i l e u r o r i g i n e , n i l e u r h i s t o i r e , n i l e u r b e r c e a u , n i ceux q u i les o n t 

é l e v é s et les o n t l a n c é s dans le m o n d e . 

L e s d i l e t t a n l i , q u i sous les b r u m e s o u les glaces d u N o r d se p l a i s en t à 

b o i r e , p o u r a i n s i d i r e , les r a y o n s d u s o l e i l b i e n f a i s a n t que ces v i n s o n t 

a c c u m u l é s dans l e u r s e i n , se p l a i s en t auss i à savo i r d ' o ù i l s v i e n n e n t , 

c o m m e n t i l s v i e n n e n t , et q u e l d i e u l e u r a f a i t ces l o i s i r s et ces p l a i s i r s . 

A u s s i r e n c o n t r e - t - o n d è s m a i n t e n a n t , au m o m e n t s i d é l i c i e u x des v e n 

danges , n o m b r e de v o y a g e u r s é t r a n g e r s o u n o n q u i f o n t ces p è l e r i n a g e s . 

Mais le n o m b r e de ceux q u i le p e u v e u t a i n s i est b i e n r e s t r e i n t . 

Ce q u e les v i n s ne p e u v e n t r a c o n t e r , ce que la p l u p a r t des c u r i e u x ne 

p e u v e n t r e g a r d e r , c 'est à nous de le r a c o n t e r et au tan t que poss ib le de le 

d é c r i r e et de le f a i r e v o i r 

Q u e Bacchus nous p r o t è g e I 

# 

Jusqu'ici ces vins, malgré l'envie qu'ils excitent, n'avaient que des adeptes, 

des a d m i r a t e u r s et des a m i s . 
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Hélas! il a fallu qu'ils subissent la loi commune ; un ennemi terrible leur 

est s u r v e n u , e n n e m i q u i s u i v a n t les d é s e s p é r é s , m e n a c e de t a r i r la source 

de l e u r puissance et de l e u r v i e . 

E s p é r o n s que l ' o n t r o u v e r a les a r m e s s u f f i s a n t e s et q u e l ' e n n e m i sera 

v a i n c u . 

M a l g r é t o u t , on p o u r r a d i r e encore : Dieu protège la France/ 
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L EAU ET LE V I X 

T R O I S choses d i s t i n g u e n t p a r t i c u l i è r e m e n t 

l ' h o m m e des au t res a n i m a u x , à ce que disent 

ce r l a ins savants : l 'absence de l ' i n q u i é t u d e de 

l ' a v e n i r , l a f a c u l t é d ' a i m e r en toutes saisons et 

cel le de b o i r e sans s o i f en tous m o m e n t s . 

Nous n ' i n s i s t e r o n s p o i n t su r les deux p r e m i è r e s , 

b i e n que n o t a m m e n t la p r u d e n c e d u r e n a r d , q u i 

e n t e r r e ses v i c t i m e s p o u r son repas d u l e n d e m a i n , 

les voyages des o iseaux à l a r e c h e r c h e de p l u s d o u x c l i m a t s , les r uches 

des abe i l l e s , les é d i f i c e s des f o u r m i s , les b â t i s s e s des cas tors , e t c . , i n d i q u e n t 

c e r t a i n e m e n t la p e n s é e p r é v o y a n t e de ce q u i sera p lus t a r d . 

N o u s i n s i s t e r o n s encore m o i n s su r le second p o i n t , q u i p o u r r a i t nous 

2 
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, n . r a i n c r t r o p l o i n . Nous nous c o n t e n t e r o n s d u t r o i s i è m e , q u i n o u s c o n c e r n e 

s p é c i a l e m e n t : la su i f . 

I . e a u semble ê t r e la bo i s son l a p lus n a t u r e l l e et ce l l e q u i apaise r é e l l e 

m e n t ri i n f a i l l i b l e m e n t la s o i f , et c'est p o u r c e l a , sans n u l d o u t e , q u e l ' o n 

„ , peut en b o i r e q u une f a i b l e q u a n t i t é . A u s s i e s l - i l c e r t a i n q u e s i l ' h o m m e 

s ' é t a i t c o n t e n t é de l ' e a u , i l ne se serai t pas d i s t i n g u é su r ce p o i n t des aut res 

a n i m a u x , et l ' o n n au ra i t pas d i t q u ' u n de ses p r i v i l è g e s é t a i t de b o i r e sans 

a v o i r soif. 
Mais depu i s les t e m p s les p lus r e c u l é s , l ' h o m m e n ' a pas v o u l u se c o n t e n t e r 

de ce b r e u v a g e s i n a t u r e l , et n o m b r e de gens son t c o m m e l e f a m e u x c h a 

n o i n e F a b r i c h a n t é p a r B o i l e a u , 

Qui de l'eau dans son vin ne sut jamais l'usage. 

De tout temps, un goût, une appétence particulière ont porté les hommes 

à la r e c h e r c h e des bo i s sons t o n i q u e s , v i g o u r e u s e s et f o r t e s . A l ' é t a t c i v i l i s é , 

à l ' é t a t s a u v a g e , sous q u e l q u e l a t i t u d e q u e ce s o i t , i l s o n t t o u j o u r s t r o u v é 

m o y e n , soi t en f a i san t a i g r i r le l a i t de l e u r s t r o u p e a u x , so i t e n f a i s a n t f e r 

m e n t e r le m i e l de l e u r s abei l les le c o n t e n u de l e u r s g r a i n s , l e suc de l e u r s 
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f r u i l s o u de l e u r s r a c i n e s , de se p r o c u r e r q u e l q u ' u n e de ces bo issons q u i 

o r g a n i s e n t les f o r c e s d iges t ives et exe rcen t l e u r i n f l u e n c e su r l e sang et su r 

l e c e r v e a u . 

D e toutes ces bo i s sons , l a p l u s a i m a b l e , l a p l u s b i e n f a i s a n l e , l a p r e m i è r e 

sans c o n t r e d i t , est l e j u s f e r m e n t é d u r a i s i n , c 'est le v i n . 

L e v i n est à l a f o i s r a f r a î c h i s s a n t , r é p a r a t e u r et v i v i f i a n t ; i l d é v e l o p p e les 

f a c u l t é s d u c o r p s et de l ' e s p r i t , i l l u m i n e l e ce rveau j u s q u ' à l ' i n s t a n t o ù l ' e x c è s 

l e t r o u b l e et l ' a l t è r e . 

A u m o m e n t o ù l a s o i f n a t u r e l l e sera i t é t e i n t e p a r l a q u a n t i t é de l i q u i d e 

c o r r e s p o n d a n t au v o l u m e d 'eau s u f f i s a n t p o u r l a f a i r e d i s p a r a î t r e , c o m m e n c e 

cette s o i f f ac t i ce q u e , chez ce r t a ins s u j e t s , r i e n ne p e u t é t e i n d r e , s i ce n 'es t 

l a r a i s o n , l o r s q u ' e l l e - m ê m e ne s est a l t é r é e o u n ' a pas d i s p a r u dans le 

c o n f l i t . 

C o n t e n u dans les l i m i t e s jus tes et r a i sonnab le s , l 'usage d u v i n exerce 

v i s i b l e m e n t u n e i n f l u e n c e m a j e u r e su r toutes les m a n i f e s t a t i o n s de l ' i n t e l l i 

g e n c e , d u c o u r a g e , de l ' i n i t i a t i v e et de l ' e s p r i t . 

Mais les anciens ne fa i sa ien t pas de r é s e r v e su r ce p o i n t : ASÏT.ÙUV ô - p ô - w ; , 

i l f a u t b o i r e sans m e s u r e , d i sa i en t les enfan t s d ' A n a c r é o n ; et v o i c i ce que d i t 

H o r a c e en c é l é b r a n t l ' i v res se : 

Quid non ebrielas désignât / Opcrta recludit, 

Spcsjubet esse ratas, ad prœlia trudit inerlcin, 

SoUicilis animis onus eximit, addoccl artes. 

Fecundi calices quem non feccre discrlum / 

Contracta que m non in paupertate solntum/ 

Pour les dames qui ne savent point le lalin : 

Que l s ne sont pas les ef fe ts d ' u n e heureuse ivresse? E l l e f a i t d é c o u v r i r des 

s p l e n d e u r s i n c o n n u e s , e l le d o n n e des f o r m e s r é e l l e s aux c h i m è r e s de l ' e s p é 

r a n c e , e l le a r r ache l ' e s p r i t à ses t r is tesses , e l le l ' é l è v e j u s q u ' a u x ar t s . Q u i 

n ' a p u i s é l ' é l o q u e n c e a u f o n d de sa coupe f é c o n d e ? Q u i n ' y a pas t r o u v é 

l ' o u b l i de ses m a u x et de sa p a u v r c l é ? 

Te l l e s é t a i e n t les heureuses i n f l u e n c e s de la d i v i n e l i q u e u r , l o r s q u e Horace 

b u v a i t g a i e m e n t avec ses a m i s le f a l e r n e r é c o l t é , t r en te a n n é e s a u p a r a v a n t , 

sous Je consu la t de M a n l i u s , consula Manlio, 
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Depu i s le p o è t e d u p r e m i e r s i è c l e de n o t r e è r e , les avis n ' o n t pas v a r i é 

sur ce c h a p i t r e . 

Nos pères beurent bien et vuidarent les pots ! 

Net net à ce piol ! 

d isa i t Rabela is , en h o m m e c o n v a i n c u , à ses b u v e u r s a i m é s et t r è s - p r é c i e u x 

« Gargantua, soudain qu'ilfust né, ne cria comme les autres : Mies! 

« mies! mies! Mais à haullc voix sécrioit : l boyre! à hoyre! comme invi-

« tant tout le monde à boyre, si bien qu'il f u t ouy de tout le pays de Beusse 

« et de Bibaroys. » 

* * 

De nos jours, le vin est encore placé en première ligne et chanté sur tous 

les tons par les mus ic iens et les p o ê l e s , u n i s dans le m ê m e e n t h o u s i a s m e , 

c o n t i n u é sans i n t e r r u p t i o n à t ravers les s i è c l e s . 

Le vin, le jeu, le jeu, le vin, les belles, 

Voilà, voilà, voilà mes seuls amours! 

Vive le v i n , l'amour et le tabac! 

Si Dieu nous défendait de boire, aurait-il fait le vin si doux ? 

11 n 'est pas d ' o p é r a s , pas d ' o p é r e t t e s q u i ne c o n t i e n n e n t des h y m n e s à 

B a c c h u s , des c h œ u r s de b u v e u r s , o u tou t au m o i n s de joyeuses chansons à 

b o i r e . 

L a S o c i é t é d u Caveau a r é u n i , depuis p r è s d ' u n s i è c l e , les p lus gais p o è t e s 

d u temps p o u r c é l é b r e r les q u a l i t é s et les c h a r m e s de ce j u s p r é c i e u x . 

E n f i n , et p o u r f a i r e son d e r n i e r é l o g e , ne d i t - o n p o i n t , avec u n e c o n v i c t i o n 

p r o f o n d e : In vino veritas, l a - v é r i t é est dans le v i n , p a r o p p o s i t i o n à l a f a b l e 

q u i m o n t r e l a V é r i t é t r i s t e m e n t c o n f i n é e a u f o n d d ' u n p u i t s o ù i l ne se t r o u v e 

que de l ' e au . 

L a v i g n e m é r i t e q u ' o n la r e g a r d e en n o t r e pays de F r a n c e . 

V o i c i ce que nous r acon te m a d a m e la S ta t i s t ique : 

« L a v i g n e occupa i t en F r a n c e , en 1 7 8 8 , e n v i r o n u n m i l l i o n t r o i s c e n t 

« quaran te - s ix m i l l e hectares . 

v. E l l e a e n v a h i l e t e r r a i n de p l u s en p l u s . A u j o u r d ' h u i sa s u p e r f i c i e s'est 
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PREMIERE MOISSON 

Faut dire que le petit n'est pas dégoûté ! Et puis c est le hou bourgogne 
qui fait le bon lait, n'est-ce pas, Catherine? 
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« acc rue a u p o i n t d ' a t t e i u d r e p r è s de deux m i l l i o n s c i n q cent m i l l e hec ta res , 

« p l u s de l a m o i t i é de l ' é t e n d u e to ta le des v ignes à vin c u l t i v é e s dans les c i n q 

« par t ies d u m o n d e , l a v i n g t et u n i è m e p a r t i e de t o u t le t e r r i t o i r e f r a n ç a i s et 

« la s e i z i è m e p a r t i e de son so l c u l t i v a b l e . 

« L e p r o d u i t b r u t des v i g n o b l e s de F r a n c e s ' é l è v e à p lus d ' u n m i l l i a r d 

« c i n q cents m i l l i o n s de f r a n c s . L e u r c u l t u r e occupe et e n t r e t i e n t u n m i l l i o n 

« c i n q cen t m i l l e f a m i l l e s de v i g n e r o n s , c ' e s t - à - d i r e s ix m i l l i o n s d ' h a b i t a n t s ; 

« p lus de deux m i l l i o n s de f o u r n i s s e u r s i n d u s t r i e l s , t r a n s p o r t e u r s et c o m -

« m e r ç a n t s , c o n s t i t u a n t ensemble l e c i n q u i è m e au m o i n s de n o t r e p o p u l a t i o n 

« totale et r e p r é s e n t a n t u n e p r o d u c t i o n et u n e c o n s o m m a t i o n de p lus de 

« deux m i l l i a r d s ! » 
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L E v i n , depu i s les t e m p s les p l u s r e c u l é s , 

est en h o n n e u r dans n o i r e b o n pays de F r a n c e . 

La issons u n i n s t a n t la p a r o l e à l ' u n de nos 

^ ê v ' e u x a u l e u r s > v o u s d i r a c e ° i u e ^ o n P e n " 
sait de l u i vers l ' a n 1 5 8 0 : 

« T o u t e l a F r a n c e , l ' I t a l i e , l a S i c i l e , l ' E s -

« pagne et tous au t res pays q u i sont es lo ignez 

« d u s e p t e n t r i o n se p l a i sen t a u v i n , s au f l a 

n a t i o n t u r q u o i s e , l a q u e l l e , ou i n s e n s é e de l a s u p e r s t i t i o n de M a h o m e t , 

ou s t i m u l é e p a r l ' a n c i e n n e c o u s t u m e des T u r q s , a b h o r r e d u t o u t l e v i n et 

use d ' h y d r o m e l . 

« L ' A n g l e t e r r e , l ' E c o s s e , l a D a l m a t i e , l a P o l o n g n e , l a S a l m a t i e et au t r e s 

pays s ep t en t r i onaux usen t en pa r t i e des v i n s amenez d ' a i l l e u r s , e n p a r t i e 

de b i è r e , de f a ç o n que de t an t p l u s que les r é g i o n s sont f r o i d e s , d ' a u t a n t 

p l u s sont adonnez au v i n et à y v r o n g n e r i e . T c s m o i n en est n o n - s e u l e m e n t 
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« l ' A l l e m a i g n e , m a i s auss i l a F r i s e , l a D a l m a t i e , l a F l a n d r e , l esquels pays , 

« les h a b i t a n t s , n o n - s e u l e m e n t c o m b a t t e n t à q u i b o i r a le m i e u x et exa l t en t 

« j u s q u ' a u x c i e u x l ' y v r o n g n e r i c , m a i s auss i se m o c q u e n t de s o b r i é t é et c o n -

« t e m n e n t de te l le sor te les gens sobres et t e m p e r a n s q u ' i l s les e s t i m e n t d u 

« t o u t i n d i g n e s de l e u r a i l l ance et c o m p a g n i e . O r , encores que t an t de sortes 

« de bo issons so ien t venues en usaige a u l i e u de l ' e au en p l u s i e u r s p a y s , s i 

« est-ce que le v i n m e s emb le l e n i r le p r e m i e r r a n g , en t r e i c e l l e s , c o m m e 

« l e p l u s p l a i s a n t , p l u s a g r é a b l e et p l u s exce l l en t b r e u v a g e q u i se puisse 

« t r o u v e r , ny excogiter 

« L e s H é b r e u x et l e t t r es sainctes t e s m o i g n e n t que N o é a é t é l e p r e m i e r 

« a u t h e u r d u v i n . N é c a n d e r C o l o p h o n i u s d i t en ses ca rmes q u e le v i n est 

« a p p e l é en g rec Ofvoç, d ' u n pe rsonnage q u i s ' appela i t O ë n u s , l e q u e l p r e m i e r 

« e x p r i m a le m o u s t d u r a i s i n dans sa tasse. Aus t res e s c r i ven t que I ca rus en 

« f u t l e p r e m i e r i n v e n t e u r , et que b i e n tost a p r è s q u ' i l f u t i n v e n t é , en f u t 

« p u n y , d ' au tan t q u ' i l f u t t u é de ses v i g n e r o n s e n i v r é s . 

« Athenaeus d i t que l a v i g n e f u t p r e m i è r e m e n t t r o u v é e p r è s l a m o n t a i g n e 

« d ' E t h n a ; q u ' u n c h i e n , se p o u r m e n a n t pa r l à , a r r a c h a u n r a m e a u de t e r r e , 

« et que O r e s t e u s , f i l s de D e u c a l i o n , q u i r é g n o i t en ceste c o n t r é e , f î s l 

« r e p l a n t e r dans t e r r e ce r a m e a u , d o n t p l u s i e u r s re jes tons de v i g n e s o r t i r e n t , 

« lesquels i l appe la O ë n a s , d u n o m d u c h i e n q u i a v o i t a r r a c h é ce r a m e a u de 

« t e r r e , d o n t auss i les anciens Grecs a p p e l o i e n t les v ignes O è ' n a s . 

« Les L a t i n s d i sen t que la v i g n e est a p p e l é e vitis, q u a s i vita, pa rce que le 

« v i n r es taure s o u d a i n e m e n t les espr i t s v i t a u x d i s s i p é s , et c o n f o r t e , r é p a r e , 

« a u g m e n t e et f o r t i f i e l a c h a l e u r n a t u r e l l e d é b i l e l é e , q u i est le p r i n c i p a l 

« i n s t r u m e n t de v i e , t e l l e m e n t que par l 'usage d u v i n i l est r e n d u p l u s 

« g a i l l a r d q u ' a u p a r a v a n t à toutes les ac t ions n é c e s s a i r e s à la v i e . v 

* * 

Comment la vigne fit-elle son apparition dans les Gaules? Voici ce que 

r a c o n t e n t les h i s t o r i e n s . 

R o m e é t a i t encore b a r b a r e , l o r s q u e des vaisseaux p h o c é e n s j e t è r e n t su r 

les c ô t e s de l a P rovence les n a v i g a t e u r s q u i f o n d è r e n t M a r s e i l l e et p l a n t è r e n t 

les p r e m i è r e s v i g n e s c u l t i v é e s dans les Gaules . 

Les P h o c é e n s a p p r i r e n t aux gens d u pays à t a i l l e r la v i g n e et à e x p r i m e r 

le v i n de l a g rappe . D e l a P r o v e n c e , l a v i g n e gagna les p r o v i n c e s vo i s ines . 

L o r s q u e C é s a r c o n q u i t l a G a u l e , i l t r o u v a des v i g n o b l e s dans p l u s i e u r s 

3 
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c o n t r é e s , et i l no ta que ceux de Marse i l l e et de N a r b o n n e ne l e c é d a i e n t e n 

r i e n à ceux de la G r è c e et de l ' I t a l i e . 

Les p r o g r è s de l a v i g n e f u r e n t s i r ap ides que D o m i t i e n , p r é t e x t a n t d ' u n e 

diset te de b l é et d ' une t r o p g r a n d e abondance de v i n , o r d o n n a d ' a r r a c h e r 

tous les v i g n o b l e s de Gaule . 

Cet é d i t ne p o u v a i t ê t r e q u ' i n c o m p l è t e m e n t e x é c u t é , et l ' e m p e r e u r P r o b u s , 

m i e u x a v i s é , r é v o q u a l ' é d i t de D o m i t i e n et e n j o i g n i t à ses l é g i o n s de r e p l a n t e r 

les v i g n o b l e s a r r a c h é s p r é c é d e m m e n t . 

E n 3 1 6 , saint M a r t i n de T o u r s a p p o r t a aux hab i t an t s de l a v a l l é e de l a 

L o i r e l ' É v a n g i l e et l a v i g n e . E n 3 3 0 , l ' e m p e r e u r J u l i e n f a v o r i s a sa c u l t u r e 

aux e n v i r o n s de P a r i s . 

Ve r s le m i l i e u d u m ê m e s i è c l e , A n t o n i u s vante les h u î t r e s que l a m e r 

laisse su r les r ivages d u M é d o c ; coqu i l l ages auss i e s t i m é s , d i t - i l , s u r l a t a b l e 

des e m p e r e u r s , que les v i n s q u ' i l s t i r a i e n t d ' A q u i t a i n e ( ac tue l l emen t pays 

de B o r d e a u x et G i r o n d e ) . 

A i n s i , a u q u a t r i è m e s i è c l e , l a v i g n e fleurissait, c o m m e a u j o u r d ' h u i , dans 

les bassins d u R h ô n e , de l a G a r o n n e , de l a L o i r e et de l a S a ô n e . 

L a c u l t u r e en f u t l i b r e et m ê m e p r o t é g é e j u s q u ' à Char les I X et H e n r i I I I , 

q u i , t o u j o u r s dans l ' e s p o i r de f a v o r i s e r la c u l t u r e d u b l é , firent a r r a c h e r u n e 

g r a n d e q u a n t i t é de v ignes dans tous les t e r r a i n s j u g é s p r o p r e s à l a c u l t u r e 

des c é r é a l e s . 

H e n r i I V et L o u i s X I V e n l e v è r e n t les ent raves i m p o s é e s à l a c u l t u r e ; m a i s 

L o u i s X V , à la sui te d ' u n e f a m i n e , fit r e p a r a î t r e de n o u v e a u ces p r e s c r i p t i o n s 

r e s t r i c t i ve s , n o t a m m e n t p a r u n é d i t d a t é d u 5 j u i n 1 7 3 2 , c o n d a m n a n t à t r o i s 

m i l l e f r a n c s d ' amende q u i c o n q u e p l a n t e r a i t des v i g n e s sans p e r m i s s i o n d u 

R o i . 

L e r o i L o u i s X V I , la R é p u b l i q u e f r a n ç a i s e , l ' E m p i r e e t l a R e s t a u r a t i o n 

r e s t i t u è r e n t tou te f r a n c h i s e et tou te l i b e r t é aux c u l t i v a t e u r s de ce l te v i g n e 

q u i s ' é t a i t s i p u i s s a m m e n t et s i h e u r e u s e m e n t i m p l a n t é e s u r l e v i e u x s o l 

g a u l o i s , q u ' e l l e d o n n a i t des p r o d u i t s de p l u s en p l u s e s t i m é s s u p é r i e u r s p a r 

le m o n d e en t i e r . 

L a r é v o l u t i o n é c o n o m i q u e q u i date d u d e r n i e r E m p i r e a fini p a r d o n n e r l e 

p lus pu issan t essor à l a c u l t u r e , à l a p r o d u c t i o n et a u c o m m e r c e e x t é r i e u r 

des v ins f r a n ç a i s , r é p u t é s de p l u s en p l u s les v i n s p a r exce l lence . 
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C'est a lo r s q u e les v i t i c u l t e u r s e n t r è r e n t dans l a p é r i o d e c u l m i n a n t e de l a 

p r o d u c t i o n et de l a r i c h e s s e , à p a r t i r de ce m o m e n t o ù les m o y e n s s i m u l t i 

p l i é s de t r a n s p o r t ne firent p l u s c r a i n d r e les a n n é e s s t é r i l e s en c é r é a l e s q u e 

l ' o n p o u v a i t d o r é n a v a n t r e m p l a c e r s û r e m e n t p a r les m o i s s o n s d u d e h o r s , et 

p e r m e t t a i e n t de l i v r e r à l a c u l t u r e de l a v i g n e tous les t e r r a i n s q u i l u i é t a i e n t 

p r o p r e s , c e r t a i n q u ' o n é t a i t de p o u v o i r r e m p l a c e r avan tageusemen t avec son 

p r o d u i t le b l é q u i a u r a i t p u m a n q u e r à l a c o n s o m m a t i o n . 

L e s f o r t u n e s dans les pays v i n i c o l e s , n o t a m m e n t ceux d u M i d i , p r i r e n t 

d è s ce m o m e n t des p r o p o r t i o n s i n c o n n u e s j u s q u ' a l o r s , et u n e p r o s p é r i t é 

i n o u ï e v i n t r é g n e r dans toutes ces r é g i o n s . 

Cette p r o s p é r i t é ne saura i t m a n q u e r de c o n t i n u e r , si t ou t e fo i s l ' e n n e m i , 

u n e n n e m i t e r r i b l e et j a l o u x de l a F r a n c e , l e p h y l l o x é r a , le p e r m e t . 
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L E S c lass i f i ca t ions des d i f f é r e n t s v i n s de 

! ^ I 1 P Â F r a n c e n ' o n t p o i n t é t é l ' œ u v r e d ' u n j o u r , 

et l ' o p i n i o n a v a r i é en F r a n c e a u su j e t des 

v i n s , c o m m e el le a v a r i é et v a r i e r a su r 

toutes choses ; i l est f o r t i n t é r e s s a n t de v o i r , 

en t ro i s s i è c l e s de d i s t a n c e , que l s é t a i e n t 

les f a v o r i s et su r que l s co teaux se r é c o l 

t a i en t les v ins e n r é p u t a t i o n . 

N é a n m o i n s , v o i c i ce que nous d i t à ce s u j e t , en 1 5 8 2 , le d o c t e u r Jean 

L i é b a u l t , en son l i v r e d é d i é a u m a r q u i s de C r u s s o l , d u c d ' U z è s : 

« Les p lus excel lents de tous et su r tous les v i n s f r a n ç o i s sont les v i n s de 

« Coussy, d é d i e z aux r o i s ; p u i s ceux de Sèvre, tous d e u x r o u g e s o u c l a i r e t s , 

« pu i s san t s , g é n é r e u x o u v i n e u x , t r è s - c o m m o d e s et convenab le s à ceux q u i 

« sont d u t o u t a f f a i b l i s et q u a s i d é n a t u r e z , q u i t o m b e n t auss i souven t e n 

« fa i l l ances o u s y n c o p e s , p o u r s 'estre t r o p é m a n c i p e z au j e u des d a m e s 

« r a b b a t i n s , o u , pa r t r o p g r a n d e v e i l l e , o u , en q u e l q u e f a ç o n que ce s o i t , 

« o n t e n d u r é que lque g r a n d a f f a i b l i s s e m e n t . 
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« Les v i n s de Vanves, d ' A r g e n t e u i l , de Montmartre et au t res v i n s q u i 

« c r o i s s e n t en t e r r o i r s a b l o n n e u x , è s e n v i r o n s de P a r i s , sont des p l u s 

« sa lubres . 

« E n t r e les v i n s de B o u r g o n g n e , les v i n s de Beaune t i e n n e n t le p r e m i e r 

« r a n g , lesquels j ' o s e r o i s b i e n p r é f é r e r aux v i n s d ' O r l é a n s et à'Ay, desquels 

« o n f a i t s i g r a n d cas à P a r i s , d ' au tan t q u ' i l s sont de tenue subs t ance , d ' u n e 

« c o u l e u r d ' œ i l de p e r d r i x , n o n f u m e u x n y v a p o r e u x , et pa r ce d o n n a n t 

« m o i n s en teste et o f f e n ç a n t l e ce rveau que ceux d ' O r l é a n s . A u s s i , de tous 

« t e m p s , l ' o n a t e n u p o u r v é r i t a b l e ce c a r m e v u l g a i r e des v i n s de Beaune : 

l'inum lielnense super omnia vina recense. 

« Ceux qui goustent fort bien les vins les comparent avec ceux du Roy à 

« Coussy, desquels les c o m p l a n t s o n t é t é appor t ez j a d i s de G r è c e , t e l l e m e n t 

« que les v i n s de Coussy et de Beaune a p p r o c h e n t de b i e n p r è s à l a b o n t é e t 

« p e r f e c t i o n des v i n s de G r è c e . A u c u n s aussi c o m p a r e n t les v i n s de Beaune 

« aux v i n s q u i na issent au clos de v i g n e d u r o y de N a v a r r e , q u i est à c i n q 

« l i e u e s de V e n d o s m e , a p p e l é Prépaton, a i n s i n o m m é , parce que les c o m -

« p lans de ce c los de v i g n e o n t e s t é cho i s i s et p r i s p a r t o u t . L e v i n est c l a i r e t , 

« d ' œ i l de p e r d r i x , de t e r m e s u b s t a n c e , d ' u n gous t p l a i s an t et d é l i c a t à 

« b o i r e s i a u c u n v i n y a . 

« T o u t e s ces t r o i s sortes de v i n s de Coussy, de Beaune et de Prépaton o n t 

« l e s v i n s les p lus exce l len t s q u i soient par tou te l a F r a n c e , et ce d ' a u t a n t 

« q u ' e n b o n n e o u mauva i se a n n é e sont t r ouvez bons p a r dessus tous au t res 

« et les p l u s p r ê t s à b o i r e que pas u n . 

« E n t r e les v i n s de B e a u n e , les v i n s de D i j o n d o i v e n t ê t r e n o m b r e z , ceux 

« q u i naissent au c los d u R o y à Chenone, à Fontaine, à Plombière, à Talent. 

« L e s v i n s d ' J y sont c la i re t s et f a u v e l e t s , s u b t i l s , d é l i c a t s et d ' u n gous t 

« f o r t a g r é a b l e au p a l a i s ; p o u r en causer , souhai tez p o u r l a bouche des r o y s , 

« p r i n c e s et g r a n d s s e i g n e u r s , et cependant oligophores, c ' e s t - à - d i r e si 

« d é l i c a t s , q u ' i l s ne p o r t e n t l ' e au q u ' e n pe t i t e q u a n t i t é . 

« Les v i n s de l a haute N o r m a n d i e a p p r o c h e n t a u c u n e m e n t aux v i n s f r a n -

« ç o i s , n o n p l u s que ceux q u i c ro i s sen t à C o m p i è g n e et aut res pays de l a 

« P i c a r d i e o u v o i s i n s de la P i c a r d i e . 

# " * 

« Le pays de Guienne nous envoie diversitez de vins. Les meilleurs sont 

« ceux d u t e r r o i r de Nérac, lesquels a p p r o c h e n t f o r t à l a b o n t é des v i n s 
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F r a n ç o i s de Coussy, l e sque l s , à la r a i s o n de l a c o u l e u r de r o s e t t e , son t 

« a p p e l e z a u pays Rosctiques, e t , c o m m e i c e u x , sont d é s i r e z et r e q u i s es 

« tables des g r a n d s se igneur s . 

« Conc luons donc q u ' e n t r e tous les v i n s d o n t n o u s usons à Pa r i s : Q u a n t 

« aux r o u g e s , les m e i l l e u r s sont ceux de Coussy, de Suresne, de Vanves, de 

« Meudon. Quan t aux b l a n c s , ceux à'Argenteuil, p u i s ceux à'Ay, à'Ysancy, 

« de Beaune, en B o u r g o g n e , b i e n m u r s . 

« E t a p r è s ceux à!Orléans. 

« Quan t aux b l a n c s , les v i n s de Longjumeau, de Palezau, de Massy, de 

« pon t d ' A n i h o i n y , p u i s ceux de Bar-sur-Aube, d ' A n j o u et au t res q u i n o u s 

« sont a p p o r t é s âJArbois, de Gascogne et de Languedoc. 

« Les v ins de ce r ta ins t e r r o i r s aux e n v i r o n s de Pa r i s , c o m m e de Villejuif, 

« Vitry, Ivry, q u i sont b l a n c s ; de Fontenay et de Montreuil, q u i son t 

« r o u g e s , ne d o i v e n t ê t r e beaucoup p r i s e z , à r a i s o n q u ' i l s sont ve rde l e t s et 

« d ' u n gous t m a l p la i san t . 

« Les v ins de Gascongne son t , sans c o m p a r a i s o n , p l u s chauds et p l u s secs 

« que les v ins (ï Orléans; t ou te fo i s i l s ne sont s i v a p o r e u x et ne d o n n e n t s i 

« f o r t en teste , a ins i que j e l ' a i e x p é r i m e n t é , que les v i n s d ' O r l é a n s . •>•> 
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O N a c l a s s i f î é les v i n s de b i e n des f a ç o n s d i f f é r e n t e s . L a p l u s s i m p l e n o u s 

p a r a î t c e l l e - c i : 

Les v i n s de F r a n c e se pa r t agen t en t r o i s g randes c a t é g o r i e s : 

Les v i n s b l a n c s ; 

Les v i n s b l e u s ; 

L e s v i n s rouges . 

L e b l e u , le b l a n c , l e r o u g e , t r o i s c o u l e u r s na t iona les et f r a n ç a i s e s . 

Les v i n s b lancs sont g é n é r a l e m e n t les v i n s de l u x e et d ' e x c e p t i o n dans la 

v i e o r d i n a i r e , depu i s l e p e t i t Chab l i s et le p e t i t S a u m u r , q u i a r rose les 

h u î t r e s , é g a y é les f i n s d é j e u n e r s , q u i m e t en g o g u e t t e , j u s q u ' a u g r a n d 

C h a m p a g n e q u i p é t i l l e dans les coupes aux d î n e r s de f ê l e , j u s q u ' a u g r a n d 

Sau te rne q u i f a i t b r i l l e r son a m b r e d o r é dans les fes t ins de hau te l i c e . 
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L e v i n b l anc est le v i n des r i c h e s . 

Les v i n s rouges sont les v i n s f r a n ç a i s p a r exce l l ence , les v i n s d 'usage et 

de g r a n d g o û t . Ce sont ceux q u i p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t r é j o u i s s e n t l e c œ u r et 

le c e r v e a u , d i l a t e n t l ' e s p r i t , et c o m m e d i s a i t D é s a u g i e r s , savent f a i r e v o i r 

t ou t en r o s e ; à eux l a c o u l e u r chaude et t r a n s p a r e n t e , le b o u q u e t é l é g a n t , 

l i n et s avoureux . 

Les v i n s b leus sont les v i n s d u p a u v r e , les v i n s de l ' o u v r i e r , les v i n s d u 

t r a v a i l l e u r , et aussi les v i n s de ceux q u i p r é f è r e n t ne pas t r a v a i l l e r . C'est le 

v i n c h a u d à l ' e s t o m a c , â p r e au g o s i e r , q u i r é v e i l l e l a v i g u e u r et les sens s ' i l 

est p r i s m o d é r é m e n t , e x a s p è r e les fo rces v i ta les et d é t r u i t l e j e u de l a p e n s é e 

s ' i l est p r i s en e x c è s . 

F é c o n d o u d é v a s t a t e u r su ivan t l a n a t u r e de ceux q u i c h e r c h e n t à y p u i s e r 

l ' é n e r g i e ou q u i l u i d e m a n d e n t l ' i v r e s se . 
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LE BLEU 





D E L A M E S U R E 

LA GAIETÉ ET L' iVRESSE 

L E v i n est l ' a m i de l ' h o m m e . 

Cependant i l en est de cette a m i t i é c o m m e de b i e n 

d ' au t r e s , i l ne f a u t pas s'y fier c o m p l è t e m e n t , n i avec 

e x c è s . 

L ' e x c è s en t o u t est u n d é f a u t , s u r t o u t en f a i t de v i n . 

Cet e x c è s p r e n d a lo r s le n o m d ' i v r o g n e r i e . 

P a r m i les p r é c e p t e s de l ' é c o l e de S a l e r n e , se t r o u v e c e l u i - c i : 

Bonum est inebriari semel in uno mense. 

Il est bon de s'enivrer une fois dans le mois. Les gens sages n'attachent 

p o i n t d ' i m p o r t a n c e à ce p r é c e p t e . I l est v r a i de d i r e que ce r t a ins au t res se 

p l a i s en t m a l h e u r e u s e m e n t à le d é p a s s e r . L ' ê t r e so i -d isant r a i s o n n a b l e ne d o i t 

pas c h e r c h e r à p e r d r e , si p e u de t e m p s que ce s o i t , l a f a c u l t é q u ' i l appe l l e 

r a i s o n . 

A p r è s ce la , les r a i s o n n e u r s s o n t - i l s v r a i m e n t ceux q u i sont le p lus d o u é s 

de r a i s o n ? 

Un sage disait que ceux qui raisonnent le plus sont ceux qui ont le moins 

de bonnes ra i sons à l e u r se rv ice . 

Quoi qu'il en soit, il est toujours bon de conserver le peu de bonne raison 

que l ' o n a , et se g a r d e r de f a i r e c o m m e les anc iens , q u i d i sa ien t avec E p i -

c u r e : 

I l f a u t b o i r e sans m e s u r e (Aer nCmv arpoTrw;). 
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L ' h o m m e sage d e v r a donc b i e n é t u d i e r sa m e s u r e pe r sonne l l e et c o n n a î t r e 

l a g r a d a t i o n et l ' é c h e l l e d u b u v e u r : 

O n est b i e n . 

O n est l a n c é . 
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O n est p a r l i . 

O n esl r o n d . 

O n esl p i q u é . Dans les classes s o u f f r a n t e s , o n d i t : Je m e suis p i q u é le nez 

d i m a n c h e , et j ' a i m a l aux cheveux l u n d i . 

O n est g r i s . 

5 



O n est dans les b r i n d z i n g u e s . 

O n est paf . 

L e s mesu re s v a r i e n t s u i v a n t les i n d i v i d u s . 

11 en est q u ' u n v e r r e de v i n é g a y é , et q u i sont p a r t i s d è s l e second. 

I l en est d ' au t res que l ' a b s o r p t i o n de p l u s i e u r s b o u t e i l l e s ne p a r v i e n t pas à 

é m o u v o i r . Q u e l l e que so i t l e u r c a p a c i t é en ce g e n r e , les h o m m e s p r u d e n t s 

s ' a r r ê t e n t t o u j o u r s au m o m e n t o ù i l s v o n t ê t r e l a n c é s et ne sont p o i n t e n c o r e 

p a r t i s . 

O n c o n n a î t l ' h i s t o i r e d u m a r é c h a l de B a s s o m p i e r r e q u i f a i s a i t ve r se r dans 

sa bo t t e douze bou te i l l e s de b o u r g o g n e p o u r b o i r e à l a s a n t é des douze c a n 

tons de l a Suisse , et les b u v a i t sans s o u r c i l l e r et sans que son c a l m e s u b î t l a 

m o i n d r e a t t e in t e . 

U n a m i de B r i l l â t - S a v a r i n , l e g é n é r a l B e s s o n , q u i b u v a i t chaque j o u r h u i t 

bou te i l l e s de v i n à son d é j e u n e r , n ' a v a i t pas l ' a i r d ' y t o u c h e r ; i l ava i t u n p l u s 

g r a n d v e r r e que les au t r e s , et l e v i d a i t p l u s s o u v e n t , m a i s o n e û t d i t q u ' i l n ' y 

fa i sa i t pas a t t e n t i o n , e t , t o u t en h u m a n t a i n s i seize l i t r e s de l i q u i d e , i l n ' é t a i t 
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— Vors-lo, Plrcmîc, moi, je suis ravrc, cl je ne crains pas de 
Ça me donne de l'agrément quand je suis rond. 
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pas p l u s e m p ê c h é de p l a i s an t e r et de d o n n e r des o r d r e s que de b o i r e u n ca 

r a f o n . 

« J 'ay v e u , d i t M o n t a i g n e , u n g r a n d s e i g n e u r de m o n t e m p s , pe r sonnage 

« de hau l tes e n t r e p r i s e s et f a m e u x s u c c è s , q u i , sans e f f o r t et a u t r a i n de 

« ses repas c o m m u n s , ne b e u v o i t g u è r e s m o i n s de c i n q l o t s de v i n , et ne 

« se m o n t r o i t au s o r t i r de l à q u e t r o p sage et a d v i s é aux despens de nos 

« a f f a i r e s . » 

D e nos j o u r s , ces prouesses sont p l u s r a res . O n r e n c o n t r e c ependan t ç à et 

l à des gens p r i v i l é g i é s — s i t o u t e f o i s cela est u n p r i v i l è g e — de f a ç o n à b o i r e 

des q u a n t i t é s c o n s i d é r a b l e s de v i n , sans que l e c e rveau soi t n o n - s e u l e m e n t 

t r o u b l é , m a i s é b r a n l é l e m o i n s d u m o n d e . 

T e l é t a i t T h o m a s l ' O u r s , d o n t j e vais vous r a c o n t e r l ' h i s t o i r e . 
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Grandenr et décadence 

S O l i V E X I R S D A T E L I E R 

T o u s les m o d è l e s ne son t p o i n t des 

p r i x M o n t h y o n , c o m m e ce b r a v e D u -

bosc , q u i , t ou t e sa v i e , a é c o n o m i s é 

su r ses d î n e r s , ses d é j e u n e r s et sa 

t o i l e t t e , p o u r la isser deux cent mille 

francs a u x j e u n e s a r t i s tes q u i se des

t i n e n t à ê t r e m e m b r e s de l ' I n s t i t u t et 

à d e v e n i r de g r a n d s p e i n t r e s , l a p l u 

p a r t s u i v a n t u n e t o u t a u t r e v o i e et 

c u l t i v a n t p l u t ô t l a b a r r i è r e , les caboulo t s et les m a r c h a n d s de v i n q u e l a 

Caisse d ' é p a r g n e . D ' a u c u n s on t eu l a v i e m ê l é e d ' acc iden ts c u r i e u x : t e l l e f u t 

celle d u m o d è l e que nous avons tous c o n n u sous l e n o m de Thomas l'Ours. 

Je vais vous r acon t e r q u e l q u e chose de ses m i s è r e s et de ses s p l e n d e u r s . 

C é t a i t en f é v r i e r 1 8 4 8 . 

Thomas l'Ours é t a i t de semaine à l ' a t e l i e r D r o l l i n g , r u e de S è v r e s , o ù n o u s 

é t i o n s r a p i n s , et , s i mes souven i r s sont fidèles, sa pose é t a i t ce l le de S a m s o n 

d é c r o c h a n t les por tes de Gaza, pose i n g é n i e u s e , due à l ' i n i t i a t i v e de C h a p l i n , 

B r e t o n , ou H e n n e r , o u B a u d r y , j e ne sais p l u s au j u s t e , g r â c e à l a q u e l l e i l 

f a i sa i t s a i l l i r les musc les des j a m b e s , d é v e l o p p a i t l a r g e m e n t les b i ceps et les 

d e l t o ï d e s , et d é c o u v r a i t l e j e u f o r m i d a b l e des p e c t o r a u x et des d e n t e l é s . 

T h o m a s l ' O u r s é t a i t donc m o d è l e . C ' é t a i t u n ê t r e g igan te sque de c i n q p i eds 

h u i t o u d i x pouces de h a u t e u r , a u x f o r m e s v io l en t e s et h e u r t é e s , u n e sor te de 

C i m b r e o u b e l l u a i r e à figure sauvage et bes t i a l e , d o u x et s i m p l e c o m m e u n 

en fan t d u res te , m a i s t e r r i b l e d ' a t t i t u d e et d 'aspect . 

V u sur l a t ab le d u m o d è l e , i l é t a i t s p l e n d i d e ; v ê t u , c o m m e j e l e v o i s e n 

co re , de son a f f r e u x pa le to t g r i s â t r e à b o u t o n s de c o r n e p l a c é s a u m i l i e u d u 

dos , d ' u n p a n t a l o n flottant de c o u l e u r i m p o s s i b l e , et l a t ê t e s u r m o n t é e d ' u n e 
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sor te de b o n n e t h é r i s s é , d o n t le t o n r o u s s â t r e s ' accorda i t avec les c o l o r a t i o n s 

v io l en t e s de sa f ace , de ses s o u r c i l s et de sa b a r b e , i l é t a i t é p o u v a n t a b l e et 

s e m b l a i t f é r o c e . 

A n c i e n cava l i e r de l a l é g i o n é t r a n g è r e , o ù ses no t e s , d u res te , é t a i e n t ex

ce l l en tes , i l ava i t é t é c o n g é d i é c o m m e insatiable et possesseur de cette i n f i r 

m i t é q u ' o n appe l l e l a f r i n g a l e o u l a boulimie. I l l u i f a l l a i t douze p o r t i o n s p o u r 

a r r i v e r à p e u p r è s à ne pas m o u r i r de f a i m . L e g o u v e r n e m e n t , f o r c é p a r é c o 

n o m i e de r e n o n c e r à ses se rv ices , l ' i n o n d a d ' exce l l en t s c e r t i f i c a t s , et le m i t 

b r a v e m e n t à l a p o r t e . 

D e p u i s l o r s , T h o m a s l ' O u r s , d o n t l a f o r c e é g a l a i t l ' a p p é t i t , v i v a i t c o m m e 

i l p o u v a i t , de l a c u r i o s i t é q u ' i n s p i r a i e n t ses q u a l i t é s e x c e p t i o n n e l l e s . I l p o s a i t 

dans les a t e l i e r s , chez les pe in t r e s et les s cu lp t eu r s . P a r f o i s , l o r s q u ' i l se p l a i 

g n a i t p a r t r o p de l a s o i f o u de l a f a i m , o n se co t i sa i t à l ' a t e l i e r p o u r l u i payer 

u n p a i n de q u a t r e l i v r e s et d i x l i t r e s de v i n , q u ' i l s 'engageai t à ava le r c o n 

sc ienc ieusement en u n q u a r t d ' h e u r e , et sans q u ' i l en r é s u l t â t p o u r l u i le 

m o i n d r e i n c o n v é n i e n t . 

I l e û t v o l o n t i e r s r e c o m m e n c é u n e h e u r e a p r è s , m a i s n o u s é t i o n s c o n 

v a i n c u s , et nous ne pouss ions pas p l u s l o i n nos p r o d i g a l i t é s . 

Q u a n d T h o m a s l ' O u r s n ' a v a i t pas de v i n p o u r a r ro se r son p e t i t d é j e u n e r , 

i l se con t en t a i t p h i l o s o p h i q u e m e n t de l ' eau de l a f o n t a i n e , et en abso rba i t u n e 

c r u c h e e n t i è r e . L ' e a u c o m m e le v i n é t a i e n t , chez l u i , u n e p u r e q u e s t i o n de 

r e m p l i s s a g e , et n ' a v a i e n t pas p l u s d ' a c t i o n l ' u n q u e l ' a u t r e su r cet te n a t u r e 

é t r a n g e . 

Q u a n d l a pose dans les a te l ie rs n ' a l l a i t pas , i l se m o n t r a i t dans les f o i r e s , 

o ù g é n é r a l e m e n t o n l u i f a i s a i t l eve r d ' é n o r m e s g rappes de p o i d s en h o r s -

d ' œ u v r e , p o u r a r r i v e r ensui te à l e f a i r e l u t t e r avec u n g r o s o u r s m u s e l é , q u ' i l 

p r e n a i t à b ras l e c o r p s et m e t t a i t su r le dos , au b o u t de t r o i s m i n u t e s , aux 

app laud i s semen t s d ' u n p u b l i c i d o l â t r e . 

T h o m a s l ' O u r s — o n v o i t d ' o ù l u i vena i t son n o m — p r e n a i t a lo r s les 

a i r s les p l u s g r a c i e u x , e n v o y a n t des baisers à l ' a s s i s t ance , et r e n t r a i t , l u i et 

l ' o u r s , dans son b o u g e , en p r e n a n t des poses a c a d é m i q u e s . T e l é t a i t T h o m a s 

l ' O u r s . 

Cette semaine, il posait donc chez nous, à l'atelier Drolling, le 24 février 

au m a t i n ; c ' é t a i t u n j e u d i , l a semaine é t a i t a v a n c é e , m a i s les figures n ' a v a n 

ç a i e n t pas . I l y ava i t de l a p o u d r e dans l ' a i r , o n en t enda i t r é s o n n e r l e t a m 

b o u r , l a v e i l l e et l ' a v a n t - v e i l l e les p a v é s s ' é t a i e n t s o u l e v é s , que lques o m n i b u s 
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avaient é t é d é t e l é s , et les b r u i t s r é v o l u t i o n n a i r e s c i r c u l a i e n t et t r o u b l a i e n t j u s 

q u ' à la r u e de S è v r e s . 

A u repos de d i x heu re s , d ' u n c o m m u n a c c o r d , o n r e n t r a l e p a p i e r dans les 

ca r tons , les brosses et les palet tes dans les b o î t e s ; o n r e t o u r n a les t o i l e s . 

T h o m a s l ' O u r s e n f d a son p a n t a l o n , passa son a f f r e u x p a l e t o t , c o i f f a son b o n 

ne t de f o u r r u r e et p a r t i t se b a l a n ç a n t su r ses l o n g u e s j a m b e s et f a i s an t g a i e 

m e n t t o u r n o y e r sa l o u r d e t r i q u e à l a f a ç o n des t a m b o u r s - m a j o r s . 

Chacun aussi s'en fut de son côté. A mesure que nous avancions du côté 

de la C r o i x - R o u g e , le m o u v e m e n t s 'accusait d a v a n t a g e ; les gardes n a t i o n a u x 

a f f a i r é s cou ra i en t c à et l à , les v o i t u r e s ava ien t c e s s é de c i r c u l e r , et l ' o n c o m -

m e n c a i t à r e n c o n t r e r des soldats sans a r m e s , d o n n a n t l e b ras à des o u v r i e r s 
o > 

q u i les e n t r a î n a i e n t chez le m a r c h a n d de v i n . 

O n c o n t i n u a i t , dans le q u a r t i e r , à c r i e r : V i v e l a r é f o r m e ! à bas Gu izo t ! 

ce q u i é t a i t le c r i de r a l l i e m e n t de l a v e i l l e . 

L a p o l i t i q u e , nous ne savions g u è r e ce que c ' é t a i t a l o r s ; m a i s le b r u i t et 

le m o u v e m e n t a t t i r a i en t n o t r e c u r i o s i t é : nous v o u l i o n s v o i r . 

Avec u n de mes camarades d ' a t e l i e r , nous a l l i o n s d o n c d e v a n t n o u s , c u 

r i e u x et le c œ u r u n p e u s e r r é , m a i s ne v o u l a n t p o i n t m a n q u e r au spectacle 

é t r a n g e q u i se d é r o u l a i t sous nos y e u x . 

A r r i v é s place de l ' A b b a y e , nous t r o u v o n s u n e g r a n d e f o u l e . O n ne c r i a i t 

p l u s : A bas Guizo t ! n i : V i v e l a r é f o r m e ! o n c r i a i t : V i v e l a R é p u b l i q u e ! v i v e 

l a l i g n e ! U n r é g i m e n t f r a t e r n i s a i t , c o m m e o n d i sa i t a l o r s , avec le p e u p l e et 

d o n n a i t les a rmes à q u i v o u l a i t les p r e n d r e . Des g a m i n s de douze o u t r e i ze 

ans p o r t a i e n t des f u s i l s et des sabres a b a n d o n n é s p a r les t r o u p i e r s . 

C ' é t a i t t r i s te ! que lques gens en r e d i n g o t e n o i r e , d é c o r é s de c e i n t u r e s o u 

rouges o u t r i c o l o r e s , h a r a n g u a i e n t l a f o u l e . A u x T u i l e r i e s ! aux T u i l e r i e s ! v o 

c i f é r a i t - o n de toutes p a r t s . 

A bas P h i l i p p e ! L e r o i est p a r t i ! aux T u i l e r i e s ! 

L a f o u l e a l l a i t en a v a n t , a r m é e de toutes f a ç o n s ; n o u s m a r c h â m e s avec l a 

f o u l e . 

L e l o n g d e l a r u e D a u p h i n e , e l le a l l a i t t o u j o u r s en a u g m e n t a n t de p l u s 

be l l e ; o n v o y a i t s o r t i r de toutes les rue l l e s ces f i g u r e s é t r a n g e s et p a t i b u l a i r e s 

q u i ne se m o n t r e n t que dans ces m o m e n t s , o ù t o u t ce q u i g r o u i l l e dans les 

bas - fonds r e m o n t e à la su r face . 
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A u p o n t N e u f , c ' é t a i t c o m m e u n e m e r de t ê t e s su r l aque l l e se d ressa ien t 

ç à et l à de r a res d r a p e a u x et que lques b a ï o n n e t t e s . M i d i vena i t de sonne r à 

l ' h o r l o g e de S a i n t - G e r m a i n l ' A u x e r r o i s . D e l ' a u t r e c ô t é d u q u a i , q u e l q u e chose 

m a r c h a i t a u m i l i e u de l a f o u l e a f f o l é e : c ' é t a i e n t les carrosses d u R o i que t r a î 

n a i e n t des v o y o u s h u r l a n t l a Marseillaise. I l s en f a i sa ien t u n f e u de j o i e , et 

les carcasses des v o i t u r e s d o r é e s p é t i l l a i e n t au m i l i e u des flammes. 

N o u s m a r c h i o n s t o u j o u r s ; les T u i l e r i e s sont au p o u v o i r d u p e u p l e , d i 

sa i t -on a u t o u r de n o u s . P h i l i p p e a a b d i q u é , i l est p a r t i ; l a r é p u b l i q u e est p r o 

c l a m é e à l ' h ô t e l de v i l l e . 

La foule allait toujours en avant, le démon de la curiosité nous empêchait 

de r e t o u r n e r en a r r i è r e . 

S u r le q u a i , le spectacle c o m m e n ç a i t à d e v e n i r h i d e u x . E n e f f e t , les T u i l e 

r i e s é t a i e n t au p o u v o i r d u p e u p l e ; o n c o m m e n ç a i t à r e n c o n t r e r des gens a v i 

n é s , p o r t a n t des j a m b o n s v o l é s dans les cu is ines d u c h â t e a u et p i q u é s , en 

guise de t r o p h é e , a u b o u t des b a ï o n n e t t e s . 

Q u e l q u e s - u n s p o r t a i e n t des bou te i l l e s ; d ' au t r e s , p r e s s é s d ' e n b o i r e l e c o n 

t e n u , en ava ien t b r i s é le g o u l o t , et l e u r s l è v r e s , b l e s s é e s pa r le t r a n c h a n t d u 

v e r r e , b u v a i e n t à l a f o i s l e u r sang et l e v i n , q u i r e d o u b l a i e n t l e u r ivresse. 

— Cela c o m m e n c e à d e v e n i r m o i n s d r ô l e , m e d i t m o n a m i ; m a i s a l lons 

t o u j o u r s , i l f a u t t o u t v o i r . 

D ' a i l l e u r s , l a f o u l e t o u j o u r s c ro issante nous e n t r a î n a i t avec e l l e . 

O n e n l e n d a i t au l o i n c r é p i t e r les coups de f u s i l , et b i e n que le d é g o û t c l 

l ' h o r r e u r c o m m e n ç a s s e n t tou t à f a i t à nous p r e n d r e , nous ne v o u l i o n s p o i n t , 

pa r respec t h u m a i n , a v o i r l ' a i r d ' a v o i r p e u r . 
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S u r la place d u C a r r o u s e l , l e m o u v e m e n t é t a i t é n o r m e . Les g r i l l e s é t a n t 

l a r g e m e n t ouver tes , o n avai t a r b o r é de g randes i n s c r i p t i o n s : P r o p r i é t é n a 

t i o n a l e , et des é c r i t e a u x su r lesquels o n l i s a i t en g r o s c a r a c t è r e s : Mort aux 

voleurs! Des personnages à g randes ce in tu re s rouges d i s a i en t à l a masse de 

sots c o m m e n o u s - m ê m e s : E n t r e z , c i t o y e n s , v o u s ê t e s chez v o u s . 

Nous e n t r â m e s , su ivan t l a f o u l e , q u i e n t r a i t l à c o m m e à u n spectacle . Des 

meubles g isa ient à t e r r e p r é c i p i t é s pa r les f e n ê t r e s , des p a p i e r s m a c u l é s de 

sang et de boue j o n c h a i e n t l a t e r r e au m i l i e u de d é b r i s de t en tu re s et de 

f o u i l l i s de toute sor te . Des f e u x é t a i e n t a l l u m é s ç à et l à , a u t o u r desquels d a n 

saient des h o m m e s , des f e m m e s et des g a m i n s . Des c i toyens e n b l o u s e o u en 

b o u r g e r o n , a r m é s de f u s i l s , m o n t a i e n t l a garde aux p o r t e s , et l ' o n c i r c u l a i t 

dans les appar tements c o m m e à une e x h i b i t i o n de t ab leaux . 

Quelques d é t o n a t i o n s se fa i sa ien t encore e n t e n d r e en s igne de r é j o u i s s a n c e , 

o u b i e n pa r ta ien t toutes seules des m a i n s de c i toyens à m o i t i é i v r e s . 

Nous é t i o n s pa rvenus dans une g r a n d e sal le , o r n é e de p l u s i e u r s t ab l eaux 

de l ' é c o l e espagnole. U n Saint Pierre d ' u n v i g o u r e u x t o n , d ' u n e so l i de 

c o u l e u r , p a r f a i t e m e n t reconnaissable à son c o q , se r e m a r q u a i t au m i l i e u 

d 'aut res t o i l e s . 

— Saint P i e r r e , u n j é s u i t e ! i l n ' e n f a u t p l u s ! d i t u n e v o i x a v i n é e . U n 

coup de f u s i l r e t e n t i t , sa in t P i e r r e é t a i t t r o u é p a r u n e b a l l e en p l e i n e p o i 

t r i n e . 

— Je ne veux pas q u ' o n touche à l a p e i n t u r e ! c r i a u n e v o i x t e r r i b l e , et u n 

f o r m i d a b l e coup de p o i n g aba t t i t le c i t o y e n , q u i v i n t r o u l e r t o u t é t o u r d i a u 

beau m i l i e u de l a salle. 

C ' é t a i t T h o m a s l ' O u r s q u i avai t a l l o n g é ce m a î t r e c o u p . 

— Vous ne toucherez pas à l a p e i n t u r e , que j e vous d i s ! r é p é t a - t - i l e n r e 

ga rdan t a u t o u r de l u i , de f a ç o n à c o m m a n d e r a i n s i u n e d é f é r e n c e p r u d e n t e 
p o u r les a r t s . 

E t i l fa i sa i t de ses g r a n d s b r a s , a r m é s d ' u n e sor te de masse d ' a r m e s a n 

t i q u e , u n m o u l i n e t m a g i s t r a l q u i é c a r t a i t r e s p e c t u e u s e m e n t l e p u b l i c . 

T h o m a s l ' O u r s é t a i t superbe a i n s i , dans son r ô l e de p r o t e c t e u r des a r t s , 



ACTEURS ET ACTRICES. 10. COSTUMES ET VISAGES, 

THOMAS L'OURS. 





T H O M A S L ' O U R S . 53 

Sa g r a n d e t a i l l e para i ssa i t encore p l u s g igan t e sque . Ses y e u x l a n ç a i e n t des 

é c l a i r s , et sa b a r b e de Cambre f é r o c e se h é r i s s a i t c o m m e l a c r i n i è r e d ' u n l i o n 

e n f u r i e . 

— C'est v r a i , i l a r a i s o n , c r i è r e n t avec d é f é r e n c e p l u s i e u r s v o i x de c i 

t oyens , q u ' i l d o m i n a i t é v i d e m m e n t p a r l a t e r r e u r q u ' i n s p i r a i e n t sa t a i l l e , sa 

f o r c e e x c e p t i o n n e l l e et son t e r r i b l e aspect . 

I l p r i t d ' u n e m a i n l e c o u p a b l e pa r l a c e i n t u r e et l e j e t a d e h o r s , aux a p p l a u 

d issements d u p e u p l e . T h o m a s l ' O u r s é t a i t d e v e n u u n e pu issance . 

* -* 

C'est alors que Thomas l'Ours nous reconnut. Il semblait fier de son 

s u c c è s v i s - à - v i s de n o u s , et i l v i n t i m m é d i a t e m e n t nous d o n n e r l a m a i n , que 

nous ne p o u v i o n s a v o i r le cou rage de l u i r e f u s e r . 

— C e u x - l à , c'est des a r t i s t es , c'est des a m i s , d i t - i l en r o u l a n t des yeux t e r 

r i b l e s a u t o u r de l u i . E t l ' o n nous c o n s i d é r a t ou t de su i te avec u n e v i s i b l e 

b i e n v e i l l a n c e . 

J ' avoue que nous é t i o n s peu fiers de l a reconnaissance , m a i s i l f a l l u t f a i r e 

b o n n e contenance . 

— C'est é g a l , nous d i t - i l en se penchan t à m o n o r e i l l e , m o i , ç a m e c o n 

n a î t ; m a i s , à v o t r e p l ace , je ne res tera is pas l à , et j e m e cavalera is t o u t de 

su i t e . O n ne sait pas ce q u i peu t a r r i v e r ; tous ces g a i l l a r d s - l à sont dans les 

b r i n d e z i n g u e s ! 

Nous ne le l u i f î m e s pas r é p é t e r deux f o i s , et i l d i t deux m o t s à u n g r a n d 

e scogr i f f e q u i nous escor ta j u s q u ' a u x g r i l l e s . 

Comment Thomas l'Ours avait-il conquis celle situation prépondérante? 

Nous le s û m e s p l u s t a r d . 

E n q u i t t a n t l ' a t e l i e r , i l ava i t e n f i l é l a r u e d u B a c , i l ava i t t r o u v é su r sa 

r o u t e j e ne sais q u e l o r i p e a u q u ' i l s ' é t a i t m i s en b a n d o u l i è r e , ava i t c u e i l l i en 

m ê m e t e m p s s u r son passage u n sabre de cava le r ie q u ' u n g a m i n ava i t o b t e n u 

d ' u n d r a g o n f r a t e r n i s a n t avec l e p e u p l e , p l u s u n e sor te d ' é n o r m e h a l l e b a r d e 

q u ' u n au t re ava i t v o l é e dans q u e l q u e b o u t i q u e d ' a r m u r i e r . 

A i n s i p a r é , i l ava i t s u i v i t o u t le l o n g de l a r u e d u Bac en v o c i f é r a n t d ' u n e 
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f a ç o n t e r r i b l e . Une v i n g t a i n e de chenapans s ' é t a i e n t m i s à sa s u i t e , r e c r u t é s 

sur l a r o u t e pa r son aspect é p o u v a n t a b l e et son h é r o ï q u e pres tance . 

L a vue des bou te i l l e s et des v i c t u a i l l e s p o r t é e s en t r o p h é e p a r les p r e m i e r s 

v a i n q u e u r s ava i t p r é s e n t é u n b u t à ses a sp i r a t i ons et a l l u m é p l u s s p é c i a l e 

m e n t son courage . 

A r r i v é devant l a g r i l l e des T u i l e r i e s , q u i n ' é t a i e n t p l u s d é f e n d u e s , i l ava i t 

de sa m a i n puissante r o m p u et a r r a c h é des b a r r e a u x ; p u i s , e n f o n ç a n t les 

por tes et s u i v i de sa t r o u p e , i l é t a i t e n t r é l ' u n des p r e m i e r s dans les salles d u 

c h â t e a u . 

Son p r e m i e r m o u v e m e n t ava i t é t é de s ' e m p a r e r de l ' o f f i c e et des cu i s i ne s . 

Ses h o m m e s , n a t u r e l l e m e n t , l ' ava i en t s u i v i avec u n e a r d e u r q u ' i l r é c o m p e n s a 

de son m i e u x en se servant c o p i e u s e m e n t , à l u i et aux a u t r e s , t o u t ce q u ' i l 

t r o u v a de m e i l l e u r dans les caves et p a r m i les p r o v i s i o n s d e s t i n é e s à l a f a 

m i l l e d u R o i ; ce f u t t ou t d ' a b o r d , c o m m e o n le pense , une joyeuse et h é r o ï q u e 

r i p a i l l e . 

Les boute i l l es avaient s u c c é d é a u x b o u t e i l l e s , les flacons a u x flacons. T h o 

mas l ' O u r s en avai t b u p l u s que tous les au t res , et cependan t i l ava i t c o m m e 

d ' hab i tude c o n s e r v é l ' exe rc i ce c o m p l e t de toutes ses f a c u l t é s , t ou t e sa v i g u e u r 

et toute sa puissance. Cel le e x t r a o r d i n a i r e s u p é r i o r i t é le m i t t o u t de su i te h o r s 

p a i r , et i n s p i r a l ' a d m i r a t i o n et le respect p a r m i les gens m o i n s b i e n d o u é s . 

D è s l o r s T h o m a s l ' O u r s d e v i n t une a u t o r i t é , et i l eu t , p a r s u i t e , des c o u r 

tisans et des a m i s . Quels ennemis i l e u t ? je n ' e n sais r i e n , m a i s i l s r e d o u 

ta ient t r o p ce g igan tesque b o n h o m m e , sa h a l l e b a r d e et ses p o i n g s d ' H e r c u l e , 

p o u r en laisser pe rce r que lque chose . 

Sa f o r c e excep t ionne l l e t r o u v a son c o m p t e dans cet a v è n e m e n t i n e s p é r é ; 

i l ava i t n a t u r e l l e m e n t c h o i s i l a p lace de c h e f s u p é r i e u r des a p p r o v i s i o n n e 

men t s . O n sait que sept o u h u i t cents v a i n q u e u r s s ' é t a i e n t i n s t a l l é s aux T u i 

l e r i e s et n ' e n v o u l a i e n t p o i n t d é g u e r p i r . I l f u t u n des chefs de c e u x - l à . 

Chaque j o u r , a c c o m p a g n é d ' u n e p a r t i e des chenapans d é p e n a i l l é s q u i s ' é 

ta ient g r o u p é s a u t o u r de l u i , i l a l l a i t aux p r o v i s i o n s , q u ' i l p a y a i t e n b o n s s u r 

l e g o u v e r n e m e n t p r o v i s o i r e , f a i san t des r a f l e s supe rbes , m ê m e chez Cheve t , 

son v o i s i n , p o u r l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t de sa p r o p r e b o u c h e et de ses g a r d e s . 

Cela d u r a u n m o i s . U n beau j o u r , les d e u x h o m m e s de c o n f i a n c e p l a c é s 

pa r l u i à u n e g r i l l e q u ' i l se c o n s e r v a i t p r u d e m m e n t p o u r sa r e n t r é e , ca r i l 
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a v a i t l e m é p r i s des h o m m e s , c r o y a i t à l ' e n v i e et r e d o u t a i t q u e l q u e t r a h i s o n , 

u n beau j o u r , d i s - j e , ces d e u x d ignes aco ly t e s , q u ' o n ava i t e n i v r é s à desse in , 

f u r e n t e n l e v é s de l e u r poste et r e m p l a c é s p a r d 'au t res . L a c o n s i g n e é t a i t de 

t i r e r su r l u i et ses h o m m e s s ' i ls f a i sa i en t m i n e de v o u l o i r r e n t r e r de f o r c e . 

I l f u t o b l i g é de se r e t i r e r devan t l a f o r c e . L e s au t res peuples souverains q u i 

g a r d a i e n t c o m m e l u i l e pa la i s f u r e n t é c a r t é s p e u a p r è s , à l ' a i d e de j e ne sais 

p l u s q u e l s u b t e r f u g e . 

A quelques jours de là je rencontrai, sur la place du Palais-Royal, Thomas 

l ' O u r s , q u i s e m b l a i t e r r e r c o m m e u n e â m e en pe ine a u t o u r de ce pa rad i s q u ' i l 

ava i t p e r d u . 

I l n ' a v a i t p l u s cet a i r de d o m i n a t i o n et de v i c t o i r e q u i ava i t f a i t sa p u i s 

sance et sa g l o i r e , et i l v i n t m e sa luer avec e m p r e s s e m e n t . 

— E h b i e n ! T h o m a s , l u i d i s - j e , vous n ' ê t e s donc p l u s en p lace ? 

— A h ! m o n D i e u , n o n , m o n s i e u r ; c 'est mes e n n e m i s q u i o n t f a i t ç a , m a i s 

j e les r e p i n c e r a i . 

— V o u s aviez l ' a i r t r è s - b i e n cependan t avec t o u t le m o n d e l à dedans . 

— Mais o u i , avec m o i f a l l a i t pas b r o n c h e r ; ma i s i l y en ava i t q u i m e d é 

tes ta ient au f o n d parce q u e , q u a n d j ' y su i s , j e cogne d u r . C'est é g a l , c ' é t a i t 

l e b o n t emps ; j e n ' a i j a m a i s s i b i e n m a n g é , s i b i e n b u que p e n d a n t le m o i s 

o ù j ' a i é t é aux T u i l e r i e s . A u j o u r d ' h u i j e suis b i e n h e u r e u x de r e n c o n t r e r 

m o n s i e u r , car j e n ' a i pas m a n g é depu i s h i e r , et s i m o n s i e u r v o u l a i t m e f a i r e 

l e p l a i s i r d ' u n m o r c e a u de p a i n . . . A p r è s a v o i r é t é c o m m e j ' é t a i s , en ê t r e v e n u 

l à , c 'est t r i s t e . 

— Q u e v o u l e z - v o u s , m o n p a u v r e T h o m a s l ' O u r s , o n ne peu t pas t o u j o u r s 

res te r a u p o u v o i r ! 

J ' e n t r a i chez u n b o u l a n g e r q u i f a i t le c o i n de l a r u e des B o n s - E n f a n t s , et 

je* l u i acheta i u n g r o s p a i n de q u a t r e l i v r e s . 

I l m e r e m e r c i a avec e f f u s i o n , et j e le v is p a r t i r b r i s a n t son p a i n , q u ' i l p r e s 

sait a m o u r e u s e m e n t sous son b ra s , et le d é v o r a n t m i c h e à m i c h e , avec la v o 

r a c i t é d ' u n e b ê t e f é r o c e . 

I l s ' a r r ê t a p r è s d ' u n e f o n t a i n e de l a p lace d u P a l a i s - R o y a l , m i t sa l a rge 

b o u c h e au g o u l o t et b u t à l o n g s t r a i t s ; p u i s , r a f f e r m i su r ses l o n g u e s j a m b e s , 
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i l p r i t l a r u e R i c h e l i e u , et j e l e v i s s ' é l o i g n e r d u c ô t é d u b o u l e v a r d , o ù 

en tenda i t des b r u i t s de t a m b o u r , avec cette a t t i t u d e supe rbe et ces a i r s v i 

r i e u x q u i avaient u n m o m e n t si b i e n s e r v i sa f o r t u n e . 

D e u x ans a p r è s , u n j o u r , à l a f o i r e de S a i n t - C l o u d , j ' e n t r a i dans u n e b a 

raque : T h o m a s é t a i t r e v e n u à ses p r e m i e r s e x p l o i t s ; i l l a n ç a i t des p o i d s en 

l ' a i r t o u j o u r s avec l a m ê m e v i g u e u r , et p o r t a i t c o m m e j a d i s des essieux à bras 

t endu . I l finit l a c é r é m o n i e aux app laud i ssements d u p u b l i c , en j e t a n t pa r 

te r re le pe t i t o u r s m u s e l é , d o n t les g r i f f e s é c o r c h a i e n t son s o r d i d e m a i l l o t 

cha i r et r aya ien t de l ignes rouges les at taches de ses robus tes é p a u l e s et de 

ses b ras . 

Mais q u a n d i l fa i sa i t ses r é v é r e n c e s et envoya i t des ba isers a u p u b l i c , i l 

n ' ava i t p lus ce sour i r e d u t e m p s p a s s é : i l y avai t c o m m e u n nuage de t r i s 

tesse q u i passait sur ce s o u r i r e . 

I l m e r e c o n n u t . 

— E h b i e n , T h o m a s l ' O u r s ? l u i d i s - j e . 

— E h b i e n , m o n s i e u r v o i t , j ' a i r e p r i s m o n t r a v a i l ; c 'est d u r , et p u i s o n 

ne mange g u è r e et l ' o n b o i t encore m o i n s ; i l y a aussi ce p e t i t o u r s - l à q u i est 

que lque fo i s r a g e u r , et i l m e donne d u m a l . 

— A h ! ce n 'es t pas c o m m e aux T u i l e r i e s . 

— D a m e ! m o n s i e u r , c ' é t a i t l à l e b o n t emps . A p r è s ç a , c o m m e v o u s m e 

d is iez , o n ne peut pas t o u j o u r s ê t r e au p o u v o i r . 

E t i l s'en a l la avec les autres he rcu les r e c e v o i r à l a p o r t e les t r o i s sous 

r é g l e m e n t a i r e s payables à la sor t ie . 

D e p u i s ce t e m p s , j e n ' a i pas r e v u T h o m a s l ' O u r s . O u m ' a r a c o n t é , j e ne 

sais si c'est v r a i , q u ' u n j o u r l ' o u r s avec l e q u e l i l se l i v r a i t d e p u i s s i l o n g t e m p s 

à l a l u t t e cour to i se s ' é t a i t f â c h é s é r i e u s e m e n t , et l ' a v a i t s i b i e n s e r r é e n t r e 

ses pattes puissantes q u ' i l l u i ava i t b r i s é les r e i n s . 

T h o m a s l ' O u r s , m ' a - t - o n a j o u t é , se ra i t m o r t le l e n d e m a i n à l ' h ô p i t a l . 
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I l est à c r o i r e q u ' i l n ' a pas l a i s s é , c o m m e D u b o s c , u n legs de deux cent 

m i l l e f r a n c s aux j eunes a r t i s tes . 

Sa f a c u l t é de b o i r e su r l ' h e u r e s i f a c i l e m e n t et sans dange r u n e douza ine 

de l i t r e s de v i n l u i ava i t c o û t é t r o p c h e r , m a i s en r e v a n c h e e l l e ava i t d u 

m o i n s s e r v i u n m o m e n t à son é l é v a t i o n et à sa f o r t u n e . 
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BOURGOGNE ET BORDEAUX 

I l est u n p r o v e r b e c o n n u de tous : 

L'habit ne fait pas le moine. 

Rien de plus vrai; mais il n'est pas moins vrai 

que l e v u l g a i r e se laisse b i e n f a c i l e m e n t p r e n d r e à 

l ' h a b i t . 

N o t r e p a y s , q u i , m a l g r é t o u t , est u n pays o ù 

l ' i m a g i n a t i o n r è g n e en souvera ine m a î t r e s s e , a l e 

g o û t de l ' h a b i t p o r t é a u s u p r ê m e d e g r é . Chez n o u s , 

l ' u n i f o r m e , q u e l q u ' i l so i t , est u n e l i v r é e n é c e s s a i r e , 

et ses sp lendeurs sont des p l u s e n v i é e s . U n a u t r e p r o v e r b e n o n m o i n s u s i t é 

que l e p r e m i e r : 

Quand on prend du galon, on n'en saurait trop prendre, 

a particulièrement été créé pour l'usage du peuple français. 
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N o u s l ' a v o n s v u s u r a b o n d a m m e n t sous le r è g n e de l a C o m m u n e , a lo r s 

que les p l u s p u r s p a r m i les s o i - d i s a n t é g a l i t a i r e s entassaient ga lons su r 

g a l o n s , et q u e l e f l o t des fes tons d o r é s envahissa i t les m a n c h e s j u s q u ' a u 

c o u d e , d é b o r d a n t avec m a g n i f i c e n c e j u s q u ' a u s o m m e t des k é p i s . 

L e v i n , l u i auss i , d emande à ê t r e b i e n m i s 

L ' h a b i t d o n t i l est r e v ê t u , c e l u i dans l e q u e l o n e m p r i s o n n e sa v e r t u , sa 

cha l eu r b i e n f a i s a n t e , sa f o r c e et son e s p r i t , c 'est ce vase t r anspa ren t que 

l ' o n appe l le le flacon, ou l a bou t e i l l e o u le v e r r e . 

O n a c h a n t é de tou te f a ç o n , en p rose et en v e r s , 

Ces p r é c i e u x eng ins d e s t i n é s à r e n f e r m e r ce à q u o i t an t d ' ê t r e s e n ce 

m o n d e a sp i r en t a r d e m m e n t , 

L a g a i e t é , l a j o i e , l a tendresse o u l ' o u b l i , 

T o u t e s les f o r m e s d iverses de l ' iv resse . 

V o i c i , en t re au t res , c o m m e n t l ' u n et l ' a u t r e o n t é t é c h a n t é s et d e s s i n é s 

pa r l e j o y e u x P a n a r d , u n de nos b u v e u r s t r è s - p r é c i e u x et t r è s - s p i r i t u e l l e m e n t 

gais d u d e r n i e r s i è c l e : 
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Nous ne p o u v o n s r i e n t r o u v e r s u r l a t e r r e 

Q u i soi t s i b o n n i s i beau q u e l e v e r r e 

D u t end re a m o u r be r ceau c h a r m a n t , 

C'est t o i , c h a m p ê t r e f o u g è r e , 

C'est t o i q u i sers à f a i r e 

L ' h e u r e u x i n s t r u m e n t 

O ù souven t p é t i l l e , 

Mousse et b r i l l e 

L e j u s q u i r e n d 

G a i , r i a n t , 

Con ten t . 

Que l l e d o u c e u r 

I l p o r t e au c œ u r ! 

T ô t , 

T ô t , 

T ô t , 

Qu'on m'endonne, 

Qu'on l'entonne; 

T ô t , 

T ô t , 

T ô t , 

Q u ' o n m ' e n d o n n e , 

V i t e et c o m m e i l f a u t : , 

L ' o n y v o i t , su r ses flots c h é r i s , 

Nager l ' a l l é g r e s s e et les r i s . 
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Que m o n 

F l a c o n 

Aïe s emble b o n ! 

S a n s l u i 

L ' e n n u i 

M e n u i t , 

M e s u i t ; 

J e s e n s 

Mes sens 

M o u r a n t s , 

P e s a n t s . 

Q u a n d j e le t i e n s , 

D i e u x ! que j e suis b i e n ! 

Que son aspect est a g r é a b l e ! 

Q u e j e fa i s cas de ses d i v i n s p r é s e n t s ! 

C 'es tde son s e i n f é c o n d , c 'es tde ses h e u r e u x flancs 

Que cou le ce nec ta r s i d o u x , s i d é l e c t a b l e , 

Q u i r e n d tous les e s p r i l s , tous les c œ u r s sa t i s fa i t s . 

Che r o b j e t de mes v œ u x , t u fa i s tou te m a g l o i r e ; 

T a n t que m o n c œ u r v i v r a , de tes c h a r m a n t s b i e n f a i t s 

I l s a u r a c o n s e r v e r l a fidèle m é m o i r e . 

M a m u s e à te l o u e r se consacre à j a m a i s . 

T a n t ô t dans u n caveau , t a n t ô t sous une t r e i l l e , 

Ma l y r e , de m a v o i x a c c o m p a g n a n t le s o n , 

R é p é t e r a cent f o i s cette a i m a b l e chanson : 

R è g n e sans fin, m a c h a r m a n t e b o u t e i l l e , 

R è g n e s a n s fin, m o n c h a r m a n t flacon ! 
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L a f o r m e de cet h a b i t exerce son a c t i o n i n d i s c u t a b l e s u r l ' i m a g i n a t i o n . 

L a f o r m e d ' une b o u t e i l l e o u d ' u n flacon n ' es t p o i n t i n d i f f é r e n t e . 

11 y a des b o u t e i l l e s é l a n c é e s c o m m e des j e u n e s f i l l e s , d ' au t r e s v i g o u r e u s e s 

et t rapues c o m m e des h o m m e s d ' a r m e s , d ' au t r e s majes tueuses et é l é g a n t e s 

c o m m e des r e ines . I l en est aux f o r m e s f a n t a s t i q u e s , au g o u l o t c a p r i c i e u x o u 

i m p o s a n t ; d 'autres sont c o u r o n n é e s d ' o r o u d ' a r g e n t et c o i f f é e s d ' é t r a n g e s 

t u rbans . 

L ' é l é g a n c e o u la b i z a r r e r i e d ' u n e f o r m e a p p e l l e n t et s u r e x c i t e n t l e g o û t , 

t and is que l a l o u r d e u r o u l a v u l g a r i t é d ' u n c o n t o u r l e r e p o u s s e n t v i o l e m 

m e n t . 

U n l i t r e de c h â t e a u - l a f f i t t e s e r v i dans ces h o r r i b l e s b o u t e i l l e s en usage 

chez les mastroqnets, et v e r s é dans ces ve r re s g ross i e r s à t r anspa rence 

t r o u b l e , à f o n d é p a i s , l o u r d et b o u r b e u x , p e r d les t r o i s q u a r t s de s o n g o û t 

et de sa v e r t u . 

T o u s les sens sont p o u r a i n s i d i r e c o m p l i c e s de c e l u i q u i est p a r t i c u l i è r e 

m e n t m i s en a c t i o n . 

Si la bou t e i l l e dans l aque l l e est p r é s e n t é le b r e u v a g e c h o i s i est cho i s i e 

e l l e - m ê m e avec so in , s i une p o u s s i è r e v é n é r a b l e c o u v r e ses flancs, s i l e 

b o u c h o n , que l ' o n e n l è v e avec u n e sor te de p r é c a u t i o n j a l o u s e , est l o n g , 

é l é g a n t , d 'une c o u l e u r douce et fine, m a r q u é su r ses flancs d ' u n sceau 

i n d i s c u t a b l e ; si l e v e r r e dans l e q u e l o n l e verse d o u c e m e n t et avec r e spec t 

est d ' u n c r i s t a l b r i l l a n t , s i l é g e r et s i t r a n s p a r e n t que l e r u b i s et l ' o r de l a 

l i q u e u r y p r e n n e n t l ' é c l a t de p i e r r e s p r é c i e u s e s l i q u i d e s , a l o r s l ' œ i l a son 

r é g a l et sa caresse. L e p a r f u m et l e b o u q u e t se d é g a g e n t avec s u a v i t é et 

r é j o u i s s e n t l ' o d o r a t . L a m a i n se p l a î t à t e n i r les c o n t o u r s d é l i c a t s d u v e r r e , 

et l ' o r e i l l e e l l e - m ê m e est s é d u i t e pa r l e son c r i s t a l l i n que l e c h o c l e p l u s 

l é g e r f a i t n a î t r e . 

C'est a lors que le g o û t , é v e i l l é p a r t ou t cet e n s e m b l e q u i c o n s p i r e en sa 

f a v e u r , est a p p e l é à f a i r e son o f f i c e , et que le g o u r m e t r e c o n n a i s s a n t 

r e m e r c i e le C r é a t e u r des dons p r é c i e u x q u ' i l a b i e n v o u l u d é v e r s e r s u r ses. 

c r é a t u r e s . 

* * 

Tous ces soins, tous ces préliminaires ont plus d'importance qu'on ne le 

pense. S' i ls a j o u t e n t p u i s s a m m e n t au c h a r m e r e s sen t i p a r c eux q u i s o n t 

aptes à j u g e r et à c o n n a î t r e , i l en est d ' au t r e s p o u r l esque ls i l s s o n t p o u r 

a in s i d i r e l a chose essent iel le et u n i q u e . 



ACTEURS ET ACTRICES. 11. COSTUMES ET VISAGES. 

VOYAGE DE LA CAVE A L'OFFICE 

Ces bourgeois, ça vous a des idées. Faut pas remuer les vins... Des bêtises! 





ACTEURS ET ACTRICES. UJ. COSTl. MES ET VIS AGES. 

OE I/O FFIC E A LA TABLE 

— Maintenant qu'il a bien dansé, il va bien dormir einq minutes dans son panier. Méfiez-vous 
de ne pas le réveiller, mademoiselle Justine. Faut-il que les maîtres soient jobards! 
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C o m b i e n de gens ne j u g e n t que su r l ' é t i q u e t t e , et n ' é t a b l i s s e n t l e u r 

o p i n i o n que su r l ' h a b i t ! P o u r ces gens , à coup s û r , l ' h a b i t seu l f a i t l e m o i n e . 

C'est p o u r eux p r i n c i p a l e m e n t que se c o n f e c t i o n n e n t les m i r o i t a n t e s 

é t i q u e t t e s , les b o u c h o n s h i s t o r i é s , les v e r r e s à a r m o i r i e s , les flacons de 

c r i s t a l c i s e l é . 

C'est p o u r eux que les s o m m e l i e r s p l acen t avec u n s o i n r e l i g i e u x dans de 

pe t i t s p a n i e r s e n f o r m e de be rceau les b o u t e i l l e s q u ' i l s v i e n n e n t de c h e r 

c h e r à l a c a v e , et q u ' i l s o n t s e c o u é e s et f a i t danser sans v e r g o g n e , de l a 

f a ç o n l a p l u s s c e p t i q u e , t o u t le l o n g de l a r o u t e , en m o n t a n t l ' e sca l i e r d u 

caveau . 

C'est p o u r eux q u ' o n a p p o r t e ces p a n i e r s , à pas l en t s , p i e u s e m e n t , c o m m e 

des r e l i q u a i r e s , p o u r ne pas a v o i r l ' a i r de d é r a n g e r p a r u n m o u v e m e n t 

i n t e m p e s t i f les p r é c i e u s e s m o l é c u l e s l a i s s é e s en repos depu i s de l ongues 

a n n é e s . 

L e c o n s o m m a t e u r , é b l o u i p a r cette m i s e en s c è n e , t r o u v e dans son 

i m a g i n a t i o n m ê m e la r é c o m p e n s e a t t endue . 

Ces hommes-là ne sont pas rares. Ils sont, au contraire, ceux que l'on 

r e n c o n t r e p a r t o u t et à t o u t i n s t a n t . 

L e s gens de g o û t , e u x , sont ra res su r tous les c h e m i n s , quels q u ' i l s so ien t . 

Ceux d o n t nous p a r l o n s i c i cons t i t uen t ce q u ' o n appe l l e l a m a j o r i t é en 

toutes c h o s e s , m a j o r i t é respectable à n o t r e é p o q u e , c o m m e toutes les 

m a j o r i t é s , m a i s avec l aque l l e i l f a u t n é c e s s a i r e m e n t c o m p t e r . 

P a r m i ces gens , ceux q u i a c h è t e n t de l a p e i n t u r e p a y e n t t r e n t e m i l l e f r a n c s 

u n D e l a c r o i x d o n t i l s n ' ava i en t pas v o u l u j a d i s p o u r cent é c u s , parce que le 

n o m est en bas d u tab leau et que l ' é t i q u e t t e a p r i s de l a v a l e u r sur l a p lace . 

I l s r econna i s sen t u n C o r o t , u n D i a z , u n T r o y o n , u n Rousseau , à l a s igna tu re 

q u i m i r o i t e en bas de l a t o i l e . I l l e u r serai t i m p o s s i b l e de r e c o n n a î t r e q u e l q u e 

v a l e u r à u n t ab l eau q u i , su ivan t l ' h a b i t u d e d u t e m p s p a s s é , ne p o r t e r a i t 

p o i n t l a s i gna tu r e de l ' a u t e u r . 

I c i , c 'est la s i gna tu r e et le cadre q u i r e m p l a c e n t l ' h a b i t . 

Il n'en est pas moins vrai qu'il faut compter sérieusement avec ces 

g e n s - l à , et q u ' o n d o i t s 'en p r é o c c u p e r et les m é n a g e r su ivan t l e u r i n t e l l i g e n c e 

et l e u r a p t i t u d e . 
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B r i l l â t - S a v a r i n , n o t r e m a î t r e , q u ' i l f au t t o u j o u r s c i t e r l o r s q u e l ' o n d é b a t 

de tel les ques t ions , a l a n c é p l u s i e u r s a p h o r i s m e s q u i sont le r é s u m é de l a 

sagesse g o u r m a n d e et sont de m i s e i nd i spensab l e en ce c h a p i t r e . N o u s 

p r e n o n s p a r m i ces apho r i smes ceux q u i o n t r a p p o r t à l a q u e s t i o n q u i n o u s 

occupe s p é c i a l e m e n t , et nous les l i v r o n s à l ' a p p r é c i a t i o n de l a m a î t r e s s e de 

ma i son 

C o n v i e r q u e l q u ' u n , c'est se c h a r g e r de son b o n h e u r p e n d a n t t o u t le t emps 

q u ' i l est sous n o t r e t o i t . 

Celui qui reçoit ses amis et ne donne aucun soin personnel au repas, 

n 'est pas d igne d ' a v o i r des a m i s . 

L ' o r d r e des boissons est des p lus t e m p é r é e s aux p lus f u m e u s e s et aux p lus 

p a r f u m é e s . 

P r é t e n d r e q u ' i l ne f a u t pas changer de v i n s est u n e h é r é s i e ; la l a n g u e se 

s a tu r e ; a p r è s le t r o i s i è m e v e r r e , le m e i l l e u r v i n n ' é v e i l l e p l u s q u ' u n e 

sensation obtuse. 

E n f i n , et ceci est p o u r les i n v i t é s , 

Ceux q u i s ' i n d i g è r e n t o u q u i s ' en iv ren t ne savent n i b o i r e n i m a n g e r 
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L A m a î t r e s s e de m a i s o n ne saura i t t r o p m é d i t e r ces consu l t a t i ons d u 

m a î t r e : 

Il faut donc, puisqu'elle se charge du bonheur de ses invités, qu'elle 

c h e r c h e à r é u n i r h a b i l e m e n t toutes les c o n d i t i o n s de n a t u r e à r é j o u i r 

n o n - s e u l e m e n t ces m a j o r i t é s obtuses avec lesquel les i l f a u t c o m p t e r , m a i s 

ces m i n o r i t é s savantes et d é l i c a t e s q u i finissent m a l g r é t o u t pa r f a i r e l o i 

et e n t r a î n e r les autres . I l s 'agi t i c i d ' u n g r a n d d î n e r . 

L ' œ i l d o i t ê t r e t o u t d ' a b o r d flatté pa r l a m i s e en s c è n e de l a table . L ' é c l a t 

d u l i n g e b l a n c , de l ' a r g e n t e r i e et des c r i s t a u x d o i t ê t r e a g r é a b l e m e n t r e l e v é 

p a r des fleurs h a b i l e m e n t cho i s i e s , c o m m e c o m b i n a i s o n d ' h a r m o n i e et de 

t o n , m a i s ne s ' é l e v a n t pas t r o p h a u t , de f a ç o n q u e le r e g a r d ne soi t pas 

i n t e r c e p t é d u c o t é o p p o s é à l ' i n v i t é , et q u ' i l ne puisse ê t r e p r i v é de l a v u e 

de ces au t res fleurs v i v a n t e s , c o m m e d i r a i t D e m o u s t i e r , q u i d o i v e n t 

s ' e n t r e m ê l e r aux tristesses i n é v i t a b l e s des hab i t s n o i r s . 
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D e v a n t chaque c o n v i v e , s ix o u sept ve r re s d o i v e n t ê t r e r a n g é s e n b a t a i l l e : 

L e g r a n d v e r r e o r d i n a i r e ; 

L e ve r r e à m a d è r e ; 

L e v e r r e à bo rdeaux ; 

L e ve r r e à b o u r g o g n e ; 

L e ve r re à g r ands v i n s ; 

L e ve r r e o u l a coupe à Champagne ; 

L e v e r r e à v i n d u R h i n . 

Ces ve r res , sauf le ve r r e à v i n d u R h i n , q u i est v e r t et d ' u n e f o r m e s p é c i a l e , 

d o i v e n t ê t r e d ' u n c r i s t a l t r a n s p a r e n t , sans f i o r i t u r e s et sans arabesques 

g ê n a n t e s p o u r l ' œ i l , qu ' e l l es e m p ê c h e r a i e n t de sa i s i r les nuances v e r m e i l l e s o u 

d o r é e s des l i q u e u r s . U n c h i f f r e o u des a r m o i r i e s g r a v é e s l é g è r e m e n t s u f f i s e n t 

p o u r d o n n e r à ces c r i s t a u x , p a r u r e essent ie l le d ' u n e t ab le c o n v e n a b l e m e n t 

se rv ie , le c ô t é de r eche rche et de p e r s o n n a l i t é n é c e s s a i r e s p o u r q u ' o n ne 

puisse c o n f o n d r e l 'aspect d u se rv ice avec le se rv ice b a n a l des h ô t e l s o u des 

res taurants . 
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L E service des v i n s d o i t d o n c ê t r e c o m b i n é 

avec so in p o u r s u i v r e les p r é c e p t e s r a i s o n n é s 

d u m a î t r e . 

I l est i n u t i l e , j e c r o i s , de r e c o m m a n d e r 

ceci t ou t d ' a b o r d : 

\ e pas m o n t e r sans p r é c a u t i o n les b o u 

te i l les de v i n v i e u x , en les t r a n s p o r t a n t de 

la cave à l ' o f f i c e . 

PKWRIKHIIIE pnroEXT. Opère lai-mémo. 

O n c o n n a î t l ' h i s t o i r e de B a p t i s t e , a u q u e l son m a î t r e d e m a n d a i t avec 

i n q u i é t u d e s ' i l n ' a v a i t pas s e c o u é le v i n p r é c i e u x q u i d o r m a i t depu i s v i n g t 

ans dans sa c a v e , et d o n t i l v o u l a i t é t o n n e r u n a m i de c h o i x . Bapt i s te l u i 

r é p o n d a i t avec e m p r e s s e m e n t : 

— N o n , m o n s i e u r , pas encore 1 

E t i l l e secouai t consc ienc ieusement à t o u r de bras . 

I l f a u t , au c o n t r a i r e , le l eve r so igneusement de sa couche dans la p o s i t i o n 
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o ù i l é t a i t e n d o r m i , le p o r t e r avec c a l m e , le d é b o u c h e r sans secousse et le 

d é c a n t e r dolce, dolce amoroso, c ' e s t - à - d i r e le ve r se r d é l i c a t e m e n t dans u n e 

carafe de p u r c r i s t a l , de f a ç o n que les d é p ô t s a m a s s é s su r l a p a r o i i n f é r i e u r e 

de l a bou te i l l e ne v i e n n e n t pas se m ê l e r de n o u v e a u à l a l i q u e u r t r anspa ren te 

et r e p o s é e . 

Les vins de Bourgogne réclament plus particulièrement ces salutaires 

p r é c a u t i o n s . 

Quant aux vins de Bordeaux, le préjugé veut qu'ils aient un peu de 

cha leur p o u r que l e u r a r ô m e se vo l a t i l i s e et que l e b o u q u e t se d é g a g e . 

Cer ta ins en conc luen t q u ' i l est essent ie l de les r é c h a u f f e r s o i t au b a i n -

m a r i e , soit en les a p p r o c h a n t d u f o y e r . 

Les ama teu r s , g o u r m e t s o u d é g u s t a t e u r s de b o r d e a u x , vous d i r o n t en 

c h œ u r que cela est une h é r é s i e . 

M . de G e r n o n , u n m a î t r e en d é g u s t a t i o n , n o u s r a c o n t a i t q u ' a y a n t é t é 

i n v i t é u n j o u r chez s i r R i c h a r d W a l l a c e , q u i ava i t r e t r o u v é dans les caves 

de son p è r e de v é n é r a b l e s bou te i l l e s de g r a n d s c r u s o u b l i é e s d e r r i è r e les 

f a g o t s , d é s i r a i t savoi r au j u s t e ce qu ' e l l e s con t ena i en t . I l a r r i v a avec l a 

d i g n i t é d ' u n professeur p o u r p r o c é d e r au d é j e u n e r et à la d é g u s t a t i o n . 11 

s ' enqui t t ou t d ' a b o r d , n a t u r e l l e m e n t , des p i è c e s d u d é l i t . 

L e s bou te i l l e s é t a i e n t p r é c i e u s e m e n t r a n g é e s en e scadron su r l e p o ê l e de 

l ' o f f i c e . 

I l r ecu la é p o u v a n t é , c o m m e s ' i l e û t a s s i s t é à l a p e r p é t r a t i o n d ' u n 

s a c r i l è g e . 

— Je ne peux s o u f f r i r le b i s c h o f f ! d i t - i l dans son i n d i g n a t i o n . E t i l fit 

m o n t e r d ' au t res b o u t e i l l e s de l a cave. 

Chez s i r R i c h a r d W a l l a c e , depu i s ce t e m p s , o n ne c h a u f f e p l u s l e 
b o r d e a u x . 

— L a m e i l l e u r e b o u t e i l l e , a j o u t a i t M . de G e r n o n , est l a d e r n i è r e m o n t é e 
de l a cave. 

I l ne f a u t pas e x a g é r e r ce p r é c e p t e . L e b o r d e a u x , p o u r a v o i r t o u t son 

b o u q u e t et t o u t son p a r f u m , veu t a v o i r é t é m o n t é avec s o i n q u e l q u e s heu res 

avant le repas , a f i n d ' ê t r e à l a t e m p é r a t u r e d u l i e u o ù i l se se r t . 
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Si l ' o n a j o u t e à ce t le p r é c a u t i o n ce l le de le d é c a n t e r une d e m i - h e u r e avant 

le r e p a s , c 'est l a p e r f e c t i o n , s i t o u t e f o i s la p e r f e c t i o n est de ce m o n d e . 

V o i c i l ' o r d r e et l a m a r c h e des v i n s en usage g é n é r a l p o u r l a s t r a t é g i e d ' u n 

g r a n d repas : 

Après le potage, i l est d ' h a b i t u d e de s e r v i r le m a d è r e ou x é r è s sec. 

Avec les huîtres o u hors-d'œuvre, o n sert au c h o i x les v ins b lancs de 

Graves , B a r s a c o u Sau te rne , des v ins de B o u r g o g n e , les c h a b l i s , m e u r s a u l t o u 

m o n t r a c h e t . 

Au premier service, les saint-émilion et bas médoc. 

Au second service, les b o u r g o g n e et m é d o c g r a n d s b o u r g e o i s . 

Aux entremets, les g r ands v ins b lancs de C h â t e a u - Y q u e m , la T o u r - B l a n c h e 

ou c los Sa in t -Robe r t , et les v ins d u R h i n . 

Au rôti, les s a i n t - e s l è p h e , s a i n l - j u l i e n et p a u i l l a c , deux et t r o i s c r u s , 

tels que m o u t o n R o t h s c h i l d , l é o v i l l e , c h â t e a u d ' i ssan et c h â t e a u - b e y c h e v e l l e . 

Au pâté de foies gras, les g r ands c r u s , en B o r d e a u x les c h â t e a u - l a f f i t t e , 

c h â t e a u - m a r g a u x , c h â t e a u - l a t o u r , h a u t - b r i o n ; en B o u r g o g n e les c los-vougeot 

et r o m a n é e - c o n t i , des c ô t e s - d u - R h ô n e , l ' e r m i t a g e o u c ô t e - r ô t i e . 

A la jin du repas, Champagne f r a p p é des m e i l l e u r e s m a r q u e s : m o ë t , 

c l i q u o t , r œ d e r e r o u p o m m e r y . V i n s de Rivesa l tes , de B a n y u l s o u d 'Espagne , 

l i q u e u r s . 

Un dîner conduit de telle sorte, au point de vue des vins, esl un dîner de 

g r a n d s l j l e et de p r e m i e r o r d r e , et f e r a le p lus g r a n d h o n n e u r à la m a î t r e s s e 

de m a i s o n . 

L a car te d ' é c h a n t i l l o n de tous ces v ins est c o m m e u n r é s u m é de l a car te 

de F r a n c e . T o u t y passe, le B o r d e l a i s , l a B o u r g o g n e , le M i d i , l a C h a m p a g n e , 

e t , p o u r finir, l a Charen te . Un p a r e i l d î n e r est u n h y m n e savoureux à la 

F r a n c e , et i l se chan te a in s i sur toutes les g randes tables d u m o n d e en t i e r . 

L e m a î t r e d ' h ô t e l ou les m a î t r e s d ' h ô t e l c h a r g é s de ve rse r les v i n s a u r o n t 

so in de p r o n o n c e r d i s t i n c t e m e n t le n o m de chaque c r u p r o p o s é au c o n v i v e . 

I l sera b o n de d é s i g n e r l ' a n n é e , ce q u i n 'est p o i n t une va ine f o r m a l i t é ; le 

c h i f f r e de 4 8 , f>4 o u 7 0 , a p p l i q u é à u n c r u , en d o u b l e ou t r i p l e la va l eu r aux 

Kl 
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yeux de l 'adepte et m i r o i t e p u i s s a m m e n t à l ' i m a g i n a t i o n de c e l u i q u i , sans 

ê t r e u n fin g o u r m e t , sait les choses et c o n n a î t l e u r v a l e u r . 

L e m a î t r e d ' h ô t e l d o i t ê t r e c h o i s i avec s o i n , d ' u n e pres tance i m p o s a n t e 

s ' i l est pos s ib l e , c r a v a t é de b l a n c , h a b i t n o i r , g i l e t d i s c r e t , t enue de d i p l o 

mate o u de m a g i s t r a t , le visage i m p a s s i b l e et g r a v e ; i l d o i t e n t e n d r e sans 

r i e n é c o u t e r , à l a f a ç o n des d i p l o m a t e s , et c o m p r e n d r e à demi -ges te les 

in t en t ions d u m a î t r e o u de l a m a î t r e s s e de m a i s o n . 

Ses é t u d e s au p o i n t de vue de l a p r e s t i d i g i t a t i o n d o i v e n t a v o i r é t é p o u s s é e s 

le p lus l o i n poss ib le . Une gou t te q u i v i e n d r a i t t o m b e r i n o p i n é m e n t et 

m a c u l e r l a b l a n c h e u r de l a nappe o u l a r o b e d ' u n e i n v i t é e sera i t u n e f au t e 

des p lus graves et des p l u s i r r é m i s s i b l e s . 

I l est u n d é l i c a t t o u r de m a i n q u i p r é v i e n t h a b i l e m e n t ces d é s a s t r e s . L e 

m a î t r e d ' h ô t e l é m é r i t e d o i t s 'en s e r v i r u t i l e m e n t et ne j a m a i s s 'en d é p a r t i r . 

Que lques -uns , m a i s c 'est le p e t i t n o m b r e , sont devenus g o u r m e t s et 
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conna i s seu r s en v i n s . C e u x - l à savent p r o f i t e r d ' u n e c o n v e r s a t i o n devenue 

g é n é r a l e et i n t é r e s s a n t e , a u m o m e n t o ù les m o t s q u i se c ro i s en t et l ' e n t r a i n 

f o n t passer p l u s l é g è r e m e n t su r l e res te , p o u r ve r se r a d r o i t e m e n t des v i n s 

de second o r d r e , en c o n s e r v a n t au cu l t e de l ' o f f i c e les g r a n d s c r u s a i n s i 

é p a r g n é s . 

Mais cet te p r é o c c u p a t i o n , i l f a u t le d i r e , est r a r e chez ces mess i eu r s . L e s 

v i n s de p r e m i e r o r d r e o n t g é n é r a l e m e n t l ' avan tage de ne pas flatter l e 

g o û t de l ' o f f i c e , et i l s o n t une p r é f é r e n c e i n d i s c u t a b l e et a v o u é e p o u r le v i n 

q u i g r a t t e et q u i se sent passer , l e v i n au l i t r e , c e l u i d u mannezingue et d u 

mastroquet, le v i n b l e u . 
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CAFÉS, CABARETS, CABOULOTS ET MANNEZINGUES 

c a b a r e l , 

buveurs 

Mol iè i 

Q u i osera i t p r é t e n d r e que n o u s va lons 

m i e u x que nos a n c ê t r e s ? L o r s q u e Rabe

lais p a n t a g r u é l i s a i t et b u v a i t sec le pe t i t 

v i n a ig re l e t de l a T o u r a i n e et l e b o n v i n 

de l a B o u r g o g n e , i l f a i sa i t d ' a u t r e besogne 

à c o u p s û r que ceux q u i m a i n t e n a n t s'a

b r e u v e n t de l o u r d e b i è r e et de s t u p é f i a n t e 

a b s i n t h e . Rabela i s ne d é d a i g n a i t pas l e 

et le cabaret de la Pomme de pin, o ù i l r e n c o n t r a i t ses a m i s et 

t r è s - p r é c i e u x , est, g r â c e à l u i , d e v e n u c é l è b r e . 

e, la F o n t a i n e , Chape l l e , B o i l e a u , B a c h a u m o n t , L u l l i , R a c i n e , c l c . , 



L E V I N E T L A B I È R E . 77 

se r é u n i s s a i e n t chez Crenet, q u i t ena i t a lo rs u n cabaret à l a m o d e chez les 

gens d ' e s p r i t . 

I l s y m e t t a i e n t de l a r e c h e r c h e et n ' é t a i e n t pas des ignares en d é g u s t a t i o n ; 

i l s savaient s i g n a l e r à l e u r cabare t ie r de c h o i x 

Ces Auvernals fameux qui, mêlés de lignage, 

Se vendaient chez Crenet pour vin de l 'Ermitage. 

Crenet ne se fût pas permis de vendre à ces beuveurs émériles ces dou

l o u r e u x m é l a n g e s q u ' i l s r econna i s sa ien t s i b i e n ; i l les r é s e r v a i t so igneusemen t 

p o u r d ' au t res à la gueu le m o i n s fine, c o m m e d i r a i t Rabe la i s . 

L a m o d e é t a i t donc a lo r s aux cabare ts . 

Les c a f é s n ' é t a i e n t pas encore i n v e n t é s . 

L e c a f é ne c o m m e n ç a i t q u ' à f a i r e son e n t r é e dans le m o n d e ; i l l a f a i s a i t 

t i m i d e m e n t , e n t o u r é de d é t r a c t e u r s . 

Cer ta ins e n v i e u x d i sa ien t a lors : Racine passera c o m m e le c a f é . I l s n ' o n t 

p a s s é n i l ' u n n i l ' a u t r e . * 

T o u s deux on t f a i t l e u r c h e m i n , le c a f é p e u t - ê t r e p l u s encore . 

* 

Mais, ainsi que me le disait l'autre jour un membre du Caveau (il en est 

encore q u e l q u e s - u n s ) , suivez l a m a l h e u r e u s e p r o g r e s s i o n d u c a f é , des c a f é s , 

et de ce q u ' i l s e n t r a î n e n t avec eux , le tabac, l a p i p e et la b i è r e , en cons t a t an t 

p a r a l l è l e m e n t l ' a m o i n d r i s s e m e n t des f a c u l t é s i n t e l l ec tue l l e s , p o é t i q u e s , a r t i s 

t iques et l i t t é r a i r e s . 

L 'usage é n e r v a n t d u c a f é , les f u m é e s abru t i ssantes d u tabac, et les l o u r d e s 

pesanteurs de la b i è r e , cette bo i s son que n ' a pas m û r i e le s o l e i l , o n t appesan t i 

f o r c é m e n t les f a c u l t é s que l 'usage d u v i n a igu i sa i t avec une si v i v i f i a n t e c h a 

l e u r . 

J u l i e n l ' A p o s t a t , cet e m p e r e u r r o m a i n q u i a i m a i t tant le s é j o u r de L u t è c e , 

ses j a r d i n s , ses t r e i l l e s , et ses v i n s q u i f u r e n t si l o n g t e m p s a p p r é c i é s , ava i t 

d é j à v u se g l i sser t i m i d e m e n t ce g o û t p a r m i les gens q u i se p r o m e n a i e n t a lo rs 

su r ce q u i f u t p l u s l a r d nos b o u l e v a r d s , le b o u l e v a r d S a i n t - M i c h e l en t re a u 

t res , p r è s d u q u e l les T h e r m e s q u i p o r t e n t son n o m at testent encore sa p r é 

sence. 

« D ' o ù v i e n s - t u , d i s a i t - i l dans son apos t rophe aux b u v e u r s de b i è r e , d ' o ù 

« v i e n s - t u , f a u x B a c c h u s ? T u ne v iens pas des r é g i o n s a i m é e s et v i s i t é e s pa r 
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le s o l e i l . T u viens d u pays des Celtes et des G e r m a i n s . T u sens l ' o r g e 

> ; p o u r r i e et l ' avo ine f e r m e n t é e . N o n , t u n 'es pas Bacchus . » 

11 ne f au t pas c h e r c h e r a i l l eu r s l ' a m o i n d r i s s e m e n t de l a g a i e t é et de l ' es 

p r i t f r a n ç a i s et gau lo is que dans l ' abus de ces i m p o r t a t i o n s é t r a n g è r e s à 

no t r e so l . 

O n ne chante pas le h o u b l o n c o m m e o n chan te le j u s de l a t r e i l l e . Les 

g a i e t é s flamande et tudesque sont de grosses et é p a i s s e s g a i e t é s q u i , l o r s 

qu 'e l l es s ' e x a s p è r e n t , ne se r é v è l e n t que p a r des bancs b r i s é s et des t ê t e s f ê 

l é e s à. coups de c r u c h o n de b i è r e , c o m m e dans les t ab leaux de T é n i e r s et 

Ostade. 

L a m o d e et l ' h a b i t u d e o n t s i b i e n f a i t q u e , dans les e n d r o i t s d i t s c a f é s , 

o n ne se r é u n i t p l u s que p o u r i n t r o d u i r e en son f o r i n t é r i e u r t ou t e u n e s é r i e 

de f â c h e u s e s boissons d ' o r i g i n e e x o t i q u e . 

L a d ive b o u t e i l l e , cet te d i v e b o u t e i l l e gau lo i s e , s i a c c l a m é e , s i c é l é b r é e 

j a d i s , semble en ê t r e r é s o l u m e n t exc lue . 

Dans tous ces é t a b l i s s e m e n t s q u i p e u p l e n t les g randes p r o m e n a d e s et les 

bou l eva rds de P a r i s , on se f a i t ve r se r la n o i r e l i q u e u r de l a t e r r e a rabe , 

l ' a b s i n t h e , ce p o i s o n v e r t de la Suisse, le v c r m o u t de T u r i n , l a b i è r e d ' A l l e 

m a g n e , de F l a n d r e , l e c u r a ç a o de H o l l a n d e , l a l i q u e u r de M a d è r e o u d ' E s 

pagne , e t c . , et r i e n de l a F r a n c e . 

Voyez o ù cela nous c o n d u i t . 

Les cabarets d u t emps de l a g r a n d e v e r v e et de l a g r a n d e l i t t é r a t u r e f r a n -
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ç a i s e n e l i v r a i e n t p o i n t a u x c o n s o m m a t e u r s d 'au t res p r o d u i t s que l a g é n é 

reuse l i q u e u r q u i n a î t a u g r a n d s o l e i l su r nos co teaux . 

E l , m a f o i , les œ u v r e s des b u v e u r s s 'en ressenta ient a m p l e m e n t . 

L'histoire a conservé le nom de ces joyeux cabarets; après les célébrités de 

l a Pomme de pin et de l a Croix de Lorraine, o n a c o n s e r v é l e s o u v e n i r d u 

Cormier fleuri, p r è s de S a i n t - E us t a c h e ; d u Gaillard Bois, p r è s de l ' h ô t e l de 

v i l l e ; de l a Fosse aux lions, r u e d u Pas -de - l a -Mule ; de YEcu, p r è s de l ' A r s e 

n a l ; de l a Corne, p lace M a u b e r t ; d u Pressoir d'or, r u e S a i n t - M a r t i n ; des Deux 

Faisans, r u e M o n t o r g u e i l , e tc . 

Q u i ne c o n n a î t les c é l é b r i t é s d u Grand et d u Petit Ramponeau, d u Puits 

sans vin et d u Banquet d'Anacréon? 

U n des d e r n i e r s cabarets à s u c c è s f u t c e l u i de la m è r e Saguet , r u e de S è 

v re s , o ù se r e n c o n t r a i e n t C h a r l e t , le g r o s c h a n s o n n i e r B i l l i o n , c e l u i que l ' o n 

r e c o n n a î t dans les dessins d u m a î t r e à son œ i l c o u v e r t d ' u n taf fe tas n o i r , 

D a v i d d ' A n g e r s , le p è r e R u d e , D e l a c r o i x , les D e v e r i a , T r a v i è s , toute l a bande 

gaie des ar t is tes de 1 8 3 0 . C'est de l à que s o r t i r e n t les grosses gaud r io l e s et 

l a f ameuse l é g e n d e de l ' i l l u s t r e bossu M a y e u x , le t ype d u b o u r g e o i s e n v i e u x , 

scept ique et j a l o u x , q u i p r é c é d a l a b ê t i s e de Joseph P r u d h o m m e . 

Hélas ! que sont devenus les cabarets de nos jours ? Ils n'ont plus la valeur 

en par tage : i l s s ' appe l len t d é b i t s de v i n s , bouchons, caboulots, mastroquets, 

mannezinç/ues, et i l s d é d a i g n e n t le n o m de cabare ts . 
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Mais aussi que l i v r e n t - i l s p a r f o i s au b u v e u r b é n é v o l e sous p r é t e x t e de v i n ? 

I n l i q u i d e m e n t e u r à q u i le n o m seul de v i n est r e s t é , dans l e q u e l l e bo i s de 

c a m p ê c h e se c o m b i n e t r a î t r e u s e m e n t à l a l i t h a r g e , à l a f u c h s i n e , aux baies 

de so rb ie r et de sureau . 

Ceux q u i les f r é q u e n t e n t ne s ' appel len t p l u s Chape l l e , n i M o l i è r e , n i B o i -

l eau . Les B o i l e a u , les M o l i è r e et les Chape l l e de nos j o u r s sont au c e r c l e , o ù 

i l s b o i v e n t d u c a f é d 'As ie o u d u t h é de C h i n e , e t , au l i e u de dev i se r de 

choses ar t i s t iques et l i t t é r a i r e s , r e m u e n t sans r e l â c h e a u t o u r d ' u n e tab le ve r t e 

des m o r c e a u x de ca r t on et des p i è c e s d ' o r ou d ' a r g e n t . 

A m o i n s q u ' i l s ne soient tout b o n n e m e n t à l ' e s t a m i n e t à b o i r e de l a b i è r e 

et à f u m e r des p ipes . 

C o m m e s o u v e n i r d u t emps p a s s é , les gens de hau te l i c e , et les g randes 

dames en gogue t te q u i v e u l e n t se l i v r e r à une e x c e n t r i c i t é de r é g i m e , v o n t 

au c a f é A n g l a i s , chez B i g n o n , o u à la M a i s o n D o r é e , et d i sen t e n c o r e : Ce so i r , 

nous d î n o n s a u cabaret . 

C'est u n h o m m a g e . 



A la brassoiio. 

L E C A V E A U 

A u s i è c l e d e r n i e r , une s o c i é t é se f o r m a p o u r e n t r a 

v e r , s ' i l se p o u v a i t , l a m a r c h e d u fléau que l ' o n v o y a i t 

s 'avancer à pas l o u r d s et pesants : c ' é t a i t l a S o c i é t é d u 

Caveau. 

Les d i sc ip les de B a c c h u s , les a m i s d u ju s de l a 

t r e i l l e et de l a d i v e b o u t e i l l e , se r é u n i s s a i e n t p o u r b o i r e ga i emen t à la r o n d e 

et c h a n t e r avec le p l u s d ' e n t r a i n q u ' i l s p o u v a i e n t les dons p r é c i e u x d u C r é a 

t eu r : 
Francs buveurs que Bacchus attire 

Dans ces retraites qu ' i l chérit , 

Avec nous venez boire et r i re . 

Plus on est de fous, 

Plus on est de fous, 

Plus on r i t . 

T o u t ce q u i a l i g n a i t , avec la v i e i l l e g a i e t é f r a n ç a i s e , de la prose et des ve r s , 

r é p o n d a i t j o y e u s e m e n t à cet a p p e l . 

L e cabare t t e n u p a r L a n d e l l e , et s i l u é au c a r r e f o u r B u c y , f u t , d è s 1 7 2 9 , 

l e s i è g e de cette s o c i é t é , q u i r e ç u t le n o m de S o c i é t é d u Caveau. P i r o n , C o l l é , 

P a n a r d , Ga l l e t , S a u r i n , F u z e l i e r f i l s , f u r e n t les p r e m i e r s f o n d a t e u r s de ce 

Caveau , q u i ne deva i t a c c u e i l l i r que des v i n s de F r a n c e , et p r o s c r i r e h o n t e u 

sement tou te e s p è c e de l i q u e u r s é t r a n g è r e s . 

L e p l u s c é l è b r e p r é s i d e n t d u Caveau, P i r o n , n é à D i j o n , ava i t d u p o m a r d , 

d u n u i t s et d u c h a m b e r t i n dans les ve ines ; cela se v o y a i t b i e n à ce q u ' i l 

c o n t a i t , à ce q u ' i l é c r i v a i t , à ce q u ' i l chan t a i t , d i sa i t P a n a r d , q u i , en sa q u a l i t é 

11 
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de n a t i f de N o g e n t - l e - R o t r o u , s ' i n c l i n a i t devant le s p i r i t u e l B o u r g u i g n o n 

D i s o n s en passant que P i r o n , s i c o n n u p o u r son é p i t a p h e s a t i r i q u e , 

Ci-gît Piron, qui ne fut rien, 

Pas m ê m e académicien, 

fut non-seulement président du Caveau, ce qui est le plus gai de tous les ti

t r e s , m a i s f u t de p l u s a c a d é m i c i e n , et n o m m é c o m m e t e l en 1 7 5 3 . Que l e 

R o i a i t o u n o n r a t i f i é , i l n ' e n f u t pas m o i n s é l u , et i l eu t l e t e m p s de se r e 

f a i r e u n e a u t r e é p i t a p h e , car i l m o u r u t s e u l e m e n t en 1 7 7 3 . 

L e Caveau é t a i t u n e s o c i é t é chan tan te et g a s t r o n o m i q u e ; l a c h a n s o n f r a n 

ç a i s e d e v a i t y a v o i r s o n j o v i a l é p a n o u i s s e m e n t . P i i s , B a r r é , D é s a u g i e r s , B r a -

z i e r , L a u j o n , A r m a n d G o u f f é , s u i v i r e n t avec b o n h e u r l a t r a d i t i o n de l e u r s 

p r é d é c e s s e u r s , et se p l u r e n t à c h a n t e r sur tous les t ons , à l ' i m i t a l i o n de 

m a î t r e A d a m de N e v e r s , les b i e n f a i t s et les j o y e u s e t é s de l a douce l i q u e u r . 

I l est r e s t é dans l e s o u v e n i r de tous des c h e f s - d ' œ u v r e de b o n n e h u m e u r et de 

g a i e t é gau lo i se dus à cette é m u l a t i o n de gens de b o n a p p é t i t , de b o n n e s o i f et 

de j o y e u x e s p r i t . L a t r a d i t i o n s'est c o n t i n u é e , m a i s p é n i b l e m e n t , j u s q u ' à nos 

j o u r s , g r â c e à que lques p o è t e s o b s t i n é s , à que lques v a u d e v i l l i s t e s et à q u e l 

ques b u v e u r s c o n v a i n c u s . C l a i r v i l l e , l ' a i m a b l e v a u d e v i l l i s t e , est , nous d i t - o n , 

l e p r é s i d e n t d u Caveau a c t u e l . Ce Caveau , p a r m a l h e u r , ne f a i t pas le b r u i t 

q u e f a i s a i t l ' a n c i e n . L e r e t e n t i s s e m e n t n e d é p a s s e p l u s g u è r e les p o r t e s d u 

Caveau , q u e l q u e j o y e u x et v i v a n t s q u e so ient ses f l o n f l o n s . 

E t c'est u n m a l h e u r 

P e u t - ê t r e l a c o n v i c t i o n c o m p l è t e m a n q u e - t - e l l e à l a p l u p a r t , et i l ne m ' e s t 

pas b i e n p r o u v é q u e , les j o u r s de d î n e r et de r é u n i o n , m a l g r é les t r a d i t i o n s , 

q u a n d a r r i v e l a f i n , o n ne f u m e pas des l o n d r è s , et que l ' o n ne b o i v e pas des 

chopes de b i è r e . 
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C H E R p r é s i d e n t , d i sa i t u n j o u r une m a î t r e s s e de m a i s o n à son v o i s i n de 

t ab le , l ' u n de ces mag i s t r a t s d i se r t s , g o u r m a n d s , fins et sp i r i t ue l s à la f a ç o n 

de B r i l l â t - S a v a r i n , d i t e s - n o u s donc u n p e u l e q u e l vous p r é f é r e z , d u 

b o u r g o g n e o u d u b o r d e a u x . 

— M a d a m e , l u i r é p o n d i t le m a g i s t r a t de sa v o i x l a p l u s g r a v e , c'est l à 

u n p r o c è s q u i m e p r é o c c u p e depuis l o n g t e m p s et que j e d é s i r e r a i s p o u v o i r 

r é s o u d r e ; m a i s j ' é p r o u v e t an t de p l a i s i r à en v i s i t e r les p i è c e s , que j e r eme t s 

t o u j o u r s l a cause à h u i t a i n e . 

L a que re l l e d u b o u r g o g n e et d u b o r d e a u x n 'es t pas n o u v e l l e . 

E l l e pass ionne depuis l o n g t e m p s , s i n o n les c o n s o m m a t e u r s , t o u t au m o i n s 

les v i t i c u l t e u r s et les p r o p r i é t a i r e s des c rus c é l è b r e s appa r t enan t à l ' u n e des 

deux r é g i o n s . 

— Vos v ins sont des v i n s de m a l a d e , de s imp le s t i s anes , d i sen t les 

B o u r g u i g n o n s . 

— V o s v i n s sont des c a s s e - t ê t e , r e p r e n n e n t les B o r d e l a i s . 

— Les n ô t r e s v o y a g e n t i m p u n é m e n t , s ' é c r i e n t les p r e m i e r s . 

— Les n ô t r e s v i e i l l i s s e n t m e r v e i l l e u s e m e n t , r é p o n d e n t les seconds. 



84 L E S V I N S DE F R A N C E . 

Les v é r i t a b l e s g o u r m e t s sont é c l e c t i q u e s , c o m m e le p r é s i d e n t d o n t n o u s 

venons de p a r l e r . I l s ne s 'occupent pas des que re l l e s de c l o c h e r . 

I l s s ' i n c l i n e n t avec respect devant l e c h â t e a u - l a t o u r et l e c h â t e a u - y q u e m , 

c o m m e devan t le r o m a n é e , l e m o n l r a c h e t o u l e c h â t e a u - g r i l l e t . 

L e c l i q u o t , l e m o ë t , l e p o m m e r y , l e G. H . M u m m , t r o u v e n t chez eux u n e 

c o r d i a l e r é c e p t i o n , et ne f o n t pas de t o r t à l ' e r m i t a g e , au c h â t e a u n e u f et a u 

s a i n t - p é r a v y . 

C o m p a r a i s o n n ' es t pas r a i s o n , d i t l e p r o v e r b e . 

T o u t e s ces b o u t e i l l e s v a r i é e s o n t l e u r m é r i t e i n d i v i d u e l et p e r s o n n e l , c o m m e 

les œ u v r e s des g r a n d s l i t t é r a t e u r s et des g r a n d s a r t i s tes . 

Une b i b l i o t h è q u e c o m p o s é e u n i q u e m e n t des sonnets les p l u s r é u s s i s 

d é p l a i r a i t p e u t - ê t r e p a r sa m o n o t o n i e , c o m m e u n h a r e m u n i q u e m e n t m e u b l é 

de b l o n d e s . 

L a g r a n d e q u e s t i o n des b londes et des b r u n e s ne n o u s p a r a î t pas a v o i r 

fa i t b e a u c o u p de p r o g r è s depu i s q u ' e l l e est p o s é e . 

Adhuc sub judice lis est, 

C o m m e d i r a i t n o t r e s p i r i t u e l p r é s i d e n t , q u i , j ' e n suis s û r , r e m e t t r a i t de 

p l u s en p l u s s o n j u g e m e n t à h u i t a i n e . D ' a u t a n t p l u s q u ' i l est t o u t d ' a b o r d 

des r é s e r v e s à f a i r e p o u r l e c h â t a i n c l a i r , cet te nuance i n t e r m é d i a i r e q u i 

r é u n i t l a s o l i d i t é de l a b r u n e à l ' é c l a t de la b l o n d e , et p o u r ce r o u x pu i s san t 

et c h a u d , q u i f u t s i c h e r aux V é r o n è s e et aux T i t i e n . 

P o u r q u o i d o n c se p r o n o n c e r su r de pa re i l l e s q u e s t i o n s , q u i d e m a n d e n t 

l ' é t u d e consc ienc ieuse et r é p é t é e de tou te u n e v i e ? 

Nous f e r o n s c o m m e l e p r é s i d e n t , nous ne p r o n o n c e r o n s pas p l u s s u r u n e 

des ques t ions q u e su r l ' a u t r e . 
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GOÛTER le vin, pour en déterminer le mérite ou les défauts, est un art plus 

d i f f i c i l e q u ' o n ne s au ra i t c r o i r e . 

Peu d ' h o m m e s a r r i v e n t à l a d é l i c a t e s s e et à l a s û r e t é de sensa t ion q u i 

p e r m e t t e n t d ' a p p r é c i e r avec c e r t i t u d e le l i q u i d e q u i l e u r est s o u m i s . 

Les d é g u s t a t e u r s de B o r d e a u x passent p o u r ê t r e les p r e m i e r s d u m o n d e ; 

l e n o m de M M . M e r m a n est aussi c o n n u dans le m o n d e v i n i c o l e que ceux de 

L a m a r t i n e , Ba lzac , Musset et V i c t o r H u g o dans le m o n d e des le t t res . 

T o u t l e m o n d e p e u t d o n n e r son avis su r l ' exce l l ence , l a m é d i o c r i t é o u la 

p l a t i t ude d ' u n v i n ; m a i s le v r a i d é g u s t a t e u r peu t seu l se p r o n o n c e r avec 

que lque c e r t i t u d e su r ses p r o p r i é t é s et son c a r a c t è r e r é e l . 

I l f a u t d o n c a l l i e r la p e r f e c t i o n des sens à la m é m o i r e exacte des 

sensat ions , et c é d e r p r é c é d e m m e n t à l ' a p p r é c i a t i o n i n t e l l i g e n t e et r a i s o n n é e 

des l i q u i d e s s o u m i s à l ' e x p é r i e n c e . 

Trois de nos sens concourent à cette appréciation : 

l " La vue. V o i r s i le v i n est l i m p i d e , si sa c o u l e u r est b r i l l a n t e , si e l l e 
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r e s so r t t o u t e n t i è r e , s i e l le p o s s è d e des r e f l e t s p u r p u r i n s , o u a m b r é s , o u 

d o r é s ; s i q u e l q u e l é g e r t r o u b l e n ' i n d i q u e pas l a suspens ion de q u e l q u e 

m a t i è r e n o n so lub l e d o n t l ' i n f l u e n c e p e u t d é t e r m i n e r u n é t a t de f e r m e n t a t i o n 

q u i p o u r r a i t a m o i n d r i r sa v a l e u r 

.2° L'odorat. I l ser t à d i s t i n g u e r l e b o u q u e t o u p a r f u m , q u i c a r a c t é r i s e les 

v i n s des d i f f é r e n t s t e r r i t o i r e s o u v i g n o b l e s . Se lon l e d e g r é de t e m p é r a t u r e o ù 

se t r o u v e l e l i q u i d e e x a m i n é , son â g e o u sa finesse, le b o u q u e t se d é g a g e 

p l u s o u m o i n s i n t e n s e , et i l est p l u s o u m o i n s pe r s i s t an t . 

3° Le goût. 

C'est l e j u g e en d e r n i e r r e s s o r t , et le p l u s i m p o r t a n t à c o u p s û r . I l f a u t 

n o n - s e u l e m e n t que l e l i q u i d e b a i g n e avec s o i n l a l a n g u e , s i è g e p l u s s p é c i a l 

d u g o û t , q u i se c h a r g e de le r e t o u r n e r , d i v i s e r et m a c é r e r , m a i s auss i q u ' i l 

se p r o m è n e d o u c e m e n t p a r t o u t , l e l o n g des j o u e s , et p é n è t r e à l ' a r r i è r e -

b o u c h e , o ù les fosses nasales v i e n n e n t a p p o r t e r le c o n c o u r s l e p l u s p r é c i e u x 

e n ana lysan t l e p a r f u m d é g a g é . 

L ' e n s e m b l e de toutes ces sensat ions successives d é t e r m i n e le j u g e m e n t 

d é f i n i t i f . 

Ce q u i é t o n n e t o u t d ' a b o r d le spec ta teur , c 'est de v o i r l e j u g e , a p r è s a v o i r 

p r o m e n é s u f f i s a m m e n t l e l i q u i d e dans sa b o u c h e , l e r e j e t e r su r le s o l . 

I l est c l a i r que le d é g u s t a t e u r n ' a pas a i n s i l a d e r n i è r e sensa t ion , l e c o m 

p l é m e n t , cel le de l a d é g l u t i t i o n , q u i d o n n e c e r t a i n e m e n t u n i n d i c e de p l u s , 

c e l u i d u b o u q u e t final, de l a caresse d e r n i è r e d u l i q u i d e a u passage, et de 

l a c h a l e u r p lus o u m o i n s b i en fa i s an t e q u ' i l d é v e l o p p e . 

Mais les f a c u l t é s de l ' e s tomac et celles d u cerveau ne p o u r r a i e n t s u f f i r e à 

l a r é p é t i t i o n c o n t i n u e l l e de tels exerc ices , et le j u g e m e n t p e r d r a i t de sa 

s û r e t é et de sa v a l e u r . I l a d o n c f a l l u p r e n d r e ce p a r t i , sans l e q u e l le j u g e ne 

p o u r r a i t a r r i v e r à r e n d r e ses a r r ê t s . 

Ceux q u i ne sont que g o u r m a n d s o u g o u r m e t s o n t l a sensa t ion e n t i è r e . 

Q u a n d le v i n est dans l a b o u c h e , d i t B r i l l â t - S a v a r i n , o n est a g r é a b l e m e n t , 

m a i s n o n p a r f a i t e m e n t i m p r e s s i o n n é ; ce n 'es t q u ' a u m o m e n t o ù l ' o n cesse 

d ' ava l e r q u ' o n p e u t v é r i t a b l e m e n t g o û t e r , a p p r é c i e r et d é c o u v r i r le p a r f u m 

p a r t i c u l i e r à chaque e s p è c e , et i l f a u t u n p e t i t i n t e r v a l l e de t e m p s p o u r q u e 

l e g o u r m e t puisse d i r e : I l est b o n , passable o u m a u v a i s ! Pes te , c 'est d u 

c h a m b e r t i n ! O h ! m o n D i e u , c 'est d u suresnes ! 
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O n v o i t p a r l a que c'est c o n s é q u e m m e n t a u x p r i n c i p e s , et pa r su i te d ' u n e 

p r a t i q u e b i e n e n t e n d u e , que les v r a i s ama teu r s s i r o t e n t l e u r v i n ; ca r , à 

chaque g o r g é e , q u a n d i l s s ' a r r ê t e n t , i l s o n t la s o m m e de p l a i s i r q u ' i l s 

au ra i en t é p r o u v é e s ' i ls ava ien t b u l e u r v e r r e d ' u n t r a i t . 

Ce sont les i n d i g n e s q u i ava len t g l o u t o n n e m e n t , sans g o û t e r et sans 

s i r o t e r , l a l i q u e u r p r é c i e u s e q u ' o n l e u r ser!. Sans c o m p t e r q u ' i l s f o n t à 

l ' a m p h i t r y o n , d o u b l é p a r f o i s d ' u n p r o p r i é t a i r e de g r a n d c r u , une de ces 

i n j u r e s que l ' o n a p e i n e à o u b l i e r . 

T h é o p h i l e Gau t i e r ne passai t pas p o u r u n g o u r m e t b i e n e x p é r i m e n t é ; 

m a i s , en sa q u a l i t é d ' a r t i s t e et de c o l o r i s t e , i l a i m a i t à foire m i r o i t e r l a 

chaude et b r i l l a n t e c o u l e u r d ' u n exce l l en t v i n dans sa c o r o l l e de c r i s t a l ; i l se 

p la isa i t à en r e s p i r e r l e b o u q u e t et p r e n a i t u n e v é r i t a b l e sa t i s fac t ion à b o i r e 

à t ou t pe t i t s c o u p s . 

Dans u n de ces g r a n d s d î n e r s p r i n c i e r s o ù t o u t é t a i t de c h o i x et o ù i l 

é t a i t i n v i t é avec u n de ses a m i s , l i t t é r a t e u r de t a len t c o m m e l u i , c e l u i - c i 

b u v a i t t o u t b o n n e m e n t , et sans y f a i r e p l u s d ' a t t e n t i o n , son l a f f î t t e o u son 

c h à t e a u - m a r g a u x , à p le ines rasades, sans se d o n n e r s eu l emen t u n t e m p s 

p o u r en d é c o u v r i r le p a r f u m o u l e g o û t . 

— M o n p a u v r e a m i ! c o m m e t u je t tes ç a dans le p l o m b ! l u i d i t t r i s t e m e n t 

T h é o p h i l e G a u t i e r . 

Les d é g u s t a t e u r s , l o r s q u ' i l s ne t r a v a i l l e n t pas de l e u r é t a t , savent a u s s i , 

p o u r l e u r p l a i s i r , b o i r e et avaler r espec tueusement les p r o d u i t s des g r a n d s 

c r u s ; et q u a n d i l s i n v i t e n t , car ce sont dans le pays de g r ands et r i ches 

pe r sonnages , o n t r o u v e à l e u r tab le f o r t h o s p i t a l i è r e u n c h o i x r a i s o n n é de ce 

q u ' i l y a de p l u s exce l l en t et de p lus r e c h e r c h é , et i l s en p r e n n e n t h o n o r a 

b l e m e n t l e u r p a r t . 

L e r ô l e des d é g u s t a t e u r s est f o r t i m p o r t a n t p a r t o u t o ù i l se f a i t de g r a n d s 

v i n s , et à B o r d e a u x s u r t o u t . Ce sont eux q u i , à une é p o q u e d o n n é e , v o y a g e n t 

dans toutes les g r andes p r o p r i é t é s , g o û t e n t les r é c o l l e s n o u v e l l e s , v é r i f i e n t 
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les a n c i e n n e s , d é t e r m i n e n t l a s u p é r i o r i t é o u la fa ib lesse d ' u n e a n n é e , 

d é c r è t e n t les p r i x et se rven t de g u i d e à toutes les g randes o p é r a t i o n s c o m 

m e r c i a l e s . L e s g r a n d s d é g u s t a t e u r s de B o r d e a u x sont des personnages . 

Cer ta ins hau t s fa i t s de d é g u s t a t e u r s son t p a s s é s à l ' é t a t l é g e n d a i r e . 

D e u x des p l u s c é l è b r e s é t a i e n t u n j o u r c o n v i é s p o u r f a i r e c o n t r a d i c t o i r e -

m e n t u n e e xpe r t i s e au su je t de ce r t a ine b a r r i q u e d o n t le c o n t e n u deva i t ê t r e 

v é r i f i é . 

E n p r é s e n c e de n o m b r e u x i n t é r e s s é s et de dilettanti c u r i e u x , i l s p r o c é 

d è r e n t g r a v e m e n t à l a d é g u s t a t i o n , l a tasse c lass ique d ' a r g e n t en m a i n . 

L e t o n n e l i e r en leva p r e s t e m e n t u n e pe t i t e c h e v i l l e , d o n n a l e c o u p de 

m a r t e a u su r l e f o n d de l a f u t a i l l e ; u n j e t p u r p u r i n s o r t i t et v i n t f a i r e 

b r i l l e r son c h a u d r u b i s dans les deux tasses d ' a r g e n t t a i l l é e s à oves et à 

face t tes . 

L e s d e u x tasses f u r e n t r e m u é e s s a v a m m e n t , les d e u x nez p o m p è r e n t en 

cadence et d ' u n m ê m e m o u v e m e n t les e f f l u v e s odo ran te s q u i s ' é c h a p p a i e n t 

d u l i q u i d e . Une g o r g é e f u t a s p i r é e dans les d e u x b o u c h e s et r e j e t é e p resque 

a u s s i t ô t su r le s o l . 

— B r â n e Cantenac ! d i r e n t e n s e m b l e les d e u x v o i x et d ' u n c o m m u n 

a c c o r d s c a n d é c o m m e les ensembles de v a u d e v i l l e . 

— B r â n e Cantenac , p r e m i e r second c r u , b o n n e a n n é e , r é p é t è r e n t - i l s e n 

c h œ u r . 

Une seconde g o r g é e f u t p r i s e et r e j e t é e de n o u v e a u c o m m e l a p r e m i è r e . 

— B o n n e a n n é e , d i r e n t - i l s e n s e m b l e et d ' u n e v o i x é g a l e et f e r m e . 

A n n é e 6 4 . 

Les assistants g o û t è r e n t à l e u r t o u r et o p i n è r e n t r e s p e c t u e u s e m e n t d u 

b o n n e t . 

— B r â n e Cantenac 6 4 1 C'est b i e n cela . 

— Jus te ce q u e n o u s s u p p o s i o n s , f i r e n t les i n t é r e s s é s . 

— B o n v i n , d i t u n d ' eux . P i è c e de c h o i x . C e p e n d a n t , d i t - i l e n d é g u s t a n t 

une t r o i s i è m e g o r g é e , j e t r o u v e u n l é g e r g o û t de f e r . 

— U n g o û t é t r a n g e r , j e suis de cet a v i s , r e p r i t l e s e c o n d ; m a i s ce n ' e s t 

pas u n g o û t de f e r , c 'est u n g o û t de c u i r . 

— U n g o û t de f e r 1 

— U n g o û t de c u i r ! vous d i s - j e . 
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L a d i s cus s ion devena i t s é r i e u s e . D a n s l ' ass i s tance , o n p r e n a i t p a r t i q u i 

p o u r l ' u n , q u i p o u r l ' a u t r e . Des p a r i s é n o r m e s f u r e n t p r o p o s é s et tenus. 

C o m m e n t s o r t i r de cette i m p a s s e ? I l f u t c o n v e n u d ' e n r é f é r e r à u n e 

r é u n i o n des p r e m i e r s d é g u s t a t e u r s a f i n de d é c i d e r l a q u e s t i o n , et l ' o n p r o m i t 

de s 'en r a p p o r t e r à l ' o p i n i o n de l a m a j o r i t é . 

O n se s é p a r a ; l ' ass is tance é t a i t p a r t a g é e en deux camps r i v a u x . 

S u r ces e n t r e f a i t e s , o n v i d a Ja p i è c e p o u r l a s o u t i r e r L e s i n t é r e s s é s 

r e v i n r e n t p o u r s u r v e i l l e r l ' o p é r a t i o n . 

A u f o n d de l a f u t a i l l e , o n t r o u v a , b a i g n é e dans les d e r n i è r e s l i e s , une 

toute pe t i t e c l e f de f e r a t t a c h é e à u n m i g n o n r u b a n de c u i r . 

Les pa r i s é t a i e n t g a g n é s et p e r d u s de chaque c ô t é . C h a c u n f u t sa t i s fa i t , et 

la g l o i r e de c h a c u n des h é r o s f u t p o r t é e à son c o m b l e , ce q u i p r o f i t a 

s i n g u l i è r e m e n t au s u c c è s de l e u r s a f f a i r e s . 

Les détracteurs et jaloux, il est vrai — il y en a toujours — prétendirent 

que ces mess i eu r s s ' é t a i e n t en t endus e n t r e eux , et que la m y s t é r i e u s e pe t i t e 

c l e f e n r u b a n n é e de c u i r ava i t é t é t o u t b o n n e m e n t j e t é e dans l a p i è c e p a r l a 

b o n d e la v e i l l e d u c o n f l i t . 

I l est des gens q u i ne savent r i e n respecter . 

Voici, d'autre part, l'anecdote qui nous a été racontée pour prouver 

l ' i n f a i l l i b i l i t é des g r a n d s d é g u s t a t e u r s é m é r i t e s de l a b o n n e v i l l e de 

Bordeaux . 

M . X . . . , q u i passait p o u r le p l u s r e m a r q u a b l e d é g u s t a t e u r de l ' e n d r o i t , se 

f a i sa i t f o r t de d é s i g n e r l e c r u et l ' a n n é e de n ' i m p o r t e q u e l v i n c l a s s é de la 

G i r o n d e . Ses a r r ê t s é t a i e n t des a r t i c l e s de f o i . N u l n ' e û t p u l ' accuser de s ' ê t r e 

t r o m p é . Cette science ava i t t o u r n é à l a m o n o m a n i e ; ce n ' é t a i t p lu s u n 

h o m m e , c ' é t a i t u n o d o r a t et u n g o û t ; i l ne v i v a i t pas, i l d é g u s t a i t . 

U n j o u r , sa V i c t o r i a , t r a î n é e pa r u n c h e v a l de sang , acc roche u n l o u r d 

t o m b e r e a u . M . X . . . , p r é c i p i t é c o n t r e u n e b o r n e , reste é t e n d u su r le p a v é , l e 

c r â n e f e n d u . 

O n le t r a n s p o r t e dans une m a i s o n v o i s i n e , e t , en a t t endan t l ' a r r i v é e d ' u n 

m é d e c i n , q u e l q u ' u n p ropose de l ave r la b lessure avec d u v i n v i e u x . 
12 
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L e m a î t r e de l a m a i s o n c o u r t à sa cave et r e v i e n t avec u n e b o u t e i l l e 

p o u d r e u s e . O n i m b i b e u n l i n g e ; u n s i l l o n de v i n c o u r t l e l o n g de l a j o u e d u 

m o u r a n t et v i e n t se p e r d r e dans u n c o i n de sa b o u c h e . 

M . X . . . é t a i t t o u j o u r s sans conna i ssance . 

T o u t à c o u p , ses n a r i n e s f r é m i s s e n t , ses l è v r e s s ' ag i ten t f a i b l e m e n t . 

O n s ' app roche , o n p r ê t e l ' o r e i l l e p o u r r e c u e i l l i r ses d e r n i è r e s v o l o n t é s , 

et l ' o n e n t e n d u n e v o i x d é j à r â l a n t e m u r m u r e r ces m o t s : 

Cos d ' E s t o u r n e l , 4 8 ! 

L e d e r n i e r m o t de X . . . é t a i t l e c o u r o n n e m e n t de tou te u n e v i e ; c ' é t a i t le 

m o t de l a fin, i l ava i t d i t j u s t e . 



C O N S E I L S A U X B U V E U R S 

L ' É C O L E de S a l e r n e , que nous avons c i t é e p r é 

c é d e m m e n t , d i t b i e n : 

linnum est inebrimi semel in uno mense. 

I I est b o n de s ' en iv r e r une f o i s pa r m o i s . 

I l ne f a u t pas p r e n d r e à l a l e t t r e le conse i l des 

sages de l ' a n c i e n t emps . 

S ' e n i v r e r est de t r o p , u n b o n d î n e r e x c e p t i o n n e l s u f f i t , m o d é r é m e n t a r r o s é 

de v i n s d o n t l a g é n é r o s i t é est r e c o n n u e . 

U n v i n g é n é r e u x s a i t , en r a i s o n de cette q u a l i t é , m é n a g e r ceux q u i l ' a i 

m e n t . 

I l est b o n de s ' a r r ê t e r à p r o p o s ; l a m o d é r a t i o n est à l a f o i s une p r é c a u t i o n 

et une v e r t u . 

I l e s t , d u r e s t e , u n s igne e x t r ê m e p o u r l e q u e l l a n a t u r e est p r u d e m m e n t 

ave r t i e de l ' i n s t a n t o ù i l est b o n de s ' a r r ê t e r 

Ce s i g n e , q u i m a r q u e c o m m e u n c o m p t e u r q u e l est le m o m e n t o ù finit 

p o u r chaque n a t u r e l a l i m i t e e x t r ê m e , et c o m m e n c e l ' e x c è s à r e d o u t e r , a 

son s i è g e f a v o r i sur l a p a r t i e g é n é r a l e m e n t la p l u s en v u e au m i l i e u d u 

visage. 

Ce s igne a é l u d o m i c i l e su r le nez d u c o n s o m m a t e u r . 

I l est j e ne sais q u e l l i e n m y s t é r i e u x ou canal d i s s i m u l é q u i t r a n s p o r t e de 

l ' e s tomac d é p o s i t a i r e des f l acons a m o u r e u s e m e n t v i d é s , j u s q u ' a u nez de c e l u i 

q u i en est p r o p r i é t a i r e , l a c o u l e u r v e r m e i l l e d u v i n , p o u r en c o l o r e r , r o u g i r , 

i l l u m i n e r , e n f l a m m e r les c o n t o u r s . 

A u p r e m i e r g lac is r o s é q u i v i e n t s 'asseoir su r ce nez p l a c é en é c l a i r e u r au 

m i l i e u d u v i s a g e , i l est b o n de s ' a r r ê t e r dans ses e x p l o i t s de g o u r m e t , de 

g o u r m a n d et de b u v e u r , et de se r e l é g u e r aux eaux de C o n t r c x é v i l l e o u de 

V i c h y . 

S i n o n , ce l te a u r o r e r o u g i t p e u à p e u , s ' a l l u m e et s ' e n f l a m m e ; l e nez 

s ' a d d i t i o n n e d ' e f fe rvescences q u i g o n f l e n t et se t r a n s f o r m e n t p e u à p e u en 
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b u l l e s et en t u b e r c u l e s . L e b l e u , le v i o l e t et l ' é c a r l a t e s ' e m p a r e n t de l a 

s i t u a t i o n , et l ' i n d i q u e n t c l a i r e m e n t au p u b l i c , t é m o i n s i r r é f u t a b l e s de l i b a t i o n s 

t r o p souven t r é p é t é e s . 

Claudite jam rivos, pueri, sat prata biberunt. 

Voyez les effets et les causes : 

Champagnes et crus chics. Bourgogne et Charente». 

Vin bouché et débouché. Petit bleu au litre, fil en quatre. 
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Ma i s l e p l u s souven t i l n ' e s t p l u s t e m p s a l o r s de f e r m e r les c a n a u x , le m a l 

est f a i t . 

U n de nos a m i s , a m i t r è s - c h e r auss i de l a d i v e b o u t e i l l e , ava i t c o n q u i s 

p e u à p e u , g r â c e à de f r é q u e n t e s d é v o t i o n s a u d i e u B a c c h u s , u n nez s i 

é c l a t a n t et s i e n f l a m m é , q u ' i l b r i l l a i t dans l ' o b s c u r i t é c o m m e u n e v é r i t a b l e 

e s c a r b o u c l e , s i b i e n q u ' u n s o i r q u ' i l é t a i t en o m n i b u s t o u t a u b o u t de l a v o i 

t u r e , l e c o n d u c t e u r , t r o m p é p a r ce l te l u e u r i n c a n d e s c e n t e , a p r è s l u i a v o i r 

f a i t que lques s i g n a u x sans r é s u l t a t , l u i c r i a avec u n ton d ' i m p a t i e n t r e 

p r o c h e : 

— H é , l à - b a s , m o n s i e u r ! é t e i g n e z d o n c v o t r e c i g a r e ! 

Ce f u t p o u r l u i c o m m e u n e sor te d ' a v e r t i s s e m e n t , que l a g o u t t e , d u r e s t e , 

v i n t c o m p l i q u e r . Ce nez incandescen t f u t s o i g n é e n f i n c o m m e i l deva i t l ' ê t r e ; 

m a i s i l f a l l u t q u a t r e a n n é e s d ' eaux de tou te sor te p o u r a r r i v e r à l ' é t e i n d r e . 

P a r f o i s la flamme n e se b o r n e pas a u n e z , e l le gagne t ou t le r e s t e , et l a 

c o m b u s t i o n i n s t a n t a n é e d u c o r p s t o u t en t i e r s ' ensui t . H e u r e u s e m e n t l a 

chose est r a r e . T o u t cela p r o u v e que le m a l , en cette v i e , est t r o p souven t 

p r o c h e d u b i e n . 

ltufpurg, niéfiez-vouB ! !.' 



La roue de la fortune en France. 

P E R S O N N A G E S D E L A P I È C E 

S'IL est de par le monde une pièce à succès dont l'éloge soit dans toutes les bouches, 
dont les auteurs soient le plus universellement acc lamés , c'est à coup sûr celle dont nous 
racontons l'histoire aujourd'hui. 

Avant de pénét rer plus avant dans le sujet, nous allons o f f r i r tout d'abord à notre ami 
lecteur le tableau des principaux personnages, à la fois acteurs et auteurs applaudis, qui 
s'agitent et travaillent pour le succès commun. Mais ce que nous ne pourrons montrer , 
c'est ce tout-puissant collaborateur qui s'est p lu à donner avec profusion à la France les 
riches coteaux, les vignes préc ieuses , le soleil vivifiant qui les féconde et les m û r i t , et la 
scène merveilleuse où se développe l 'œuvre pour le b ien-ê t re , la joie du pays et du monde 
entier. 

Devant celui-ci , i l n'y a qu 'à s'incliner avec reconnaissance et à dire : Merci. 
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LE VIGNERON 
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LE FOULEIR 
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LE MAITRE DE CHAI 
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LE V O Y A G E I- H 
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P R O P R I É T A I R E ET VOTA RUE COMMERÇANT 
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LE M \S'I ItOQl ET 
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Ml M \ X \ E Z I \ G I E 





ACTEURS ET ACTRICES. 24. COSTUMES ET VISAGES. 

I,E II ESTA I H \ TE I R 
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C O \ S O M M \ T E I R 

Deo gralias 

t 





D E U X I E M E P A R T I E 

VOYAGES, IMPRESSIONS ET DÉCOUVERTES 

A Monsieur Arthur Z..., rue du Faubourcj-Saint-Honoré, Paris. 

Tu sais, mon bon ami, que, comme tout le monde, j'ai couru les eaux 

et Jes ba ins de toute s o r t e ; si b i e n que j ' a i l a s a t i é l é de T r o u v i l l e , de 

B o u l o g n e et de B i a r r i t z ; que V i c h y m ' e x a s p è r e , et q u e L u d i o n , A i x , 

Cauterets et c o m p a g n i e m e p o r t e n t h o r r i b l e m e n t sur les n e r f s . 

R i e n de p lus m o n o t o n e que de r e v o i r tous les a n s , p a r t o u t , à la m ê m e 

p l ace , les m ê m e s mess i eu r s b l o n d s , c h â t a i n s o u g r i s , p o r t e u r s de la m ê m e 

j aque t t e t a i l l é e su r l a m o d e d u j o u r , d u m ê m e c h a p e a u , d u m ê m e p a n t a l o n 

d ' u n i f o r m e ; les m ê m e s demoise l l e s ou dames s a n g l é e s dans l eu r s co r se t s ; les 

m ê m e s couples d a n s a n t , dans les m ê m e s c o s t u m e s , les m ê m e s p o l k a s au son 

de l a m ê m e m u s i q u e ! 
16 
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Pa r i s i ens et Pa r i s i ennes en r u p t u r e de b o u l e v a r d , p o p u l a t i o n f a t i g a n t e et 

f a t i g u é e , s ' amusan t d u b o u t des l è v r e s , p r o m e n a n t u n e n n u i p r é t e n t i e u x et 

b r u y a n t , b l a s é e su r toutes les p l a g e s , et ne pensan t p a r t o u t q u ' à P a r i s , son 

seu l et v é r i t a b l e c a d r e , car e l le n 'es t r é e l l e m e n t b i e n q u ' à P a r i s . 

P o u r q u o i donc ne pas v a r i e r u n p e u ? m e suis- je d i t u n beau m a t i n ; j e ne 

vo i s pas p o u r q u o i l ' o n s 'obs t ine à d é c r i r e p e r p é t u e l l e m e n t le m ê m e c i r c u i t , à 

l a f a ç o n des p r o m e n e u r s d u c o n c e r t des C h a m p s - E l y s é e s , de M a b i l l e o u des 

c h e v a u x d u C i r q u e . 

N ' e s t - i l pas au t r e chose en F r a n c e que ces p e r p é t u e l l e s r e d i t e s , et ces 

e a u x , q u i ne sont la p l u p a r t d u t e m p s que des p r é t e x t e s à d é p l a c e m e n t s , ne 

p e u v e n t - e l l e s ê t r e r e m p l a c é e s ? 

C ' é t a i t l ' a u t r e j o u r , dans u n de ces a imab les et é l é g a n t s cabarets que l ' o n ne 

t r o u v e q u ' à Par i s et su r l e b o u l e v a r d , nous é t i o n s t r o i s , u n c h a r m a n t D a n o i s , 

u n t r è s - a i m a b l e Russe et m o i . 

Je do i s le d i r e , j ' a i r e n c o n t r é p e u de gens de ces d e u x n a t i o n s q u i ne 

m ' a i e n t p l u c o m p l è t e m e n t et q u i ne m ' a i e n t é t é t o u t d ' a b o r d e n t i è r e m e n t 

s y m p a t h i q u e s . O n p o u r r a i t v r a i m e n t c r o i r e que dans l e u r pays i l se f a i t u n 

c h o i x de suje ts s p é c i a l e m e n t d e s t i n é s à l ' e x p o r t a t i o n . 

B r e f , n o u s é t i o n s t r o i s , l e d é j e u n e r é t a i t fin, les v i n s c o r r e s p o n d a i e n t au 

d é j e u n e r . 

— D é l i c i e u s e chose que ces v i n s de F r a n c e ! d i sa i t I v a n , en r e g a r d a n t à 

l a c l a r t é d u j o u r les j o y e u x g lobu l e s q u i s ' é l a n ç a i e n t d u f o n d de sa coupe p o u r 

p é t i l l e r à l a su r f ace . 

— Q u e l l e douce c h a l e u r , q u e l l e d i l a t a t i o n d u c œ u r et d u c e r v e a u , que l l e 

g a i e t é f é c o n d e et c o m m u n i c a t i v e ! N 'es t -ce p o i n t l ' e s p r i t d u so l et sa j oyeuse 

b o n n e h u m e u r q u i v e u l e n t se r é p a n d r e et se r é v é l e r en n o u s ? 

— Ce m u s i g n y , c'est l a B o u r g o g n e ; ce s a u t e r n e e t ce l a f f i t t e , l e B o r d e l a i s ; 

ce p o m m e r y , la C h a m p a g n e ; dans ce v e r r e m i g n o n , cet a m b r e d o r é , ce 

sont les Charen tes . 

— U n r é s u m é de toute l a F r a n c e su r cette t ab l e . 

— L e r é s u m é le p l u s é l o q u e n t . 

— E t l e m o i n s b a v a r d . 

— Que vous ê t e s h e u r e u x , vous aut res F r a n ç a i s , de p o u v o i r v i s i t e r à 

v o t r e aise ces e n d r o i t s b é n i s o ù na issent et c ro i s sen t ces v e r t u s de v o t r e sol ! 

— Quels n o u v e a u x p è l e r i n a g e s de r e c o n n a i s s a n c e , sans d o u t e , p o u r 
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c o n t e m p l e r ces te r res q u i p r o d u i s e n t et d i s t i l l e n t ce c h a r m e que l ' o n ne 

t r o u v e pas a i l l e u r s ! 

— E h b i e n ! n o n , chers a m i s , a i - j e é t é f o r c é de d i r e . Nous aut res gens d u 

m o n d e , nous aut res P a r i s i e n s , n o u s a i m o n s , nous a p p r é c i o n s c o m m e vous 

ces dons p r é c i e u x que l e c i e l a b i e n v o u l u r é p a n d r e su r n o t r e b o n n e t e r r e de 

F r a n c e ; ma i s j e do i s vous l ' a v o u e r en t o u t e h u m i l i t é , nous savons à pe ine 

que lques m o t s de ce q u i les c o n c e r n e . 

M o i q u i vous p a r l e , j ' a i m e ce p o m m e r y d o n t le suave p é t i l l e m e n t vous 

r a v i t c o m m e m o i - m ê m e ; m a i s j e suis c o m m e le s inge de la f a b l e , P o m m e r y , 

est-ce u n n o m de p a y s , est-ce u n n o m d ' h o m m e ? j e l ' i g n o r e c o m p l è t e m e n t . 

C o m m e v o u s , c o m m e le v o i s i n , je sais que M u s i g n y est B o u r g o g n e , ma i s l a 

B o u r g o g n e est g r a n d e : o ù p r e n d r e M u s i g n y dans la B o u r g o g n e ? Saulerne ne 

m e r ense igne pas p l u s q u e M u s i g n y ; j e sais que le c h â t e a u - l a f f i t t e , c o m m e 

l u i , n 'es t pas l o i n de B o r d e a u x ; et je n ' a i j a m a i s m i s le p i e d dans les Charen tes . 

C o m m e n t le v i n a r r i v e - t - i l su r cette table? j ' a v o u e ne m ' e n ê t r e j a m a i s 

p r é o c c u p é . Y a - t - i l q u e l q u e p a r t en C h a m p a g n e u n a r b r e p r é c i e u x c o m m e 

ceux des c o n t e s , su r les b r a n c h e s d u q u e l poussent et m û r i s s e n t à l ' e n v i ces 

f r u i t s a imab les q u ' o n appe l l e b o u t e i l l e s , c a p s u l é s d ' a rgen t o u d ' o r , et g o n f l é s 

de ce ju s q u i r é j o u i t ? C'est p o s s i b l e ; j e l ' i g n o r e . 

Ce f r u i t va r i e de f o r m e su ivan t les r é g i o n s o ù i l se r é c o l t e , s ' é l a n c e c o m m e 

la t a i l l e d ' u n e n y m p h e dans le B o r d e l a i s , d e v i e n t l o u r d et t r a p u dans l e 

M i d i , é l a r g i t sa base en B o u r g o g n e . Cela, j e le v o i s ; ma i s c o m m e n t cela se 

f a i t - i l ? j e n ' e n sais r i e n . 

-— Mais c'est h o r r i b l e , m a i s c 'est a f f r e u x , m a i s cette i g n o r a n c e est i n c o n 

venante . Songez donc à cec i : n o n - s e u l e m e n t ce v i n vous r é j o u i t et r é j o u i t les 

v ô t r e s , m a i s i l s 'en v e n d chaque a n n é e p o u r deux m i l l i a r d s , ma i s i l r a p p o r t e 

3 5 0 m i l l i o n s à l ' i m p ô t , m a i s sans l u i v o t r e b u d g e t , d o n t vous ê t e s s i fier, ne 

se t i e n d r a i t pas d r o i t sur ses p i e d s . M a i s . . . vous m é r i t e r i e z de ne b o i r e que 

de la b i è r e . 

— C'est v r a i , vous avez r a i s o n ; que v o u l e z - v o u s , j ' a i u n c h â t e a u en N o r 

m a n d i e , o ù poussen t les b l é s , les b œ u f s et les p o m m e s ; q u a n d j e veux d u 

v i n p o u r mes amis et p o u r m o i , i l en v i e n t dans m a c a v e ; c'est le c a m i o n d u 

c h e m i n de f e r q u i m e l ' a p p o r t e ; i l a r r i v e s i f a c i l e m e n t à m o i , p o u r q u o i 

t r o u b l e r a i s - j e m o n repos p o u r a l l e r à l u i ? J ' a i m e à j o u i r des b i en fa i t s d u 

C r é a t e u r sans m ' e x t é n u e r à m ' e n r e n d r e c o m p t e . L e s o l e i l , l u i a u s s i , m e 

r é j o u i t et m ' é c l a i r e : j e ne che rche pas à savoi r q u i l ' a l l u m e et q u i l ' e n t r e t i e n t . 

— C'est l à une douce p h i l o s o p h i e , c e r t a i n e m e n t , ma i s vous al lez b i e n 

v i s i t e r r é g u l i è r e m e n t ces e n d r o i t s o ù cer ta ines eaux a f f u b l é e s de ce r t a ins 
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m é r i t e s c o u l e n t à t r ave r s les r o c h e r s et les p i e r r e s , o u au m i l i e u de l a p o u s 

s i è r e des p r o m e n a d e s et d u gazon r a t i s s é p a r m i les p r o m e n a d e s h é r i s s é e s de 

becs de g a z , t and i s que chez m a i n t s m a r c h a n d s , à P a r i s , vous t r o u v e z 

e n f e r m é e s a u s s i , dans des b o u t e i l l e s , à v o t r e p o r t é e , ces eaux que vous allez 

r e g a r d e r et b o i r e chez e l les . 

Je suis s û r q u ' i l y a u r a i t p l u s de c h a r m e , p l u s d ' i n a t t e n d u , p l u s de p o é s i e 

à voyage r dans ce beau pays de F r a n c e , que vous semblez c o n n a î t r e si p e u , 

à l a r e c h e r c h e de toutes ces c o n t r é e s c é l è b r e s q u i ne se sont r é v é l é e s à vous 

que par l e p a p i e r q u i d é c o r e de l e u r n o m les f io les q u i c o n t i e n n e n t l e u r 

essence. M o i , s i je p o u v a i s c o n n a î t r e l a m a i n q u i a l l u m e l a s p l e n d e u r d u 

firmament, j ' a i m e r a i s à l a c o n t e m p l e r et l ' a d o r e r ; m a i s j e p e u x v o i r le sol 

o ù g e r m e n t ces p r é c i e u s e s r i chesses , j e p e u x v o i r les m a i n s q u i les t r a v a i l l e n t 

et les a p p r ê t e n t , j e p e u x m e r é j o u i r à l a vue de ces paysages v a r i é s et 

f é c o n d s , de ces v é g é t a t i o n s d i v e r s e s , des types d i f f é r e n t s q u i s'y m o n t r e n t . 

P o u r q u o i ne c é d e r a i - j e pas a u p l a i s i r de f a i r e tou tes ces d é c o u v e r t e s ? L e 

c h e m i n de f e r c o m p l a i s a n t saura m a i n t e n a n t n o u s m e n e r p a r t o u t : p o u r q u o i 

ne pas f a i r e le c u r i e u x et r econna i s san t p è l e r i n a g e en m ê m e t e m p s que cette 

s é d u i s a n t e é t u d e ? 

— Nous avons tous é t é p e r s u a d é s ; nous avons v i d é une d e r n i è r e coupe à 

l a s a n t é et au b i e n - ê t r e de l a F r a n c e , et n o u s s o m m e s p a r t i s à l a d é c o u v e r t e . 

V o i l a p o u r q u o i j e suis m a i n t e n a n t à B o r d e a u x , et p o u r q u o i , mes a m i s et 

m o i , n o u s p a r c o u r o n s en ce m o m e n t ce c h a r m a n t pays de F r a n c e , p o u r 

v o u s f a i r e p a r t , t o u r à t o u r , de ce que nous avons v u p a r t o u t en ce m o m e n t 

p r é c i e u x des v e n d a n g e s , s i t o u t e f o i s v o u s vou l ez b i e n , chers l ec teurs c l 

a i m a b l e s l e c t r i c e s , nous r e g a r d e r et nous l i r e . A . D ' A . 

— Allcas, messieurs, en ronle ! 



B O R D E A U X 

M E v o i c i donc à B o r d e a u x , 

la cap i l a l e des v i n s ; le t emps 

de d é j e u n e r a T o u r s , de l i r e 

deux j o u r n a u x d u m a l i n , de 

f u m e r une p a i r e de c igares 

en r e g a r d a n t passer P o i t i e r s 

et A n g o u l è m e , et l ' o n a r r i v e 

p o u r d î n e r , p u i s a l l e r a u t h é â t r e le s o i r . C'est c h a r m a n t . 

Nous s o m m e s l o i n d u t emps o ù B o r d e a u x é t a i t s i l o i n de Par i s q u e , p o u r 

va inc re l a d i s t a n c e , o n e m p l o y a i t c l a n d e s t i n e m e n t des escouades de p igeons 

voyageu r s d e s t i n é s à p o r t e r en que lques heures les c o u r s de l a Bour se q u i 

n ' a r r i v a i e n t p a r la ma l l e -pos te que deux j o u r s a p r è s . 

U n p r o c è s c é l è b r e eut m ê m e l i e u à cette é p o q u e , une c o m b i n a i s o n ayan t 

é t é fa i te p o u r p r e n d r e a i n s i à c o u p s û r les n u m é r o s gagnan t s à l a l o l e r i e de 

P a r i s , c o m b i n a i s o n f o n d é e su r c e c i , q u e , vu la d i s l a n c e , on p o u v a i t p r e n d r e 

à B o r d e a u x les n u m é r o s j u s q u ' à la v e i l l e de l ' a r r i v é e de la m a l l e , soi t u n j o u r 

p l u s t a r d que Par i s . 
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E n ces t e m p s n a ï f s o ù l e c h e m i n de f e r , l e t é l é g r a p h e é l e c t r i q u e s u r t o u t , 

n ' e x i s t a i e n t pas m ê m e à l ' é t a t d ' u t o p i e , les gens hab i les de B o r d e a u x ava ien t 

des ressources su r lesquel les m a i n t e n a n t i l ne f a u t p l u s c o m p t e r E x c e p t é en 

t e m p s de g u e r r e o ù t o u t est r e s sou rces , les p i g e o n s m a i n t e n a n t sont r e l é g u é s 

p a r m i les i n v e n t i o n s i n u t i l e s et d é m o d é e s ; o n va r i e s eu l emeu t l a f a ç o n de les 

p l u m e r , et o n les r é s e r v e p l u s s p é c i a l e m e n t à l a c r a p a u d i n e et à l ' u n i o n finale 

avec les pe t i t s po i s . 

L a p r e m i è r e i m p r e s s i o n ressent ie par le v o y a g e u r q u i a r r i v e à B o r d e a u x est 

l ' i m p r e s s i o n de l a g r a n d e u r , d u c o n f o r t a b l e et de l a p r o s p é r i t é ; les v o i t u r e s 

de place m a r c h e n t g r a n d t r a i n , les o m n i b u s se c r o i s e n t avec vitesse de tous 

c ô t é s avec les pesants c a m i o n s , avec les i n n o m b r a b l e s v o i t u r e s d ' h ô t e l et les 

c o u p é s des c o m m e r ç a n t s , les c a l è c h e s o u l andaus des r i c h e s c o m m e r ç a n t e s , 

p e n d a n t que les l o c o m o t i v e s s i f f l e n t , que les panaches de v a p e u r et de f u m é e 

se m ê l e n t su r le fleuve aux f o r ê t s de m â t s q u i g a r n i s s e n t les b â t i m e n t s et aux 

é n o r m e s g rues q u i f o n t c r i e r l eu r s pa lans c h a r g é s de f a r d e a u x . Une p o p u l a t i o n 

a f f a i r é e c i r c u l e dans toutes les r u e s , et des flâneurs cossus se p r o m è n e n t le 

l o n g des m a g a s i n s , o u sont assis sur l e devan t des c a f é s en r e n o m , p e n d a n t 

que les to i le t tes c la i res et r e c h e r c h é e s f l e u r i s s e n t le l o n g des vastes rues et des 

l a rges b o u l e v a r d s . 

B o r d e a u x a eu son H a u s s m a n n b i e n avan t P a r i s . E t e l l e en est fière. 

11 n ' y a pas de dange r que l ' o n c h e r c h e à d é b a p t i s e r les a l l é e s de T o u r n y , 

c o m m e o n c h e r c h e à d é b a p t i s e r à Pa r i s l e b o u l e v a r d H a u s s m a n n . Les 

Borde l a i s s e m b l e n t a v o i r p lu s de m é m o i r e r econna i s san te q u e les P a r i s i e n s . 

A p r è s c e l a , est-ce b i e n p a r m i les Pa r i s i ens que se r e c r u t e l e c o n s e i l m u n i 

c i p a l ? Cela est à e x a m i n e r . 

T o u j o u r s es t - i l que le b a r o n H a u s s m a n n n ' a pas eu le m é r i t e de l ' i n v e n t i o n . 

L e c h e v a l i e r A u b e r t de T o u r n y l ' a p r é c é d é d ' u n b o n s i è c l e ; i l a p e r c é l a v i l l e 

de m a g n i f i q u e s b o u l e v a r d s et de l a rges r u e s ; i l y a t a i l l é des places p u b l i q u e s 

p r o d i g i e u s e s d ' é t e n d u e , des qua i s d ' u n e l a r g e u r é n o r m e . 

A u s s i a - t - i l sa s ta tue sur une de ces p l a c e s , a u m i l i e u de ces b o u l e v a r d s , 

et pe r sonne à B o r d e a u x ne pense à l a p o r t e r au ga rde -meub le n i à g r a t t e r son 

n o m su r les exe rgues . 
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B o r d e a u x est fière n o n - s e u l e m e n t de son c h e v a l i e r A u b e r t de T o u r n y , de 

ses b o u l e v a r d s , de ses p l a c e s , m a i s auss i de son t h é â t r e , b â t i p a r l ' a r c h i t e c t e 

p a r i s i e n L o u i s , et q u i passe p o u r l ' u n des p l u s r e m a r q u a b l e s p a r m i les 

t h é â t r e s c o n n u s . E t e l le n ' a pas t o r t , b i e n que d u c ô t é de l a f a ç a d e i l 

paraisse u n p e u e n t e r r é dans l e s o l , e t , pa r s u i t e , m a n q u e d ' é l é g a n c e à 

l ' a b o r d ; m a i s i l est s u r t o u t e n t e n d u à m e r v e i l l e c o m m e d i s t r i b u t i o n , c o m m e 

d é g a g e m e n t et c o m m e e n s e m b l e . 

U n beau et m a g n i f i q u e j a r d i n est le J a r d i n des P l a n t e s , q u i r a p p e l l e avec 

p l u s d ' é t e n d u e l a d i s t r i b u t i o n d u p a r c M o n c e a u x , p a r ses l a rges pelouses 

m o u v e m e n t é e s , ses c u l t u r e s de c h o i x et son m e r v e i l l e u x e n t r e t i e n . 

De p l u s q u ' a u p a r c M o n c e a u x , n o n pas une p i è c e d ' e a u , ma i s une pe t i t e 

r i v i è r e q u i c i r c u l e et se c o n t o u r n e à t r ave r s les gazons et les p lan tes r a r e s , et 

sur l a q u e l l e s ' é b a t t e n t des flottilles de canards é t r a n g e s , d 'oies b i za r re s et de 

cygnes é b l o u i s s a n t s . 

Mais avan t t o u t B o r d e a u x est l a v i l l e d u v i n ; les c a m i o n s c h a r g é s de b a r r i 

ques , de caisses de toutes s o r t e s , p o r t a n t sur l eu r s flancs toutes les s u s c r i p -

l ions connues p o u r tous les pays d u m o n d e e n t i e r , se s u c c è d e n t i nce s sammen t 

et s i l l o n n e n t l a v i l l e p o u r c h a r g e r les b â t i m e n t s q u i s ' a p p r ê t e n t au d é p a r t l e 

l o n g de tous ces qua i s d o n t l a G i r o n d e est b o r d é e . 

S i l ' o n p r ê t e l ' o r e i l l e aux d i scou r s des passants , i l n 'es t q u e s t i o n que de ce 

q u i se ra t t ache à l u i p a r u n e c o r d e q u e l c o n q u e , r é c o l t e , q u a l i t é , d é g u s t a g e , 

c o u r t a g e , c o m m i s s i o n , e m m a g a s i n e m e n t , e x p é d i t i o n , e t c . , toute la p h r a 

s é o l o g i e c o m m e r c i a l e et v i n i c o l e . 

— P a r b l e u ! m o n c h e r m o n s i e u r , m e d i t u n de ces bons et a imab le s 

B o r d e l a i s , q u i vous a c c u e i l l e n t à m e r v e i l l e et se f o n t c o m m e une g l o i r e de 

vous b i e n t r a i t e r , q u a n d ce ne serai t que p o u r a f f i r m e r une fo i s de p lus le 

r a y o n n e m e n t de l a p r é c i e u s e G i r o n d e , p a r b l e u ! m o n che r m o n s i e u r , cela ne 

d o i t pas vous é t o n n e r ; nous ne d i sons pas , c o m m e l à - b a s : Si Par i s ava i t l a 

C a n n e b i è r e , ce sera i t u n pe t i t M a r s e i l l e . \ o u s ne s o m m e s pas assez Mar se i l l a i s 

p o u r c e l a ; ce que nous d i s o n s , c'est que le v i n est p o u r n o u s la chose n é c e s 

sai re et v i t a l e . Sans le v i n , p o i n t de B o r d e a u x , pas de p o r t , pas de b â t i m e n t s , 

pas de c o m m e r c e . 

D e m a n d e z à M . F é r e t , i l vous p r o u v e r a , l i v r e en m a i n , que B o r d e a u x est l a 

capi ta le de l a G i r o n d e , que l a G i r o n d e p o s s è d e 1 5 0 , 0 0 0 hectares de v i g n o b l e , 

d o n t l e p r o d u i t net est de 1 5 0 m i l l i o n s , et l e p r o d u i t b r u t de 2 2 5 m i l l i o n s de 
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f r a n c s , sans c o m p l e r que t o u t o u presque tou t le c o m m e r c e de v i n s d u s u d -

ouest o u d u cen t re de l a F r a n c e v i e n t a f f l u e r à B o r d e a u x , q u i t i r e de t o u t cet 

e n s e m b l e son i m m e n s e p r o s p é r i t é . 

É t o n n e z - v o u s d o n c a p r è s cela que nous ne pens ions q u ' a u v i n , que nous 

n e p a r l i o n s que de l u i , de ses v e r t u s , de ses q u a l i t é s et m ê m e de ses d é f a u t s ! 

V o u s seriez c e r t a i n e m e n t beaucoup p l u s s u r p r i s s i nous p a r l i o n s b i è r e o u 

b e t t e r a v e , o u m o u s s e l i n e de l a i n e , o u c a l i c o t ; nous la issons g é n é r a l e m e n t 

cela à d ' au t res . A tous les p o i n t s de v u e , p o u r n o u s , le v i n , c'est p l u s g a i ! 

R i e n à d i r e à cela q u ' à s ' i n c l i n e r , ce que n o u s avons f a i t . 

E t nous avons é t é v i s i t e r le q u a r t i e r des C h a r t r o n s , o ù se c o n c e n t r e n t d 'une 

m a n i è r e p lus s p é c i a l e t o u t le c o m m e r c e et le t r a v a i l des v i n s . 

V o i r B o r d e a u x sans v i s i t e r u n o u p l u s i e u r s e b a i x , ce serai t u n c r i m e de 

l è s e - m a j e s t é , ce sera i t v i s i t e r Pa r i s sans v o i r les b o u l e v a r d s , le L o u v r e , la 

m a r m i t e des I n v a l i d e s , N o t r e - D a m e et l ' e sca l i e r de l ' O p é r a . L o i n de nous 

l ' i d é e d ' u n p a r e i l m a n q u e de convenance . 

Nous avons d o n c é t é v i s i t e r les c h a i x . 

C h a i est u n e e x p r e s s i o n p a r t i c u l i è r e a u t e r r o i r , c 'est u n s o u v e n i r de la 

l a n g u e d 'oc . A p r o p r e m e n t p a r l e r , c 'est u n e cave g igan t e sque , o u p l u t ô t une 

s é r i e de caves d i s p o s é e s pa r é t a g e s i n f é r i e u r s . L à se t r o u v e n t r é u n i s les v i n s 

n o u v e a u x , les v i n s j e u n e s , les v i n s a d u l t e s , les v i n s m û r s , les v i n s v i eux . 

T o u t cela p a r c e n t a i n e s , p a r m i l l i e r s de t o n n e a u x et b a r r i q u e s , p a r centaines 

de m i l l i e r s de b o u t e i l l e s ; chaque chose avec son e x t r a i t de na i s sance , sa 

v a l e u r p r e m i è r e , sa v a l e u r p r é s e n t e et sa va l eu r f u t u r e , s u i v a n t l a q u a l i t é de 

l ' a n n é e et la c h a l e u r d u so le i l q u i a u r a m û r i p l u s a m o u r e u s e m e n t l a v e n 

dange 

Une a r m é e de geus v i g o u r e u x , t o n n e l i e r s et c o n s o r t s , d é c o r é s de t ab l i e r s 

n o i r s , f o n t des f u t a i l l e s , les r o u l e n t , les d é p l a c e n t , les t r a n s p o r t e n t , les 

d é c a n t e n t , so ignen t les j eunes v i n s e n r e m p l i s s a n t les v ides q u i se f o n t pa r 

é v a p o r a t i o n dans les p i è c e s , cons ta t en t en t e m p s u t i l e que les v i n s a i n s i de 

t emps en t e m p s ouillés (c 'est l à l ' express ion) sont p r o p r e s à ê t r e m i s en 

r é s e r v e , m e t t e n t les v i n s en b o u t e i l l e s , les b o u c h e n t , les c a c h e t t e n t , f o n t les 
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caisses et les c h a r g e n t s u r ces l o u r d s c a m i o n s q u i les t r a n s p o r t e n t aux che 

m i n s de f e r et aux b â t i m e n t s d o n t la m i s s i o n est de les l i v r e r aux dest inataires 

de F r a n c e , d ' E u r o p e et d u m o n d e e n t i e r . 

C'est a i n s i que m ' e s t a p p a r u le p r e m i e r cha i que j ' a i p a r c o u r u , tenant à la 

m a i n u n de ces g r a n d s b o u g e o i r s en bois r e m i s d è s le seui l au v i s i t e u r que 

l ' o n p r o m è n e dans les ga ler ies m y s t é r i e u s e s o ù sont r a n g é e s pa r o r d r e les 

t h é o r i e s i n n o m b r a b l e s de p i è c e s et de bou te i l l e s de tou te p rovenance . 

M . L a n d a u , m o n a i m a b l e g u i d e , que j e m ' e m p r e s s e i c i de r e m e r c i e r , est à 

l a fo i s p r o p r i é t a i r e d ' un c r u dans le M é d o c , p r o p r i é t a i r e et d i r e c t e u r de ce 

c h a i , et f a i t en m ê m e t e m p s que le c o m m e r c e de son v i n et de son c r u le 

c o m m e r c e de tous les v i n s , g r ands et pe t i t s , q u i m û r i s s e n t sur l e sol p r é c i e u x 

de la G i r o n d e . 

S u r u n s igne d u m a î t r e , que lques o m b r e s s 'agi tent dans les ga l e r i e s , p u i s 

s u b i t e m e n t , c o m m e p a r u n c o u p de baguet te m a g i q u e , l a l u m i è r e é c l a t e au 

l o i n et se p r o p a g e , le gaz b r i l l e à une s é r i e de becs r é g u l i è r e m e n t e s p a c é s , 

des m o n t a g n e s de t o n n e a u x s u p e r p o s é s se b a i g n e n t dans cette l u m i è r e et se 

c o n t i n u e n t a u l o i n dans des perspec t ives de p r o f o n d e u r é t r a n g e , p o u r se n o y e r 

dans les o m b r e s d u f o n d . O n t o u r n e , ce sont d 'aut res i n t e r m i n a b l e s ga le 

r i e s , o ù les b o u t e i l l e s en r angs p r e s s é s s e m b l e n t r e g a r d e r c u r i e u s e m e n t les 
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v i s i t e u r s q u i v i e n n e n t p o u r u n i n s t an t t r o u b l e r le s o m m e i l de ces be l l e s au 

b o i s d o r m a n t . 

V o i c i les ga le r i e s o ù l ' o n v i e n t s o i g n e r les j eunes v i n s p o u r a i n s i d i r e à la 

m a m e l l e , en l e u r d o n n a n t r é g u l i è r e m e n t à b o i r e , a f i n q u ' i l s ne puissent 

s ' a i g r i r o u se p i q u e r dans les t o n n e a u x par su i te des vides p r o d u i t s p a r l ' é v a -

p o r a t i o n . Les so ins a i n s i d o n n é s à ces b é b é s a l t é r é s sont i nd i spensab les p o u r 

d o n n e r a u x v i n s les q u a l i t é s v o u l u e s . O n les t i e n t a i n s i p e n d a n t d e u x ans en 

n o u r r i c e et p o u r a i n s i d i r e au b i b e r o n . 

P e n d a n t t o u t ce t e m p s i l s sont r a n g é s par o r d r e , bonde dessus, c ' e s t - à - d i r e 

d i s p o s é s de f a ç o n q u e l a b o n d e puisse s ' en leve r f a c i l e m e n t , a f i n q u ' i l s r e ç o i 

v e n t a i s é m e n t l ' a d d i t i o n de v i n n é c e s s a i r e à r e m p l i r les* v ides d a n g e r e u x p o u r 

l e u r s a n t é . 

Ce t e m p s d ' é p r e u v e s et d ' é d u c a t i o n une f o i s p a s s é , le v i n c o n t e n u dans ces 

t o n n e a u x est, en q u e l q u e so r t e , d e v e n u m a j e u r ; i l n ' a p lus b e s o i n q u ' o n c o n t i n u e 

à Mouiller et , p o u r a i n s i d i r e , à l u i d o n n e r à t e te r . O n le s è v r e , o n f e r m e la 

b o n d e avec s o i n , et l ' o n r e t o u r n e t o u t d o u c e m e n t la p i è c e , de f a ç o n à l a m e t t r e 
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bonde de côté, ce q u i s i g n i f i e à l ' œ i l de l ' a che t eu r que l ' é d u c a t i o n d u v i n 

est f a i t e , q u ' i l est c o m m e l i v r é à l u i - m ê m e , q u ' i l se r e c u e i l l e en s i l e n c e , 

et n ' a p lus à s ' a m é l i o r e r que p a r l a r é f l e x i o n et la c o n c e n t r a t i o n pe r sonne l l e 

de ses p r o p r e s f a c u l t é s , que le t emps l u i p e r m e t de p e r f e c t i o n n e r et de 

m û r i r . 

D è s l o r s i l est p r ê t p o u r tous les vovages , p o u r toutes les par t ies de p l a i s i r 

ou p o u r tous les e x i l s , p a r t o u t o ù i l est des gos iers a l t é r é s ou d é l i c a t s q u i 

a t tendent sa venue . 

I l y a dans ce c h a i de A I . L a n d a u e n v i r o n qua t r e m i l l e p i è c e s de v i n de 

toute sor te , et t r o i s o u q u a t r e cent m i l l e bou te i l l e s de v i n e n r é g i m e n t é e s dans 

des cases d i s p o s é e s ad hoc. 

X o u s é t i o n s c o n f o n d u devan t une p a r e i l l e a c c u m u l a t i o n . — C'est que lque 

chose , en e f f e t , n o u s r é p o n d i t n o t r e h ô t e ; ma i s n o m b r e de cha ix sont à p e u 

p r è s a p p r o v i s i o n n é s de m ê m e q u a n t i t é ; vous en ve r rez presque autant chez 

beaucoup d ' au t res de m e s a m i s et mes c o n f r è r e s . 

Si vous voulez v o i r le c h e f - d ' œ u v r e d u g e n r e , i l f au t a l l e r v i s i t e r avec m o i 

le cha i de AIAI. J o h n s t o n , les f r è r e s de l ' a n c i e n d é p u t é , l ' h e u r e u x p r o p r i é t a i r e 

de ce b o n v i n q u i pousse dans le c a n t o n de Sa in t - Ju l i en A l é d o c , et c o n n u 

sous l e n o m de c h â t e a u Ducru-Beaucaillou. 

E n e f f e t , nous y s o m m e s a l l é . Ce c h a i , que nous avons p a r c o u r u , res

semble a u x au t res pa r sa d i s p o s i t i o n et p a r ses a m é n a g e m e n t s i n t é r i e u r s ; 

ma i s les ga le r ies de t ro i s é t a g e s somperposés sont de p l u s en p lus i n t e r m i n a 

b l e s ; elles s e m b l e n t s ' é t e n d r e à l ' i n f i n i , t o u r n e n t en s p i r a l e , d é c r i v e n t des 

vo lu tes i m m e n s e s ; ce sont des l a b y r i n t h e s sans fin, o ù i l f a u d r a i t le f i l d ' A r i a n e 

p o u r se r e t r o u v e r , si l ' o n n ' é t a i t c o n d u i t pa r les t onne l i e r s q u i v i v e n t dans 

ces catacombes et conna i s sen t ces p i è c e s , ces f l a c o n s , ces bou te i l l e s c o m m e 

les be rge r s conna i s sen t l e u r s m o u t o n s . 

— X o u s avons i c i , nous d i sa i t le t o n n e l i e r en che f , — un v i eux m i l i t a i r e , — 

que lque chose c o m m e d i x - h u i t m i l l e p i è c e s de v i n t o u j o u r s p r é s e n t e s au 
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b a t a i l l o n , u n v é r i t a b l e c o r p s d ' a r m é e q u i se r e n o u v e l l e sans cesse p a r sui te 

des d é p a r t s et des r e c r u e s . 

P o u r v o u s d o n n e r u n e i d é e d u t r a v a i l q u i se f a i t i c i , sachez que s eu l emen t 

p o u r ouiller les p i è c e s de v i n j e u n e d o n t n o u s fa i sons l ' é d u c a t i o n , nous 

v i d o n s en u n e a n n é e d i x - h u i t cents p i è c e s de v i n ! 

Nous avons auss i u n e a r m é e de h u i t cen t m i l l e b o u t e i l l e s r e m p l i e s q u i s'en 

v o n t p e u à p e u , et sont a u f u r et à m e s u r e r e m p l a c é e s p a r d ' au t r e s . 

N o t e z , a j o u t a i t m o n g u i d e , q u e ce t te é n o r m e q u a n t i t é de v i n sans cesse 

r e n o u v e l é e est d e s t i n é e p resque e x c l u s i v e m e n t à l ' A n g l e t e r r e , que les c rus les 

p l u s c é l è b r e s et les p l u s c o û t e u x s'y t r o u v e n t r e p r é s e n t é s c o n t i n u e l l e m e n t pa r 

des q u a n t i t é s c o n s i d é r a b l e s , et q u ' e n r a i s o n des c o m m a n d e s fa i t es au g o û t des 

ache teu r s é t r a n g e r s , ces v i n s sont m é l a n g é s en t r e eux o u a d d i t i o n n é s d 'une 

l é g è r e q u a n t i t é d ' a l c o o l . T o u t cela se f a i t dans l e c h a i , et p a r su i te n é c e s s i t e 

cet te p o p u l a t i o n a f f a i r é e q u i c i r c u l e sans cesse dans ces l a b y r i n t h e s sombres 

c o m m e les abe i l les dans l e u r s r u c h e s o u les f o u r m i s dans l e u r ga l e r i e sou te r 

r a i n e . 

* 

On comprend que dans une pareille ville, où depuis des centaines d'années 

les p r é o c c u p a t i o n s son t les m ê m e s , se c o n c e n t r e n t su r u n m ê m e ob je t et 

t e n d e n t à p e u p r è s toutes ve r s l e m ê m e b u t , l a q u e s t i o n d ' a r t v i n i c o l e t i enne 

i n v i n c i b l e m e n t l e p r e m i e r r a n g ; les au t res son t f o r c é m e n t r e l é g u é e s à des 

places i n f é r i e u r e s . Chose é t r a n g e , m a i s q u i p o u r l ' o b s e r v a t e u r se c o n ç o i t d u 

r e s t e , en r a i s o n des ap t i tudes de la p o p u l a t i o n c o n f i s q u é e et a b s o r b é e dans u n 

seu l sens , pas u n a r t i s t e , pas u n p o ê l e r e m a r q u a b l e o u r e m a r q u é n ' a v u le j o u r 

à B o r d e a u x d e p u i s le p o è ' t e - c o n s u l A u s o n e , a u t r o i s i è m e s i è c l e . B o r d e a u x ne 

c i te à son a v o i r en ce sens que M o n t e s q u i e u , l ' a u t e u r de Y Esprit des lois et 

des Lettres persanes, et B e r q u i n , l ' A m i des e n f a n t s ; pas u n s c u l p t e u r , pas u n 

p e i n t r e , s au f d e u x o u t r o i s q u i se sont e n f i n d é c i d é s à pousse r a u j o u r d ' h u i . 

L e s statues de M o n t e s q u i e u et de M o n t a i g n e , q u i o r n e n t l a p lace p u b l i q u e , 

— ornent est de l ' e u p h é m i s m e , — sont d ' u n I t a l i e n d o u é de p l u s de b o n n e 

v o l o n t é q u e de s c u l p t u r e ; la s tatue de M . de T o u r n y ne v a u t g u è r e m i e u x . 

O r , M i c h e l M o n t a i g n e é t a i t P é r i g o u r d i n ; m a i s i l f u t m a i r e de B o r d e a u x , et 

i l a f a i t a i n s i sa c o n f e s s i o n dans ses Essais : 
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« I l n 'es t p o i n t u n e à m e s i i nep t e et s i i g n o r a n t e que l a m i e n n e de p lus i eu r s 

« choses v u l g a i r e s , et q u i ne se p e u v e n t sans hon te i g n o r e r . 

u A i n s i , j e n ' en t ends pas s eu l emen t les n o m s des p r e m i e r s u t i l s d u m e s -

a n a g e , n y les p l u s g ross i e r s p r i n c i p e s de l ' a g r i c u l t u r e , et que les enfan ts 

i s ç a v e n t ; m o i n s aux ar ts m e s c h a n i q u e s , en l a t r a f î c q u e , et en la c o g n o i s -

v< sance des m a r c h a n d i s e s , d i v e r s i t é et n a t u r e des f r u i c t s , de v i n s , de v iandes , 

« et p u i s q u ' i l m e f a u l t f a i r e l a h o n t e tou t e n t i è r e , i l n ' y a pas u n m o i s q u ' o n 

A m e s u r p r i n t i g n o r a n t de q u o y le l e v a i n se rvo i t à f a i r e d u p a i n , et que c ' é t o i t 

que f a i r e c u v e r d u v i n . » 

I l f a u t a v o u e r que p o u r l e p r e m i e r m a g i s t r a t de B o r d e a u x c ' é t a i t chose 

é t r a n g e et i n o u ï e . E t c e p e n d a n t , p o u r la r a r e t é et l ' é t r a n g e t é d u f a i t , les 

B o r d e l a i s , q u i sont gens d ' e s p r i t , ne l u i o n t pas p o r t é r a n c u n e , tou t au 

c o n t r a i r e , p u i s q u ' i l s o n t v o u l u , p o u r a i n s i d i r e , c o n f i s q u e r à l e u r p r o f i t ce 

m e r v e i l l e u x p h i l o s o p h e et é c r i v a i n en l u i é l e v a n t une statue q u i f a i t v i s - à - v i s 

à l e u r c o m p a t r i o t e M o n t e s q u i e u , su r l a g r a n d e place. 

I l est v r a i que les B o r d e l a i s connaissen t l ' œ u v r e d u m a î t r e et q u ' i l s y o n t 

l u ceci en son c h a p i t r e Du vin et de l'ijvrongnerie. 

A p r è s a v o i r r a c o n t é que C a t o n , l e censeur et c o r r e c t e u r des a u t r e s , 

r é c h a u f f a i t sa v e r t u à » l o n g u e m e n t et l a r g e m e n t b o y r e » , et que les s t o ï c i e n s 

e u x - m ê m e s conse i l l a i en t de s ' e n i v r e r pa r fo i s p o u r « re lascher l ' â m e » , i l a jou te : 

« M o n gous t et m a c o m p l e x i o n est p l u s e n n e m i e de ce v ice que m o n 

» d i s c o u r s ; car o u l t r e q u e j e cap t ive a i s é m e n t mes c r é a n c e s sous l ' a u t o r i t é 

•<- des o p i n i o n s a n c i e n n e s , j e le t r o u v e b i e n u n v ice lasche et s t u p i d e , m a i s 

• m o i n s m a l i c i e u x et d o m m a g e a b l e que les a u l t r e s , q u i c h o c q u e n t q u a s i 

- t o u t s , de p l u s d r o i c t fil, l a s o c i é t é p u b l i c q u e . E t s i nous ne pouvons nous 

donne r d u p l a i s i r q u i ne nous couste q u e l q u e c h o s e , c o m m e i l s t i e n n e n t , 

- je t r e u v e que ce v ice couste m o i n s à n o t r e conscience que les a u l t r e s ; 

- o u l t r e c e , q u ' i l n 'es t p o i n t de d i f f i c i l e appres t n i m a l a y s é à t r euve r : c o n s i -

^ d é r a t i o n n o n m é p r i s a b l e . 

« P l a t o n d e f f e n d aux enfan ts de b o i r e v i n avant d i x - h u i t ans c l avant qua 

si r an t e de s ' e n y v r e r ; m a i s à ceux q u i o n t p a s s é les q u a r a n t e , i l p a r d o n n e de 

- s'y p l a i r e , et de m e s l e r u n peu l a r g e m e n t en l eu r s conv ives l ' i n f l u e n c e de 

.< D i o n y s i u s , ce b o n d i e u q u i r e d o n n e aux h o m m e s l a g a i e t é , et la jeunesse 

>c aux v i e i l l a r d s , q u i a d o u c i t et a m o l l i t les passions de l ' â m e , c o m m e le f e r 

« s ' a m o l l i t p a r l e f e u ; et en ses l o i x , t r e u v e telles a s s e m b l é e s à b o y r e u t i l e s 

« p o u r v e u q u ' i l aye u n c h e f de bande à les c o n t e n i r et r é g l e r ; l ' y vresse e s t an t , 

' d i c t - i l , u n e b o n n e espreave et ce r t a ine de l a n a t u r e d ' u n c h a s c u n , e t , 

' q u a n d et q u a n d , p r o p r e à d o n n e r aux personnes d'aage le courage de 
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« s ' e sbaud i r en danses et en l a m u s i q u e ; choses u t i l e s et q u ' i l s n ' o sen t e n t r e -

« p r e n d r e e n sens r a s s i s ; que le v i n est capable de f o u r n i r à l ' â m e la l e m p é -

« r a n c e , a u c o r p s l a s a n t é . » 

E n f i n , l a v i l l e de B o r d e a u x a p r i s p l a i s i r à adop te r M o n t a i g n e , et el le a 

b i e n f a i t . 

Nous avons demandé à voir le musée de la ville. Après avoir bien cherché, 

n o u s avons fini p a r d é c o u v r i r dans u n c o i n d é l a i s s é d u J a r d i n des plantes 

u n p e t i t b â t i m e n t b i e n h u m b l e , b i e n d i s c r e t , b i e n d i s s i m u l é . Dans une s é r i e 

de pe t i t e s salles g randes c o m m e l a m a i n , se t r o u v e n t p l a c é s , à p e u p r è s au 

h a s a r d , u n e s é r i e de t ab leaux des p l u s r e m a r q u a b l e s , p a r m i lesquels p lus i eu r s 

a d m i r a b l e s esquisses de V é r o n è s e u n e Vierge de P é r u g i n , u n e Vénus, d u 

C o r r é g e , Y Urémie, de L e s u e u r , q u a t r e R u b e n s , d e u x V a n D y c k , deux T i t i e n , 

de p r e m i e r o r d r e , des R i b e r a , u n R u y s d a e l s p l e n d i d e , le t ab l eau s i c o n n u de 

Tinioret peignant sa fille morte, pa r L é o n C o i g n e t , u n des m e i l l e u r s B a u d r y 

c o n n u s , e t c . , e tc . 

P e r s o n n e p o u r r e g a r d e r cette s é r i e de c h e f s - d ' œ u v r e , p e r s o n n e p o u r les 

é t u d i e r ; o n est t r o p o c c u p é dans l a v i l l e p o u r pense r à ces c h e f s - d ' œ u v r e que 

l ' o n sai t l à , et q u i se conse rven t et v i e i l l i s s e n t t r a n q u i l l e m e n t sans exiger 

q u ' o n s'en occupe . 

H e u r e u s e m e n t , i l y a les é t r a n g e r s q u i v i e n n e n t p a r f o i s t r o u b l e r l e si lence 

de ces c r y p t e s , et c e u x - l à ne p e u v e n t s ' e m p ê c h e r de pense r que dans une si 

b e l l e v i l l e , o ù o n l o g e si b i e n les v i n s , o n d e v r a i t b i e n r é s e r v e r u n c h a i p o u r 

l o g e r les c h e f s - d ' œ u v r e des m a î t r e s . U n B o r d e l a i s t r è s - a i m a b l e , et q u i v i e n t 

p o u r l a p r e m i è r e f o i s , g r â c e à n o u s , v i s i t e r cet te c o l l e c t i o n d o n t i l ne c o n 

na issa i t pas l e p r i x , nous annonce que l ' o n s 'occupe m a i n t e n a n t de c o n s t r u i r e 

u n c h a i p o u r l a r e c e v o i r 

A l a b o n n e h e u r e . 

Le sang maure qui jadis est venu se promener dans la vieille Aquitaine y a 

l a i s s é p a r t o u t , et s u r t o u t à B o r d e a u x , des t races v ivan t e s de son passage. 

L e s y e u x n o i r s f r a n g é s de v e l o u r s , s u r m o n t é s de s o u r c i l s finement d e s s i n é s , 

les c h e v e u x a i le de c o r b e a u se r e n c o n t r e n t à chaque pas dans les r u e s , sur 

les p laces de l a v i l l e , et b r i l l e n t a r d e m m e n t d e r r i è r e les v i t r i n e s des m a g a 

s ins . 

I l y a l o n g t e m p s que les g r i se t t es de B o r d e a u x sont c é l è b r e s , p o u r toutes 
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les q u a l i t é s ci-dessus i n v e n t o r i é e s , p a r l a chaude p â l e u r de l e u r t e i n t , l a g r â c e 

et l e c h a r m e de l e u r s a l l u r e s . 

I l n ' y a p l u s de g r i se t t es m a i n t e n a n t , chois issez u n au t r e m o t , à v o t r e 

gu i se , p o u r d é p e i n d r e cette coque t te t o u r n u r e , cet te m i s e accor te et avenante 

et cette fine d é l i c a t e s s e des e x t r é m i t é s q u i r a p p e l l e les c h e v a u x de sang de l a 

race arabe ; toutes les fillettes q u i c i r c u l e n t p o r t a n t des c a r t ons , des fleurs et 

des paquets à t r a v e r s les rues et les p r o m e n a d e s s e m b l e n t a v o i r é t é chois ies 

pa r u n i n t e l l i g e n t i m p r é s a r i o b o r d e l a i s , c o m m e les compar ses d ' une a g r é a b l e 

et r i c h e m i s e en s c è n e . 

I l n 'es t pas j u s q u ' à ce p e t i t p a r l e r a c c e n t u é et m u s i c a l q u i n ' a j o u t e que lque 

chose de p i q u a n t à l e u r p h y s i o n o m i e , a u l i e u de n u i r e à l e u r c h a r m e , c o m m e 

par e x e m p l e l ' a ccen t p r o v e n ç a l n u i t aux j eunes b e a u t é s marse i l l a i ses . 

U n r e g r e t à n o t e r , c 'est de v o i r que l ' a n c i e n cos tume t e n d à d i s p a r a î t r e . 

Que lques -unes o n t encore assez de g o û t p o u r conse rve r cet é l é g a n t f o u l a r d 

b o r d e l a i s , r o u g e , b l a n c , b l e u , c l a i r , o u s e m é de fleurs, q u i s 'accroche s i co

q u e t t e m e n t su r l e c h i g n o n , et p r ê t e à l e u r aspect u n e a l l u r e s i o r i g i n a l e et s i 

finement p r o v o c a n t e ; m a i s , p a r m a l h e u r , l a p l u p a r t a b a n d o n n e n t cette c o 

quet te c o i f f u r e p o u r l e chapeau b ê t e , c h a r g é de fleurs et de r u b a n s que les 

modes n o u v e l l e s a p p o r t e n t tous les a n s , et d o n t elles s ' i n g é n i e n t à b o u l e 

verser la f o r m e , p o u r a i g u i s e r l a c u r i o s i t é et l a bou r se des f e m m e s . 

Les fillettes de B o r d e a u x s 'exercent a i n s i m a l a d r o i t e m e n t à p e r d r e que lque 

chose de l e u r p h y s i o n o m i e et de l e u r c a r a c t è r e , p o u r r e s semble r davantage 

aux f e m m e s des p r o p r i é t a i r e s , des c o m m e r ç a n t s et des c o u r t i e r s . 

E l l e s o n t d é j à p e r d u q u e l q u e chose à d é l a i s s e r l e u r anc i en corsage et l e u r 

anc ien c o t i l l o n , p o u r p r e n d r e les c o n f e c t i o n s d u Louvre et d u Bon Marché, 

c o m m e toutes les dames de tous les c h e f s - l i e u x poss ibles et i m a g i n a b l e s . 

H e u r e u s e m e n t , el les ne sont pas encore pa rvenues à p e r d r e l e u r s j o l i s 

y e u x , l e u r s c h e v e u x n o i r s , l ' é c l a t de l e u r s dents b l anches et l a v i v a c i t é fine 

de l e u r t o u r n u r e . 

P o u r v u q u ' o n ne l e u r persuade pas u n j o u r q u ' e n p e r d a n t t ou t ce l a , elles 

se m e t t r o n t t o u t à f a i t à l a m o d e ! 

Somme toute, la population bordelaise est agréable à regarder, les grisettes 

c o m m e les j e u n e s filles et c o m m e les dames de la b o u r g e o i s i e ; i l n 'es t pas 

j u s q u ' a u x h o m m e s , d o n t que lques -uns sont f o r t b i e n t o u r n é s , q u i n ' a i e n t 

dans l e u r m a n i è r e d ' ê t r e u n e r o n d e u r b i e n v e i l l a n t e et une g a i e t é c o m m u n i -

ca l i ve q u i les r e n d e n t s y m p a t h i q u e s . 
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Est-ce le b o n v i n q u i c i r c u l e p a r t o u t i c i et d o n t l ' i n f l u e n c e r è g n e en a i m a b l e 

m a î t r e s s e , q u i p r o d u i t ces h e u r e u x r é s u l t a t s ?Cela est pos s ib l e . E n t o u t cas, i l 

f a i t a s s u r é m e n t l a p r o s p é r i t é de l ' e n d r o i t , et r i e n n ' a d o u c i t a i m a b l e m e n t les 

c o n t o u r s et n ' a r r o n d i t les angles c o m m e l a p r o s p é r i t é . 

# 

Chose étrange ! en ce pays privilégié du vin, peu de gens en abusent. Les 

m a r c h a n d s de v i n a u d é t a i l , les c a b o u l o t s , m a s t r o q u e t s , m a n n e z i n g u e s , sont 

p lus ra res i c i q u e p a r t o u t a i l l e u r s , et vers le s o i r , l e s a m e d i , à l ' h e u r e o ù les 

bons zigs de P a r i s f e s t o n n e n t d a n s ' l e s r u e s , b a t t e n t les m u r s e t s 'assoient 

dans les r u i s s e a u x , j e n ' a i pas eu l ' o c c a s i o n de v o i r q u e l q u e n a t u r e l d u pays 

se l i v r e r à ce gen re de g y m n a s t i q u e . 

U n seu l m ' e s t a p p a r u u n so i r su r l e q u a i , à l ' e x t r é m i t é d u Chapeau-Rouge; 

i l é t a i t pa r t e r re aux p i eds d ' u n e b o r n e , q u ' i l embras sa i t t e n d r e m e n t , en l u i 

d i s an t : Pien cholie,pien cholie! I l ava i t les cheveux et l a b a r b e j a u n e ; c ' é t a i t 

u n A l l e m a n d . 

Les Bordelais sont gens de ressource. Beaucoup arrivent, par la force des 

choses , à de m a g n i f i q u e s s i t u a t i o n s ; que lques -uns t r o u v e n t des c o m b i n a i s o n s 

b i z a r r e s et o r i g i n a l e s p o u r t a q u i n e r l a f o r t u n e . 

O n a c o n n u ce B o r d e l a i s q u i , t o u t j e u n e et p o i n t d u t o u t m é d e c i n , s'avisa 

u n b e a u j o u r de c r é e r u n Courrier médical. A l a fin d u j o u r n a l se l i sa i t na

t u r e l l e m e n t l a l i s te des d é c è s . E n r e g a r d de c h a c u n d ' e u x se t r o u v a i e n t le n o m 

et l ' adresse d u m é d e c i n q u i ava i t s o i g n é l e m a l a d e . L e s d o c t e u r s d o n t les 

n o m s é t a i e n t a i n s i c o u r o n n é s , c o m m e aux d i s t r i b u t i o n s des p r i x de c o l l è g e , 

p o u r l a c i n q u i è m e o u s i x i è m e f o i s , i n s p i r a i e n t p a r cela m ê m e u n e t e r r e u r p r o 

f o n d e à l e u r c l i e n t è l e , et l a v o y a i e n t i n f a i l l i b l e m e n t d i m i n u e r . I l s f u r e n t 

d ' a b o r d a t t e r r é s , p u i s i l s c r i è r e n t c o m m e des b r û l é s , p u i s i l s f i n i r e n t pa r 

c h a n t e r . Ce f u t l e seu l m o y e n de c o n j u r e r l ' o r a g e . C ' é t a i t ce que v o u l a i t l ' i m 

p r é s a r i o d u j o u r n a l . I l gagna d e l à sor te que lques b o n n e s pet i tes s o m m e s , 

q u i s e r v i r e n t de p r e m i è r e s assises à sa f o r t u n e . 

On vient de me montrer un autre Bordelais, un gros gaillard bien portant, 

à l a t a i l l e r e b o n d i e , q u i a t r o u v é p o u r s ' e n r i c h i r u n t r u c n o u v e a u et q u i d é 

no te u n e é t u d e s é r i e u s e d u c œ u r h u m a i n . 
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Ce t r u c consis te à l i r e chaque j o u r dans les annonces des d é c è s par i s iens 

o u des v i l l e s i m p o r t a n t e s d u N o r d les n o m s et dem eure s des i n f o r t u n é s q u i 

v i e n n e n t de passer de v i e à t r é p a s . 

L e j o u r m ê m e p a r t u n e p i è c e de v i n d ' u n p r i x en h a r m o n i e avec la s i t ua 

t i o n p r o b a b l e d u d é f u n t , en r a i s o n de son n o m et de son adresse, p l u s une 

l e t t r e d ' e n v o i r e l a t a n t l a c o m m a n d e f a i t e so i -d i san t q u e l q u e t e m p s aupara

v a n t . 

N e u f f o i s su r d i x , l a c o m m a n d e et l ' e n v o i se t r o u v e n t a c c e p t é s . 

— P a u v r e d é f u n t , se d i s en t les h é r i t i e r s , cela f a i t , p o u r a i n s i d i r e , pa r t i e de 

ses d e r n i è r e s v o l o n t é s ; i l sava i t , d u res te , ce q u i é t a i t b o n . 

E t p u i s , n ' a - t - o n pas t o u j o u r s b e s o i n de v i n ? 

O n conse rve le v i n , o n le paye su r l ' h é r i t a g e , o n ne c h i p o t e pas sur les 

p r i x : le t o u r est f a i t . 

E n r é p é t a n t a d r o i t e m e n t ce t exerc ice et en d o n n a n t p a r f o i s d ' exce l len t s 

v ins à des p r i x r a i s o n n a b l e s , l e b o n h o m m e s'est a r r o n d i s é r i e u s e m e n t , s'est 

c r é é une c l i e n t è l e p a r m i ce r t a ins h é r i t i e r s de b o n n e h u m e u r , et a f a i t f o r t u n e . 

O n m e l ' a m o n t r é , d u res te , à t i t r e de c u r i o s i t é . 

A i n s i que j e le d i sa i s , ce sont les except ions q u i se l i v r e n t à ces fanta is ies 

excen t r iques q u i r a p p o r t e n t p l u s d ' a r g e n t que de c o n s i d é r a t i o n . 

D ' a u t r e p a r t , le n o m de ces hab i les et i n t e l l i g e n t s Borde la i s q u i , d o u é s d u 

g é n i e des a f f a i r e s , o n t d o n n é u n é l a n e x c e p t i o n n e l au m o u v e m e n t i n d u s t r i e l 

de l a F r a n c e t o u t e n t i è r e , est dans toutes les bouches , j e n ' a i pas beso in de 

le r a p p e l e r i c i . 

P o u r m o n t r e r l ' i n g é n i o s i t é et l ' e s p r i t de sui te q u i se r e n c o n t r e n t souven t 

p a r m i les gens d u b o n pays b o r d e l a i s , j e f i n i r a i pa r ce c r o q u i s à la p l u m e f a i t 

su r n a t u r e . 

Je v i ens de v o i r passer le m o d è l e a u p r è s de m o i . — T e n e z , m ' a d i t m o n 

g u i d e , v o i c i , pa r e x e m p l e , u n h o m m e d ' i n f i n i m e n t d ' e s p r i t , f o r t savant p a r 

dessus l e m a r c h é , t r è s - h a b i l e v i n i c u l t e u r , q u i a f a i t le p lus g r a n d b i e n a u 

pays des e n v i r o n s , o ù i l a ses p r o p r i é t é s et o ù i l h ab i t e , et que nous n o m m e 

r o n s X . . . p a r d i s c r é t i o n . 
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V oyez sa p e r s o n n e et é c o u t e z son h i s t o i r e . 

11 a une so ixan ta ine d ' a n n é e s , une t a i l l e m o y e n n e , l ' a l l u r e v i v e et n e r 

veuse , c h e v e u x g r i s et r a r e s , l a p h y s i o n o m i e f i n e et d ' u n e b o n h o m i e u n p e u 

r u s é e ; le v isage l o n g et m a i g r e , c o m p l è t e m e n t r a s é , l u i d o n n e u n aspect m i -

p a r t i e p r ê t r e et m a g i s t r a t . S i g n e p a r t i c u l i e r : u n e c rava te b l a n c h e d o n t le 

n œ u d est t o u j o u r s de c ô t é , d é r a n g é p a r l e m o u v e m e n t p e r p é t u e l de son p r o 

p r i é t a i r e . 

C'est u n t y p e . 

Jugez p l u t ô t . 

Il y a une quinzaine d'années, notre héros habitait Bordeaux ; une circon

stance de f a m i l l e , u n h é r i t a g e , j e pense , v i n t l ' a m e n e r à X . . . et l u i s u g g é r a 

des i n t é r ê t s et des a m b i t i o n s . I l c o m m e n ç a p a r f a i r e d u v i n , et d u m e i l l e u r 

q u ' i l p u t , p u i s i l a l la t r o u v e r r é s o l û m e n t l e m a i r e d ' a l o r s , l e pe rsonnage 

i n f l u e n t en t r e t o u s , et l u i d i t : — Je v iens i c i t r a v a i l l e r à l a v i g n e d u S e i 

g n e u r ; j ' a i la p r é t e n t i o n de t r a v a i l l e r auss i à l a p r o s p é r i t é d u pays . Par su i te , 

j ' a i le desse in et l a v o l o n t é d ' y d e v e n i r c o n s e i l l e r m u n i c i p a l et d ' a v o i r a ins i 

m a p a r t d ' i n f l u e n c e a u m i l i e u de v o u s . 

O r l e p e r s o n n a g e en q u e s t i o n é t a i t f o r t j a l o u x de son i n f l u e n c e à l u i . L a 

d é m a r c h e et l ' a p l o m b a m b i t i e u x de ce n o u v e a u v e n u l u i p a r u r e n t chose i n q u i é 

t an te , s u r t o u t au p o i n t de v u e de l ' a v e n i r . 

I l r e ç u t f r o i d e m e n t l ' o u v e r t u r e : — A l l e z , r é p o n d i t - i l , v o u s ê t e s l i b r e . 

E t le n o u v e l adepte , avec son a c t i v i t é des g r a n d s j o u r s , se m i t à f a i r e des 

p ieds et des m a i n s , et à t r a v a i l l e r l ' é l e c t e u r . 

P e n d a n t ce t e m p s , l ' a u t r e , d o n t l ' i n q u i é t u d e p r e n a i t de cer ta ines p r o p o r 

t i o n s , f a i s a i t fous ses e f f o r t s d u c ô t é o p p o s é . 

L e s é l e c t i o n s s u r v i n r e n t : l a d é f a i t e d u n o u v e a u v e n u f u t c o m p l è t e ; i l y 

ava i t sept cents é l e c t e u r s , i l eu t c i n q cents v o i x c o n t r e l u i . 

O r , l ' h o m m e en p l ace , q u i é t a i t m é d e c i n , o u , p o u r m i e u x d i r e , s i m p l e o f 

ficier de s a n t é , notez ce p o i n t , ava i t c o n q u i s dans l e pays son i n f l u e n c e , l é g i 

t i m e d u res te , p a r de n o m b r e u s e s v i s i t e s , q u ' i l f a i s a i t p a r p r o f e s s i o n , et q u ' i l 

sava i t a u b e s o i n ne pas f a i r e payer . I l g u é r i s s a i t o u acheva i t les ma lades l e 

p l u s souven t g r a t i s , et cela l ' a v a i t m i s en f a v e u r dans l ' e n d r o i t . L a m a j o r i t é 

f a i s a i t ce q u ' i l v o u l a i t . 

L e j o u r de l a p r o c l a m a t i o n d u v o t e , dans l e t r i o m p h e d u s u c c è s , i l eu t 

u n e p a r o l e i m p r u d e n t e . L e s cand ida t s h e u r e u x et les cand ida t s é v i n c é s é t a i e n t 

e n p r é s e n c e . 
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L ' h o m m e i n f l u e n t se l e v a , e t , a p r è s u n d i s cou r s q u i r e s p i r a i t l ' o d e u r de 

l a p o u d r e , f r a p p a n t su r sa poche g a u c h e , et r e g a r d a n t de h a u t l ' h o m m e te r 

r a s s é dans l a l u t t e : 

— Savez-vous, d i t - i l , ce que j ' a i dans m a poche gauche ? Ce sont c i n q cents 

v o i x , et p e r s o n n e ne passera les po r t e s d u conse i l m u n i c i p a l sans m a v o l o n t é 

et m a p e r m i s s i o n . 

L e v a i n c u r e l e v a l a t ê t e . 

— E t m o i , s avez -vous , d i t - i l avec c o n v i c t i o n , ce que j ' a i dans m a poche 

d r o i t e ? 

— N o n , et j e m ' e n soucie p e u , r é p l i q u a l ' a u t r e . 

— E h b i e n , ce que j ' a i dans m a poche d r o i t e , c'est u n médecin ! 

L ' o f f i c i e r de s a n t é r e ç u t l e c o u p en p l e ine p o i t r i n e , u n e sueur f r o i d e v i n t 

b a i g n e r ses t empes ; i l s en t i t , à l ' aspect et à l ' a l l u r e r é s o l u e de son r i v a l , q u ' i l 

n ' y a u r a i t n i m e r c i n i p a r d o n ; i l c o m p r i t sa d é f a i t e f u t u r e . 

E n e f f e t , le p è r e X . . se m i t i m m é d i a t e m e n t en r o u t e . Ce m é d e c i n q u ' i l 

d i sa i t a v o i r dans sa p o c h e , i l ne l ' a v a i t pas , m a i s i l s ' é t a i t d i t : Je l e t r o u 

v e r a i . P e n d a n t six m o i s , i l c o u r u t l e pays , l a l a n t e r n e de D i o g è n e à l a m a i n ; 

i l ne c h e r c h a i t pas u n h o m m e , i l c h e r c h a i t u n m é d e c i n . C ' é t a i t chose d i f f i 

c i l e de t r o u v e r ce q u ' i l v o u l a i t : u n h o m m e j eune , a c t i f , d o u é à l a fo i s de v o 

l o n t é et d ' o b é i s s a n c e , et ne c r a i g n a n t pas de s ' e n f o u i r dans u n p e t i t t h é â t r e 

que lque p e u d i s t a n t des g r a n d s centres . 

Mais le c h e r c h e u r i n f a t i g a b l e ava i t sous la m a i n à la f o i s u n aide et u n 

a p p â t p r é c i e u x . I l p o s s é d a i t u n e fille â g é e de q u i n z e à seize ans, a g r é a b l e , 

f i n e , d o u é e des j o l i s y e u x n o i r s en v i g u e u r dans le pays . I l t r o u v a u n j o u r , 

dans une des s ta t ions b a l n é a i r e s a p r è s B o r d e a u x , u n j e u n e h o m m e t o u t p r è s 

de passer son d e r n i e r e x a m e n . Ce j e u n e h o m m e , q u i n ' a v a i t pas m a n q u é de 

r e g a r d e r su r l a p l age les beaux y e u x de la j e u n e fille, f u t a m e n é à c o m 

p r e n d r e q u ' u n a v e n i r c o n j u g a l se c o m b i n e r a i t v o l o n t i e r s u n j o u r avec son 

a v e n i r m é d i c a l , s ' i l cho is i s sa i t p o u r ses d é b u t s cette pe t i t e v i l l e d o n t i l e n 

t enda i t p a r l e r à p e u p r è s p o u r l a p r e m i è r e f o i s . 

B r e f , i l a l l a passer son d e r n i e r e x a m e n et f u t r e ç u d o c t e u r . 

P e n d a n t ce t e m p s , l ' o p i n i o n avai t m a r c h é ; les f e u i l l e s p u b l i q u e s d u v o i 

s inage , t o u t en f a i san t l ' é l o g e d u d é v o u e m e n t p e r s o n n e l de l ' o f f i c i e r de s a n t é , 

d é p l o r a i e n t q u e l a v i e des h a b i t a n t s d ' u n e a g g l o m é r a t i o n i m p o r t a n t e f û t à la 

m e r c i d ' u n h o m m e r e m a r q u a b l e p a r son b o n c œ u r , à c o u p s û r , ma i s i n s u f f i 

sant d u c ô t é de l a sc ience , et elles r é c l a m a i e n t u n v é r i t a b l e et a u t h e n t i q u e 

d o c t e u r . 

L o r s q u e le j eune m é d e c i n , t r o u v a i l l e de l ' a s p i r a n t c o n s e i l l e r , a r r i v a e n f i n 
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à Z . , le t e r r a i n é t a i t p r é p a r é . T o u s les ma lades v i n r e n t à l ' e n v i vers le n o u 

veau v e n u , et d é l a i s s è r e n t c o m p l è t e m e n t le m a l h e u r e u x o f f i c i e r , q u i d e s s é 

c h a i t su r p l a c e . 

L e n o u v e a u d o c t e u r , s o u t e n u p a r s o n f u t u r b e a u - p è r e , f a i sa i t encore m o i n s 

payer ses vis i tes q u e son a n c i e n r i v a l ; toutes les v o i x é l e c t i v e s p a s s è r e n t dans 

l a p o c h e d u d i t b e a u - p è r e . 

M a i n t e n a n t , l e d i t b e a u - p è r e est n o n - s e u l e m e n t c o n s e i l l e r m u n i c i p a l , ma i s 

i l est m a i r e , i l est p r é s i d e n t d u c o n s e i l de l ' a r r o n d i s s e m e n t , b i e n t ô t conse i l l e r 

g é n é r a l . Cela ne m ' é t o n n e r a i t pas q u ' i l f û t u n j o u r d é p u t é . E t l e p e t i t doc t eu r 

est son g e n d r e . I l est b o n , i l t o l è r e l e v a i n q u e u r d ' h i e r , le v a i n c u d ' a u j o u r 

d ' h u i , dans l a p o s i t i o n e f f a c é e de c o n s e i l l e r m u n i c i p a l . L ' o f f i c i e r de s a n t é , q u i 

ne f a i t p l u s g u è r e de v i s i t e s , en r e ç o i t encore m o i n s . 

Ne d i r a i t - o n pas u n p e t i t t ab l eau d é t a c h é de l a c o l l e c t i o n de Balzac ? 



L E M I S É E G R E M A I L L Y 

M A I S s i vous vou l ez v o i r q u e l q u e chose d ' i n t é r e s s a n t , et que tout le m o n d e 

c o n n a î t i c i , nous d i t n o t r e a i m a b l e B o r d e l a i s , allez donc v o i r le m u s é e G r e 

m a i l l y 

I c i , p o i n t de T i t i e n , p o i n t de V a n D y c k , p o i n t de L e s u e u r , n i de L é o n Co-

g n i e t , etc. ; i l y en a p a r t o u t a i l l e u r s ; m a i s ce que vous ne ver rez p o i n t a i l 

l e u r s q u ' i c i , c 'est ce m u s é e de fioles c é l è b r e s et connues . Ce ne sont pas les 

g r a n d s m a î t r e s de la p e i n t u r e q u i m e u r e n t et q u i s 'en v o n t , la issant l e u r 

œ u v r e , a d m i r a b l e s i vous v o u l e z , m a i s su je t te aux é p r e u v e s et aux i n j u r e s 

des t e m p s , s i b i e n q u ' o n ne c o n n a î t p l u s que de n o m A p e l l c s , Zeux i s et Pa r -

r h a s i u s . Ce sont les dons d u C r é a t e u r r é c o l l é s avec so in p a r l a m a i n des 

h o m m e s , ce son t des m o r c e a u x cho i s i s de ces c r u s c é l è b r e s , p o è m e s é c l o s 

aux r ayons d u so l e i l f r a n ç a i s , que l ' e f f o r t b i en f a i s an t de la n a t u r e r e n o u v e l l e 

sans cesse p o u r le p lus g r a n d b i e n de l ' h u m a n i t é , et que le c h œ u r des n a 

t i ons r econna i s san tes chan te dans un h y m n e t o u j o u r s en thous ias te , depuis une 

s é r i e de s i è c l e s , en l ' h o n n e u r de la F r a n c e . 

M . G r e m a i l l y est u n e n t h o u s i a s t e , l u i au s s i , u n g o u r m e t c o n v a i n c u et c o n 

v a i n c a n t . C'est u n a r t i s t e en son g e n r e , c l son m u s é e u n c h e f - d ' œ u v r e dans 

le s i e n . Pas une c é l é b r i t é ne passe à B o r d e a u x sans f a i r e connaissance de 

G r e m a i l l y et de son m u s é e . 
19 
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Ce m u s é e est u n e sor te de b i b l i o t h è q u e a u x r ayons n o m b r e u x et s a v a m 

m e n t d i s p o s é s . Dans ces r a y o n s i l l u s t r é s des a r m o i r i e s de chaque c r u c é l è b r e 

r eposen t c o u c h é e s les fioles q u i c o n t i e n n e n t , pa r o r d r e , pa r â g e , p a r a n n é e , 

les p r o d u i t s les p l u s v i c t o r i e u x d o n t o n a i t g a r d é l e s o u v e n i r . 

T o u s les g r a n d s c r u s y sont r e p r é s e n t é s p a r l e u r s a n n é e s les p lus m e r v e i l 

leuses et les p l u s r a r e s , avec le p r i x a u q u e l les b o u t e i l l e s excep t ionne l l e s o n t 

é t é a c h e t é e s à l ' e n c h è r e dans les ven tes r e m a r q u a b l e s o ù el les o n t figuré. 

E n t ê t e des c h e f s - d ' œ u v r e dus a u so l f r a n ç a i s se d i s t i n g u e en p r e m i è r e 

l i g n e l e c h à t e a u - l a f f i l t e , onze b o u t e i l l e s connues p a r l e m o n d e v i n i c o l e t o u t 

e n t i e r , a n n é e 1 8 1 1 , a n n é e de l a c o m è t e , et q u i o n t é t é acquises a u f e u des 

e n c h è r e s p o u r le m u s é e G r e m a i l l y , à l a vente de C h à t e a u - L a f f i t t e , a p r è s la 

m o r t d u c o m t e D u c h â t e l , le 2 6 n o v e m b r e 1 8 6 8 . 

V o i c i , d u res te , l e r é c i t de cette c é r é m o n i e d i g n e de m é m o i r e , d ' a p r è s u n 

j o u r n a l d u t e m p s . 

L a p r o p r i é t é de C h à t e a u - L a f f i t t e , d é p e n d a n t d e l à success ion D u c h â t e l , a 

é t é v e n d u e à M . le b a r o n de R o t h s c h i l d 4 , 5 0 0 , 0 0 0 f r a n c s . L e s h é r i t i e r s 

ava i en t r é s e r v é , en d e h o r s de ce p r i x , les m e u b l e s et les v i n s en cave , et 

l u n d i l a ven te en a é t é o p é r é e aux e n c h è r e s p u b l i q u e s , su r l e d o m a i n e , par 

le m i n i s t è r e de M e s B u f f a r d , g r e f f i e r de l a j u s t i c e de p a i x de P a u i l l a c , et Cha r -

l o t , c o m m i s s a i r e - p r i s c u r à B o r d e a u x , a s s i s t é s de M M . Tas te t et M e r m a n , 

c o u r t i e r s . 

Les c o n d i t i o n s de l a ven te é t a i e n t ce l les-c i : 

L e s v i n s se ron t l i v r é s tels q u e l s , et ne d o n n e r o n t l i e u à a u c u n e r é c l a m a 

t i o n n i r é f a c t i o n . 

L a l i v r a i s o n au ra l i e u dans les caves p a r t i c u l i è r e s de C h à t e a u - L a f f i t t e ; el le 

se f e r a dans l a h u i t a i n e q u i s u i v r a l e j o u r de la v e n t e , et les v i n s s e r o n t p a y é s 

c o m p t a n t , sans e s c o m p t e . 

Les a d j u d i c a t a i r e s se ron t en o u t r e tenus d ' a c q u i t t e r 5 p o u r 1 0 0 en sus 

d u p r i x de v e n t e . 

L e s v i n s en b o u t e i l l e s se ron t v e n d u s s u r s i m p l e é t i q u e t t e et su r l a p r é 

sen ta t ion q u i en sera f a i t e p a r l e s c o u r t i e r s - e x p e r t s s u s d é s i g n é s , sans d é g u s 

t a t i o n p r é a l a b l e . 

N o u s a l l ons d o n n e r , d i t l a Gironde, à q u i n o u s e m p r u n t o n s ces d é t a i l s i n 

t é r e s s a n t s , l a n o m e n c l a t u r e exacte des v i n s e n b o u t e i l l e s j l e u r a n n é e , la 

q u a n t i t é v e n d u e , l e p r i x . L a s é r i e c o m m e n c e à l ' a n n é e 1 7 9 7 p o u r finir à 
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1 8 6 4 . I l esl p r e s q u e i n u t i l e de d i r e q u ' u n e p a r e i l l e c o l l e c t i o n é t a i t ce r t a ine 

m e n t u n i q u e au m o n d e , q u ' a u c u n e cave n ' a j a m a i s c o n t e n u , s i n o n p l u s r i c h e , 

a u m o i n s p l u s i n t r o u v a b l e t r é s o r . 

D e tous les p o i n t s d u M é d o c , les n o t a b i l i t é s v i n i c o l e s é t a i e n t accourues : 

p r o p r i é t a i r e s de c r u s , g o u r m e t s , n é g o c i a n t s , l ' a r i s t o c r a t i e de l a r ichesse , d u 

pa la i s , d u c o m m e r c e et d u n o m . 

Des o r d r e s n o m b r e u x ava ien t é t é e n v o y é s de l ' é t r a n g e r O n va v o i r à que l l e 

h a u t e u r v e r t i g i n e u s e l a c o n c u r r e n c e a p o r t é les e n c h è r e s . 

L e s p r i x ci-dessous i n d i q u é s sont les p l u s f o r t s a t te in t s p a r chaque a n n é e ; 

le m i n i m u m n 'es t j a m a i s descendu b i e n bas . L ' é c h e l l e va de 7 f r a n c s , p o u r 

les 1 8 2 6 et 1 8 6 3 , à n o u s h é s i t o n s à l ' é c r i r e , et l ' o n au ra i t pe ine à le 

c r o i r e s i l ' e n c h è r e n ' a v a i t pas é t é p u b l i q u e , cent vingt et un francs l a b o u 

te i l l e p o u r le v i n de 1 8 1 1 , le v i n de l a c o m è t e ! E n t r e les d e u x , c i tons les 

1 7 9 8 , 1 6 f r a n c s ; 1 8 1 5 , 3 1 f r a n c s ; 1 8 2 5 et 1 8 5 8 , 3 6 f r a n c s ; 1 8 4 6 , 

2 7 f r a n c s ; 1 8 4 8 , 6 5 f r a n c s ; 1 8 2 3 , 6 0 f r a n c s ; 1 8 3 4 , 7 0 f r ancs . L e v i n 

de 1 8 6 5 a é t é v e n d u de 2 , 8 5 0 à 3 , 0 0 0 f r a n c s l a b a r r i q u e de 2 2 8 l i t r e s . 

L e v i n de l a c o m è t e , le v i n v e n d u 1 2 1 f r ancs l a b o u t e i l l e , a é t é n a t u r e l l e 

m e n t l e g r o s i n c i d e n t de la j o u r n é e . Les c o u r t i e r s ava ient o u v e r t l ' e n c h è r e à 

2 0 f r a n c s , et a u s s i t ô t D e l h o m m e , d u c a f é A n g l a i s de P a r i s , et G r e m a i l l y , de 

l ' h ô t e l des P r i n c e s , à B o r d e a u x , o n t c o m m e n c é une sor te de steeple-chase 

a u t o u r d u q u e l tous les autres assistants f i r e n t ga le r i e . D e l h o m m e o f f r i t d ' u n 

saut 5 0 f r a n c s ; les s u r e n c h è r e s a l l è r e n t l a r g e m e n t et sans i n t e r m é d i a i r e s à 6 0 , 

8 0 , 9 0 , 1 0 0 , 1 1 0 , 1 2 0 et 1 2 1 f r a n c s . L ' a d j u d i c a t i o n s ' a r r ê t a l à , au p r o f i t de 

G r e m a i l l y , et des b r a v o s g i r o n d i n s a p p l a u d i r e n t à cette c o n q u ê t e de n o t r e 

h ô t e l des P r i n c e s et de la Pa ix . 

O n peu t c a l c u l e r qu ' avec les f r a i s a d d i t i o n n e l s , l ' a d j u d i c a t i o n a p o r t é le 

v i n de l a c o m è t e à 3 4 , 9 2 5 f r a n c s la b a r r i q u e bo rde l a i s e , et 1 3 9 , 7 0 0 f r ancs 

le t o n n e a u . 

Les e n c h è r e s o n t é t é t e r m i n é e s en t r o i s heu re s . 

V o i c i le d é t a i l de la vente : 

Dans le carcan. 

7 bouteilles grand vin 1707. 

9 — — 1798. 
L'J — — 17!)!). 

8 — — 1801. 

G — — 1802. 

[>n bouteille. 
12 f r . 

16 

12 

10 

11 
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La bouteille. 
(50 bouteilles grand vin 1803. 13 fr 

147 — — 1805. 10 

65 — — 1806. 10 

9 — — 1807. 12 

24 — — 1808. 10 

17 — — 1810. 10 

21 — — 1811. 121 

27 — — 1814. 13 

35 — — 1815. 31 

37 — second vin 1815. 12 

32 — grand vin 1819. 22 

69 — — 1820. 16 

47 — — 1822. 16 

33 — — 1823. 60 

96 — — 1825. 36 

98 — •— 1826. 7 

51 — — 1827. 20 

117 •— — 1830. 9 

58 — — 1831. 13 

128 — — 1832. 13 

47 — — 1834. 70 

107 — — 1838. 10 

131 — — 1844. 12 

265 — — 1846. 26 

191 — — 1848. 65 

224 — — 1854. 18 

65 — — 1857. 15 

195 — — 1858. 36 

283 — Carruades 1859. 12 
274 — grand vin 1864. 20 
274 — second vin 1864. 10 

Dans la grande cave. 

La bouteille. 
288 bouteilles grand vin 1846. 27 f r . 

727 — — 1861 . 9 

141 — — 1863. 7 

817 — — 1864. 18 

Vins en fûts (barriques de 2 hectolitres 28 litres chacune environ). 

6 barriques grand vin 18G5, de 2,850 à 3,000 francs la barrique. 
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L e s v i n s d u M é d o c , d i t M . G r e m a i l l y , sont d i v i s é s e n c rus p a y s a n s , 

a r t i s a n s , b o u r g e o i s et g r a n d s c r u s . Chacune de ces c a t é g o r i e s r e ç o i t des 

s u b d i v i s i o n s . 

L e s g r a n d s c r u s sont d i v i s é s e n c i n q classes, sous les n o m s de 1 e r , 2 e , 3 ° , 

4 e et 5 e c r u s . 

Les b o u r g e o i s sont d i v i s é s en b o u r g e o i s s u p é r i e u r s , bons et o r d i n a i r e s . 

L e s a r t i sans et les paysans sont d i v i s é s se lon l e u r s c o m m u n e s c l a s s é e s 

s u p é r i e u r e s , o r d i n a i r e s o u bas M é d o c . 

Nous d o n n o n s l a n o m e n c l a t u r e des g r a n d s c rus c l a s s é s su ivan t le S y n d i c a t 

des c o u r t i e r s de 1 8 5 5 . 

C L A S S I F I C A T I O N DES G R A N D S V I N S ROUGES DU M É D O C . 

PREMIERS CRUS. 

Châleau-Laff i t le . 

Château-Margauv. 

Château-Latour. 

Pauillac 

MargaiiK. 

Pauillac. 

Barons Alphonse, Gustave cl 
Edmond de Rothschild. 

Vicomte O. Aguado. 
De Fiers. 
De Beaumont. 
De Graville. 
De Courtivron. 

DEUXIEMES CRIS. 

Mouton. 
Rauzan-Ségla . 
Rauzan-Gassies. 
Léoville-Lascases. 
Léovil le-Poyteré. 
Léovil le-Barton. 
D u r f o r t - l ivens. 
Lascombes. 
Gruaud-Larose-Sarget. 
Gruaud-Larose. 

Brane-Cantenac. 
Pichon-Longue ville. 
Pichon-Longueville-Lalande. 
Ducru-Beaucaillou. 
Cos-d'Estournel. 
Montrose. 

Pauillac. 
Margau v. 

Id . 
Saint-Julien. 

I d . 
I d . 

Margaux. 
I d . 

Saint-Julien. 
Id . 

Cantenac. 
Pauillac. 

I d . 
Saint-Julien. 
Sa in t -Es tèphe . 

I d . 

Baron James de Rothschild. 
E. Durand. 
Madame veuve Rhoné-Pcre i re . 
Marquis de Lascases. 
A . Lalande. 
Barton. 
G. Richier et de la Mare. 
Chaix d'Est-Ange père . 
Baron Sarget. 
Ed. et Ch. de Bethmann et Ad. 

Faure. 
Famille Berger et G. Roy. 
Baron de Pichon-Longueville. 
Comtesse de Lalande. 
Nathaniel Johnston f i l s . 
Famille de Errazu. 
Mathieu Dollfus. 
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TROISIÈMES CRUS. 

Kirwan. Cantenac. Camille Godard. 
Chuteau-d'Issan. I d . G. Roy. 
Lagrange. Saint-Julien. Comtesse Duchâtel . 
Langoa. I d . Barton. 
Giscours. Labarde. E. Cruse. 
Malescot-Saint-Exupéry. Margaux. Bernos, de Boissac , Ch. Couve et 

Déroulède. 
Brown-Cantenac (Boyd). Cantenac. Armand Lalande. 
Palmer. I d . Pére i re . 
La Lagune. Ludon. Piston d'Eaubonna. 
Desmirail. Margaux. Sipière . 
Calon-Ségur. Saint-Estèphe. Héri t iers de Lestapis. 
F e r r i è r e . Margaux. F e r r i è r e . 
Becker. Id . Sznajderski. 

QUATRIÈMES CRUS. 

Saint-Pierre. Saint-Julien. Madame Bontemps du Barry. 
Id . I d . Madame 0 . de Luetkens. 

Branaire-du-Luc. I d . Ducru. 
Talbot. I d . Marquis d 'Aux. 
Duhar t -Milon. Pauillac. Madame Castéja. 
Pouget. Cantenac. De Chavaille. 
La Tour-Carnet. Saint-Laurent. Madame 0 . de Luetkens. 
Rochet. Sa in t -Es tèphe . Madame Lafon de Camarsac. 
Château-Beychevelle . Saint-Julien. F . Heine. 
Le Prieure. Cantenac. Mesdames Rosset et Pagès , 
Marquis de Therme. Margaux. Oscar Sollberg. 

C îXQTIÈMEs CRUS. 

Ponlet-Canet. Pauillac. Herman Cruse. 
Batailley. I d . Constant Halphen. 
Grand-Puy-Lacoste. I d . Vicomte de Sain t -Légier . 
Ducasse-Grand-Puy. I d . Baron Duroy de Suduiraut. 
Lynch-Bages. I d . M . et H . Cayrou, 
Lynch-Moussas. I d . Vazquez. 
Dauzac. Labarde. Nathaniel Johnston. 
Mouton-d'Armailhacq. Pauillac. De Ferrand et héri t iers d 'Ar-

mailhacq. 
Le Tertre. Arsac. Henri Kcenigswarter. 
Haut-Bages. Pauillac. Madame Libéra l . 
Belgrave. Saint-Laurent. Madame Bruno-Devez. 
Camensac. I d . Popp. 
Cos-Labory. Sa in t -Es tèphe . L . Peychaud. 
Pédesclaux. Pauillac. Madame veuve Pédesclaux. 
Clerc-Milon. I d . Clerc. 
Croizet-Bages. I d . Julien Calvé. 
Cantemerle. Macau. Baronne d'Abbadie de Villeneuve 

de Dur fo r t . 



L E M I S É E G R E M A I L L Y . 151 

MAI . E . F é r e t et T h . M a l v e z i n , dans l e u r o u v r a g e sur Bordeaux et le 

Médoc, f o n t r e m a r q u e r avec r a i s o n que l a c l a s s i f i c a t i o n des v i n s , c o m m e 

toutes les choses h u m a i n e s , est su je t te aux l o i s d u t e m p s , et d o i t ê t r e r a j e u n i e 

et m i s e a u n i v e a u d u p r o g r è s . L e s c r u s , en changean t de p r o p r i é t a i r e s , peu 

vent souven t ê t r e m o d i f i é s ; t e l d o m a i n e , n é g l i g é p a r u n p r o p r i é t a i r e i n s o u 

c i a n t o u o b é r é , p e u t d o n n e r de m e i l l e u r s p r o d u i t s s ' i l dev ien t la p r o p r i é t é 

d ' u n h o m m e i n t e l l i g e n t et r i c h e ; t e l a u t r e c r u , m a l s o i g n é , p e r d r a sa r é p u t a 

t i o n . D ' a u t r e s c i r cons tances p e u v e n t aussi m o d i f i e r en b i e n o u en m a l l a 

q u a l i t é d u v i n , te l les que l ' e m p l o i des e n g r a i s , l ' e x t e n s i o n d o n n é e à u n 

v i g n o b l e p a r des a c q u i s i t i o n s de v ignes o u de p l an t a t i ons n o u v e l l e s , l ' i n t r o 

d u c t i o n de d i v e r s c é p a g e s . L a c l a s s i f i c a t i o n d o n t nous avons d o n n é l e tab leau 

r e m o n t e à 1 8 5 5 , e t , depu i s v i n g t - d e u x a n s , b i e n des m o d i f i c a t i o n s a p p o r t é e s 

dans les g r a n d s c r u s d u A l é d o c et dans les b o u r g e o i s r é c l a m e n t l a r é v i s i o n 

de ce t r a v a i l . 

L e c o m m e r c e et l e c o n s o m m a t e u r y sont aussi i n t é r e s s é s p o u r m a i n t e n i r l a 

q u a l i t é des v i n s , que p e u t l ' ê t r e l e p r o p r i é t a i r e d é s i r e u x d 'avancer d ' u n d e g r é 

dans l a h i é r a r c h i e v i n i c o l e . 

O n t o m b e r a i t dans l ' e r r e u r l a p l u s c o m p l è t e , si l ' o n c o n s i d é r a i t c o m m e 

d é p o u r v u s de q u a l i t é les v ins q u i ne sont pas c o m p r i s dans la c a t é g o r i e des 

g r ands c rus c l a s s é s . L e s v i g n o b l e s n o n c l a s s é s d o n n e n t d ' exce l len ts v i n s , 

q u o i q u e m o i n s d é l i c a t s et m o i n s a r i s t o c r a t i q u e s . 

L e s p r i x d i s b o u r g e o i s s u p é r i e u r s ne s ' é l o i g n e n t pas t r è s - s e n s i b l e m e n t de 

ceux des c i n q u i è m e s c r u s , et l a g r a d a t i o n descend j u s q u ' a u x paysans d u bas 

A l é d o c . 

AI . G r e m a i l l y nous c o m m u n i q u e l a l i s te des r é c o m p e n s e s q u i o n t é t é 

a c c o r d é e s aux v i n s d u A l é d o c par le j u r y de l ' E x p o s i t i o n un ive r se l l e de Par is 

en 1 8 6 7 . 

E n 1 8 5 5 , l e j u r y ava i t a c c o r d é des m é d a i l l e s de p r e m i è r e classe aux t r o i s 

p r e m i e r s c rus : A l a r g a u x , L a t o u r , L a f f i t t c , et des m é d a i l l e s de d e u x i è m e 

classe a u x seconds c rus : l i e a u c a i l l o u , L a r o s e , L é o v i l l e , C o s - d ' E s t o u r n e l , 

A l o u t o n et D u r f o r l - V i v c n s . D ' a u t r e s , B e y c h e v e l l e , C a l o n - S é g u r , l a T o u r -

Carne t et P a l m e r , ava ien t r e ç u des m e n t i o n s h o n o r a b l e s . 

E n 1 8 6 7 , u n p l u s g r a n d n o m b r e de c rus p r i r e n t p a r t a u c o n c o u r s . 
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MEDAILLES D OR. 

M M . 

Héri t iers VANLERBERGHES (Chàteau-Laffi t te) , 
Vicomte O. A G I ADO (Châleau-Margaux) . 
D E FLERS \ 

D E BEAUMONT ( , r l A , , . . 
¥ A > (Chateau-Latour). 
D E GRAVILLE l 
D E COURTIVRON / 
Marquis DE LASCASES (Léoville). 
Baron DE ROTHSCHILD (Mouton). 

M M . 

MARTYN (Cos-d'Estournel). 
BERGER et ROY (Brane-Cantenac). 
E. DURAND (Rauzan-Ség la ) . 

BETHMAXN et FAVRE (Gruau-Larose). 

DOI.LFIS (Montrose). 
A. LALANDE et ERLANGER (Léovi l le-Poy 

fe r ré ) . 
Nath. JOHNSTON (Ducru-Beaucaillou). 

M É D A 

MM. 

A . LALANDE (Brown-Cantenac). 
BONTEMPS-DI'IÎARRY (Saint-Pierre). 
C. HALPHEN (Grand-Puy). 
PEREIRE (Palmer). 

PESCATORE (Giscours). 
B. CASTAING (Château-Poujeaux) . 
J. J. CASTAING (Chasse-Spleen). 

LLES D ' A R G E X T . 

MM. 

CÉLÉUIER (Lalande). 
D E GEORGES (l 'Ermitage) (Ludon). 
DE LAVERGNE (Morange). 
MALVEZIN (Picourneau). 
Baronne D 'ABADIE DE VILLENEUVE. 

DE DURKORT (Cantemerle). 
L . PEYCHAUD (Cos-Labory). 

V o u s l e voyez , r i e n n 'es t p l u s i n s t r u c t i f que de v i s i t e r les m u s é e s . 

Nous r e m e r c i o n s M . G r e m a i l l y , et n o u s p a r t o n s p o u r a l l e r v o i r chez eux 

et dans l e u r s a te l ie rs les ar t i s tes q u i , D i e u et l e s o l e i l a i d a n t , se l i v r e n t à la 

c o n f e c t i o n de ces ob je t s d ' a r t . A v a n t d ' a l l e r en M é d o c , v o y o n s d ' a b o r d le pays 

de L i b o u r n e et de S a i n t - E m i l i o n . A . n ' A . 



U N C O M I C E A S A I N T - É M I L I O N 

A Monsieur Christian de K..., à Dijon 
(Côte-d'Or). 

Saint-Émilion, 24 septembre. 

J E pa r i e que vous ne c o n n a i s -

sez pas sa in t E m i l i o n , et cepen

dan t saint E m i l i o n est u n g r a n d 

s a i n t , b i e n q u ' i l ne f i g u r e pas 

dans le ca l end r i e r . P o u r q u o i n ' y 

es t - i l pas? j e l ' i g n o r e , car i l le 

m é r i t e s i n g u l i è r e m e n t , n o n - s e u 

l e m e n t p o u r le p r é c i e u x p r o d u i t de 

l a v i g n e q u ' i l a b a p t i s é de son n o m , 

ma i s encore par l ' a spec t s i c u r i e u x de la v i l l e o ù i l a v é c u , o ù i l est m o r t , et 

q u i p o r t e son n o m c o m m e le v i n q u ' e l l e p r o d u i t . 

O r , ce l te pe t i t e v i l l e de S a i n t - É m i l i o n , c a m p é e su r une hau teu r q u i 

d o m i n e t o u t le p a y s , est d ' u n b o u t à l ' a u t r e u n ob je t d ' a r t d u p lus s i n g u l i e r 

i n t é r ê t . 

D e p u i s l a g r o t t e o ù le saint v i v a i t , vers l e s e p t i è m e s i è c l e , j u s q u ' à l ' é g l i s e 

u n i q u e en son g e n r e , é g l i s e monolithe, c ' e s t - à - d i r e c r e u s é e en p l e i n dans le 

r o c su r l e q u e l l a pe t i t e v i l l e est assise, t o u t est d ' une é t r a n g e t é et d ' u n 

c a r a c t è r e q u e l ' o n ne r e t r o u v e pas au t r e p a r t . 

L a v i l l e , s i t u é e à que lques k i l o m è t r e s de B o r d e a u x , sur les c o n f i n s de 

l ' a n c i e n n e G u y e n n e , f u t m a i n t e et m a i n t e f o i s en b u t t e aux g u e r r e s , aux 

comba t s et aux c o n q u ê t e s . V i l l e f o r t i f i é e j a d i s , e n t o u r é e de b a s t i o n s , de t o u r s 

et de r e m p a r t s c r é n e l é s , e l le a vu success ivement ces f o r t i f i c a t i o n s , ces r e m 

p a r t s , r e n v e r s é s pa r les gue r r e s et les comba t s d o n t e l le a é t é le t h é â t r e et 

l a p r o i e . 

V i l l e a b b a t i a l e , et p a r c o n s é q u e n t r e l ig i euse au plus hau t d e g r é , e l le 

con tena i t q u a n t i t é de m o n a s t è r e s , de chapel les et de c l o î t r e s : la r u i n e a p a s s é 

su r t o u t c e l a , c o m m e sur les f o r t i f i c a t i o n s . T o u s ces r e m p a r t s é i e n t r é s , ces 

a rceaux b r i s é s , ces c l o î t r e s r o m p u s à d e m i c a c h é s pa r les l i e r r e s à la v e r d u r e 

20 
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s o m b r e et pa r les a rb res d é j à p resque centenai res q u i o n t p o u s s é au hasard au 

m i l i e u des c o l o n n e s , des p i e r r e s t omba le s et des o g i v e s , t o u t cela est d ' u n 

e f f e t des p l u s p i t to resques et des p lus pu i ssan t s . 

I l y a là p o u r l ' a r t i s t e , le dess ina teur c o m m e le p e i n t r e , une i n é p u i s a b l e 

m i n e de suje ts saisissants de t o u r n u r e et de c a r a c t è r e . Mais B o r d e a u x p o s s è d e 

p e u o u p o i n t d ' a r t i s t e s , et les ar t is tes de Par i s c o m m e des au t res v i l l e s ne 

connaissent pas S a i n t - E m i l i o n . Je c ro i s l e u r f a i r e u n cadeau en le l e u r 

d é s i g n a n t . 

A j o u t o n s que l e sang m a u r e a l a i s s é des traces p r o f o n d e s dans le type de la 

p o p u l a t i o n , et que les yeux n o i r s des j e u n e s filles d u c r u v i e n n e n t encore 

d o n n e r u n c h a r m e a r t i s t i que de p l u s à la p h y s i o n o m i e de l ' e n d r o i t . 

P a t r o n n é p a r u n a i m a b l e et c h a r m a n t c h â t e l a i n de mes a m i s , j ' a i p u 

assister à l a r é u n i o n d ' u n c o m i c e v i n i c o l e et a g r i c o l e , à l a d i s t r i b u t i o n des 

p r i x et au b a n q u e t q u i a s u i v i . 

I l m e s e m b l a i t assister à u n e r é u n i o n de q u e l q u e g r a n d e s o c i é t é des amis 

des a r t s , et v r a i m e n t l ' a r t de f a i r e s o r t i r d u so l ce q u i e n so r t dans cet h e u r e u x 

pays est u n a r t q u i en vaut b i e n u n a u t r e . 

I l y ava i t l à les a u t o r i t é s d u d é p a r t e m e n t , l e c a r d i n a l D o n n e t , l e g é n é r a l , 

de l a m u s i q u e , les d i s cou r s o b l i g é s , n a t u r e l l e m e n t le c o u r o n n e m e n t des 
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v i g n e r o n s et c u l t i v a t e u r s q u i se sont d i s t i n g u é s p a r l ' exce l lence de l e u r t r a v a i l 

et l a p e r f e c t i o n de l e u r s so ins . 

D a n s les d i s c o u r s p r o n o n c é s , o n a d i t beaucoup de b i e n d u p a y s , de ses 

t r a v a i l l e u r s et de ses v i n s . E n r e v a n c h e , o n a d i t beaucoup de m a l d ' u n 

e n n e m i i n t i m e , l e p h y l l o x é r a , et s i j ' e n c ro i s ce que j ' a i e n t e n d u , o n a b i en 

r a i s o n . 

Ce b a n q u e t é t a i t une sor te d ' e x p o s i t i o n a r t i s t i q u e ; tous les p r o p r i é t a i r e s 

i m p o r t a n t s des e n v i r o n s y f i g u r a i e n t , et chacun ava i t p r é a l a b l e m e n t f a i t 

a p p o r t e r p r o v i s i o n cho i s i e de ses r é c o l t e s v i n i c o l e s . 

I l ne m a n q u a i t q u ' u n l i v r e t p o u r se c r o i r e a u Salon. C h a c u n fa i sa i t e x h i b i 

t i o n de son v i n , et en fa i sa i t les h o n n e u r s . R i e n de c u r i e u x à é t u d i e r c o m m e 

ces sou r i r e s p a t e r n e l s , ces coups d ' œ i l sat isfai ts et i n t e r r o g a t e u r s , cette f a ç o n 

b é a t e de r e s p i r e r et s en t i r c o m m e u n bouque t cet e n f a n t c h é r i d u p r o p r i é 

t a i r e , q u i est s o n v i n à l u i , é c l o s su r son t e r r a i n , avec son so le i l à l u i , et ses 

soins pe r sonne l s de chaque j o u r . 

A u p o i n t de v u e c r i t i q u e , i l est d i f f i c i l e de j u g e r de p r i m e a b o r d et à 

p r e m i è r e v u e , o u à p r e m i è r e a u d i t i o n , p o u r a i n s i d i r e , les ob je t s d ' a r t q u i 

c o m p o s e n t ce l l e exce l len te s y m p h o n i e s a i n t - é m i l i o n i e n n e . Que lques n o m s m e 

sont r e s t é s dans le s o u v e n i r , c o m m e le c r u Cade t , c e l u i d u P o m m e r o l , d u 

B e a u - S é j o u r , d u C h â t e a u - L a r o q u e , d u C h â t e a u des T o u r s , d u C h e v a l 

b l a n c , e t c . , e tc . L e s a u t r e s , et i l ) en a b o n n o m b r e , f o n t à m e r v e i l l e l e u r 

p a r t i e dans l e c o n c e r t , m a i s j e do is d i r e , à m a h o n t e , que l e u r n o m 

m ' é c h a p p e au g r a n d g a l o p . 
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L E 2 j u i n 1 7 9 3 , les G i r o n d i n s , va incus par les 

r ad i caux d u t e m p s , ava ient é t é r e j e t é s d u sein de la 

C o n v e n t i o n , p r o s c r i t s et c o n d a m n é s à m o r t . 

Les d é p u t é s g i r o n d i n s B u z o t , B a r b a r o u x , P é t i o n , 

L o u v e t , S a l l e , V a l a z é , Guade t , t r a q u é s de tous c ô t é s 

p a r T a l l i e n et les c o m i t é s r é v o l u t i o n n a i r e s de l a R é o l e 

et de B o r d e a u x , t r o u v è r e n t asile dans cette m a i s o n 

de m a d a m e B o u q u e t . 

C ' é t a i t u n e g r o t t e c r e u s é e dans le r o c , et à l aque l l e o n ne p o u v a i t pa r 

v e n i r q u ' e n se la issant g l i s se r dans u n pu i t s j u s q u ' à la dis tance de d i x m è t r e s 

e n v i r o n . 

C'est dans ce l te r e t r a i t e s o m b r e , p r i v é e d ' a i r et de l u m i è r e , que les 

m a l h e u r e u x p r o s c r i t s v é c u r e n t p e n d a n t sept m o i s c a c h é s à tous les y e u x , et 

que L o u v e t é c r i v i t ses Mémoires. 

« Ces d e n r é e s é t a i e n t r a r e s , r acon te L o u v e t , m a d a m e B o u q u e l ne p o u v a n t 

» se p r o c u r e r q u ' u n e l i v r e de p a i n pa r j o u r . P o u r ne pas d é j e u n e r , o n ne se 

« l e v a i t q u ' à m i d i ; une soupe aux l é g u m e s fa i sa i t t ou t le d î n e r ; à l ' e n t r é e de 

« l a n u i t , n o u s q u i t t i o n s d o u c e m e n t n o t r e p r i s o n v o l o n t a i r e , nous nous r a s -

ci s e m b l i o n s a u p r è s d ' e l l e . T a n t ô t u n m o r c e a u de b œ u f à g r a n d ' p e i n e o b t e n u 

« à l a b o u c h e r i e , t a n t ô t u n e p i è c e de basse-cour b i e n t ô t é p u i s é e , que lques 

« œ u f s , que lques l é g u m e s , u n p e u de l a i t c o m p o s a i e n t le souper d o n t c l i c 

« s ' obs t ina i t à ne p r e n d r e q u ' u n p e u p o u r nous en laisser davantage . E l l e é t a i t 

« au m i l i e u de nous c o m m e u n e m è r e e n v i r o n n é e de ses enfants p o u r lesquels 

« e l le se s a c r i f i e . » 

L e d é v o u e m e n t de cette courageuse f e m m e ne p u t p a r v e n i r à sauver les 

m a l h e u r e u x d é p u t é s ; i l l e u r f a l l u t u n j o u r q u i t t e r l e u r r e t r a i t e devenue 

i m p o s s i b l e . S a l l e , Guadet et B a r b a r o u x p é r i r e n t sur l ' é c h a f a u d , à B o r d e a u x ; 

les a u t r e s , t r a q u é s sans p i t i é dans l a c a m p a g n e , f u r e n t t r o u v é s dans u n 

c h a m p de b ! é m o r t s de f a t i g u e o u de f a i m et à m o i t i é d é v o r é s pa r les l o u p s . 
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M a d a m e B o u q u e t , Guadet p è r e , son p lus j eune fils et tou te la f a m i l l e 

f u r e n t a r r ê t é s , c o n d u i t s devan t le t r i b u n a l r é v o l u t i o n n a i r e de B o r d e a u x , 

c o n d a m n é s et e x é c u t é s . 

T e l l e est l a l é g e n d e t e r r i b l e de S a i n t - E m i l i o n et de la m a i s o n o ù se r é u n i t 

l e c o m i c e a g r i c o l e et v i n i c o l e de l ' e n d r o i t . 

L e s F r è r e s de l ' é c o l e c h r é t i e n n e o n t f a i t p r a t i q u e r u n escal ier q u i p e r m e t 

aux v i s i t e u r s de descendre dans ce s o u t e r r a i n i l l u s t r é par le s é j o u r de ces 

m a l h e u r e u s e s v i c t i m e s des e x c è s r é v o l u t i o n n a i r e s , sans passer , c o m m e le f a i 

sa ient les pauvres G i r o n d i n s , p a r l e p u i t s , en s 'a idant de l a c o r d e de descente. 

O n m o n t r e le c o i n a f f e c t i o n n é pa r L o u v e t , o ù i l é c r i v i t son Mémoire à la 

c l a r t é d ' une pe t i t e l a m p e , devenue depu i s l a p r o p r i é t é d ' u n r i c h e é t r a n g e r , 

possesseur ac tue l de ce f a m e u x m a n u s c r i t , et aussi de l a p l u m e q u i s e r v i t , 

d i t - o n , au c h a r m a n t c o n t e u r l o r s q u ' i l é c r i v i t dans u n e x c è s de jeunesse les 

Mémoires de Faublas. 

C'est là q u ' o n est v e n u nous a n n o n c e r que ces mess i eu r s d u c o m i c e é t a i e n t 

s e r v i s , et c 'est de cet e n d r o i t o ù les angoisses de tou te s o r t e , l e j e û n e et la 

f a i m ava ien t é l u s i l o n g t e m p s d o m i c i l e , que l ' o n n o u s a c o n d u i t s à l a salle d u 

b a n q u e t , o ù t o u t é t a i t à p r o f u s i o n : v i c t u a i l l e s , l é g u m e s , f r u i t s , et s u r t o u t l a 

r é u n i o n la p lus c o m p l è t e de ce que l a r é g i o n e n v i r o n n a n t e p r o d u i t e n v i n s 

de p l u s d é l i c a t , de m e i l l e u r et de m i e u x r é u s s i . 
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A l a su i te de que lques savants et a imab les p r o p r i é t a i r e s et c o n v i v e s , j e va is 

c o u r i r u n p e u l e p a y s , en s avo i r p lus l o n g su r tous ces e n d r o i t s p r é c i e u x d ' o ù 

v i e n n e n t t ous ces b o n s v i n s avec lesquels j e v iens de f a i r e p o u r l a p r e m i è r e 

f o i s c o n n a i s s a n c e , q u ' o n c o n n a î t s i p e u à P a r i s , et q u i , sur m a f o i , gagnen t 

t an t à ê t r e c o n n u s . 
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HISTOIRE ET LÉGEXDE. 

S A I X T E m i l i o n est u n g r a n d s a i n t , 

à ce q u e d i t l ' h i s t o i r e . 

I l f u t aussi u n h o m m e de g o û t , à 

ce q u e d i sen t les gens d u pays : l a 

p r e u v e , c'est q u e , n é à V a n n e s , en 

B r e t a g n e , dans ces pays a b a n d o n n é s 

d u so le i l o ù i l ne se b o i t que ces tr is tes 

et a igres l i q u e u r s connues sous le n o m 

de c i d r e o u p o i r é , i l est v e n u v i v r e et 

m o u r i r dans ces heureuses c o n t r é e s 

a r r o s é e s p a r l a G i r o n d e et l a D o r -

d o g n e , o ù les v i n s les p l u s g é n é r e u x m û r i s s e n t p o u r l a j o i e et le b i e n -

ê t r e de l ' h u m a n i t é . 

Sa in t E m i l i o n é t a i t de l ' o r d r e de S a i n t - B e n o î t . 

O r , i l est à r e m a r q u e r que les dons les p l u s p r é c i e u x o f f e r t s p a r le 

C r é a t e u r au b o n pays de F r a n c e o n t é t é p resque p a r t o u t m i s en œ u v r e et en 

l u m i è r e p a r des r e l i g i e u x . L a B o u r g o g n e a d û ses v i g n o b l e s et ses v i n s les 

p l u s c é l è b r e s aux m o i n e s de C î t e a u x ; c'est a u x m o i n e s de l ' o r d r e de Sa in t -

B e r n a r d qu 'es t due l ' exce l l ence d u c los -vougeo t et d u r o m a n é e . 

I l s emble que ces u t i l es et a g r é a b l e s r e l i g i e u x a ien t p r i s à t â c h e , en m ê m e 

t e m p s q u ' i l s conse rva i en t , en p r é s e n c e des ba rba res d é v a s t a t e u r s , le d é p ô t 

des sciences et des l e t t r e s , de conse rve r auss i et d ' a m é l i o r e r , ad majorent 

Deigloriam, ce que chaque r é g i o n deva i t à l a g é n é r o s i t é de l a P r o v i d e n c e . 

L a l é g e n d e de sa in t E m i l i o n r acon te d o n c q u ' i l n a q u i t à Vannes et f u t 

é l e v é par ses pa r en t s , h u m b l e s a r t i s ans , dans l a p r a t i q u e de toutes les ve r tus 

c h r é t i e n n e s . 
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Sa c h a r i t é , sa p r o f o n d e et r e l i g i e u s e s y m p a t h i e p o u r les pauvres é t a i t t o u t 

d ' a b o r d l e c a r a c t è r e p r i n c i p a l de sa pe r sonne . 

E n t r é en q u a l i t é de s e r v i t e u r dans l a m a i s o n d u c o m t e de l a V i l l e , i l f u t u n 

j o u r a c c u s é d ' u se r , aux d é p e n s de son m a î t r e , de t r o p de l i b é r a l i t é envers 

les i n d i g e n t s . 

Ce j o u r - l à , s u i v a n t sa c o u t u m e , i l a l l a i t d i s t r i b u e r des pe t i t s pa ins q u ' i l 

d i s s i m u l a i t sous son v ê t e m e n t ; t o u t à c o u p le c o m t e l ' a b o r d e et l u i demande 

avec c o l è r e ce q u ' i l p o r t e l à . 

— C'est , r é p o n d E m i l i o n , d u bois d e s t i n é à r é c h a u f f e r les m a l h e u r e u x . 

E t , en e f f e t , é c a r t a n t ses v ê t e m e n t s , i l se t r o u v a q u ' i l y ava i t l à seu lement 

que lques m o r c e a u x de b o i s . 

P u i s , au m o m e n t o ù le saint h o m m e se d i sposa i t à d i s t r i b u e r ce b o i s , le 

bo i s r e p r i t sa f o r m e p r i m i t i v e et r e d e v i n t p a i n . 

U n t e l m i r a c l e ne p o u v a i t res te r i g n o r é . L e c o m t e l u i - m ê m e , f o r c é de 

f a i r e a i n s i l ' a u m ô n e m a l g r é l u i , f u t p r i s d ' a d m i r a t i o n . T o u t le pays , i n s t r u i t 

des v e r t u s b é n i e s p a r le c i e l de ce saint p e r s o n n a g e , v i n t l ' e n t o u r e r avec 

t an t de f e r v e u r et d ' e m p r e s s e m e n t q u ' i l r é s o l u t , p o u r f u i r t an t d ' h o n n e u r , 

de se r é f u g i e r dans u n c l o î t r e . 

Ce f u t en Sa in tonge q u ' i l s ' a r r ê t a , dans u n m o n a s t è r e de l ' o r d r e de Sa in t -

B e n o î t . L ' a b b é d u m o n a s t è r e le r e t i n t p r è s de l u i et l u i f î t p r e n d r e l ' h a b i t 

de son o r d r e . L à encore u n m i r a c l e s igna la , d i t la l é g e n d e , la v e r t u de sa in t 
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E m i l i o n . I l ava i t r e ç u l ' o f f i c e de c e l l e r i e r , et deva i t p o u r v o i r aux p r o v i s i o n s de 

b o u c h e . 

I l s ' acqu i t t a i t si m e r v e i l l e u s e m e n t des soins de sa c h a r g e , que les aut res 

I r è r e s d e v i n r e n t j a l o u x de l u i , e t , a f i n de l e f a i r e t o m b e r en d é f a u t , i l s l u i 

e n l e v è r e n t u n j o u r s e c r è t e m e n t les i n s t r u m e n t s q u i se rva ien t à c u i r e le p a i n . 

L e sa in t h o m m e , c o m p t a n t su r l a p r o t e c t i o n de D i e u , ne se d é c o n c e r t a pas 

p o u r s i p e u ; i l e n t r a r é s o l û m e n t dans l e f o u r b r û l a n t , y d isposa les pa ins de 

sa m a i n que r i e n ne ga ran t i s sa i t , et n ' é p r o u v a d u f e u aucune a t t e in t e . 

E m i l i o n ne s é j o u r n a pas l o n g t e m p s a u m o n a s t è r e . I l v o u l a i t se r e t i r e r 

dans u n e f o r ê t l o i n des h o m m e s et dans l a seule c o n t e m p l a t i o n de D i e u . 

I l v i n t a lo r s dans l a f o r ê t a p p e l é e a Cumbis. 

O n v o i t encore a u j o u r d ' h u i l a g r o t t e dans l aque l l e v é c u t sa in t E m i l i o n . 

E l l e se t r o u v e m a i n t e n a n t au cen t re de l a v i l l e , ve r s l e f o n d d ' u n e sor te de 

v a l l o n f o r m é pa r l a d é c l i v i t é des d e u x c o l l i n e s sur l esque l les l a v i l l e est b â t i e . 

L a r é p u t a t i o n de sa s a i n t e t é se r é p a n d i t dans t o u t l e p a y s , et D i e u l u i 

acco rda l a f a v e u r de f a i r e de n o u v e a u x m i r a c l e s et de g u é r i r des aveugles et 

des p a r a l y t i q u e s . 

D e tous c ô t é s , o n vena i t r e c o u r i r à l u i p o u r toutes sortes de consu l t a t i ons , 

e n t r e aut res p o u r celles de l ' a g r i c u l t u r e , et des soins à d o n n e r aux v i g n e s , 

q u i , c é l é b r é e s d é j à p a r l e p o ë t e - c o n s u l A u s o n e , q u i h a b i t a i t dans ce pays , 

d e v i n r e n t de p l u s e n p l u s , p a r ses j u d i c i e u x avis et p r é c e p t e s , u n é l é m e n t 

de r ichesses et de b i e n - ê t r e p o u r les h a b i t a n t s . 

L ' o r a t o i r e c r e u s é p a r les m a i n s d ' É m i l i o n , dans u n e caverne de l a 

m o n t a g n e , d e v i n t sans dou te l a vaste é g l i s e s o u t e r r a i n e q u i exis te a u j o u r 

d ' h u i , et q u e l ' o n a r e g a r d é e c o m m e l a p l u s s i n g u l i è r e de F r a n c e et c o m m e 

u n i q u e au m o n d e . 

Sa in t E m i l i o n , q u i m o u r u t en 7 6 7 , ava i t d o n c f o n d é l à u n m o n a s t è r e 

su ivan t l a r è g l e de S a i n t - B e n o î t . A u t o u r d u m o n a s t è r e s ' é l e v è r e n t des m a i s o n s , 

des f e r m e s , des c e l l i e r s , des chapel les et des é g l i s e s . Cet e n s e m b l e f o r m a 

l ' i n t é r e s s a n t e et cu r i euse v i l l e de S a i n t - É m i l i o n . 

Saint-Emilion devint donc une ville abbatiale, obligée de se garantir des 

i n c u r s i o n s des vo i s i n s et des d é p r é d a t i o n s , soi t des S a r r a s i n s , so i t des 

N o r m a n d s , soi t des A n g l a i s , so i t des F r a n ç a i s . E l l e é t a i t v i l l e f o r t e , 

e n t o u r é e de m u r s é p a i s et de f o s s é s p r o f o n d s , q u i m a i n t e n a n t n e son t p l u s 

q u e des r u i n e s majes tueuses et à g r a n d c a r a c t è r e . 
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LA CHAPELLE DES CORDE LIE II S 
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V e r s l ' a n 1 2 0 0 , l a c o m m u n e de S a i n t - É m i l i o n s ' é t a i t o r g a n i s é e et é t a i t 

l é g a l e m e n t r e c o n n u e . V i l l e f o r t i f i é e , e l le passait p o u r f o r t i m p o r t a n t e à 

conse rve r a u x y e u x des d u c s d ' A q u i t a i n e , des r o i s d ' A n g l e t e r r e et des r o i s 

de F r a n c e . 

L e s d i f f é r e n t e s g u e r r e s q u i se s u c c é d è r e n t en t r e les puissances r i v a l e s , et 

d o n t S a i n t - E m i l i o n é t a i t a l t e r n a t i v e m e n t l a p r o i e , e u r e n t p o u r r é s u l t a t 

p r i n c i p a l de d é t r u i r e ses d é f e n s e s et f o r t i f i c a t i o n s , et d ' e n f a i r e p e u à 

p e u les r u i n e s q u e l ' o n a d m i r e m a i n t e n a n t . L e s gue r r e s r e l ig ieuses d u 

s e i z i è m e s i è c l e c o n t r i b u è r e n t sans dou te encore p l u s à cette t r a n s f o r m a t i o n 

p i t t o r e s q u e , e n d é v a s t a n t les m o n a s t è r e s , é g l i s e s et chapel les q u i ava ien t 

p o u s s é s u r l e so l de S a i n t - É m i l i o n , p l u s p e u t - ê t r e q u e p a r t o u t a i l l e u r s . 

Ce q u ' i l y a de c e r t a i n , c'est que ces r u i n e s sont u n e v é r i t a b l e p a r u r e p o u r 

le p a y s , et q u ' e l l e s m é r i t e n t de tou t p o i n t les v is i tes r é i t é r é e s des voyageur s 

et des a r t i s tes . 

A u m i l i e u de tous ces bou l eve r semen t s sociaux et d u ca tac lysme des 

p o l i t i q u e s et des p i e r r e s de tou te sor te , l a v i g n e , dans son insouc iance 

p h i l o s o p h i q u e , ava i t c o n t i n u é à pousser ses sa rments et à f a i r e m û r i r ses 

r a i s in s au f é c o n d s o l e i l d ' A q u i t a i n e . 

L e s S a i n t - É m i l i o n n a i s sont fiers de l ' a n t i q u i t é de l e u r s c r u s . A u s o n e , 

q u i f u t c o n s u l et s u r t o u t q u i f u t p o è t e , é t a i t n é à B o r d e a u x en 3 0 9 , e t , a p r è s 

a v o i r f o u r n i u n e é c l a t a n t e c a r r i è r e p o l i t i q u e , v i n t se r e t i r e r dans l e pays de 

S a i n t - É m i l i o n , o ù i l é c r i v i t ses p o é s i e s , q u i le f i r e n t p l u s c o n n a î t r e que s o n 

consu la t , et o ù i l m o u r u t en 3 9 4 . 

O n m o n t r e enco re dans l e pays l a p r o p r i é t é o ù v é c u t et m o u r u t A u s o n e . 

11 é c r i v a i t à son a m i T h é o n : 

Unus domnotoni te liltorepro/eret œstus 

Condalum ad portum, si modo depropères. 

Inventes prœsto subjuncla petorita mulis : 

Villa lucani mox polieris aco. 
(Acs., Epist. IV Theoni.) 

E t l ' a n c i e n c o n s u l c é l é b r a i t dans ses v e r s , l a coupe en m a i n , l a douce et 

chaude l i q u e u r d u p a y s , c o m m e son i l l u s t r e p r é d é c e s s e u r H o r a c e c h a n t a i t l e 

f a l e r n e et l e c é c u b e r é c o l t é s sous l e consu la t de M a n l i u s . Ausone r é c o l t a i t 
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l u i - m ê m e des v i n s q u i f i g u r è r e n t avec h o n n e u r su r l a t ab le des e m p e r e u r s 

r o m a i n s , n o t a m m e n t de l ' e m p e r e u r G r a t i e n , d o n t i l ava i t é t é l e p r é c e p t e u r 

et l ' a m i . 

L a v i g n e é t a i t donc en p r o d u i t et e n h o n n e u r en ces t e m p s d é j à s i r e c u l é s . 

O n n ' a f a i t depuis q u ' e n p e r f e c t i o n n e r l a c u l t u r e . L e s r o i s d ' A n g l e t e r r e 

E d o u a r d I I et E d o u a r d I I I , su ivan t de v i e u x r é c i t s , ava i en t beaucoup d ' e s t ime 

p o u r ces v ins ; et les r o i s de F r a n c e Char les V U , L o u i s X I I , F r a n ç o i s I e r et 

L o u i s X I V r é c l a m è r e n t l e u r p r é s e n c e à l e u r t ab le r o y a l e . 

O n a c o n s e r v é l e s o u v e n i r d u c a r d i n a l - é v ê q u e de B o r d e a u x Descoub leau 

de S o u r d i s , q u i , de v i s i t e à S a i n t - É m i l i o n p o u r l a c é l é b r a t i o n des f ê t e s de 

P â q u e s , r ecevan t l ' h o m m a g e des j u r a i s de l a v i l l e q u i l u i o f f r a i e n t des v ins 

d u c r u , se l e v a , t i r a son chapeau , en d i san t : 

— Je te salue, ô r o i des v i n s ! 

P o u r u n a r c h e v ê q u e de B o r d e a u x , q u i d e v a i t , p a r é t a t et consc ience , 

c o n n a î t r e et p r o t é g e r en q u a l i t é d ' a d m i n i s t r é s les g r a n d s c r u s d u M é d o c et d u 

S a u t e r n e , c ' é t a i t roide. Auss i cel te e x c l a m a t i o n d u p r é l a t f u t p i eusemen t 

r e c u e i l l i e p a r les gens d u pays et d u t ê t r e p r o f o n d é m e n t c o n t e s t é e p a r ceux 

des r é g i o n s vois ines . 

T o u j o u r s es t - i l que l ' a n t a g o n i s m e s'est a c c u s é de p l u s e n p l u s en t r e les 

S a i n t - E m i l i o n n a i s et les aut res p r o d u c t e u r s de l a G i r o n d e . 

Les B o r d e l a i s n ' o n t pas v o u l u c o n s e n t i r à f a i r e figurer les v i n s de Sa in t -

É m i l i o n sous l a d é n o m i n a t i o n g é n é r a l e de v i n s de B o r d e a u x , à q u o i ceux de 

S a i n t - E m i l i o n o n t r é p o n d u en fa i san t h é r o ï q u e m e n t b a n d e à p a r t à l ' E x p o s i 

t i o n u n i v e r s e l l e de 1 8 6 7 , et en c o n q u é r a n t l a m é d a i l l e d ' o r r é s e r v é e aux 

g r a n d s v i n s r e c o n n u s de p r e m i e r o r d r e . 

V o i c i , d u r e s t e , l a l i s t e des t r en te - s ix G i r o n d i n s q u i se son t p a r t a g é celte 

m é d a i l l e : 

Mo\DOT 
L'ARROSÉE . 

AUSOXE 

BALESTARD LA TONNELLE. 

BEAUSÉJOLR. 

BÉLAIR, ancien cru de CANOLLE 

BELLEYUE 

CADET. 

S. Exc. le président Troplong. 
Requier, conservateur des hypo thèques . 
Cantenat, p ropr ié ta i re . 
Du Courrech, propr ié ta i re . 
Ducarpe jun io r , p ropr ié ta i re . 
Baron de Marignan, p ropr ié ta i re . 
Gaston Lacaze, p ropr ié ta i re . 
Piola (Albert) , p ropr ié ta i re . 
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CADET. 

CADET. 

CANON. 

L A CARTE 

CHAPELLE-MADELEINE . 

CLOS FOURTET 

L A CLUSIÈRE . 

COTE-BALEAU. 

L A COUSPAUDE 

DAUGAY 

FOMPLÉGADE 

G A I BERT . 

LES GRANDES-MURAILLES. 

LARCIS. 

L A MADELEINE 

PAVIE . 

PEYGENESTOU. 

PlMPINELLE. 
PlMPINELLE. 
SARPES. 

SARPES. 

SOUTARD. 

SAIXT-GEORGES. 

SAINT-JULIEN. 

LES TROIS-MOULINS 

TROTEUIEILLE 

LAROQIE. 

FOMBRAUGE. 

FERRAND. 

Duperrieu, p ropr i é t a i r e . 
Bon (Justin), p ropr ié ta i re . 
Comte de Bonneval, docteur-médecin. 
Martineau, propr ié ta i re . 
Bon Barat, p ropr ié ta i re . 
Leperche (Émi le ) , p ropr ié ta i re . 
Thibeaud (Amédée) , p ropr ié ta i re . 
Le commandant Coste-Cotty, propr ié ta i re . 
Le commandant Lol l io t , p ropr ié ta i re . 
Alezais, p ropr ié ta i re . 
Comtesse de Galard, p ropr ié ta i re . 
Corre, p ropr ié ta i re . 
Malen, commissaire de surveillance administrative à la 

gare. 
Ducasse, p ropr ié ta i re . 
Domecq-Cazaux, propr ié ta i re . 
Pigasse (Adolphe) docteur-médecin. 
Comte Léo de Malet-Roquefort, propr ié ta i re . 
Fayard, p ropr ié ta i re . 
Chapus, p ropr ié ta i re . 
Ducarpe l ' a îné , propr ié ta i re . 
Comte de Caries, p ropr ié ta i re . 
Madame Barry-Berthomieux d 'Al la rd , propr ié ta i re . 
Gourssies (Henr i ) , p ropr ié ta i re . 
Lacombe-Guadet, propr ié ta i re . 
Duplessis-Fourcaud, propr ié ta i re . 
Isambert (Georges), propr ié ta i re . 
Marquis Maurice de Rochefort-Lavie, p ropr i é t a i r e , re

présenté par M . Paul Boisard, maire. 
Ferdinand de Taffard Saint-Germain , propr ié ta i re . 
Fornerod de Mons, propr ié ta i re . 

L e m é d o c n ' a pas é t é c o n v e r t i p o u r ce la . I l pers is te à c o n s i d é r e r le 

s a i n t - é m i l i o n à p e u p r è s de l a m ê m e f a ç o n q u ' u n g ros b a n q u i e r c o n s i d è r e u n 

c o u l i s s i e r de l a B o u r s e , ou q u ' u n e duchesse de v i e i l l e race r ega rde p a r 

dessus l ' é p a u l e la f e m m e d ' u n g r o s b a n q u i e r . 

L e s a i n t - é m i l i o n est f u r i e u x , m a i s i l ne se con ten te pas de l eve r les é p a u l e s 

et d ' é l e v e r ses p r i x ! 

— M é d o c , m o n a m i , l u i d i t - i l , g r a n d b i e n vous fasse! vous avez d u 

b o u q u e t , c 'est v r a i , de la f inesse et q u e l q u e m o e l l e u x , c'est encore v r a i , 

m a i s pas de c h a l e u r , pas de f o r c e , pas de v e r t u . V o t r e s u c c è s est u n s u c c è s 

de m o d e . L a m o d e passera . L e v r a i v i n , le v r a i v i n f r a n ç a i s , c'est le v i n de 

B o u r g o g n e ; m a l g r é t ou te v o t r e v a n i t é , vous ne sauriez le con tes te r . Nous 

au t r e s , p l u s h u m b l e s , n o u s l u i r e n d o n s h o m m a g e . N o t r e v i n , à n o u s , r é u n i t 

l e b o u q u e t , l a finesse, l e m o e l l e u x d u b o r d e l a i s , au c o r s é , a u v i g o u r e u x , à l a 
22 
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c h a l e u r d u b o u r g o g n e ; n o u s s o m m e s l a r é s u l t a n t e des d e u x q u a l i t é s r i v a l e s , 

n o u s s o m m e s l a B o u r g o g n e d u B o r d e l a i s ! V i v e l a F r a n c e ! 

Ma i s l e m é d o c res te i m p a s s i b l e dans sa d i g n i t é . 

— M a i s , d i sen t ceux de S a i n t - É m i l i o n , l ' a m a t e u r i n t e l l i g e n t et h o m m e de 

g o û t s o u r i t et a p p l a u d i t dans son f o r i n t é r i e u r a u v e r r e de v i n d é l i c a t et 

s avoureux q u ' o n l u i s o u m e t , q u ' i l so i t de L é o v i l l e o u d u c r u C a d e t , de 

S a i n t - J u l i e n o u de P o m m e r o l , o u d u Cheva l b l a n c . Ceux q u i ne s 'y connaissent 

pas se fient à l ' é t i q u e t t e et a u b o u c h o n . C'est la f o i q u i sauve. 



Château des Tours (Ch. Azeredo). 

U N C O U P D ' O E I L S U R L E S A I N T - É M I L I O N , L I B O U R N E , 

L U S S A C , E T C . 

Château des Tours, 1er octobre 1876. 

L E c h â t e a u des T o u r s est u n e des h a b i t a t i o n s les p l u s i n t é r e s s a n t e s , les 

p lus r é u s s i e s et les p l u s opu len te s de cet a i m a b l e c o i n de l a F r a n c e ; h a b i 

t a t i o n c o n s t r u i t e dans le s ty le d u t r e i z i è m e s i è c l e , avec des c o m p l é m e n t s et 

des r acco rds dans l e s tyle de l a Renaissance : u n e c o u r d ' h o n n e u r l a r g e , 

Château des Tours (cour d'entrée). 

bien décorée, fermée de portiques à l'italienne; des tours crénelées et des 

f o s s é s q u i e n t o u r e n t le c h â t e a u t o u t e n t i e r ; l e t o u t p l a n t é à m i - c ô t e , et 

d o m i n a n t de l a rges pelouses a c c i d e n t é e s , s e m é e s de bouque t s de bo i s p i t t o -
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resques , avec u n e n c a d r e m e n t de v i e u x c h ê n e s , v i e u x c h â t a i g n i e r s et v i e i l l e s 

f u t a i e s . Dans l e b a s , u n c o u r s d 'eau q u i serpente à t r a v e r s les r o s e a u x , sous 

l ' o m b r a g e de g r a n d s a r b r e s ; à l ' h o r i z o n , les co teaux de l a D o r d o g n e q u i 

s ' é c h e l o n n e n t d e r r i è r e les flèches, les a rceaux et les m u r s en r u i n e de Sa in t -

E m i l i o n . 

C'est a d m i r a b l e c o m m e v u e , c o m m e s i t u a t i o n et c o m m e d i s p o s i t i o n . 

C h a r m a n t a c c u e i l , c h â t e l a i n s des p l u s a i m a b l e s ; j o l i s b é b é s c o u r a n t g a i e m e n t 

p a r les a l l é e s o m b r e u s e s o u su r les gazons fleuris ; beaux c h e v a u x , attelages 

s o i g n é s , v o i t u r e s é l é g a n t e s p o u r c o u r i r le p a y s . C'est c o m p l e t ! 

D u c h â t e a u et d u p a r c , q u i s ' é t e n d a u l o i n et se p e r d dans l a v e r d u r e d u 

v a l l o n , r i e n ne r é v è l e l ' e x p l o i t a t i o n v i n i c o l e , et cependan t cet te e x p l o i t a t i o n 

se f a i t l à dans u n e vaste p r o p o r t i o n , et avec de t r è s - h e u r e u x r é s u l t a t s c o m m e 

q u a l i t é et c o m m e q u a n t i t é . 

D e r r i è r e le r i d e a u des g r a n d s a rb re s se dressent les c e l l i e r s a m é n a g é s 

avec l e p l u s g r a n d s o i n , les chais b o n d é s de p i è c e s de v i n , les presso i rs 

et les f o u d r e s p r é p a r é s p o u r r e c e v o i r les v e n d a n g e s ; les é c u r i e s p o u r les 

chevaux et les b œ u f s , les hanga r s p o u r les c h a r i o t s , les c h a r r u e s et tou t 

l ' o u t i l l a g e des v i g n e r o n s . 

P u i s , se p r o l o n g e a n t à p e r t e de v u e , les c h a m p s p l a n t é s de v ignes e s p a c é e s 

r é g u l i è r e m e n t q u i se dressent à c i n q o u s ix p i eds de h a u t , soutenues pa r les 

é c h a l a s q u e l ' o n n o m m e i c i , m e d i t - o n , des carassons. 

Chaque p i e d de v i g n e , ve r s l e bas d u c e p , à l ' e n d r o i t o ù s ' agra fen t les 

b r a n c h e s et les pousses de l ' a n , est e n t o u r é c o m m e d ' u n e c e i n t u r e de rudes 

g rappes de ce n o i r - b l e u v e l o u t é q u i i n d i q u e l a m a t u r i t é i m m i n e n t e et l a 

vendange p r o c h a i n e . 

Nous a d m i r o n s cette r ichesse de p r o d u c t i o n . 

— Regardez p a r i c i , n o u s d i t n o t r e h ô t e en s o u p i r a n t . 

LE PHYLLOXERA 

Hélas! le changement de décoration est complet. Ici, la place semble 

v i d e : les b r anchages d é b i l e s , et p resque d é p o u i l l é s de l e u r f e u i l l a g e m a i g r e 

et j a u n i , s ' acc rochen t p é n i b l e m e n t aux carassons q u i se d ressen t secs et n u s 

au-dessus des t iges , a u l i e u de se r e c o u v r i r c o m m e a u t r e p a r t d ' u n f e u i l l a g e 

v i g o u r e u x et des p a m p r e s q u i se c o u r b e n t g r a c i e u s e m e n t à l e u r s o m m e t . 
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Que lques r a res g rappes aux g r a i n s c h é t i f s et é t i o l é s se m o n t r e n t p é n i b l e m e n t 

a t t a c h é e s a u b o i s d é n u d é de l a v i g n e , q u a n d elles ne f o n t pas c o m p l è t e m e n t 

d é f a u t . T o u t e s les v i g n e s dans u n r a y o n d é t e r m i n é sont a i n s i . C'est u n ce rc le 

q u i f a i t t ache p a r son aspect d é s o l é a u m i l i e u de l a v é g é t a t i o n s i r i c h e t o u t 

a u t o u r , et ç à et l à ces cerc les se m o n t r e n t t r i s t e m e n t aux y e u x . 

— V o i l à n o t r e e n n e m i , nous d i t n o t r e h ô t e , l ' e n n e m i de l a F r a n c e , 

e n n e m i p l u s d a n g e r e u x que tous ceux q u ' e l l e a p u v o i r dans ses m a u v a i s 

j o u r s se d resser c o n t r e e l l e ; v o i l à l e phylloxéra ! 

E t saisissant u n de ces v i e u x ceps de qua ran te ans d ' â g e , q u i s e m b l a i e n t 

d e v o i r se c r a m p o n n e r a u so l p a r de puissantes et m u l t i p l e s r a c i n e s , i l t i r a 

sans e f f o r t l a souche q u e l a t e r r e a b a n d o n n a sans r é s i s t a n c e . — R e g a r d e z , 

fit-il, et i l n o u s m o n t r a les pauvres rac ines m u t i l é e s , t o u r m e n t é e s , poreuses , 

r é d u i t e s à une sor te d ' é t a t s p o n g i e u x , l a fibre d é v a s t é e , d é t r u i t e . 

V o i l à t o u t ce que nos y e u x nous p e r m e t t a i e n t de v o i r . 

E h b i e n l le phylloxéra vastatrix, le v o i l à ! C'est p l u s que l a d é f a i t e , c 'est 

l a r u i n e ! D ' o ù v i e n t - i l ? O n ne s a i t ; o n pense seu lement q u e , c o m m e toutes 

les ma l ad i e s fa ta les et de s t ruc t ives , i l v i e n t de l ' A m é r i q u e . 

Cet e n n e m i est s i t é n u , s i m i c r o s c o p i q u e , que les y e u x ne p e u v e n t l e 

s u i v r e q u e dans son t r a v a i l d o u l o u r e u x . I l s sont l à pa r m i l l i o n s , p a r 

m i l l i a r d s , ces e n n e m i s de n o t r e r ichesse et de n o t r e s o l ; c o m m e n t 

a r r i v e n t - i l s à s ' e m p a r e r d ' u n e p lace? j e l ' i g n o r e ; i l s v o n t su ivan t l e u r 

c a p r i c e , e m p o r t é s p a r l e v e n t , p a r l a f a t a l i t é . D e u x o u t r o i s de ces ê t r e s 

c r é é s p a r l a vengeance c é l e s t e s 'abat tent su r u n cep et p l o n g e n t d r o i t ve r s 

sa r a c i n e ; e n u n e s e m a i n e , ces n o u v e a u x co lons se son t m u l t i p l i é s avec u n e 



174 L E S V I N S DE F R A N C E . 

f é c o n d i t é c r u e l l e ; b i e n t ô t i l s son t u n m i l l e ; c h a c u n de ces m i l l i e r s en 

e n f a n t e d ' au t res m i l l i e r s e n c o r e . L a r a c i n e q u i ser t d ' a l i m e n t à ces e n n e m i s 

sans cesse et sans r e l â c h e renaissants est a t t a q u é e p a r ces m i l l i o n s de pet i tes 

b o u c h e s av ides et i n s a t i a b l e s ; e l le est c o u p é e , h a c h é e , d é t r u i t e ; les b r anches 

s ' é t i o l e n t , les f e u i l l e s j a u n i s s e n t , les r a i s i n s ne se g o n f l e n t pas et d e s s è c h e n t , 

l a v i e s ' é t e i n t , d i s p a r a î t ; le cep est m o r t . L e s ceps e n v i r o n n a n t s , a t t a q u é s 

s u c c e s s i v e m e n t , s u c c o m b e n t à l e u r t o u r , et l e m a l s ' é t e n d aux e n v i r o n s , 

c o m m e u n i m p l a c a b l e et t e r r i b l e u l c è r e . 

V o i c i l e t r a v a i l f a i t i c i o ù vous voyez ces r o n d s j a u n e s d é p o u i l l é s de 

b r a n c h e s et de v e r d u r e ; i c i , à c ô t é , o ù l a v e r d u r e et l a f o r c e s e m b l e n t p e r 

s i s te r e n c o r e , l a m o r t est l à sous t e r r e , e l l e a c c o m p l i t sa t e r r i b l e t â c h e . 

L ' a n p r o c h a i n , ces v ignes se ron t d é n u d é e s , l a m e n t a b l e s et r u i n é e s c o m m e 

l e u r s t r i s t e s v o i s i n e s . 

L ' a n d e r n i e r , u n q u a r t de r é c o l t e a d i s p a r u ; cet te a n n é e , l a m o i t i é ; l ' a n 

p r o c h a i n , les t r o i s q u a r t s ; dans d e u x ans , i l n e r e s t e r a r i e n q u e l e s o u v e n i r , 

à m o i n s q u e . . . Mai s j u s q u ' i c i tous les e f f o r t s o n t é t é v a i n s , t o u t e l a c h i m i e 

a s u c c o m b é d e v a n t ce c h é t i f e t i n d e s t r u c t i b l e c i r o n . L ' e s p o i r n 'es t cepen

d a n t pas i n t e r d i t aux c o n d a m n é s : n o u s e s p é r o n s encore . 

Venez avec m o i : j e vais v o u s m o n t r e r , g r â c e a u secours de l a science, 

l ' a spec t et l a f o r m e de ce r e d o u t a b l e t o u t p e t i t . 

L e p h y l l o x é r a , l e v o i c i : 

Une famille de phylloxéras, voe an microscope. 

Q u e d 'agents c h i m i q u e s l a t e r r e a c o n s o m m é s d e p u i s q u e ce m i s é r a b l e 

insec te a f a i t ses p r e m i e r s et t e r r i b l e s d é b u t s ! q u e d'essais i n f r u c t u e u x de 

t o u t e s o r t e ! I l avance en d é p i t de t o u t , c o m m e u n i n é v i t a b l e f l é a u , c a p r i 

c i e u x , v o l o n t a i r e , l a i s san t i n t a c t s c e r t a i n s p a r a g e s , sans m o t i f a p p r é c i a b l e . 

P e u t - ê t r e y a - t - i l u n e l o i dans ces appa ren te s i r r é g u l a r i t é s , dans ces c h o i x 

q u i pa ra i s sen t des cap r i ces . J u s q u e - l à cet te l o i r es te c a c h é e ; l a d é c o u v r i r , 

ce serai t sans d o u t e d é c o u v r i r l e r e m è d e . 

L e s 3 0 0 , 0 0 0 f r a n c s p r o m i s p a r l ' É t a t à c e l u i q u i t r o u v e r a i t u n m o y e n de 
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sauver l a s i t u a t i o n n ' o n t e n c o r e r i e n p r o d u i t . Ce se ra i t , d u res te , p e u payer 

u n b i e n f a i t p a r e i l , s i l ' o n pense aux d é s a s t r e s que p r o d u i t le fléau. 

E n ce m o m e n t , t o u t l e pays est v i s i t é et b o u l e v e r s é pa r le t e r r i b l e insec te . 

I l est des p r o p r i é t a i r e s c o m p l è t e m e n t r u i n é s , auxque l s pas u n p i e d de l e u r s 

v i g n e s n a g u è r e florissantes ne res te i n t a c t o u encore q u e l q u e p e u p r o d u c t i f . 

E t que m e t t r e dans ces t e r r e s m a i g r e s , r ebe l l e s à t ou te au t re e s p è c e de 

c u l t u r e ? 

Cette d é c r o i s s a n c e de l a f o r t u n e p u b l i q u e a p r o f o n d é m e n t é m u tous les 

p r o p r i é t a i r e s et c o m m e r ç a n t s de l a c o n t r é e . Les v ignes de l ' e n t r e deux 

m e r s , can tons de B r a n n e , P u j o l s , P e l l e g r u e , T a r g o n , C r é o n , S a i n t e - F o i -

l a - G r a n d e , e t c . , sont p r e s q u e toutes a j a é a n t i e s . 

Dans l e S a i n t - É m i l i o n , l e pays de L i b o u r n e , de L u s s a c , de F r o n s a c , de 

P u y s é g u r , u n t i e r s o u u n e m o i t i é d i spa r a i s s en t ; o n t r e m b l e p o u r le res te . 

C'est p o u r t a n t m e r v e i l l e de v o i r c o m m e o n c h e r c h e et c o m m e o n se d é b a t 

c o n t r e cet e n n e m i d o n t les m o u v e m e n t s t o u r n a n t s sont s i c rue l s et si 

i m p l a c a b l e s ; i l s sont l à p l u s i e u r s q u i c h e r c h e n t à p r o t é g e r ce q u i reste et 

s ' i n g é n i e n t à t r o u v e r des m o d e s n o u v e a u x de le c o m b a t t r e . 

Cli.ile.iu B<'..niM'jiiur ( Ducarpe jeune). 

M . D u c a r p e , le p r o p r i é t a i r e d u c r u Beau séjour, u n c r u d é l i c a t et c i t é 

p a r m i les p r e m i e r s , p r é s i d e n t de l ' A s s o c i a t i o n v i n i c o l e et c o n s e i l l e r 

m u n i c i p a l , se d i s t i n g u e p a r m i tous p o u r son a c t i v i t é et ses r eche rches 

i n f a t i g a b l e s , c o m m e i l s ' é t a i t d i s t i n g u é avan t l ' a p p a r i t i o n de l ' e n n e m i 

p o u r s o n z è l e à f a i r e d o n n e r à scn c r u , n o t a m m e n t en 1 8 G 7 , l o r s de l a 

g r a n d e E x p o s i t i o n u n i v e r s e l l e , la place q u ' i l m é r i t e et que le d é d a i n o u le 

s e n t i m e n t de r i v a l i t é d u m é d o c b o r d e l a i s se p l a i sa i en t à ne pas l u i r e c o n 

n a î t r e . C 'est en p a r t i e g r â c e à l u i et à l ' a c t i v i t é q u ' i l a d é p l o y é e p o u r r é u n i r 

l e s y n d i c a t des v i t i c u l t e u r s d u pays qu 'es t due l a m é d a i l l e d ' o r d é c e r n é e 
23 
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a l o r s à cet te r é u n i o n v i n i c o l e , m é d a i l l e q u i consta te l a v a l e u r r é e l l e d u p r o d u i t . 

I l est le p r i n c i p a l o r g a n i s a t e u r de ces r é u n i o n s , o ù les p r o p r i é t a i r e s f o n t 

m o n t r e et se f o n t g l o i r e de ces v i n s c h a r m a n t s , a i m a b l e s et t r o p peu 

c o n n u s q u i se c u l t i v e n t dans ces r é g i o n s ; de ces c o m i c e s c o m m e ceux a u x 

que l s n o u s v e n o n s d 'ass i s te r , o ù l ' o n r é c o m p e n s e les v i g n e r o n s , les o u v r i e r s , 

o ù l ' o n p a r l e des p r o g r è s de l ' e n n e m i r e d o u t é , o ù l ' o n cons ta te les que lques 

d é f a i t e s q u ' i l essuie ç à et l a , o ù l ' o n r e n d c o m p t e des m o y e n s e m p l o y é s 

p o u r a r r i v e r à ce r é s u l t a t , et o ù l ' o n c o n c e n t r e ses e f f o r t s p o u r les a m é 

l i o r e r , les p e r f e c t i o n n e r et les t a i r e c o n n a î t r e . 

Q u a n d o n a é t é chez M . D u c a r p e et q u ' o n a v u ce s o i n s i m é t i c u l e u x de 

c u l t u r e v i n i c o l e , de v é r i f i c a t i o n et de c o n s e r v a t i o n des v i n s ; q u a n d o n a 

g o û t é q u e l q u e peu de ces v i n s , p r o d u i t des heureuses a n n é e s ; 

Domaine du Cadet (Albert Piola). 

Quand on fait la même visite chez des gens comme M. Albert Piola, et 

q u ' i l v o u s a f a i t b o i r e de son c r u Cadet 1 8 6 4 ; 

Château Laroque (marquis de Rockefort-Lavie), 

O u a u château Laroque, chez M . l e m a r q u i s de R o c h e f o r l - L a v i e , de ce 
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cru Laroque de la même année, tel que le fait et le soigne M. Paul Boizard, 

son r e p r é s e n t a n t ; 

O u b i e n enco re au c r u d u Cheval blanc; 

O u à c e l u i de Pommerol, q u i passe p o u r u n des p l u s t i n s , des p l u s 

Chàteaa-Trotevielle (li. Isambert). 

s a v o u r e u x et des p l u s suaves de l a c o n l r é e , o n est v r a i m e n t d o u l o u r e u 

semen t sa is i de l a p e n s é e que cette sotte b ê t e p e u t t a r i r l a source de t an t 

de choses a g r é a b l e s et p r é c i e u s e s ; o n s 'empresse de la m a u d i r e , et l ' o n 

c o m 
s ieurs r ep r i s e s et c o n s c i e n c i e u s e m e n t ses l è v r e s dans les d i f f é r e n t s 





Château Iteychevelle (Armand Heine). 

U N E V E N D A N G E E N M É D O C 

-4 octobre 1876. 

A Mademoiselle E. Louise de P... au château de X. 

près Tain (Drôme). 

JE suis arrivée en plein Médoc, en 

p le ine f ê l e , dans u n v ieux c h â t e a u d ' u n 

beau c a r a c t è r e , b â t i dans une p o s i t i o n 

des p lus heureuses . A d r o i l e , à g a u c h e , 

en a r r i è r e , de p l a n t u r e u x v i g n o b l e s ; 

devan t , des p â t u r a g e s à l ' a l l u r e n o r m a n d e 

^ ^ S ^ M ^ H ^ I f l l j ^ É ^ R F ^ ^ " ' - " o ù paissenl t r anqu i l l e s des t roupeaux de 

vaches et de b œ u f s , et d ' é n o r m e s enclos 

o ù g a l o p e n t en l i b e r t é et l a c r i n i è r e au v e n t les pou l i ches et les p o u l a i n s 

j o y e u x . 
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A u f o n d , l a G i r o n d e , q u i se d é t a c h e c o m m e u n l a r g e r u b a n de m o i r e 

a r g e n t é e ; les c ô t e s d u pays de B l a y e , q u i s ' es tompent dans l a v a p e u r , 

e t , p o u r d o n n e r encore p l u s de v i e à ce p r e s t i g i e u x d é c o r , les vo i les des 

n a v i r e s q u i p i q u e n t l ' h o r i z o n de taches b r i l l a n t e s de s o l e i l , o u d ' u n r o u x 

d o r é , p e n d a n t que des panaches de f u m é e m o n t e n t o u descendent le fleuve, 

su r cet te r o u t e v i v a n t e q u i c o n d u i t à Pau i l l ac ou à B o r d e a u x . 

Que d i r e de ce t t e g r â c e si a i m a b l e et si accue i l l an te q u i r e ç o i t les i n v i t é s , 

et de cet ensemble s é d u i s a n t q u ' o n t su r é u n i r a u t o u r d ' eux le m a î t r e et 

la m a î t r e s s e de c é a n s ? 

T o u t cela est c h a r m a n t de t o u t p o i n t , et q u a n d o n est assis su r l a be l le et 

m o n u m e n t a l e terrasse q u i d o m i n e tou te ce l te s é d u i s a n t e p e r s p e c t i v e , que les 

fines anecdotes et les m o t s a imab les et g r a c i e u x s ' é c h a n g e n t , q u e les f r a î c h e s 

to i le t tes des j e u n e s f e m m e s et des j eunes filles é g a y e n t l e r e g a r d , que l e beau 

so le i l c o l o r e ces vastes é t e n d u e s de p r a i r i e s s e m é e s de bouque t s d ' a r b r e s , au 

m i l i e u desquels o n v o i t au l o i n c o u r i r f o l l e m e n t les t r oupes de p o u l a i n s en 

l i b e r t é , c 'est u n e v é r i t a b l e f ê t e p o u r les y e u x et p o u r l ' e s p r i t , et l ' o n r e ç o i t 

de ces i m p r e s s i o n s que l ' o n ne saura i t o u b l i e r . 

Nous s o m m e s a u c h â t e a u B e y c h e v e l l e , q u i a p p a r t i n t j a d i s aux ducs 

d ' E p e r n o n , d o n t u n p o r t r a i t se p r é l a s s e encore au-dessus de la g rande 

c h e m i n é e q u i f a i t face aux f e n ê t r e s dans l e g r a n d sa lon . 

U n p o ë t e d u c r u b o r d e l a i s , d o n t o n m e f a i t l i r e l e p o ë m e p a v é des p lus 

g é n é r e u s e s i n t e n t i o n s , chan te dans des ve r s r econna i s san t s ce c o i n de t e r r e 

p r i v i l é g i é : 

Le goût le plus exquis, la cordial i té , 
Président au banquet de l 'hospitali té ; 
Enfin là tout ravit , tout fait de Beychevelle 
Du château de Médoc la gloire et le modèle . 

Certes M. Musset, le fin buveur, eût chanté ce château, et il eût trouvé des 

accents d ' u n o r d r e p l u s p o é t i q u e , m a i s i l n y e û t pas m i s p l u s de c o n v i c t i o n 

et sans d o u t e m o i n s de connaissance d u su j e t . 

Je pense que tu ne me reprocheras pas un peu d'histoire en passant. 

V o i c i les r e n s e i g n e m e n t s que m e d o n n e à ce s u j e t M . E d o u a r d F é r e t , le 

savant et consc i enc i eux au t eu r de l a Statistique de la Gironde. 
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A u q u a t o r z i è m e s i è c l e , l e c h â t e a u é t a i t f é d o a l et l ' u n e des p r o p r i é t é s des 

comtes de F o i x de C a n d a l e , d ' o ù i l passa dans l a m a i s o n d ' É p e r n o n , d o n t le 

c h e f ava i t é p o u s é l ' h é r i t i è r e de l a m a i s o n de F o i x . 

L e n o m de B e y c h e v e l l e (baisse voile en patois d u pays) v i e n t d u sa lu t que 

fa i sa ien t j a d i s , en s igne d ' h o m m a g e , les b â t i m e n t s en passant devan t le c h â t e a u 

s e i g n e u r i a l d u d u c d ' É p e r n o n , a lo r s g r a n d a m i r a l de F r a n c e . 

L e sa lu t se f a i sa i t en baissant r e spec tueusement les vo i l e s d u n a v i r e au 

passage. 

L e d e r n i e r duc d ' É p e r n o n é t a n t d é c é d é sans p o s t é r i t é , l a t e r r e de B e y c h e 

ve l l e r e v i n t à l a c o u r o n n e , q u i l a v e n d i t p o u r payer les dettes d u d u c 

d ' E p e r n o n . 

Ce f u t le m a r q u i s de B r a s s i n q u i f i t l ' a c q u i s i t i o n de cette t e r re . 

M . de B r a s s i n ayan t é m i g r é , l a n a t i o n p r i t possession de ce d o m a i n e et de 

ses d é p e n d a n c e s , q u i f u r e n t m i s e n ven te . Madame de S a i n t - H e r e m , s œ u r 

d u m a r q u i s de B r a s s i n , d e v i n t a c q u é r e u r d u c h â t e a u de Beycheve l l e et de l a 

t e r r e , q u ' e l l e ne t a rda pas à r e v e n d r e à Jacques C o n t e , u n des a r m a t e u r s les 

p l u s c o n n u s de B o r d e a u x en 1 8 0 0 . Ce d e r n i e r les r e v e n d i t en 1 8 2 5 à 

M . Gues t i e r , l e q u e l les r e v e n d i t i l y a que lques a n n é e s à M . A r m a n d H e i n e , le 

p r o p r i é t a i r e a c t u e l . 

M a i n t e n a n t que m e v o i l à en r è g l e av ec l e p a s s é , q u e l p l a i s i r de m ' o c c u p e r 

d u p r é s e n t ! 

A i n s i que j e le d isa is t o u t à l ' h e u r e , ce p r é s e n t est que lque chose 

d ' a d o r a b l e . X o u s s o m m e s a r r i v é s , m o n p è r e et m o i , par l e p l u s d é l i c i e u x 

t e m p s d u m o n d e ; u n e c a l è c h e é t a i t a u c h e m i n de f e r p o u r nous r e c e v o i r à 

S a i n t - L a u r e n t - S a i n t - J u l i e n . Les chevaux t ro t t a i en t g a i e m e n t en t r e des mass i fs 

de v ignes a l i g n é e s avec s o i n , b r i l l a n t e s d ' é c l a t e t . d e s a n t é . X o u s v o y i o n s 

d é f i l e r devan t n o u s des bouque t s de g rappes r i c h e m e n t te in tes de ce n o i r 

b l e u â t r e c h a u d et v e l o u t é , q u e c o l o r e p u i s s a m m e n t le s o l e i l , s ' ag ra f fan t à la 

base des ceps a l i g n é s c o m m e une savoureuse a n n é e . 

D e p u i s que lques j o u r s , u n e p l u i e b i en fa i s an t e ayant g é n é r e u s e m e n t a r r o s é 

le s o l , les g r a i n s s ' é t a i e n t r i c h e m e n t g o n f l é s ; e n s u i t e , les r ayons d u so le i l 

ava ien t a c c o m p l i l e u r œ u v r e , s é c h é et m û r i à p o i n t les r i ches g rappes . 

L e t e m p s des vendanges é t a i t i n d i q u é , d i sa ien t les v i g n e r o n s . I l n ' y ava i t 

p l u s q u ' à r e c u e i l l i r l e f r u i t de tou te u n e a n n é e de t r a v a i l . 

S u r l a r o u t e n o u s r e n c o n t r i o n s des escouades de gens b i z a r r e s , m i - m o n t a -
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g n a r d s , m i - c i t a d i n s , les h o m m e s m a r c h a n t g a i e m e n t en su ivan t l a g u i r l a n d e 

de r o s i e r s fleuris q u i encad ren t les v i g n e s , les f e m m e s et les en fan l s c u r i e u 

sement e n l a s s é s su r des c h a r i o t s é t r a n g e s p a r m i des sacs de v o y a g e , des 

ma l l e s de c o u l e u r s b iza r res et des p a n i e r s à v e n d a n g e . 

Ce sont les t r a v a i l l e u r s r e c r u t é s au l o i n p o u r les beso ins d u m o m e n t . Ceux 

d u pays ne p o u r r a i e n t s u f f i r e à cet e x c è s de t r a v a i l q u i d o i t se f a i r e en u n 

espace de t e m p s r e s t r e i n t dans tous ces pays d u v i n o ù le r a i s i n m û r i t en 

m ê m e t emps . 

C'est d e m a i n , nous a - t - o n d i t , que l a f ê t e c o m m e n c e , et q u e , d è s l ' a u b e , 

les escouades de vendangeu r s et de vendangeuses v o n t se m e t t r e à l a t â c h e . 

A u j o u r d ' h u i , dans l ' a p r è s - m i d i , nous s o m m e s m o n t é s en c a l è c h e d é c o u v e r t e , 

à l ' h e u r e o ù , à P a r i s , o n va se p r o m e n e r a u t o u r d u lac : les rou tes s o n t , de 

ce c ô l é d u M é d o c , s o i g n é e s c o m m e les a l l é e s d ' u n parc . 

X ' é t a i t les chars t r a î n é s m é l a n c o l i q u e m e n t pa r les g r a n d s b œ u f s fauves 

h a b i l l é s de chemises de t o i l e g r i s e , et les v ignes e n c a d r é e s de ro s i e r s fleuris 

q u i b o r d e n t l a r o u t e , o n se c r o i r a i t au b o i s . 

Les v o i t u r e s é l é g a n t e s se c r o i s e n t p r e s q u e auss i f r é q u e m m e n t q u e dans les 

a l l é e s d u pa rc Monceaux o u s u r les g randes avenues q u i c o n d u i s e n t à l a 

cascade. A chaque i n s t a n t ces mess i eu r s o n t à t i r e r l e u r c h a p e a u , et ces dames 

à d é c o c h e r l e u r s p l u s a imab les s o u r i r e s . 

A c ô t é de nous passe l a c a l è c h e de la tou te g rac ieuse b a r o n n e G u s -
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tave de R o t h s c h i l d et de son n i d r i , venus p o u r d o n n e r l e coup d ' œ i l d u 

m a î t r e à cette p e r l e d u M é d o c , le C h à t e a u - L a f f i t t e . Ce l a n d a u , b o u r r é de 

c h a r m a n t s b l o n d i n s et b l o n d i n e s , c'est tou te l a j o l i e f a m i l l e d u s y m p a t h i q u e 

M . J o h n s t o n ; ces é l é g a n t e s j eunes f e m m e s et j eunes f i l l e s , c'est l e b o u q u e t 

a i m a b l e de l a f a m i l l e E r r a z u . L e s j eunes gens s u i v e n t , ga lopan t g a i e m e n t su r 

l eu r s c h e v a u x de sang . V o i c i les P e r e i r e , le c o m t e et l a comtesse D u c h â t e l , 

p a r i c i le c o m t e et l a v icomtesse A g u a d o , le p r i n c e et l a pr incesse M u r â t , le 

b a r o n James de R o t h s c h i l d , les dames H a l p h e n , les S é g u r , les D o l l f u s , les 

d ' E r l a n g e r ; c'est le f a u b o u r g S a i n t - H o n o r é , ce sont les C h a m p s - E l y s é e s 

p r o l o n g é s , c 'est Pa r i s . 

Le pays, comme on le voit, est magnifiquement et richement peuplé. On 

ne peu t f a i r e u n pas sans se c o g n e r c o n t r e que lque m i l l i o n . P a r m i les gens 

h e u r e u s e m e n t d o u é s de ce c ô t é , depu i s p lu s i eu r s a n n é e s l a m o d e est venue de 

p a r e r sa f o r t u n e de l a p r o p r i é t é d ' u n g r a n d c r u , c o m m e o n pare son h ô t e l 

d ' u n e ga l e r i e de p e i n t r e s c é l è b r e s , et c o m m e o n pare sa f e m m e d ' a ig re t t es 

et de r i v i è r e s de d i a m a n t s . 

C'est à l a f o i s u n e m o d e et une p r o f i t a b l e a f f a i r e , d ' a p r è s t o u t ce q u ' o n m e 

d i t , car l a p o s s i b i l i t é de f a i r e de grosses d é p e n s e s p e r m e t n o n - s e u l e m e n t 

d ' a m é l i o r e r , m a i s d ' a t t e n d r e les p lus-va lue . Les R o t h s c h i l d , gens d é g o û t , 

c e s t le cas o u j a m a i s de le d i r e , o n t d o n n é l ' e x e m p l e pa r l ' a c q u i s i t i o n de 

C h â t e a u - L a f f i l t e et de B r a n e - M o u t o n ; les Pere i re o n t s u i v i pa r C h à t e a u - R o z a n 

et C h â t e a u - P a l m e r , les D o l l f u s pa r M o n t r o s e , les He ine pa r C h â t e a u - B e y c h e -

v e l l e , e tc . 
24 
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T o u s les gens q u i o n t le m i l l i o n f ac i l e à P a r i s o n t v o u l u se d o n n e r , à la 

su i te de ces financiers, l a s a t i s f ac t i on de l e p r o c l a m e r h a u t e m e n t pa r l ' a cha t 

de q u e l q u e c r u b i e n p o s é . L e pays de B o r d e a u x n 'es t p l u s aux B o r d e l a i s , les 

Par i s iens l ' o n t c o n q u i s . Q u a n d o n danse dans q u e l q u e c h â t e a u v o i s i n , o n est 

s û r de t r o u v e r q u e l q u ' u n e de ses danseuses o u q u e l q u ' u n de ses danseurs 

d u f a u b o u r g S a i n t - H o n o r é o u d u f a u b o u r g S a i n t - G e r m a i n . 

Enfin, voici le jour des vendanges ; tout est prêt au château. Les escouades 

sont p r é v e n u e s , les ce l l i e r s consc ienc ieusemen t n e t t o y é s , les p resses , les 

cuves et les cuv i e r s m i s s o i g n e u s e m e n l e n é t a t . 

A l a p r e m i è r e h e u r e d u j o u r , t ou t cela se m e t en m o u v e m e n t . Les p i è c e s à 

v e n d a n g e r o n t é t é d é s i g n é e s p a r avance . Chaque c o m p a g n i e de v e n d a n 

geurs et de vendangeuses , h o m m e s , f e m m e s et e n f a n t s , a t taque l a pa r t i e de 

l a p i è e e q u i l u i a é t é c o n f i é e , et su i t d ' u n b o u t à l ' a u t r e l a l i g n e t r a c é e par la 

c h a r r u e en t re les ceps de v i g n e so igneusemen t a l i g n é s . 

L a vendange ne c o m m e n c e que l o r s q u e le s o l e i l , ayan t p r i s q u e l q u e p e u 

de f o r c e , a s é c h é les b u é e s et les r o s é e s d é p o s é e s su r les g rappes p a r l a f r a î 

c h e u r de l a n u i t . 

Je n'avais jamais vu de vendanges, le nom ne m'en était venu que par 

t r a d i t i o n ; j e suis r a v i e m a i n t e n a n t d ' ê t r e venue les v o i r dans ce beau e t 
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IN V IT k S 

-— 11 est bien bon, n'est-ce pas, petite? C'est bien dommage qu'il soit défendu 
d'en manger. 

-— Aussi ; madame, je n'en mange jamais... quand on me regarde. 
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r i c h e p a y s , au m i l i e u de tous les r ê v e s r é a l i s é s de sp l endeu r et de m i s e en 

s c è n e . 

Q u e l é b l o u i s s a n t c o u p d ' œ i l que c e l u i de t ou te cette a r m é e joyeuse et 

b i g a r r é e q u i se r é p a n d ç à et l à dans l a c a m p a g n e , a u m i l i e u de la v e r d u r e 

pers is tante de l a v i g n e , sous ce beau s o l e i l ! 

De l o i n en l o i n , les bandes de vendangeu r s p i q u e n t l a v e r d u r e q u i c o u v r e 

le sol de notes r o u g e s , b l anches et d o r é e s q u i d o n n e n t u n b r i o de p lus au 

tableau q u i se d é r o u l e sous les y e u x ; des f u s é e s de r i r e s s ' é l è v e n t , des 

chansons joyeuses é c l a t e n t ç à et l à , et l ' o n v o i t de l o i n le va-e t -v ient des 

paniers e m p l i r les cuves p o s é e s su r les chars que t r a î n e n t les b œ u f s à d e m i 

c a c h é s dans les v ignes . 

Pa r fo i s une V i c t o r i a , t r a î n é e par des chevaux de s a n g , s ' a r r ê t e p r è s des 

v e n d a n g e u r s ; les to i le t tes é l é g a n t e s des j eunes f e m m e s et des j eunes fd l e s 

p é t i l l e n t et d ispara issent au m i l i e u des t r a v a i l l e u r s , et des c a v a l i e r s , le b o u -
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que t à l a b o u t o n n i è r e , g a l o p e n t g a i e m e n t dans les a l l é e s l a t é r a l e s en recevan t 

les saluts des v e n d a n g e u r s . 

C'est c h a r m a n t . 

Ah ! par exemple, il est bon néanmoins de ne pas regarder de trop près le 

c h œ u r des vendangeu r s et des vendangeuses . 

Ç à et l à se r e t r o u v e b i e n encore q u e l q u e j o l i t y p e de f e m m e , m a i s en 

r evanche que d ' h o r r i b l e s m é g è r e s ! E t que ls h o m m e s ! E h b i e n , m a l g r é t o u t , 

cela f a i t b i e n dans le paysage , e t , a j o u t o n s - l e , c 'est h o n n ê t e . U n des r i ches 

p r o p r i é t a i r e s m e d i sa i t q u ' i l n ' y ava i t à r é p r i m e r n i u n c r i m e , n i u n acte 

VISITE DU MAITRE. 
— Dites dune, mon ami, ils mangent beaucoup de raisin. Ne craignez-vous pas 

que cela leur fasse mal? 

de v i o l e n c e , n i u n i n c e n d i e p e n d a n t t o u t l e t e m p s o ù ces o iseaux de passage 

s 'abat tent su r les p r o p r i é t é s p o u r c u e i l l i r et r é c o l t e r , ce q u ' o n ne p o u r r a i t 

f a i r e avec les seuls b ras de chaque é t a b l i s s e m e n t . 

C'est u n e f ê t e et u n e r é j o u i s s a n c e p a r m i les pauv re s de B o r d e a u x et les 

paysans des Landes de v e n i r v e n d a n g e r dans le A l é d o c . O n r i t , o n m a n g e b i e n 

de b o n n e et succu len te soupe a u x c h o u x o ù n a g e n t d ' a p p é t i s s a n t s q u a r t i e r s 

de b œ u f , o n a d u b o n v i n , n o n pas d u l a f f i t t e , o u d u b e y c h e v e l l e , o u d u 

l é o v i l l e , e t c . , m a i s d u v i n so l ide d u c ô t é d ' A g e n . L e s o i r , o n danse au son 

d u f l ageo l e t et d u v i o l o n ; o n couche a p r è s cela s u r de b o n n e p a i l l e b i e n 

f r a î c h e , et le l e n d e m a i n o n r e c o m m e n c e , j u s q u ' à ce q u e ce so i t fini. Une 

d i za ine de j o u r s e n v i r o n de l i e s se , a p r è s lesquels o n r e t o u r n e chez so i b i e n 
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n o u r r i , b i e n r e p u , avec u n p e t i t m a g o t c o m p o s é de 2 f r ancs par j o u r p o u r les 

h o m m e s , 1 f r a n c p o u r les f e m m e s et les en fan t s . V o i l à p o u r q u o i ces pet i tes 

par t ies sont s i g o û t é e s p a r m i les pauv re s gens des e n v i r o n s 

M a i s , s a p r i s t i ! c o m m e d i sa i t m o n j e u n e f r è r e , t u sa i s , m o n che r p e t i t 

G o n t r a n , son t - i l s assez a f f r e u x ! 

C o m m e ce serai t p l u s c h a r m a n t avec u n e s é r i e de j o l i e s j e u n e s f i l l e s , 

c o m m e savent si b i e n les c h o i s i r O f f e n b a c h et K o n i n g , c o u r t - v ê t u e s , m o i t i é en 

pages , m o i t i é en n y m p h e s , coupan t ces p r é c i e u x r a i s in s dans des co rbe i l l e s 

d o r é e s , avec u n o r c h e s t r e m o n t é su r des chars à b œ u f s e n g u i r l a n d é s de 

f l e u r s , et c h a n t a n t des c h œ u r s c o m m e c e l u i - c i : 

Allons donc! buvons donc 
De ce vin le meilleur du monde. 
Allons donc! buvons donc 
De ce v in , car i l est bon. 

O u b i e n c e l u i - l à : 

Si Dieu nous défendait de boire, 
Aura i t - i l fait le vin si bon ! 

Ma parole, ce Gontran est impayable avec ses idées parisiennes. Pour 

m o i , j e t r o u v e cela c h a r m a n t t e l que c 'es t , et j ' e n suis r a v i e . 

Je c o n t i n u e m a d e s c r i p t i o n p o u r t o n i n s t r u c t i o n et t o n é d i f i c a t i o n p e r s o n 

ne l les . 

Su ivons u n de ces cha r s p o r t a n t ce q u ' o n appel le deux charges c h a c u n , et 

q u i se r e n d e n t m a j e s t u e u s e m e n t et l e n t e m e n t au presso i r . 
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L e c h a r , a r r i v é dans la c o u r d u c h â t e a u , r ecu l e avec p r é c i s i o n devan t une 

de ces la rges baies ouver tes su r le g r a n d b â t i m e n t o ù les cuves sont r a n g é e s 

dans u n o r d r e m i l i t a i r e . 

Des h o m m e s v ê t u s de s imp le s c h e m i s e s , de pan ta lons r e t r o u s s é s j u s q u ' à 

m i - c u i s s e s , les j a m b e s rouges d u j u s de la v i g n e , sont là q u i a t l e n d e n l . I l s 

s ' emparen t d u r a i s i n c o n t e n u dans les la rges vaisseaux et le versen t dans les 

p res so i r s . I l s sont l à une douza ine de m o n t a g n a r d s v i g o u r e u s e m e n t t a i l l é s , 

aux m o l l e t s sa i l lants et t a c h é s de v i n . 

C'est le t o u r des é g r a p p o i r s , i n s t r u m e n t s p o r t é s su r des t r é t e a u x , o ù les 

g rappes n o i r e s sont p l a c é e s à g r a n d r e n f o r t de pe l l e s . T o u s à l ' e n v i se p lacent 

a u t o u r des é g r a p p o i r s ; i l s se p r é c i p i t e n t su r les g r a p p e s , les p é t r i s s e n t avec 

f u r e u r . L e g r a i n m ê l é de j u s t o m b e dans le p r e s s o i r , le j u s t o m b e pa r une 

r i g o l e dans les pet i tes cuves p l a c é e s en dessous. 

Puis tout à coup le signal est donné, le violon fait entendre un trille, 
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c o m m e i n v i t a t i o n à la danse , et v o i l à u n e douza ine de danseurs d o n t les p ieds 

nus , a g i t é s c o m m e p a r le d i e u d u v i n , p i é t i n e n t la vendange et l ' é c r a s e n t ; i l s 

sont g a i s , p r e n n e n t des poses p l a s t i q u e s , t o u r n e n t et p o l k e n t p lus ou m o i u s 

en mesu re su r les flonflons de l ' o r c h e s t r e : le jus coule p lus a b o n d a n t pa r les 

r igo le s ouve r t e s . 

C'est u n j u s rose et t r o u b l e q u i sent l a g r a p p e et le f r u i t . C'est le v i n que 

vous et m o i n o u s b o i r o n s avec d é l i c e s dans q u a t r e o u c i n q a n s , q u a n d l a 
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f e r m e n t a t i o n au ra f a i t son œ u v r e , et que le d i e u Bacchus au ra m û r i ses 

dons . 

Je r e g a r d e les p i eds de mess i eu r s les d a n s e u r s ; c e l a , m a l g r é m o i , je t te u n 

f r o i d dans m o n i m a g i n a t i o n , et au p o i n t de vue d u p a s s é , e t au p o i n t de vue 

de l ' a v e n i r . Mais c e l a , depu i s que l e m o n d e est m o n d e , a t o u j o u r s é t é f a i t 

a i n s i . L a f e r m e n t a t i o n , m ' a s s u r e - t - o n , a t o u j o u r s t o u t p u r i f i é . 

— C'est é g a l , r e p r e n d m o n p e t i t G o n t r a n , q u e l l e d i f f é r e n c e si l ' o n p o u v a i t 

t r i e r su r le v o l e t que lques s é d u i s a n t e s danseuses , de celles d o n t o n chan te les 

c h a r m e s dans les c lubs et dans les j o u r n a u x , des danseuses de c h o i x , aux 

j a m b e s b l anches et r o n d e l e t t e s , o r n é e s de ces pe t i t s p i eds aux ongles ro se s , 

l esquel les p é t r i r a i e n t en cadence ces j o l i e s g r a p p e s , et en e x t r a i r a i e n t u n ju s 

a lo rs d o u b l é de c h a r m e et de p r i x ! 

La issons l e j e u n e et p o é t i q u e G o n t r a n à ses r ê v e s ; j e p r é f è r e , q u a n t à m o i , 

la isser ces donzel les pa r ade r en m u s i q u e devan t l e u r s paysages de c a r t o n , et 

su ivons l a s é r i e des o p é r a t i o n s d o n t l e v i n et les b u v e u r s t r è s - p r é c i e u x ne se 

son t pas p l a i n t s j u s q u ' a l o r s . 

Ce v i n r e c u e i l l i dans les p re s so i r s est p o r t é dans les c u v e s ; o n les e m p l i t 

n o n - s e u l e m e n t de ce m o û t d û a u p r e m i e r f o u l a g e , m a i s des d é b r i s é c r a s é s 

d u r a i s i n que l ' o n v i e n t de f o u l e r en cadence . 

O n f e r m e h e r m é t i q u e m e n t l a c u v e , q u i c o n t i e n t g é n é r a l e m e n t q u e l q u e chose 

c o m m e douze t o n n e a u x , c ' e s t - à - d i r e q u a r a n t e - h u i t p i è c e s de v i n ; c 'est m a i n 

t enan t à la c h i m i e s u p é r i e u r e , à ce l le d u d i e u des v i n s , q u ' i l a p p a r t i e n t de 

f a i r e son œ u v r e . 



ACTEURS ET ACTRICES. 33. COSTUMES ET VISAGES. 

1)1 CLVIER A LA CUVE 
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L a vendange s ' é c h a u f f e , e l le b o u t , e l le f e r m e n t e ; le b o u q u e t se c o n c e n t r e , 

l ' a l c o o l se f o r m e . 

Dans h u i t j o u r s , i l f a u d r a d é c u v e r la v e n d a n g e , r e m p l i r les b a r r i q u e s , 

v e i l l e r à ce que chacune n ' a i t pas de v i d e , ouiller p o u r q u ' e l l e so i t t o u j o u r s 

p le ine et que l ' a i g r e u r ne s 'y p r é s e n t e pas. 

D e u x ans de sui te i l f a u d r a n o u r r i r et a b r e u v e r cette b a r r i q u e le bec en 

l ' a i r c o m m e u n b é b é a l t é r é , pu i s l e v i n se t r o u v e r a en m e s u r e d ' ê t r e v e n d u , 

t r a n s p o r t é . Mais i l f a u d r a I r o i s o u q u a t r e ans encore p o u r q u ' i l a i t p r i s ses 

grades et puisse a l l e r p a r t o u t , s u r t o u t dans les pays les p lus f r o i d s , p o r t e r 

une par t d u so le i l et des j o i e s de l a F r a n c e . 

T u t ' a p e r ç o i s que j ' a i b i e n r e g a r d é et b i e n i n t e r r o g é a u t o u r de m o i . J ' a i m e 

tant à m e r e n d r e c o m p t e des choses tan t q u ' i l m ' e s t p e r m i s de les c o n n a î t r e . 

P o u r les a u t r e s , i l f a u t a t t e n d r e , n 'est-ce p a s , c h è r e L o u i s e ? 
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A u c h â t e a u B e y c h e v e l l e , ce sont les 

v i e i l l e s hab i t udes que l ' o n su i t avec le 

respec t c o m p l e t d u p a s s é . 

J ' a i q u e s t i o n n é à ce su j e t l ' h o m m e 

essent ie l de l ' e n d r o i t , l e r é g i s s e u r , u n 

b r a v e g a r ç o n n o m m é L a u r e n t , q u i m e 

semble ê t r e n é su r ce v i g n o b l e , y avo i r 

les r ac ines c o m m e les v i g n e s d ' a l e n t o u r , 

et s ' ê t r e i m p r é g n é c o m m e elles n o n -

seu l emen t d u t e r r o i r et d u s o l e i l q u i le 

f é c o n d e , m a i s encore de toutes les c o u t u m e s q u i o n t g e r m é su r ce so l et 

aussi de tous les p r é j u g é s p e r p é t u é s pa r l a t r a d i t i o n . 

C'est c o m m e u n e sor te d ' i m m e u b l e p a r d e s t i n a t i o n a p p a r t e n a n t à l a p r o 

p r i é t é . E t s i j a m a i s le p h y l l o x é r a , cet e n n e m i que l ' o n c o m m e n c e à r e d o u t e r , 

m a i s que l ' o n n ' a pas encore v u sur ce c o i n de t e r r e d u M é d o c r e s p e c t é j u s 

q u ' a l o r s , y f a i t son a p p a r i t i o n , i l s ' a t taquera sans dou te à L a u r e n t en m ê m e 

t emps q u ' à ses v i g n e s , et les a n é a n t i r a ensemble d u m ê m e c o u p . 

Ce que L a u r e n t f a i t , c'est ce que son p è r e a f a i t a v a n t l u i , et avan t son p è r e 

son g r a n d - p è r e , son a ï e u l , son t r i s a ï e u l , et a i n s i de su i t e j u s q u ' a u t emps d u 

p r i n c e X o i r et au d e l à . 

— A q u o i b o n c h a n g e r , d i t - i l , ce que nos p è r e s o n t s i b i e n f a i t ? L e m i e u x 

que l ' o n e s p è r e n ' e s t - i l pas l ' e n n e m i d u b i e n que l ' o n a? L a u r e n t est u n sage : 

i l f a u d r a i t , ce m e s e m b l e , que lques L a u r e n t s de p l u s en F r a n c e . 

— P o u r q u o i f o u l e - t - o n l a g r a p p e a u son d u v i o l o n ? l u i demand ions -nous . 

— Cela s'est t o u j o u r s f a i t a i n s i , n o u s r é p o n d i t - i l , c 'est l a c o u t u m e de 

B e y c h e v e l l e ; t a n t que j e sera i q u e l q u e chose i c i , o n le f e r a . 

— L e f a i t - o n au t r e p a r t q u ' i c i ? 

— C'est p r o b a b l e , m a i s j e n ' e n sais r i e n . A B e y c h e v e l l e , o n l ' a t o u j o u r s 

f a i t . Les f o u l e u r s y m e t t e n t p l u s de c œ u r , p l u s d ' h a r m o n i e , p l u s d ' e n s e m b l e , 
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m o i n s de f a t i g u e ; i l s l e savent s i b i e n q u ' i l s v i e n n e n t chaque a n n é e i c i de l a 

m ê m e m o n t a g n e , des m ê m e s f a m i l l e s de m o n t a g n a r d s . L e j o u r o ù l ' o n s u p 

p r i m e r a i t le v i o l o n , i l s se ra ien t m a l h e u r e u x , d é c o u r a g é s , et ne v i e n d r a i e n t 

p lus . O n le sait d ' a l e n t o u r , o n v i e n t les v o i r danser dans l a vendange : cela 

l e u r p l a î t , et l ' o u v r a g e ne s 'en f a i t que m i e u x . 

— E t vous c royez que le v i n est m e i l l e u r et m i e u x f a i t ? 

— Je le c r o i s ; nos p è r e s ava ien t u n m o t i f que l ' e x p é r i e n c e l e u r ava i t 

e n s e i g n é . N o t r e v i n é t a i t b o n de l e u r t e m p s ; g r â c e à e u x , i l est encore b o n d u 

n ô t r e . 

— A v a n t de f a i r e f o u l e r , vous fa i tes en leve r à l a m a i n les g rappes d u r a i s i n . 

F a i t - o n a i n s i dans les v i g n o b l e s v o i s i n s ? 

— Je ne sais pas . Nous ne p o u v o n s pas v o i r ce q u i se f a i t au t r e p a r t . C'est 

le so le i l q u i d o n n e le s igna l de l a v e n d a n g e ; ce s igna l est le m ê m e p o u r t o u s ; 

toutes les vendanges dans ce pays se f o n t en m ê m e t emps , le m ê m e j o u r , aux 

m ê m e s heures . C h a c u n f a i t de son c ô t é ce q u i est dans l a c o u t u m e d u v i g n o b l e , 

ce q u i a é t é f a i t l ' a n n é e p r é c é d e n t e et les aut res a n n é e s ; n o u s so ignons c h a c u n 

de n o t r e m i e u x , su ivan t l a c o u t u m e de l ' e n d r o i t é p r o u v é e pa r u n l o n g u s a g e , 

et nous ne n o u s o c c u p o n s pas d u res te . 

— Vous ne c royez d o n c pas au p r o g r è s ? 

— Je c ro i s au s o i n a t t e n t i f , à l a s u r v e i l l a n c e a s s idue , au t r a v a i l c o n s t a n t , 

p o u r la isser t o u t e l a v a l e u r o u p o u r ne pas n u i r e à la v a l e u r des dons que le 

C r é a t e u r n o u s a f a i t s . S i ces m o \ e n s , q u i d é p e n d e n t de n o u s , sont u n p r o 

g r è s , j ' y c r o i s . A u t r e m e n t , j e ne saurais c r o i r e q u e , sans l e D i e u q u i nous a 

d o n n é cel te t e r r e p r é c a i r e , ces v ignes q u i y t r o u v e n t l e u r n o u r r i t u r e , cel te 

b i en fa i san te r o s é e q u i g o n f l e les r a i s i n s , ce s o l e i l q u i les c o l o r e , les é c h a u f f e 

2G 
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et les m û r i t , le p r o g r è s puisse n o u s d o n n e r q u e l q u e c l iosc q u i r e s semble à 

n o t r e b o n v i n de Sa in t - Ju l i en . 

L o r s q u e l ' a n n é e est b é n i e d u c i e l , que l a v i g n e n ' a pas g e l é au p r i n t e m p s , 

q u ' e l l e a fleuri sans a c c i d e n t , q u ' i l n ' y a pas eu de c o u l u r e , que l a P r o v i d e n c e 

a r é p a r t i h e u r e u s e m e n t dans sa sagesse les j o u r s de so le i l et les j o u r s de p l u i e , 

q u ' i l n ' e s t t o m b é n i g r ê l e n i g r ê l o n s , q u ' i l n ' y a pas eu cette s é c h e r e s s e q u i 

r a c o r n i t les g r a i n s , e t , a u c o n t r a i r e , u n e de ces a i m a b l e s h u m i d i t é s q u i les 

d é v e l o p p e n t ; que l a vendange se f a i t de b o n n e h e u r e p a r u n t e m p s b r i l l a n t et 

sec; l o r s q u e e n f i n toutes ces c i r cons tances auxque l l e s nous ne p o u v o n s r i e n , 

que nous appe lons de nos v œ u x , m a i s q u i d é p e n d e n t u n i q u e m e n t de l a m a i n 

s u p é r i e u r e q u i les d i spense , l o r s q u e t o u t cela est r é u n i , nous avons u n e b e l l e , 

u n e b o n n e a n n é e , une de ces a n n é e s d o n t o n p a r l e l o n g t e m p s , et q u i f o n t la 

g l o i r e et l a r ichesse d u v i g n o b l e . 

N 'ayez pas t o u t ce la , fuss iez-vous au C h à t e a u - L a f f i t t e , à M o u t o n , à M a r g a u x , 

à L a t o u r , vous avez u n e m a u v a i s e a n n é e , vous r é c o l t e z de s i m p l e p i q u e t t e . 

V o i l à p o u r q u o i j e ne c r o i s pas au p r o g r è s . 

V o i l à p o u r q u o i j e fa i s c o m m e mes p è r e s , q u i su iva i en t l ' i n d i c a t i o n d u c i e l 

et se d i sa ien t en t r e e u x , c o m m e au v i e u x t e m p s : 

Aide-toi, le ciel t'aidera! 

Vous voyez bien que ce bon Laurent est un philosophe par le bon côté. 

V o i l à p o u r q u o i l ' o n é g r a p p e r a à l a m a i n , et p o u r q u o i l ' o n dansera t o u j o u r s 

au son d u v i o l o n dans l a v e n d a n g e , aux ce l l i e r s d u c h â t e a u B e y c h e v e l l e . 

LA SOIRÉE. 

Quand la journée est finie, que les bœufs sont à l'étable, les chariots sous 

les h a n g a r s , que les p resso i r s son t v ides et les cuves r e m p l i e s pa r sui te de 

ce t r a v a i l c o m m e n c é d è s l ' a u b e , l e v i o l o n q u i a p r é s i d é à l a danse des f o u l e u r s 

su r les g rappes ru isse lantes des r a i s i n s p r é s i d e a u x danses d u so i r . 

V e n d a n g e u r s et vendangeuses o n t q u i t t é l e u r c o s t u m e de t r a v a i l ; dans la 

c o u r d ' h o n n e u r , à g a u c h e , est u n e vaste salle d é c o r é e de p a m p r e s m ê l é s à des 

g u i r l a n d e s de fleurs; a u t o u r , des bancs de b o i s son t d i s p o s é s . E t q u a n d 

r é s o n n e l e c r i n c r i n s o u t e n u p a r les sons a igus d u flageolet, t ous ces gens que 

le t r a v a i l a c o u r b é s p e n d a n t l e j o u r t r o u v e n t des f o r c e s n o u v e l l e s p o u r se 



ACTEURS ET ACTRICES. 34. COSTUMES ET VISAGES. 

— Et IITS le soir ce bon François sonne du cor- puis Joseph, du 
château voisin, lui répond. Cela est-il suivant les règles de l'art? je n'eu 
sais rien, mais c'est charmant. 





ACTEURS ET ACTRICES. 35. COSTUMES ET VISAGES. 

— Fi! que c'csl vilain, monsieur le toutou, de ne pas s'intéresser plus 

que cela à la vendange! Mais vous aimez bien votre petite maîtresse, et puis 

ici la pâtée est si bonne! N'est-ce pas que ça xous suffit? 





UNE C O N S U L T A T I O N A U X P R E S S O I R S . 207 

d é m e n e r c o m m e des p o s s é d é s le s o i r . T o u t cela s au te , t o u r n e et v i r e avec 

des r a p i d i t é s v e r t i g i n e u s e s ; l a sueur d u p l a i s i r b a i g n e l e u r s f r o n t s c o m m e 

celle d u t r a v a i l . Ce G o n t r a n , q u i ne respecte r i e n , p r é t e n d que l ' u n e n ' es t 

pas p r é f é r a b l e à l ' a u t r e , et que les gens q u i , d i t - o n , se n o u r r i s s e n t de l a 

sueur d u p e u p l e sont p l u s à p l a i n d r e q u ' à b l â m e r . 

Cependan t , de t emps en t e m p s , q u e l q u ' u n des j e u n e s gens o u des j eunes 
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f i l l e s d u c h â t e a u d o n n e le b o n e x e m p l e en esquissant u n e c o n t r e d a n s e , et le 

m a î t r e d u c h â t e a u , p o u r l a p r e m i è r e s o i r é e , se p l a î t g é n é r a l e m e n t à o u v r i r 

l a s é r i e des f ê t e s avec l a m a î t r e s s e d u l o g i s , o u à son d é f a u t q u e l q u ' u n e de 

ses i n v i t é e s . 

Q u a n d les danses s ' é c h a u f f e n t , que les f r o n t s c o m m e n c e n t à ru i s se le r et 

l ' a t m o s p h è r e à s ' é p a i s s i r , o n s 'empresse de r e n t r e r a u s a l o n , o ù l ' o n danse 

p o u r son c o m p t e , s i l ' o n est en n o m b r e s u f f i s a n t , o u l ' o n se l i v r e à que lque 

s a y n è t e o u à q u e l q u e charade p a n a c h é e de m u s i q u e , l o r s q u ' i l se t r o u v e , 

c o m m e m a i n t e n a n t , des j e u n e s filles o u des j eunes f e m m e s d ' e s p r i t , et q u e l 

ques h o m m e s a imab le s et de b o n n e v o l o n t é . 

* 

Tu vois bien, chère amie, que le temps se passe de la façon la plus gaie, 

et que j ' a i beaucoup v u et beaucoup a p p r i s depu i s que j e suis sous ce t o i t c l 

sous ce c i e l h o s p i t a l i e r s . 

* 

Je sais enfin à peu près comment se fait le vin. 

A h ! p a r e x e m p l e , j ' a i eu u n c e r t a i n m é c o m p t e . M o n v i e i l o n c l e , que tu 

conna i s b i e n , q u i f i t a s i g r a c i e u s e m e n t dans ses bons m o m e n t s de j o l i s pet i ts 

v e r s et de j o v i a l e s c h a n s o n s , a l ' h a b i t u d e d ' a p p e l e r l e v i n l e j u s de l a t r e i l l e . 

M a i n t e n a n t que j e v i ens de f a i r e de s i consc iencieuses é t u d e s , j e sais que cette 

exp res s ion est t o u t à f a i t i m p r o p r e , et ne p e u t que m e t t r e en e r r e u r les gens 

b é n é v o l e s et c o n f i a n t s . 

L e r a i s i n p r o p r e à f a i r e l e v i n , a u l i e u de pousse r su r des t r e i l l e s , pousse 

s u r des pet i tes v i g n e s q u i r a sen t l e s o l , et ne v i e n n e n t g u è r e à p l u s de 

h a u t e u r q u e ce l le de l a c e i n t u r e , et l ' o n ne p e u t f a i r e de v i n e n aucune f a ç o n 

avec l a so r t e de r a i s i n q u i pousse et m û r i t sous les r a r e s t r e i l l e s d u j a r d i n 

p o t a g e r . 

E t m o i q u i avais c o n f i a n c e dans les pa ro l e s de cet e x c e l l e n t o n c l e ! D é s o r 

m a i s m a c o n f i a n c e est b i e n é b r a n l é e ; i l f a u d r a q u ' i l se c o n d u i s e b i e n dans 

l ' a v e n i r p o u r q u e j e l u i p a r d o n n e 
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I c i , o n se l è v e de b o n n e h e u r e . L e m a t i n , u n e p r o m e n a d e à p i e d o u à 

o ù pa issent t r a n q u i l l e m e n t les b œ u f s , et celles o ù les j o y e u x p o u l a i n s c o u r e n t 

c o m m e des é c e r v e l é s a u m i l i e u des p â t u r a g e s , p e n d a n t que l e u r s m a m a n s à 

l a panse r e b o n d i e b r o u t e n t t r a n q u i l l e m e n t l ' h e r b e , l evan t p a r f o i s la t ê t e p o u r 

d o n n e r u n c o u p d ' œ i l à l a t r o u p e de l a jeunesse i v r e d ' a i r , des senteurs 

ma t ina l e s et d u so le i l q u i m o n t e à l ' h o r i z o n . 

# # 

C'est charmant de galoper soi-même au milieu de toute cette fête de la 

Î 7 
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n a t u r e ; i l y a des chevaux des p l u s a imab le s dans les é c u r i e s d u c h â t e a u , e t 

q u i s e m b l e n t p r e n d r e le m ê m e p l a i s i r que v o u s à c o u r i r a u m i l i e u de tous ces 

s é d u i s a n t s paysages. 

A p r è s le d é j e u n e r , q u i r é u n i t tous les h ô t e s d u c h â t e a u a u t o u r de l a table 

h o s p i t a l i è r e , o n p r e n d l e c a f é su r l a g r a n d e t e r r a s se , d ' o ù l ' o n v o i t b r i l l e r a u 

l o i n les flottilles des b â l i m e n t s q u i g l i s sen t d o u c e m e n t su r l a G i r o n d e p o u r 

descendre ve r s l a m e r o u g a g n e r B o r d e a u x ; les mess i eu r s f u m e n t des havanes 

t i r é s , n o u s d i t - o n , des g r a n d s c r u s de l à - b a s , et les f e m m e s les é c o u t e n t avec 

p l a i s i r , q u a n d t ou t e fo i s ce q u ' i l s d i sen t en v a u t l a p e i n e . 
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O n v a f a i r e ensui te u n e p r o m e n a d e dans l a pe t i t e c o u r des c o m m u n s , o ù 

se f a i t avec s o i n l a c é l è b r e soupe a u x c h o u x , que l ' o n d i s t r i b u e p a r p o r t i o n s à 

l a centa ine de t r a v a i l l e u r s r e c r u t é s p o u r l a c i r cons t ance . 

Exce l l en t e soupe au c h o u x , j e te j u r e , avec de m a g n i f i q u e s q u a r t i e r s de 

b œ u f q u i nagen t d o u c e m e n t dans l ' i m m e n s e m a r m i t e , e s c o r t é s d ' u n e t r o u p e 

de l é g u m e s q u i s e m b l e n t se r é j o u i r de f r é t i l l e r t o u t a u t o u r 

Cela sent v é r i t a b l e m e n t t r è s - b o n , et n o u s ne m a n q u o n s j a m a i s de d e m a n d e r 

p o u r le s o i r , à l a t ab le d u c h â t e a u , u n p e u de cette b o n n e s o u p e , d o n t 

chaque f a m i l l e v i e n t à l a file r é c l a m e r sa p a r t à ce l le q u i , a r m é e de l a g r a n d e 

c u i l l e r , p o n t i f i e s u p e r b e m e n t a u t o u r de l a m a r m i t e m o n u m e n t a l e . 

Cela f a i t , n o u s d o n n o n s u n c o u p d ' œ i l aux é c u r i e s s i b i e n a m é n a g é e s , nous 

a l l o n s r e n d r e v i s i t e à deux m a g n i f i q u e s p è r e s de f a m i l l e d o n t , m ' a - t - o n d i t , 

ce son t les enfan ts q u i c o u r e n t si g a i e m e n t dans les g r andes h e r b e s . Ce son t 

d e u x c h e v a u x de race angla ise superbes et fins, l ' u n b a i , l ' a u t r e d ' u n n o i r 

b r i l l a n t , d o n t les naseaux se g o n f l e n t avec une a r d e u r é t r a n g e , et q u i m e 

r a p p e l l e n t cet te page que AL de B u f f o n é c r i v a i t avec ses bel les m a n c h e t t e s , et 

q u e l ' o n n o u s a f a i t s i b i e n cop i e r et a p p r e n d r e j a d i s au couven t . 

N o t r e a i m a b l e h ô t e s s e nous a l a i s s é s u n i n s t a n t . O ù est-elle? C h u t ! n o u s 

d i t - o n , e l le a é t é v i s i t e r les m a l a d e s , ou les v i e i l l a r d s , o u les t o u t pe t i t s 
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enfan t s q u i v i e n n e n t de n a î t r e ; e l le p r é v o i t t ou t . Quelques d o u c e u r s , que lques 

c o n s o l a t i o n s , que lques b o n s c o n s e i l s , ce q u ' i l f a u t à c h a c u n so i t e n u t i l e s 

r e m è d e s , soi t en v ê t e m e n t s n é c e s s a i r e s , so i t en a r g e n t , e l le f a i t ce la t o u t 

s i m p l e m e n t en cachet te et d i s c r è t e m e n t , ne v o u l a n t pas ê t r e s u r p r i s e . O n 

n e f a i t pas s e m b l a n t de s 'en d o u t e r , o n ne l u i en p a r l e m ê m e p a s , t an t o n 

c r a i n d r a i t de t o u c h e r , p a r u n f r o i s s e m e n t q u e l c o n q u e , a u secret de ses b o n n e s 

ac t ions . A P a r i s , t u ne l u i d i r a s pas que nous savons t o u t c e l a , o u d u m o i n s 

u n e b o n n e p a r t i e . 

V e r s les t r o i s h e u r e s , les chevaux sont p r ê t s , les v o i t u r e s a t t e l é e s , t o u t le 

m o n d e se r é u n i t dans l a g r a n d e s a l l e , a n c i e n n e m e n t l a salle des g a r d e s , o ù 

les h o m m e s d ' a r m e s sont r e m p l a c é s p a r u n e t r o u p e de b i l l a r d s f r a n ç a i s , 

a n g l a i s , a m é r i c a i n s , des j e u x de tou te sor te et des s i è g e s de tou te p r o v e 

n a n c e . 

L e s i g n a l est d o n n é ; o n m o n t e dans les c a l è c h e s , q u i se m e u b l e n t de f r a î c h e s 

t o i l e t t e s , se c o u r o n n e n t d ' o m b r e l l e s o u r o s e s , o u b l a n c h e s , o u b l e u e s ; et 

Que c'est comme un bouquet de fleurs! 

d i t ce p e t i t g a m i n de G o n t r a n en p a r l a n t d u nez c o m m e le b o n B e r t h e l i e r . 

E t . l ' o n va r e g a r d e r l e c o i n o ù les v e n d a n g e u r s r é c o l t e n t ce j o u r et c h a r g e n t 

les compos tes p le ines de r a i s i n sur les c h a r i o t s t r a î n é s p a r les b œ u f s . 

P u i s , a p r è s a v o i r g o û t é que lques g r appes , a v o i r j o u i de ce g a i m o u v e m e n t , 

de ces r i ches et a imab le s tab leaux d ' u n e s i s é d u i s a n t e c o u l e u r , o n r e p r e n d 

Château Ducru-Beaucaillou. (Deuxième grauc? cru à M. Johnston.) 

chaque j o u r u n e r o u t e d i f f é r e n t e p o u r a l l e r v i s i t e r q u e l q u ' u n des a imab les 
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c h â t e l a i n s d o n t les c h â t e a u x et les v i g n o b l e s b r i l l e n t dans les e n v i r o n s sous 

des n o m s que l eu r s v i n s o n t r e n d u s c é l è b r e s p a r l e m o n d e e n t i e r . 

Hier, on nous a promenés en calèche du côté des graves qui avoisinent 

l e fleuve; n o u s avons f a i t u n e r e n c o n t r e d o n t le s o u v e n i r m e res te ra l o n g 

t e m p s . 

U n t r o u p e a u de b œ u f s , de vaches et de c h è v r e s a r r i v a i t à l ' e n c o n t r e de 

n o u s , sou levant p a r flots des t o u r b i l l o n s de t r anspa ren te p o u s s i è r e à t r avers 

l aque l l e s ' e s tompai t l a s i l houe t t e des b e s t i a u x . 

U n T r o y o n q u i m a r c h e . 

D e r r i è r e s ' a v a n ç a i t u n v i e i l h o m m e p e r c h é su r ces l o n g s p i l o t i s q u i se rva ien t 

j a d i s à p a r c o u r i r les l a n d e s , et d o n t l a t r a d i t i o n se p e r d chaque a n n é e , g r â c e 

aux p l a n t a t i o n s q u i sont venues fixer les sables et les c o u v r i r de v e r d u r e et 

d ' he rbages . 

Nous l e r e g a r d o n s c u r i e u s e m e n t . S o n visage c r e u s é p a r les ans a cet te 

t e in te de r é f l e x i o n et de m é l a n c o l i e p r o f o n d e que d o n n e l ' h a b i t u d e d ' ê t r e s eu l 

en face de l a n a t u r e et des g r a n d s spectacles de D i e u . 

Ses v ê t e m e n t s é t r a n g e s , c o m p o s é s de h a i l l o n s c h a u d e m e n t c o l o r é s , 

n ' é v e i l l e n t pas l e s e n t i m e n t de l a c o m m i s é r a t i o n n i de l a s o u f f r a n c e . I l s se 

p l a c e n t dans le t ab leau c o m m e u n e no te ju s t e et n é c e s s a i r e , et se f o n d e n t 

avec t o u t e l a s c è n e e n v i r o n n a n t e dans u n ensemble de chaude et v i v a n t e 

h a r m o n i e . 

I l n 'es t pas j u s q u ' a u g r a n d c h i e n n o i r a u x o re i l l e s a i g u ë s , a u m u s e a u et a u 

v e n t r e f a u v e s , d o n t les y e u x c l a i r s i n t e r r o g e n t à chaque pas les r ega rds de 

son v i e u x m a î t r e p e n d a n t q u ' i l c o u r t à d r o i t e et à gauche d u t r o u p e a u en 

m a r c h e , q u i n ' a j o u t e p a r sa no te v i b r a n t e a u c a r a c t è r e g é n é r a l de l a mi se en 

s c è n e . 

E n a r r i v a n t p r è s de n o u s , le v i e i l l a r d d é c o u v r e r e spec tueusemen t son 

f r o n t h â l é p a r l e g r a n d a i r , s i l l o n n é de r ides p r o f o n d e s , et s ' a r r ê t e p o u r nous 

la isser passer . 

Cet h o m m e a q u a t r e - v i n g t - c i n q a n s , m e d i t - o n ; depu i s sa p r e m i è r e enfance 

i l est p â t r e a u se rv ice des m a r q u i s d ' A u x , p r o p r i é t a i r e s et se igneurs d u 

c h â t e a u de T a l b o t . Jamais i l n ' a q u i t t é , p o u r s i p e u q u e ce so i t , ce so l q u i l ' a 

v u n a î t r e . 

I l y a p l u s de so ixan t e -d ix ans q u ' i l se l è v e chaque m a t i n aux p r e m i è r e s 
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l u e u r s d u j o u r , et q u e , m o n t é su r ses hautes é c h a s s e s , i l c o n d u i t p â t u r e r les 

b œ u f s et bes t i aux de son m a î t r e , pu i s les r a m è n e à l ' é t a b l e l o r s q u e l e so l e i l 

c o m m e n c e à d i s p a r a î t r e à l ' h o r i z o n . 

Je ne sais p o u r q u o i cel te figure de v i e u x b e r g e r m ' i m p r e s s i o n n e p r o f o n 

d é m e n t ; i l m e semble v o i r u n de ces p a t r i a r c h e s que l a B i b l e nous m o n t r e 

conve r san t avec le S e i g n e u r , h a b i t u é s à l i r e sa v o l o n t é dans les astres d o n t le 

c i e l est s e m é . 

Cet h o m m e q u i a v é c u p l u s de q u a t r e - v i n g t s a n s , p e n d a n t ces a n n é e s s i 

m o u v e m e n t é e s et s i t u m u l t u e u s e s de n o t r e s i è c l e , i g n o r a n t des b o u l e v e r s e 

m e n t s i n u t i l e s q u i o n t r u i n é et e n s a n g l a n t é l a t e r r e , ne v o y a n t que son t r o u 

p e a u , n ' é t a n t a g i t é p a r aucune de ces a m b i t i o n s s t é r i l e s q u i o n t t o u r m e n t é 

n o i r e â g e , n ' é c h a n g e a n t de p e n s é e s qu ' avec l a n a t u r e et avec D i e u , m ' i n s p i r e 

u n respect d o n t j e ne p u i s m e r e n d r e c o m p t e . 

U n j o u r , m e d i l - o n , i l s'est m a r i é ; i l l u i est n é d e u x fils : l ' u n a é t é t u é 

p o u r son pays p o u r u n e q u e r e l l e de peup les d o n t l e v i e u x p â t r e i g n o r e 

j u s q u ' a u n o m ; i l est r e s t é dans l a t e r r e de C r i m é e , o ù ses ossements o n t é t é 

e n s e v e l i s ; l ' a u t r e h a b i t e a u l o i n , dans u n e g r a n d e v i l l e , d ' o ù i l ne d o n n e que 

r a r e m e n t s igne de v i e . 

N o u s nous s o m m e s a r r ê t é s p o u r r e c e v o i r l e sa lu t d u v i e u x p â t r e . 

— B o n j o u r , m o n b o n , d i t n o t r e h ô t e . 

— B o n j o u r , m o n b o n m o n s i e u r . 

— C o m m e n t v a M . l e m a r q u i s d ' A u x ? 

— B i e n , g r â c e à D i e u ; i l est b o n p o u r t o u s , et l a v o l o n t é d u c i e l nous le 

conse rve . 

— E t v o u s ? et v o t r e f e m m e , m o n b rave? 

— M e r c i de v o t r e b o n t é ; m o i , j e vais enco re b i e n , à p e u p r è s , m a i s m a 

p a u v r e v i e i l l e f e m m e v i e i l l i t b e a u c o u p ; e l le est c a s s é e , e l le s o u f f r e de quelques 

d o u l e u r s . Nous s o m m e s anc iens tous les deux . Songez d o n c , i l y a d i x ans , 

n o u s avons r e n o u v e l é l a c i n q u a n t a i n e de n o t r e m a r i a g e . M . l e m a r q u i s , que 

D i e u ass is te , n o u s a f a i t l ' h o n n e u r de v e n i r p r i e r à n o t r e messe. 

A h ! c ' é t a i t u n beau j o u r ; m a i s , depu i s ce t e m p s , m a p a u v r e v i e i l l e f e m m e 

s ' a f f a i b l i t . Cela m ' a t t r i s t e de l a v o i r p e i n e r . à m a r c h e r , m o i q u i vais b i en 

encore . L e b o n D i e u , j e l ' e s p è r e , n o u s a p p e l l e r a b i e n t ô t t ous les d e u x ; nous 

i r o n s r e t r o u v e r n o t r e fils et d é f u n t s nos p a r e n t s q u i son t a u c i e l . 

Que D i e u vous g a r d e , m e s b o n s mess i eu r s et m e s b o n n e s d a m e s ; v o i l à 

e j o u r q u i ba i s se , i l ne f a u t pas q u e j e m ' a t t a r d e p o u r r e n t r e r m e s b ê t e s . 

I l nous a s a l u é s avec r e s p e c t , et n o u s l e v o y o n s p a r t i r . E n que lques e n j a m -
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b é e s de ses l o n g u e s é c h a s s e s , i l a r e g a g n é les b œ u f s q u i se p e r d e n t d é j à dans 

l a b r u m e d u so i r . 

Nous res tons s i l e n c i e u x et pens i f s . 

J ' a i v u b i e n des v i e u x mess i eu r s en h a b i t n o i r , b a r d é s de c o r d o n s , c o u 

ve r t s d ' o r d r e s , de p laques et de d é c o r a t i o n s , q u i ne m ' o n t pas l a i s s é u n 

s o u v e n i r s i d o u x et s i p é n é t r a n t que ce v i e u x b e r g e r a u x l ongues é c h a s s e s . 

A b i e n t ô t , c h è r e . E c r i s - m o i tes i m p r e s s i o n s d u D a u p h i n é . 

Bien à toi. 

JEANIVE DE L . . 

2 S 



Chàteau-Laffitte (barons de Rothschild). 

C H A T E A U - L A F F I T T E 

Octobre 1876. 

A Monsieur Christian de K., à Dijon (Côte-d'Or). 

Saluons. 

V o i c i l ' u n des p l u s p r é c i e u x j o y a u x de l a c o u r o n n e d u M é d o c . 

Q u e d i s - je? de l a c o u r o n n e de F r a n c e . 

A u s s i c 'est u n des r o i s de l a F r a n c e , u n de ceux q u e les r é p u b l i q u e s 

ne r e n v e r s e n t p a s , u n R o t h s c h i l d q u i a c o q u e t t e m e n t et g a l a m m e n t a t t a c h é 

ce j o y a u r o y a l à l ' é c r i n r u i s s e l a n t des b a r o n n e s de sa race et de son n o m . 

Q u a n d o n v i e n t de passer à P a u i l l a c , s u r ce vaste q u a i q u i b o r d e la 

G i r o n d e s i l l o n n é e de n a v i r e s de tous pays v e n u s de l a hau te m e r p o u r 

r e m o n t e r ve r s B o r d e a u x , o u q u i e n d e s c e n d e n t , o n g r i m p e a u g a l o p de ses 

c h e v a u x u n e p e n t e d o u c e q u i v o u s c o n d u i t a u s e i n de ce pays s i f e r t i l e en 

c h e f s - d ' œ u v r e v i n i c o l e s . 

O n passe devan t Pontet-Canet, d o n t l e n o m est s i c o n n u , devan t Brane-

Mouton, d e v e n u Mouton-Rothschild d epu i s 1 8 5 4 . 

Nous e n t r o n s dans u n e l a r g e et l o n g u e avenue b o r d é e de g r a n d s a r b r e s , 
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et n o u s n o u s a r r ê t o n s d e v a n t l a g r i l l e , à d r o i t e . Nous s o m m e s a u C h à t e a u -

L a f f i t t e , c 'est l e m o m e n t de l a v e n d a n g e : t o u t est e m p r e s s e m e n t , m o u v e m e n t 

Presses et caviers de Chàteau-Laffitte. 

fiévreux, dans les vastes b â t i m e n t s a c c o l é s au c h â t e a u o u b â t i s dans les 

t e r r a i n s p l a c é s su r l a g a u c h e ; c 'est l à que sont p l a c é s les c u v i e r s , les 

Celliers de Chàleau-Lafliltc. 

v i n de l ' a n d e r n i e r , p u i s les chais o ù se conse rven t les r é c o l l e s vendues o u 

à v e n d r e . 
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A chaque i n s t a n t q u e l q u e c h a r t r a î n é p a r des b œ u f s a p p o r t e l a v e n d a n g e ; 

o n v o i t s ' a p p r o c h e r à r e c u l o n s le c h a r d ' u n e de ces l a rges baies q u i 

s ' o u v r e n t su r les c u v i e r s et les presses ; les t r a v a i l l e u r s , les j a m b e s n u e s , 

s ' e m p a r e n t d u p r é c i e u x b u t i n , v e r s e n t dans l e c u v i e r les r a i s i n s q u i c o m 

posen t l a c h a r g e , et b i e n t ô t les c h a r i o t s r e p r e n n e n t à v i d e l e c h e m i n d u 

q u a r t i e r o ù se f a i t l a r é c o l l e . 

L e s m a î t r e s d u c h â t e a u son t l à . 

C'est u n e v é r i t a b l e b o n n e f o r t u n e de les t r o u v e r et d ' ê t r e r e ç u . 

C'est l e b a r o n et l a b a r o n n e Gus tave de R o t h s c h i l d q u i son t venus cette 

f o i s a u m o m e n t des vendanges d o n n e r le c o u p d ' œ i l d u m a î t r e à cet te t e r r e 

s i a f f e c t i o n n é e j a d i s p a r l e v i e u x b a r o n , u n e de ses d e r n i è r e s c o n q u ê t e s . 

T o u t Pa r i s c o n n a î t cette g r â c e a i m a b l e et s p i r i t u e l l e , cette b e a u t é é l é g a n t e 

et fine q u i d i s t i n g u e l a j e u n e b a r o n n e . Je n ' i n s i s t e r a i pas d a v a n t a g e . 

Je m e c o n t e n t e r a i de r a c o n t e r ce que j ' a i e n t e n d u d i r e à u n e v i e i l l e v e n 

dangeuse q u i l a v o y a i t passer s o u r i a n t e , son o m b r e l l e à l a m a i n , su iv i e de 

son m a r i , a u m i l i e u des t r a v a i l l e u r s o c c u p é s à c u e i l l i r l e r a i s i n . 

« P o s s é d e r t an t de m i l l i o n s et C h à t e a u - L a f f i t t e , ê t r e b e l l e , ê t r e j e u n e , 

a v o i r de j o l i s e n f a n t s , u n m a r i q u i a l ' a i r de vous a i m e r , ê t r e b o n n e et 

g rac ieuse par-dessus l e m a r c h é , f r a n c h e m e n t c 'est t r o p p o u r u n e s e u l e ! . . . 

C'est pas j u s t e ! » 

Le château Laffitte n'a, du reste, rien de princier. C'est une vieille bâtisse 

q u i date de t r o i s s i è c l e s e n v i r o n , d ' u n e a r c h i t e c t u r e d o u t e u s e et compos i t e , 

avec des a j o u t u r e s de styles d i f f é r e n t s , s u i v a n t l e t e m p s o ù el les o n t é t é 

r a p p o r t é e s et les n é c e s s i t é s d u m o m e n t . 

L e s p r e m i e r s s e i g n e u r s , q u i p o r t a i e n t l e n o m de L a f f i t t e et de B é c o y r a n , 

r e l e v a i e n t de l a b a r o n n i e de V e r t h e u i l et l u i r e n d a i e n t h o m m a g e . 

Succes s ivemen t p r o p r i é t é des b a r o n s d u B r e u i l , des S é g u r et d u p r é s i d e n t 

P i c h a r d , q u i f u t v i c t i m e de l a p r e m i è r e R é v o l u t i o n , et d o n t l e d o m a i n e f u t 

a lo r s c o n f i s q u é p a r l ' E t a t , l e c h â t e a u L a f f i t t e f u t a c h e t é p a r u n e c o m p a g n i e 

h o l l a n d a i s e q u i l e paya a lo r s e n assignats et l e v e n d i t e n 1 8 0 3 à M . V a n -

l e r b e r g h e s , a s s o c i é d u f a m e u x f o u r n i s s e u r O u v r a r d . 

Q u a n d les c o m p t e s d ' O u v r a r d et de V a n l e r b e r g h e s f u r e n t v é r i f i é s , d i t 
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dans son l i v r e M . E d o u a r d F e r e t , M . V a n l e r b e r g h e s , m e n a c é de r e s t i t u t i o n , 

c é d a L a f f i t t e à sa f e m m e p o u r l a c o u v r i r de ses r e p r i s e s , et c e l l e - c i l e v e n d i t , 

en apparence d u m o i n s , à S i r S a m u e l S c o t t , b a n q u i e r a n g l a i s , q u i en p a r u t 

l e p r o p r i é t a i r e j u s q u ' à l a m o r t d u fils V a n l e r b e r g h e s . 

A cette é p o q u e , a u g r a n d é t o n n e m e n t d u p u b l i c , o n a p p r i t que les ventes 

ava ien t é t é s i m u l é e s , et les h é r i t i e r s V a n l e r b e r g h e s , a p r è s a v o i r t r a n s i g é 

avec l ' E t a t , l e u r c r é a n c i e r , firent v e n d r e l e d o m a i n e aux e n c h è r e s . 

L e c é l è b r e b a n q u i e r A g u a d o , m a r q u i s de las M a r i s m a s , ava i t eu l ' h e u r e u s e 

fan ta i s ie d ' ache te r le c r u de C h â t e â u - M a r g a u x et le c h â t e a u l u i - m ê m e . 

L ' a c h a t de ce p r e m i e r c r u s i r e n o m m é ava i t eu l i e u en 1 8 3 6 , au p r i x de t re ize 

cent m i l l e f r a n c s , i n a u g u r a n t a i n s i la m o d e q u i s'est e m p a r é e des g r a n d s 

financiers de p o s s é d e r q u e l q u e m o r c e a u de t e r r e su r ce so l g é n é r e u x et 

e n v i é d u M é d o c . 

O n se l e r a p p e l l e , l o r s q u e m o u r u t M . A g u a d o , p r o p r i é t a i r e a l o r s d u 

m a g n i f i q u e h ô t e l o ù est s i t u é e m a i n t e n a n t l a m a i r i e de l a r u e D r o u o t , 

M . l e b a r o n de R o t h s c h i l d a p p r e n a n t sa m o r t et le c h i f f r e de l a f o r t u n e 

l a i s s é e p a r l u i , q u i se m o n t a i t à u n e c i n q u a n t a i n e de m i l l i o n s , p r i t u n a i r 

a t t r i s t é et de d o u c e c o m m i s é r a t i o n en d i san t « : E h b i e n ! j e l e c r o y a i s p l u s 

à son aise. » 

L ' i l l u s t r e b a n q u i e r , l e b a r o n de R o t h s c h i l d , le p r e m i e r des financiers 

d ' E u r o p e , n ' a v a i t p u ache t e r j u s q u ' a l o r s , à l ' i m i t a t i o n de c e l u i q u i é t a i t son 

c o l l è g u e et passai t p o u r son r i v a l , que l e c r u de B r a n e - M o u t o n , a u p r i x 

d ' u n m i l l i o n c e n t v i n g t - c i n q m i l l e f r a n c s , u n c r u r e m a r q u a b l e , i l est v r a i , 

m a i s c l a s s é s e u l e m e n t a u s econd r a n g p a r les expe r t s et l a t r a d i t i o n ; o n 

c o m p r e n d a i s é m e n t q u ' i l ne p o u v a i t accep te r de se t r o u v e r a i n s i a u second 

p l a n dans ce l te s p é c i a l i t é , l u i q u i é t a i t s i à son aise dans tou te a u t r e . 

L o r s q u e l a v e n t e de C h à t e a u - L a f f i t t e f u t a n n o n c é e , le p a r t i d u b a r o n f u t 

d o n c b i e n v i t e p r i s . L ' a c q u i s i t i o n de C h à t e a u - L a f f i t t e , l e p r e m i e r g r a n d v i n 

et g r a n d c r u d u M é d o c , r é t a b l i s s a i t h e u r e u s e m e n t les d i s t ances . 

D ' a u t r e p a r t , les gens de B o r d e a u x s ' é t a i e n t v i v e m e n t p r é o c c u p é s de l a 

chose . Us é t a i e n t j a l o u x de pense r que l a p a r u r e é m i n e n t e d u B o r d e l a i s et 

d u M é d o c p o u v a i t passer en d ' au t r e s m a i n s q u e ce l les des gens d u p a y s . 

U n s y n d i c a t s ' é t a i t d é j à f o r m é , et s ix m i l l i o n s a v a i e n t é t é r é u n i s e n t r e les 
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p r i n c i p a u x c o m m e r ç a n t s de l a G i r o n d e p o u r f a i r e face aux beso ins de l a 

v e n t e . 

M . de G e r n o n , d é g u s t a t e u r et c o m m e r ç a n t é m é r i t e , a v a i t é t é c h a r g é à l a 

f o i s des f o n d s et de l a p o u r s u i t e des e n c h è r e s . L a p r é s e n c e d u v i e u x b a r o n 

de R o t h s c h i l d l ' a r r ê t a ne t dans son o p é r a t i o n . O n sut à n ' e n pas d o u t e r que 

l e g r a n d b a r o n , a i n s i q u ' o n l ' a p p e l a i t , p o u r s u i v r a i t j u s q u ' a u b o u t les 

ex igences de sa f an t a i s i e . 

I l y a v a i t , o u t r e l e p r i x b r u t de l a v e n t e , à p a y e r d ' é n o r m e s d r o i t s , c e l u i 

de l a r é c o l t e de l ' a n n é e e t de que lques r é s e r v e s . A r r i v é a u b o u t de son 

m a n d a t , M . de G e r n o n , e s s o u f f l é , s ' a r r ê t a ; le b a r o n c o n t i n u a t o u j o u r s . 

« J 'avais encore s ix c e n t m i l l e f r a n c s à c o n s a c r e r à m o n c a p r i c e , » d i t - i l à 

M . de G e r n o n , q u i d u t se r e t i r e r avec l a consc ience d ' a v o i r f a i t ce q u ' i l 

p o u v a i t p o u r l ' h o n n e u r d u p a y s , et de n ' a v o i r c é d é q u ' à l a f o r c e . 

M . de R o t h s c h i l d ava i t v u l ' a d j u d i c a t i o n l u i ê t r e a t t r i b u é e a u p r i x de 

q u a t r e m i l l i o n s d e u x cen t m i l l e f r a n c s . 

E t i l ava i t f a i t u n e b o n n e a f f a i r e . 

L e p r o d u i t d u v i g n o b l e est d ' u n m i l l i o n à q u a t o r z e cen t m i l l e f r a n c s ; 

l ' a n n é e e x c e p t i o n n e l l e de 1 8 7 5 en a p r o d u i t , n o u s a s s u r e - t - o n , seize cent 

m i l l e ; les f r a i s d ' e x p l o i t a t i o n ne d é p a s s e n t g u è r e c e n t m i l l e f r a n c s . A ce 

c o m p t e - l à , l a p r o p r i é t é f u t b i e n v i t e p a y é e . D è s m a i n t e n a n t , t o u t est b é n é 

f i ce : l ' e a u , q u i , s u i v a n t l e p r o v e r b e , v a t o u j o u r s à l a r i v i è r e , va b i e n p lus 

c e r t a i n e m e u t encore a u x f l euves et à l a m e r , 

V i e n n e m a i n t e n a n t l e p h y l l o x é r a . S ' i l ose j a m a i s s 'a t taquer à C h à t e a u -

L a f f i t t e , ce d o n t o n d o u t e , o n est p r ê t ; l ' a f f a i r e n ' a p lus r i e n à p e r d r e , el le a 

t o u t p a y é . 

Q u a n t au b a r o n , i l a eu l a c o n s o l a t i o n d ' ê t r e s u p é r i e u r à son anc ien a m i 

A g u a d o : i l a l e p r e m i e r g r a n d c r u ; i l a v a i n c u su r tou te l a l i g n e . 

I l f a u t d i r e que l a f an ta i s i e d u b a r o n James é t a i t d e p u i s l o n g t e m p s à 

d e m e u r e dans s o n e s p r i t . 

D e tous les v i n s cho i s i s que ses s o m m e l i e r s a c c u m u l a i e n t à g r a n d s f r a i s 

dans ses caves , l e l a f f i t t e f u t t o u j o u r s c e l u i d o n t i l p r i s a i t davantage les 

q u a l i t é s et les v e r t u s . 

I l se c o m p l a i s a i t à son a r ô m e , s a v o u r a i t e n c o n n a i s s e u r s o n b o u q u e t et 



C H A T E A U - L A F F I T T E . 223 

s o n v e l o u t é , saisissait e n d é l i c a t e x p e r t les nuances de ses a n n é e s et de ses 

r a y o n n e m e n t s p a r t i c u l i e r s . 

U n j o u r , à l a t a b l e d u b a r o n H a u s s m a n n , q u i , e n sa q u a l i t é d ' a n c i e n 

p r é f e t de B o r d e a u x , p r é t e n d a i t auss i s 'y c o n n a î t r e , o n ve r sa au b a r o n James 

u n v e r r e de c h à t e a u - l a f f i t t e . 

T r o u v a n t que l e b r e u v a g e ne v a l a i t pas l e n o m q u ' o n l u i d o n n a i t et l ' h o n 

n e u r q u ' o n l u i f a i s a i t , le b a r o n James le fit passer de son p e t i t v e r r e dans 

le g r a n d , et l ' a d d i t i o n n a d ' u n e b o n n e rasade d ' e a u , en d i s an t de ses l è v r e s 

ra i l leuses et m i l l i o n n a i r e s : 

« P u i s q u e t u m ' a s t r o m p é , j e vais te t r e m p e r à m o n t o u r ! » 

P e u t - ê t r e cet te a v e n t u r e , o u d ' au t res a n a l o g u e s , m a i n t e s f o i s r é p é t é e s , 

l ' on t - e l l e s c o n d u i t à c o n c l u r e cet te b o n n e a f f a i r e de l ' a c h a t d u c h â t e a u , ce 

q u i l u i a p e r m i s e n m ê m e t e m p s d ' ê t r e s û r de b o i r e à v o l o n t é d u l a f f i t t e 

a u t h e n t i q u e et d û m e n t c o n t r ô l é p a r u n p r o p r i é t a i r e en q u i i l p û t a v o i r 

tou te c o n f i a n c e . 

D é s o r m a i s d o n c l e c h à t e a u - l a f f i t t e est aux R o t h s c h i l d ; i l f a u d r a p l u s d ' u n e 

r é v o l u t i o n p o u r les r e n v e r s e r . Je ne sais s i les fils o n t h é r i t é d u g o û t de 

l e u r p è r e ; en t o u t cas , i l s o n t l a p o s s i b i l i t é de b o i r e de ce g r a n d c r u 

a u t h e n t i q u e et sans m é l a n g e . 

tk zk 

Il existe une dynastie d'administrateurs et de curateurs exercés de père 

en fils à l ' h e u r e u s e e x p l o i t a t i o n de ce v i g n o b l e e x c e p t i o n n e l . 

M . G o u d a l , le d i r e c t e u r a c t u e l , est le d é p o s i t a i r e i n t e l l i g e n t de toutes ces 

heureuses t r a d i t i o n s q u i o n t m i s h o r s p a i r ce v i n c é l è b r e . 

— P o u r q u o i c h a n g e r ? d i t - i l en v o y a n t passer ce r ta ines i n n o v a t i o n s q u ' i l 

r e d o u t e ; l e m i e u x n ' e s t - i l pas p l u s e n n e m i d u t r è s - b i e n q u ' i l ne l ' es t d u 

b i e n ? E t i l r e d o u b l e de s u r v e i l l a n c e et de s o i n en c o n s e r v a n t les e r r e m e n t s 

s i g l o r i e u x d u p a s s é . 

M . G o u d a l est à L a f f i t t e ce q u e M . Galos est à M o u t o n - R o t h s c h i l d , le 

v i g n o b l e v o i s i n q u i a p p a r t i e n t m a i n t e n a n t a u b a r o n J a m e s , p e t i t - f i l s d u 

b a r o n James I e r 

C'est M o u t o n - R o t h s c h i l d que l e p o è t e de B o r d e a u x , M . B i a r n e z , a c h a n t é 

a i n s i dans ses p o é s i e s : 

Qui croirait que iMoulon, modeste autant que grand, 
Ae vient qu ' ap rès Laffitte et n'est qu'au second rang? 
Cependant le gourmet ne peut le méconnaî t re : 
I l a même valeur, plus de valeur peu t -ê t re , 
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Et chacun, ébah i , se demande pourquoi 
Mouton, le grand Mouton, n'a pas le nom de ro i . 
C'est qu'au temps reculé , le maî t re du domaine 
Ne sut rien concéder à la faiblesse humaine : 
Heureux d'un sol fertile et fier de ses coteaux, 
I l ne f i t élever n i donjons n i châteaux. 

En effet, le vignoble de Mouton n'a qu'une ferme, une sorte de bergerie, 

a c c o m p a g n é e de p res so i r s et de c e l l i e r s . 

Q u a n d le b a r o n J a m e s , q u i se p l a î t à r e v e n i r de t e m p s en t e m p s à ses 

m o u t o n s , v i e n t r e n d r e v i s i t e à son v i g n o b l e , i l h a b i t e l a c h a u m i è r e . L e v i n 

n ' e n est pas p l u s m a u v a i s p o u r c e l a , et l ' a f f a i r e n ' e n est pas m o i n s b o n n e . 

L e d e r n i e r de l a dynas t i e Galos so igne d o n c ce v i n avec au t an t d ' a m o u r -

p r o p r e et d ' a m o u r que c e l u i de l a dynas t i e G o u d a l so igne l e v i n d u C h à t e a u -

L a f f i t t e . 

C h à t e a u - L a f f i t t e n 'es t pas une c h a u m i è r e . D e l a g r a n d e terrasse que 

b o r d e l e j a r d i n p o t a g e r , o n d é c o u v r e u n e n s e m b l e des p l u s i n t é r e s s a n t s : les 

v i g n o b l e s r e n o m m é s de S a i n t - E s t è p h e se t r o u v e n t en r e g a r d ; t ou t d ' a b o r d 

Cos d'Entournel , deuxième cru. (Famille Errazu.) 

les c o n s t r u c t i o n s ch ino i s e s de Cos d'Estournel, u n g r a n d c r u q u i a p p a r t i e n t 
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à l a f a m i l l e E r r a z u , q u i f o n t t ab l eau p i t t o r e s q u e ve rs l e t r o i s i è m e p l a n ; l e 

Montrose, q u i a p p a r t i e n t à M . D o l l f u s , et l e c h â t e a u Pomijs, auss i à la 

f a m i l l e E r r a z u ; p u i s , a u l o i n , l a s i l h o u e t t e d u v i e u x c h â t e a u de C a l o n , q u i 

appa r t ena i t j ad i s aux s i eu r s de l ' E s p a r r e et aux S é g u r . 

A gauche d u j a r d i n p o t a g e r , l e p a r c s ' é t e n d d e r r i è r e le c h â t e a u , vers l e 

n o r d ; i l est p l a n t é de v i e u x a r b r e s s é c u l a i r e s , d ' a u t a n t p l u s r e s p e c t é s q u ' i l s 

sont p l u s r a res en ces pays o ù chaque c e n t i m è t r e de t e r r e a sa v a l e u r é m i 

n e m m e n t p r o d u c t i v e . 

L e sa lon dans l e q u e l o n est r e ç u est de p l a i n - p i e d avec l e j a r d i n . Que lques 

v i e u x t a b l e a u x de l ' é c o l e i t a l i e n n e et espagnole sont a c c r o c h é s aux m u r a i l l e s , 

et des m e u b l e s r i ches d u s ty l e L o u i s X V g a r n i s s e n t les panneaux . A c ô t é , 

u n p e t i t sa lon d ' u n t o n d o u x et d é l i c a t , d é c o r é de pe in tu r e s f r a n ç a i s e s et 

g a r n i de m e u b l e s les p l u s fins d u s ty le L o u i s X V I ; c 'est u n n i d a i m a b l e et 

c h a r m a n t , a f f e c t i o n n é p r i n c i p a l e m e n t pa r l a v i e i l l e b a r o n n e , q u i a i m a i t j a d i s 

à y passer t r a n q u i l l e m e n t que lques s e m a i n e s , l o r s de l a b e l l e sa ison. 

L e s j eunes y v i e n n e n t m o i n s , et s e u l e m e n t à l ' é p o q u e o ù nous n o u s t r o u 

v o n s , l ' é p o q u e j oyeuse de l a vendange et des f ê t e s q u e l l e a n i m e . 

En ce moment, il y a trois cents vendangeurs ou vendangeuses, petits et 

g r a n d s , q u i s o n t a r r i v é s de p a r t o u t p o u r ce g r a n d t r a v a i l des vendanges . L e 

C h à t e a u - L a f f i t t e a beaucoup de s u c c è s p a r m i ces gens q u i c o u r e n t les v i g n o b l e s 

à cette é p o q u e de l ' a n n é e ; l a soupe a u b œ u f et aux c h o u x a l a r é p u t a t i o n d ' y 

ê t r e exce l l en te , les m i c h e s de p a i n b i e n l o u r d e s et le v i n b o n . Ces mess ieu r s 

et ces dames ne sont pas f â c h é s de p o u v o i r d i r e , de r e t o u r dans l e u r c h a u 

m i è r e de l a m o n t a g n e o u l e u r soupen te de l a v i l l e : I l y a q u i n z e j o u r s , 

c ' é t a i t u n m a r d i , j e d î n a i s chez R o t h s c h i l d . 

P o p u l a t i o n é t r a n g e et b i z a r r e que c e l l e - c i ! I l y a des gens en veste, o u e n 

b louse et en s abo t s , avec des b é r e t s des m o n t a g n e s ; i l y en a en h a b i t n o i r , 

et q u e l h a b i t ! en r e d i n g o t e et en p a l e t o t , c o i f f é s de chapeaux à hau te f o r m e 

r o u g i s p a r les s a i sons , o u b i e n de l a casquette de s o i e , c o m m e les v e n d e u r s 

de c o n t r e - m a r q u e s ; des ba l ayeur s et balayeuses de B o r d e a u x , des v e n d e u r s de 
*>.') 
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c o n t r e - m a r q u e s , des m a r c h a n d s d 'o ranges o u de po i s son . O n m e m o n t r e u n e 

grosse f e m m e , é n o r m e , a u v isage r o u g e , l a l è v r e e s l o m p é e d ' u n e p e t i t e 

m o u s t a c h e g r i s o n n a n t e ; e l le est c o i f f é e d u f o u l a r d b o r d e l a i s , et p è s e cent 

c i n q u a n t e k i l o s . E l l e est c o n n u e à B o r d e a u x , o ù e l le v e n d s u r l e p o r t , s u i 

v a n t l a s a i s o n , des po issons o u des o r a n g e s , et ne m a n q u e p a s , chaque 

a n n é e , sa pe t i t e p r o m e n a d e a u C h à t e a u - L a f f i t t e . C'est l a c u r i o s i t é de l a 

t r o u p e . 

T o u t ce la a r r i v e , o u à p i e d , o u en v o i t u r e , o u p a r les b a t e a u x q u i v i e n n e n t 

d u h a u t pays p a r l a G i r o n d e . 

T o u s p o r t e n t dans des sacs l e u r m é n a g e a m b u l a n t , l e l i n g e i nd i spensab l e 

Invités au Cuâtean-Laffitle pour le temps des vendanges. (Aller.) 

et les c o u v e r t u r e s q u i d o i v e n t les e n v e l o p p e r p e n d a n t l e u r s o m m e i l dans les 

g ranges o ù i l s se l o g e n t ; les f e m m e s et les en fan t s q u i n e p e u v e n t m a r c h e r 
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à p i e d son t h u c h e s p a r é t a g e s s u p e r p o s é s , eux et l e u r s b a g a g e s , su r des 

cha r re t t e s é t r a n g e s , t r a î n é e s p é n i b l e m e n t p a r des pe t i t s c h e v a u x de m o n 

t a g n e . 

E n h u i t o u d i x j o u r s l a v e n d a n g e est f a i t e . Chaque escouade de douze o u 

q u i n z e pe r sonnes est c o m m a n d é e p a r u n p i q u e u r q u i d i r i g e l e m o u v e m e n t 

MESSIEURS DE BORDEAUX (PLACE DU GRAXD-THÉATR. ). 
Pas fâchés de donner an petit coop de main d'amitié au baron. 

et veille à ce que l'on ne consomme pas trop de raisin, trop de chàteau-

l a f f i t t e en p i l u l e s , c o m m e d i sa i t B r i l l â t - S a v a r i n . 

C h a c u n v a v i d e r son p a n i e r dans les hot tes des p o r t e u r s , q u i v o n t e u x -

m ê m e s à l e u r t o u r p o r t e r l a vendange dans les t o n n e s , c h a r g é e s su r les 

chars à b œ u f s sans cesse r e n o u v e l é s . 

Pendan t ce t e m p s , les presseurs e t f o u l e u r s f o n t l e u r a f f a i r e ; l e v i n q u i 

cou le dans les bannes est p o r t é success ivement dans les c u v e s , o ù i l est 

a p p e l é à f e r m e n t e r avec l e m o û t de l a g r a p p e aux t r o i s q u a r t s é c r a s é e . 

Invités au Cbâteau-Laffitte pour le temps des vendanges. (Retour.) 

L a d e r n i è r e g r a p p e c u e i l l i e , les v e n d a n g e u r s p a r t e n t . I l s o n t b i e n v é c u , 

b i e n c h a n t é ; i l s o n t d a n s é le s o i r , d o r m i l a n u i t ; i l s s 'en r e t o u r n e n t s a t i s ] 
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f a i t s de ce p e t i t t emps de vacances et de r é p i t , avec u n p e t i t p é c u l e e t de 

j o y e u x s o u v e n i r s . 

B i e n que ce p u b l i c de v e n d a n g e u r s so i t r e c r u t é la p l u p a r t d u t e m p s dans 

le r e b u t de l a s o c i é t é , i l est b i e n r a r e q u ' i l y a i t q u e l q u e c r i m e o u m ê m e 

q u e l q u e v i o l e n c e à s i g n a l e r . L a vendange est c o m m e u n e t r ê v e q u e tous ces 

gens s ' i m p o s e n t , sauf à r e c o m m e n c e r l e u r v i e de p l u s be l l e a p r è s . 

M . G o u d a l , l ' h a b i l e m i n i s t r e de ce p e t i t r o y a u m e , n o u s p r o m e n a p a r t o u t 

dans l e d o m a i n e c o n f i é à ses so ins . N o u s avons v u ces g r a n d s ce l l i e r s o ù 

s 'agi te a u t o u r des c u v i e r s et des vastes cuves u n m o n d e a f f a i r é de t r a 

v a i l l e u r s . 

I c i l e r a i s i n est é g r a p p é avec s o i n , c o m m e dans t o u t l e M é d o c , et i l est 

f o u l é aux p i e d s . O n a b i e n e s s a y é l e f o u l a g e m é c a n i q u e , m a i s , m e d i t - o n , le 

f o u l a g e a u x p ieds est encore r e c o n n u le m e i l l e u r ; l e p i e d n ' es t pas r é s i s t a n t , 

i l n ' a pas l ' i n f l e x i b i l i t é d u f e r o u d u b o i s , q u i é c r a s e n t n o n - s e u l e m e n t l a 

p u l p e , m a i s b r o i e n t auss i l e p é p i n , d o n t l e c o n t e n u r e c è l e u n e sor te d ' h u i l e 

e m p y r e u m a t i q u e de n a t u r e à a l t é r e r q u e l q u e p e u l e g o û t et l e b o u q u e t 

d u v i n . 

Ces f o u l e u r s dansent d o n c dans l a v e n d a n g e à L a f f i t t e et à M o u t o n c o m m e 

à B e y c h e v e l l e ; m a i s o n n ' y danse pas a u s o n d u v i o l o n , l a t r a d i t i o n ne 

l ' e x i g e pas. 

L e v i n ne gagne n i ne p e r d à c e l a ; i l a t o u j o u r s l e m ê m e p a r f u m , l e m ê m e 

v e l o u t é , l e m ê m e b o u q u e t que j a d i s ; i l est de p l u s e n p l u s r e c h e r c h é , et 

j u s q u ' i c i , g r â c e à D i e u , d i sen t avec r econna i s sance les g o u r m e t s et les 

d é l i c a t s e n v i n , l e t e r r i b l e p h y l l o x é r a n ' a pas o s é s ' a t taquer à ses c é p a g e s . 

D a n s les bonnes a n n é e s , le g r a n d l a f f i t t e s'est v e n d u j u s q u ' à h u i t et d i x 

m i l l e f r a n c s l e t o n n e a u (le t o n n e a u est c o m p o s é de q u a t r e p i è c e s de deux cent 

v i n g t - h u i t l i t r e s ) , et n ' e n a pas q u i v e u t . 

C o m m e n o u s d i sa i t en r i a n t l e b a r o n , « nous n ' a v o n s pas c o u t u m e de 

v e n d r e n o t r e v i n a u l i t r e . » 

A u s s i , sauf ce r l a ines r é s e r v e s que se f o n t les o p u l e n t s p r o p r i é t a i r e s p o u r 

n e pas s u b i r ce r t a ines d é c e p t i o n s , l a r é c o l t e t o u t e n t i è r e est a c h e t é e en b loc 

pa r q u e l q u e g r a n d c o m m e r ç a n t , e t , chose t r i s t e , l a p l u p a r t d u t e m p s el le 

passe t o u t e en A n g l e t e r r e , chez les g r a n d s s e i g n e u r s q u i e n son t v i o l e m m e n t 

é p r i s . 
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M a l g r é c e l a , vous pouvez a l l e r , m e d i t l ' a i m a b l e r é g i s s e u r , d e m a n d e r d u 

l a f f i t t e à n ' i m p o r t e q u e l n é g o c i a n t de B o r d e a u x , i l vous e n v e r r a l e l e n d e m a i n 

ce que vous d e m a n d e z ; m a i s q u e l l a f f i t t e ! 

L e m i r a c l e de l a m u l t i p l i c a t i o n des v i n s se f a i t à B o r d e a u x c o m m e j a d i s 

c e l u i de l a m u l t i p l i c a t i o n des pa ins en G a l i l é e . L e l a f f i t t e se m u l t i p l i e aussi 

e f f r o n t é m e n t que l a canne de M . de V o l t a i r e . P o u r p a r e r à cet i n c o n v é n i e n t , 

les v é r i t a b l e s ache teurs de l a f f i t t e l a i s sen t l e u r s p i è c e s m a r q u é e s à l e u r n o m 

se f a i r e et v i e i l l i r dans les é n o r m e s et m a g n i f i q u e s chais d u c h â t e a u . 

Q u a n d le v i n est f a i t , i l est m i s p r e m i è r e m e n t en b o u t e i l l e s dans le c h a i 

m ê m e , b o u c h é avec r e l i g i o n de b o u c h o n s m a r q u é s et e s t a m p é s , avec l e n o m 

et le dessin d u c h â t e a u L a f f i t t e . 

D e l à i l est e x p é d i é p a r t o u t , et voyage p o u r l ' é d i f i c a t i o n des fidèles, q u i 

ne p e u v e n t ê t r e t r o m p é s su r sa p r o v e n a n c e et p e u v e n t b o i r e a i n s i en tou te 

s é c u r i t é à l a s a n t é des hau t s b a r o n s d u l i e u et de l e u r m i n i s t r e de c o n f i a n c e . 

Cette a n n é e , l e f r o i d d u p r i n t e m p s , l a g e l é e , l a c o u l u r e , e t c . , o n t n u i 

à l a q u a n t i t é ; a u l i e u de cent q u a t r e - v i n g t - h u i t t o n n e a u x r é c o l t é s l ' a n d e r 

n i e r , i l y en a e u s e u l e m e n t cen t douze . M a i s , à ce q u ' i l p a r a î t , l e so l e i l a 

b i e n f a i t les choses en d e r n i e r l i e u ; l e v i n sera b o n dans que lques a n n é e s . 

Nous v e r r o n s b i e n . 

Cbèleaa-LafSlle. (Côté du parc. 



Bâtiments du Clos-Vougeof. (Intérieur de la cour.) 

L E C L O S - V O U G E O T 

A Monsieur A. d'A., à Pauillac (Médoc). 

De Dijon (Côte-d'Or), octobre. 

C H E R a m i , s u i v a n t nos c o n v e n t i o n s , j e suis m a i n t e n a n t en p l e i n pays de 

B o u r g o g n e , p e n d a n t que vous vous é p a n o u i s s e z en B o r d e l a i s . 

V o u s m e pa r l ez L a f f i t t e , j e va i s vous r é p o n d r e C l o s - V o u g e o t , d e u x chefs -

d ' œ u v r e , c h e f - d ' œ u v r e d u M é d o c , c h e f - d ' œ u v r e de l a B o u r g o g n e . Nous 

serons à d e u x de j e u . 

C ' é t a i t i l y a une v i n g t a i n e d ' a n n é e s ; n o u s r e v e n i o n s d u m i d i de l a 

F r a n c e , et n o u s av ions t r o u v é à L y o n le p l u s c h a r m a n t , l e p l u s s p i r i t u e l et le 

p l u s g a i c o m m e l ' u n des m e i l l e u r s p a r m i tous les p r é l a t s p a s s é s , p r é s e n t s et 

f u t u r s . 

Que l l e s fines et h u m o r i s t i q u e s h i s t o i r e s a v a i t dans s o n sac é p i s c o p a l 

l ' e x c e l l e n t M g r C o q u e r e a u , l ' a u m ô n i e r g é n é r a l des flottes f r a n ç a i s e s ! E t v o u s 

devez pense r s ' i l en é t a i t avare l o r s q u e , dans u n c o m p a r t i m e n t de c h e m i n d é 
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f e r , i l t r o u v a i t des o re i l l e s b i e n d i s p o s é e s à les e n t e n d r e , avec l e t e m p s s u f f i 

sant à les c h o i s i r et à les r a c o n t e r . 

D e L y o n à B e a u n e , l e t r a j e t ava i t é t é r a c c o u r c i , g r â c e à l u i et a u x p i q u a n t s 

et gais souven i r s q u ' i l ava i t r a p p o r t é s de tous ses voyages . 

Peu avan t D i j o n , le t r a i n f d a i t v i v e m e n t en la issant su r sa d r o i t e u n e l o n g u e 

c ô t e d o r é e p a r l e s o l e i l , assez m o n o t o n e d 'aspect , m a i s s o i g n e u s e m e n t c u l t i v é e . 

T o u t à c o u p l a p h y s i o n o m i e s i r i a n t e d ' o r d i n a i r e de n o t r e c o m p a g n o n de 

voyage p r i t u n c a r a c t è r e d ' e x c e p t i o n n e l l e g r a v i t é ; i l ô t a r e spec tueusemen t son 

chapeau. 

— D é c o u v r e z - v o u s , nous d i t - i l . 

Nous nous ' e m p r e s s â m e s de l ' i m i t e r . — Mais p o u r q u o i d o n c ? 

— V o i c i l a c ô t e d ' O r ! 

— Saluez le C l o s - V o u g e o t , nous d i t - i l avec c o m p o n c t i o n , le C l o s - V o u g e o t , 

le p lu s p r é c i e u x des dons fa i t s p a r le c i e l à n o t r e pays ! 

E t i l l u i d o n n a sa b é n é d i c t i o n . 

— Cela ne peu t l u i f a i r e de m a l , et m o i , ce la m e f a i t g r a n d b i e n ! fit-il 

avec u n s o u p i r de sa t i s fac t ion . N a t u r e l l e m e n t , n o u s j o i g n î m e s nos b é n é d i c 

t ions à cel le d u b o n p r é l a t , q u i savait s i b i e n a p p r é c i e r les dons de D i e u . 

V o i l à c o m m e n t j ' a i f a i t connaissance avec le C los -Vougeo t . 

Il est d'ailleurs, nous a-t-on dit, une coutume déjà fort ancienne. 

L o r s q u ' u n r é g i m e n t en m a r c h e passe su r l a r o u t e , i l est de t r a d i t i o n q u e 

le c o l o n e l f a i t b a t t r e aux c h a m p s et p r é s e n t e r les a r m e s . 

E n e f f e t , o n ne saura i t t r o p r e n d r e h o m m a g e à ce p r o d u i t e x c e p t i o n n e l d u 

sol g é n é r e u x de l a B o u r g o g n e . 

A tou t se igneur t o u t h o n n e u r . 

Mais i l ne s u f f i t pas de saluer et de b é n i r le C los -Vougeo t d u t r a i n q u i 

passe c o m m e u n é c l a i r su r les r a i l s d u c h e m i n de f e r , p o u r l ' a p p r é c i e r et le 

c o n n a î t r e . 

I l f a u t a l l e r l e v o i r , l e p a r c o u r i r et l e v i s i t e r avec r e c u e i l l e m e n t . C'est ce 

que nous avons f a i t . 

De D i j o n , avec u n e b o n n e v o i t u r e , le t r a j e t n 'es t pas l o n g . 

Ce lu i q u i f a i t cel te r o u t e avec M . Char les G u i l l e m o t , l ' u n des p l u s i m p o r -
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tants et des p l u s accue i l l an t s p a r m i les c o m m e r ç a n t s de l a v i e i l l e cap i ta le 

b o u r g u i g n o n n e , ne p e r d pas s o n t e m p s . 

L e s chevaux c o u r a i e n t e n t r e les v i g n e s p l a n t é e s des d e u x c ô t é s de l a r o u t e , 

et q u i , s i el les ne d o n n e n t p a s , c o m m e l e u r s c é l è b r e s v o i s i n e s , des v i n s 

de p r e m i e r o r d r e au p o i n t de v u e de l a r é p u t a t i o n , n ' e n d o n n e n t pas m o i n s 

de m e r v e i l l e u x et d é l i c a t s p r o d u i t s . 

P e n d a n t ce t e m p s M . G u i l l e m o t , en b o n et exce l l en t B o u r g u i g n o n q u ' i l es t , 

m e m o n t r a i t avec fierté les d i f f é r e n t s co teaux et les l o c a l i t é s h i s t o r i q u e s q u i 

o n t f a i t l a c é l é b r i t é de l a B o u r g o g n e , et n o u s r a c o n t a i t l ' h i s t o i r e d u Clos-

V o u g e o t , e n m e m o n t r a n t les no tes à l ' a p p u i . 

En Bourgogne, nous disait-il, nous devons un beau cierge aux bons moines 

b o u r g u i g n o n s q u i n o u s o n t p r é c é d é s . Ce sont eux q u i o n t f o n d é su r des bases 

i n d e s t r u c t i b l e s l a g l o i r e des v i n s de l a B o u r g o g n e . 

Ces v i e u x b â t i m e n t s que vous voyez c o m m e n c e r à se d é t a c h e r a u l o i n sur 

cet te n a p p e de v e r d u r e e n t o u r é e de m u r a i l l e s , ce sont les b â t i m e n t s cons t ru i t s 

j a d i s p a r les m o i n e s p o u r e x p l o i t e r et t r a v a i l l e r les v i g n e s de ce c los q u i est 

l e Clos-Vougeot. 

V e r s 1 1 1 0 , H u g u e s L e B l a n c , s e i g n e u r de V e r g y , et d ' au t res personnes 

v o i s i n e s , firent d o n a u x r e l i g i e u x de C î t e a u x d ' u n e p a r t i e i m p o r t a n t e des 

t e r r a i n s q u i c o n s t i t u e n t a u j o u r d ' h u i l e C l o s - V o u g e o t . Ces r e l i g i e u x , d é j à 

possesseurs de p l u s i e u r s v i g n e s su r l e t e r r i t o i r e de B e a u n e , f i r e n t a lors 
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c o n s t r u i r e a u s o m m e t d u c los l e c e l l i e r , avec les p r e s s o i r s , et les au t res 

b â t i m e n t s ind i spensab les à l ' e x p l o i t a t i o n d u d o m a i n e . 

E n 1 1 6 2 , l e d u c de B o u r g o g n e E u d e s I I c o n f i r m a à C î l e a u x ces d o n a 

t i o n s , et en 1 1 6 4 le pape A l e x a n d r e I I I p r e n a i t sous sa p r o t e c t i o n les b i ens 

de l ' abbaye et y c o m p r e n a i t n o m i n a t i v e m e n t l e c e l l i e r de V o u g e o t . 

L ' a b b é de C î t e a u x ayan t f a i t b â t i r en 1 3 6 7 , à G i l l y , u n c h â t e a u f o r t p o u r 

s e rv i r de r e f u g e p e n d a n t les g u e r r e s , le C los -Vougeo t d e v i n t u n e d é p e n d a n c e 

de l a t e r r e de G i l l y , o ù , j u s q u ' a u d i x - s e p t i è m e s i è c l e , les v i n s d u clos f u r e n t 

a m e n é s et c o n s e r v é s dans les caves d u c h â t e a u , m o i n s les v ins de l ' a n n é e , 

q u i , h o r s d u t e m p s de l a v e n d a n g e , r es ta ien t sous l a g a r d e d ' u n m o i n e 

ce l l e r i e r . 

Ces m o i n e s c e l l e r i e r s p r i r e n t à c œ u r de d o n n e r les soins les p l u s ass idus à 

l eu r s v i g n o b l e s . L ' a b b é de C î t e a u x f o u r n i s s a i t des v i n s à l a c o u r r o m a i n e , 

s é a n t à A v i g n o n , d u r a n t l e q u a t o r z i è m e s i è c l e . 

Jean de B u s s i è r e s , q u i d ' a b b é de C l a i r v a u x le d e v i n t de C î t e a u x , en 1 3 5 9 , 

envoya t ren te p i è c e s de v i n de V o u g e o t à G r é g o i r e X I , q u i l u i en fit de g r a n d s 

r e m e r c î m e n t s , et l u i p r o m i t de se s o u v e n i r de ce p r é s e n t ; e n e f f e t , q u a t r e 

ans a p r è s , i l le n o m m a c a r d i n a l . 

Auss i P é t r a r q u e a t t r i b u e , en 1 3 6 6 , aux v i n s de B o u r g o g n e l ' o b s t i n a t i o n 

des c a r d i n a u x à ne pas r e t o u r n e r à R o m e . 

L a r é p u t a t i o n d u clos a l l a i t c ro i s san t . 

E n 1 5 5 1 , d o m Jean L o i s i e r , a b b é de C î t e a u x , m o d i f i a les anc iennes h a b i 

ta t ions d u c e l l i e r , en d é m o l i t u n e p a r t i e et e n g l o b a le reste dans le c h â t e a u 

q u i subsiste a u j o u r d ' h u i , m a i s q u i d e m e u r a i n a c h e v é , au m o i n s p o u r ce q u i 

concerne l ' o r n e m e n t a t i o n . 

30 
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Des a m é l i o r a t i o n s i m p o r t a n t e s f u r e n t d o n n é e s a u x p l a n t a t i o n s et à la 

f a b r i c a t i o n de ce v i n , q u i p r e n a i t de p l u s en p l u s de l a c é l é b r i t é en F r a n c e 

et a u d e h o r s . 

L e C los -Vougeo t res ta en t r e les m a i n s des m o i n e s B e r n a r d i n s de C î t e a u x 

j u s q u ' à l a R é v o l u t i o n . 

C'est a lo rs q u e , c o n f i s q u é et d é c l a r é b i e n n a t i o n a l , i l f u t a d j u g é , l e 17 j a n 

v i e r 1 7 9 1 , avec l a t e r r e de G i l l y , les R i c h e b o u r g , que lques t e r res et quelques 

autres v i g n e s , à M . F o c a r d , p r o p r i é t a i r e à P a r i s , m o y e n n a n t l a s o m m e de 

1 , 1 4 0 , 6 0 0 f r » , n o n c o m p r i s le d o u z i è m e . 

D e M . F o c a r d i l passa à M M . T o u r t o n et R a v e l , et de ces mess ieurs à 

M . O u v r a r d p è r e . 

L e C los -Vougeo t est en ce m o m e n t r e s t é i n d i v i s e n t r e les m a i n s d é s pe t i t s -

enfan t s de M . O u v r a r d , M M . de R o c h e c h o u a r t , de M o n t a l e m b e r t et de 

L a g a r d e , q u i o n t p o u r c e l l e r i e r o u r é g i s s e u r a c t u e l u n e x c e l l e n t h o m m e , 

t r è s - s o i g n e u x , t r è s - e x p e r t et t r è s - i n t e l l i g e n t , que l ' o n n o m m e f a m i l i è r e m e n t 

dans l e pays l e p è r e P i g n o l e t . 

Le dernier des Pères celleriers avait un nom prédestiné : il s'appelait dom 

Gobele t . 
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Cet i l l u s t r e g o u r m e t , d i t M . l e b a r o n de Cussy, f o r c é , les l a r m e s aux y e u x , 

de q u i t t e r les p r é c i e u s e s caves c o n f i é e s à ses s o i n s , n e v o u l u t pas p a r t i r sans 

e m p o r t e r u n f o r t é c h a n t i l l o n d u f e u s a c r é ; i l le conse rva s i b i e n , sans n é a n 

m o i n s l ' é p a r g n e r , q u ' i l en ex i s ta i t encore en 1 8 1 3 , q u a n d cet e s t imab le r e l i 

g i e u x passa de v i e à t r é p a s à D i j o n , sa p a t r i e . 

C'est l u i q u i l i t r é p o n d r e fièrement a u j e u n e B o n a p a r t e , v a i n q u e u r en I t a l i e 

et r evenan t de M a r e n g o , q u i l u i f a i sa i t d e m a n d e r d u v i e u x vougeo t p o u r sa 

table : « S ' i l veut d i r v o u g e o t de q u a r a n t e a n s , q u ' i l v i e n n e en b o i r e chez 

m o i ; j e n ' e n vends pas . » 

E n 1 8 0 3 , A I . A . . . , c o m m i s s a i r e des g u e r r e s , passant à D i j o n , f u t i n v i t é avec 

u n de ses amis à d î n e r chez d o m Gobe le t . A p r è s l e d î n e r , que le c los -vougeot 

des v i e i l l e s a n n é e s ava i t c o p i e u s e m e n t et m a g n i f i q u e m e n t a r r o s é , M . A . . . , 

r e m e r c i a n t et f é l i c i t a n t l ' h o n o r a b l e a m p h i t r y o n , l u i p roposa de t r o q u e r u n 

pan ie r de ce v i n c o n t r e u n e bou r se r e n f e r m a n t t r en t e l o u i s de v i n g t - q u a t r e 

f r a n c s . 

Cette p r o p o s i t i o n ne f u t pas a c c u e i l l i e , et v o i c i ce q u i f u t r é p o n d u : 

« M o n s i e u r , toutes les f o i s que vous passerez à D i j o n , f a i t e s - m o i l ' h o n n e u r 

de v e n i r d î n e r avec m o i ; nous b o i r o n s de ce v i n tant q u ' i l vous p l a i r a ; m a i s 

p o u r en v e n d r e une seule b o u t e i l l e , j a m a i s ! » 

— H o n n e u r à ce d i g n e g o u r m e t ! a j o u t a le b a r o n de Cussy. 

T e l l e est l ' h i s t o i r e d u C l o s - V o u g e o t j u s q u ' à nos j o u r s . 
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L e s c h e v a u x ava ien t g r a v i a u p e t i t t r o t l a c ô t e q u i c o n d u i t a u x v i e u x 

b â t i m e n t s c o n s t r u i t s p a r les m o i n e s , et q u i d o m i n e l e vaste q u a d r i l a t è r e 

e n t o u r é de m u r s a p p e l é l e Clos-Vougeot . 

O n s ' a r r ê t e devan t u n v i e u x p o r t a i l e n c a d r é de co lonnes Renaissance s u r -

Entrée du chàtean. 

m o n t é e s d ' u n e f r i s e d é l i c a t e : dans l a v i e i l l e p o r t e mass ive s ' o u v r e , a u q u a r t 

de l a d i m e n s i o n , u n e p o r t e q u i d o n n e a c c è s a u x v i s i t e u r s et aux t r a v a i l l e u r s 

h a b i t u e l s . 

O n passe sous l a v o û t e , et l ' o n a r r i v e dans u n e vaste c o u r , su r les c ô t é s de 

l a q u e l l e sont b â t i s les c e l l i e r s et les ha l les aux p r e s s o i r s . 

Ces v i e u x b â t i m e n t s o n t u n g r a n d c a r a c t è r e et u n e t o u r n u r e a r c h a ï q u e des 

Le Clos-Vougeot. 

p l u s p r o n o n c é e s ; les g r a n d s t o i t s s u r é l e v é s , s u i v a n t l ' u sage d u q u a t o r z i è m e et 

d u q u i n z i è m e s i è c l e , r e c o u v r e n t les vastes h a n g a r s , salles et c e l l i e r s , o ù se 
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dressent les f o u d r e s à c o n t e n i r l e v i n , des l é g i o n s de f u t a i l l e s et t o n n e a u x 

ga rn i s o u à g a r n i r , et tous les p r i m i t i f s et g o t h i q u e s e n g i n s q u i , d e p u i s des 

s i è c l e s , o n t é t é c o n s a c r é s à l a f a b r i c a t i o n d u p r e m i e r l i q u i d e . 

E n face sont les b â t i m e n t s o ù logea i en t les m o i n e s , l e r é f e c t o i r e , l a c h a 

p e l l e , les d o r t o i r s , les g randes salles d u C o n s e i l , m a i s t ou t c e l a , m a l h e u r e u 

s e m e n t , dans u n é t a t de d é l a b r e m e n t et de v é t u s t é q u i f a i t p e u r ; les g randes 

c h e m i n é e s o ù l ' o n b r û l a i t j a d i s des c h ê n e s en t i e r s sont m a i n t e n a n t à m o i t i é 

d é t r u i t e s , et se d ressen t f r o i d e s et nues dans les g randes salles d é m e u b l é e s , 

veuves de bo i se r i e s o u de t en tu res . 

U n p e t i t a p p a r t e m e n t m o d e r n e a é t é d é c o u p é dans u n e des g r a n d e s salles 

p o u r le b rave c e l l e r i e r a c t u e l , M . P i g n o l e t , et p o u r sa f a m i l l e . 

Dans l a c o u r , sous le h a n g a r , u n v i e u x p u i t s t r è s - p r o f o n d , avec u n s y s t è m e 

ant ique de r o u e , p o u r f a i r e m o n t e r les v i e u x seaux r e m p l i s . 

L e l o n g des p o r t a i l s i n t é r i e u r s , q u i se rven t d ' e n t r é e p o u r les ve s t i bu l e s et 

le vaste escal ier q u i c o n d u i t à l a salle d u C o n s e i l , r é g n e n t des o r n e m e n t s 

assez d é l i c a t s dans l e g o û t de l a Rena i s sance , m a i s à m o i t i é d é t r u i t s p a r 

l ' œ u v r e d u t e m p s . 

Ce qu'il y a de vraiment remarquable, c'est la halle aux pressoirs. 

Sous l e vaste t o i t q u i se t r o u v e à l a d r o i t e de l ' e n t r é e , sont encore les v i e u x 

engins é t a b l i s pa r les a b b é s de C î t e a u x . 

É n o r m e s m a d r i e r s , g igantesques p i è c e s de bois r e l i é e s e n t r e elles p a r des 

arbres e n t i e r s , m u s a u m o y e n de vis de p resso i r s c y c l o p é e n n e s ; i m m e n s e s 

machines q u i ne peuven t ê t r e mises en a c t i o n que pa r de puissantes b a r r e s 

de cabestan auxque l les i l f a u t a t t e le r u n e t r o u p e d ' h o m m e s v i g o u r e u x . 

L e l o n g des ga le r ies q u i c o n t i e n n e n t aux q u a t r e angles les an t i ques p r e s 

soirs m o n a c a u x , se t r o u v e n t t rente-sept cuves de t a i l l e d i f f é r e n t e . E l l e s 

peuvent cuve r à l a f o i s q u a t r e cent c i n q u a n t e p i è c e s ; l ' é p a i s s e u r de l e u r s 

paro is n 'es t que de t r o i s c e n t i m è t r e s , d ' o ù l ' o n peu t c o n c l u r e à l e u r a n c i e n 

n e t é ; u n c o u v e r c l e , à f o n d p e r c é d ' u n seul t r o u , les r e c o u v r e tou te s . 

C'est là que se f a i t l a f e r m e n t a t i o n , q u i d u r e de d i x à q u i n z e j o u r s , j u s q u ' a u 

m o m e n t o ù l ' o n d é c u v e . 

Chose p a r t i c u l i è r e , o n n ' é g r a p p e pas l e r a i s i n avan t de l e m e t t r e au p r e s 

s o i r , c ' e s t - à - d i r e q u ' o n ne d é p o u i l l e pas le r a i s i n d u bo i s de la g r a p p e , et 

tou t se m e t dans le m o û t de r a i s i n p e n d a n t l e t e m p s de l a f e r m e n t a t i o n . 
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Q u a n d l a vendange est a p p o r t é e dans les bannes et j e t é e dans les g r a n d s 

c u v i e r s , les m a d r i e r s g é m i s s e n t s o u l e v é s à f o r c e de l e v i e r s et de b r a s , les 

ba r re s sont p a s s é e s dans les cabes tans ; les h o m m e s se m e t t e n t à pousser 

Le lieux pressoir des moines (Clos-Vougeol). 

aux ba r res et t o u r n e n t en cadence ; l ' é n o r m e m a c h i n e se m e u t . L e s m e m b r e s 

s 'ag i tent et c r i e n t ; le j u s e m p o u r p r é r u i s s e l l e . 

T o u t est m o u v e m e n t et b r u i t f an ta s t ique dans cette colossale ence in t e , e t , 

dans les sombres p r o f o n d e u r s , i l s emble q u ' o n voie se m o u v o i r les ombres 

des v i e u x m o i n e s q u i o n t é d i f i é ces m o n u m e n t s , et q u i se r é j o u i s s e n t de vo i r 

l e u r s pe t i t s -neveux ne pas a v o i r p e r d u les t r a d i t i o n s d u v i e u x t emps . 

E n e f f e t , vous r e t r o u v e z l à s e u l e m e n t , nous d i t n o t r e a i m a b l e g u i d e , toute 

l a v i e i l l e f a b r i c a t i o n des m o i n e s de C î t e a u x . Q u a n d , p a r l a su i te des t e m p s , 

q u a n d , p a r l ' e x p é r i e n c e p é n i b l e m e n t acqu i se , o n a t r o u v é l ' e x c e l l e n t , p o u r q u o i 

c h a n g e r ? 

S i p a r ha sa rd u n e m o d i f i c a t i o n q u e l c o n q u e a l l a i t t r o u b l e r et d é r a n g e r ces 

a t o m e s , h a b i t u é s à s ' h a r m o n i s e r dans u n e c o n c o r d a n c e s i d é l i c a t e et si 

p r é c i e u s e : p o u r q u o i , sous p r é t e x t e de m i e u x , c o u r i r u n e p a r e i l l e chance? 

Ce sont l à , sans d o u t e , les r é f l e x i o n s a u x q u e l l e s se sont l i v r é s les p r o p r i é 

ta i res ac tue l s , q u i o n t n é a n m o i n s v u a u t o u r d ' eux ce r t a in s de l e u r s c o n f r è r e s 

s ac r i f i e r su r les n o u v e a u x aute l s . 
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Ces r é f l e x i o n s m e para i s sen t sat isfaisantes à c o u p s û r ; i l sera t e m p s , 

p e n s e n t - i l s , de r e c o u r i r à d ' au t res m o y e n s l o r s q u e ces puissants e n g i n s , t ou t e 

cette m a c h i n e r i e d ' u n au t r e â g e , v a i n c u s p a r l e t e m p s , t o m b e r o n t en p o u s 

s i è r e et se r e f u s e r o n t d é f i n i t i v e m e n t à l a besogne q u ' i l s a c c o m p l i s s e n t avec 

tan t de p e r f e c t i o n depu i s p l u s i e u r s s i è c l e s . 

E t i l est des p l u s i n t é r e s s a n t s p o u r l ' h o m m e q u i v o y a g e , q u i é t u d i e , q u i 

c o m p a r e , de v o i r encore v i v a n t s et s u p é r i e u r s pa r b i e n des p o i n t s ces v i e u x 

et puissants vest iges d ' u n p a s s é a u q u e l t an t de gens ne pensen t p a s , p o u r 

le r e m e r c i e r d u p r é s e n t . 

# * 

Le régisseur ou cellerier actuel, le père Pignolet, n'a sacrifié que bien peu 

à l a m o d e ac tue l le . V i g o u r e u x , t a i l l é à coups de l a r g e s e r p e , i l a ce b o n 

aspect s o l i d e m e n t t r a n q u i l l e des gens d u p a y s , cet te b o n n e face b o u r g u i 

gnonne c o l o r é e p a r l ' h eu reuse d é g u s t a t i o n des p r o d u i t s d u c l o s ; ses sabots 

aux f o r m e s m o n u m e n t a l e s s e m b l e n t t a i l l é s dans les m ê m e s a rb r e s d r u i d i q u e s 

don t les t roncs o n t f o u r n i les m a d r i e r s des v i e u x p res so i r s . 

Xous eussions a i m é , c e p e n d a n t , à v o i r le p è r e P i g n o l e t r e v ê t u d u c o s t u m e 

d u m o i n e , c o m m e le P è r e d o m Gobele t et ses t r è s - h o n o r a b l e s d e v a n c i e r s . 

Car son cos tume ac tue l ne s emb le ê t r e q u ' u n e t i è d e concess ion à n o t r e 

t e m p s ; c'est c e l u i d u p a s s é p o u r l e q u e l i l s emble c o n s t r u i t . 

Son accue i l est s i m p l e et b o n ; i l est c o m m e le g r a n d p r ê t r e d u l i e u q u i 

p r é s i d e aux s a c r i f i c e s , et q u i ne d é d a i g n e pas de descendre de l ' a u t e l p o u r 

o u v r i r avec b i e n v e i l l a n c e les po r t e s d u l i e u s a c r é aux d é v o l s et à ceux q u i 

on t l a r e l i g i o n de l a c u r i o s i t é . 

L e p è r e P i g n o l e t est v r a i m e n t beau l o r s q u e , a s s i s t é de son fidèle ( j ' a l l a i s 

d i r e v i c a i r e ) , de son fidèle t o n n e l i e r , J . B i e t , u n beau gas de v i g o u r e u s e 

a l l u r e , i l o u v r e s o l e n n e l l e m e n t , p o u r y a d m e t t r e les v i s i t e u r s , ce v i e u x et 

c é l è b r e ce l l i e r des m o i n e s , q u i s ' é t e n d tou t le l o n g d u g r a n d b â t i m e n t f a i s an t 

sui te à l a h a l l e aux p r e s s o i r s . 

D e u x ce l l i e r s se d é v e l o p p e n t d e v a n t les y e u x , l ' u n de c i n q m è t r e s de 

h a u t e u r , l ' a u t r e de t r o i s . I l s ne sont pas v o û t é s , m a i s l e p l a f o n d est c h a r g é 

de soixante c e n t i m è t r e s de t e r re r e c o u v e r t e d ' u n ca r r e l age . 

I l f au t h a b i t u e r que lques ins tan t s les y e u x à l a d e m i - o b s c u r i t é q u i y r è g n e 
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avan t de p o u v o i r c o m p r e n d r e l ' é n o r m e d é v e l o p p e m e n t de ces l o n g u e s gale

r i e s , q u i peuven t c o n t e n i r seize cents p i è c e s de v i n . L a l u m i è r e y est d i s 

t r i b u é e avec p a r c i m o n i e et r é g l é e à l ' a i d e de vole ts p l a c é s aux larges f e n ê t r e s 

s i t u é e s t o u t à l ' e x t r é m i t é , et l ' a i r a t m o s p h é r i q u e y est i n t r o d u i t avec m e s u r e 

p a r de pet i tes f e n ê t r e s à bascu le . 

I l est r e c o n n u p a r l ' e x p é r i e n c e que cet usage de v a r i e r et r é g l e r l a l u m i è r e 

et l a t e m p é r a t u r e est e x c e l l e n t ; ce la p e r m e t de f a i r e m a r q u e r aux t h e r m o m è 

tres c i n q d e g r é s cen t ig rades en h i v e r et douze e n é t é , ce q u i p a r a î t ê t r e la 

c o n d i t i o n l a m e i l l e u r e p o u r l a b o n n e é d u c a t i o n d u v i n . 

Nous s o m m e s e n t r é s r e spec tueusement dans l e c e l l i e r aux o m b r e s m y s t é 

r i euses . Les t o n n e a u x y sont r a n g é s p a r l o n g u e s f i l e s et s u p e r p o s é s par 

é t a g e s ; u n r é g i m e n t de f o u d r e s , les f l ancs g a r n i s de v i n s , t o u t à f a i t a r r i è r e , 

se dressent c o m m e u n e ga rde de g é a n l s dans le c e l l i e r p r i n c i p a l ; su iven t les 

p i è c e s de pe t i t e d i m e n s i o n con tenan t l a r é c o l t e de l ' a n n é e d e r n i è r e et la 

r é s e r v e des a n n é e s p r é c é d e n t e s . 

Cellier do Clos-Vougeot. 

I l y a a i n s i , r a n g é s en b a t a i l l e , s o i x a n t e - d i x - s e p t f o u d r e s ; chaque f o u d r e 

c o n t i e n t douze p i è c e s . 

P o u r les v i n s q u i sont encore bonde dessus, c 'est à - d i r e n o n c o m p l è t e m e n t 

m û r s p o u r l ' a v e n i r , les g o û t e r est f a c i l e . U n e sor te de pe t i t e p o m p e en 

m é t a l p é n è t r e dans l e t o n n e a u , d o n t l a b o n d e est u n i n s t a n t e n l e v é e . Une 

p r e s s i o n d u d o i g t f a i t descendre le p r é c i e u x suc dans les pe t i tes coupes 
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d ' a r g e n t , aux oves c r euses , o ù i l b r i l l e c o m m e u n r u b i s l i q u i d e , l a i ssant 

s ' é p a n o u i r le p a r f u m c a r a c t é r i s t i q u e d u c lo s . 

Mes c o m p a g n o n s , gens e x p e r t s , é t a i e n t n a t u r e l l e m e n t p o u r v u s de ce l te 

c o u p e , c o m p a g n e o b l i g é e des voyages b o u r g u i g n o n s à t r ave r s les c r u s c é l è b r e s 

et hosp i t a l i e r s d u pays . 

L a p h y s i o n o m i e d u p è r e P i g n o l e t est a lo r s des p l u s cur ieuses à obse rve r au 

m o m e n t o ù la coupe s ' approche des l è v r e s des v i s i t e u r s r e c u e i l l i s . 

I l y a dans son œ i l q u i c l i g n e avec c o m p l a i s a n c e , dans sa b o u c h e q u i 

sou r i t m a g i s t r a l e m e n t , une a u t o r i t é , u n e c o n f i a n c e , u n e s é c u r i t é p a t e r n e l l e 

q u i r é j o u i s s e n t l a v u e , car o n se sent en p r é s e n c e d ' u n e c o n v i c t i o n et d ' u n e 

f o i p r o f o n d e s . 

I l ne d i t r i e n , i l n ' i n t e r r o g e pas. I l a t t e n d s i m p l e m e n t . 

L o r s q u e l e l i q u i d e a p é n é t r é dans l a b o u c h e d u fidèle o u d u s c e p t i q u e , 

que les pap i l l e s nerveuses et o l f ac t i ve s o n t é t é s a t u r é e s et c o n v a i n c u e s , Je 

sou r i r e s 'accenlue et le c l i g n e m e n t de l ' œ i l se r é p è t e 

— D é l i c i e u x , p a r f a i t ! . , s ' é c r i e - t - o n i n v a r i a b l e m e n t en h o c h a n t a d m i r a b l e 

m e n t l a t ê t e d ' u n c o m m u n a c c o r d ; et le p è r e P i g n o l e t , avec le f i d è l e B r e t , 

passe à une au t re p i è c e . 

Pour celles q u i sont bonde de côté, c ' e s t - à - d i r e cel les q u i sont t o u t à f a i t 

p r ê t e s et p a r é e s p o u r l a g l o i r e de l ' a v e n i r , u n c o u p de f o r e t , u n c o u p de 

mar t eau sur l a p a r o i de l a p i è c e su f f i s en t p o u r f a i r e s o r t i r u n j e t b r i l l a n t q u i 

est r e ç u dans le v e r r e o u dans l a coupe d ' a r g e n t . 

— V o i c i d u 1 8 7 0 , u n e m e r v e i l l e ! d u 1 8 6 4 , u n c h e f - d ' œ u v r e ! Ce ne sont 

qu ' exc lama t ions a d m i r a l i v e s . 

— O h ! les bons m o i n e s ! d i s ions -nous en c h œ u r ; o h ! l ' e x c e l l e n t c e l l e r i e r 

d o m Gobele t ! o h ! l ' a d o r a b l e P i g n o l e t ! r é p é t i o n s - n o u s su r tous les tons . 

Une chose seule m ' é t o n n a i t f o r t et m e c o n s t e r n a i t , j e l ' a v o u e . 

Les braves B o u r g u i g n o n s , mes c o m p a g n o n s t r è s - p r é c i e u x et t r è s - a i m a b l e s 

de v o y a g e , se con t en t a i en t de p r e n d r e u n e g o r g é e p u i s é e dans l e u r pe t i t e 

coupe d ' a r g e n t , l a p r o m e n a i e n t que lques ins t an t s dans l e u r b o u c h e , q u ' i l s 

i m p r é g n a i e n t d u g o û t et d u p a r f u m de l a l i q u e u r , p u i s l a r e j e t a i e n t d é d a i 

gneusement s u r le s o l , c o m m e s i l ' e x p é r i e n c e é t a i t c o m p l è t e . 

Je do is l e d i r e , ce d é d a i n , ce m é p r i s , m ' o f f u s q u a i t de l a f a ç o n l a p l u s 

e n t i è r e ; i l m e s e m b l a i t assister à une p r o f a n a t i o n , à une sor te de s a c r i l è g e o u 

de c r i m e . 

Je n ' a i j a m a i s p u m e r é s i g n e r à f a i r e c o m m e e u x ; j ' a i a v a l é p i e u s e m e n t l e 

b r e u v a g e , et j e ne m ' e n suis pas t r o u v é p l u s m a l , j e vous l ' a s s u r e , b i e n au 

c o n t r a i r e 
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Ces mess ieu r s p r é t e n d a i e n t que c'est l a seule m a n i è r e de g o û t e r r é e l l e m e n t 

l e v i n , et que c'est a i n s i s eu l emen t q u ' o n se r e n d c o m p t e des n u a n c e s , 

a j o u t a n t , d u r e s t e , que l e u r c e rveau ne r é s i s t e r a i t pas à des e x p é r i e n c e s 

souven t r é p é t é e s , s ' i l l e u r f a l l a i t ava le r t o u t ce q u ' i l s v e u l e n t consc i enc i euse 

m e n t g o û t e r . 

C'est p o s s i b l e ; j e ne v e u x pas d i s c u t e r , j e m e suis c o n t e n t é de les 

p l a i n d r e . 

Je do is d i r e , p o u r l a j u s t i f i c a t i o n de m o n a i m a b l e g u i d e , M . G u i l l e m o t , 

q u e depu i s p l u s i e u r s a n n é e s i l a c h è t e t o u t b o n n e m e n t l a r é c o l t e t o u t e n t i è r e 

d u C l o s - V o u g e o t , et que p a r su i te i l p e u t en b o i r e chez l u i t o u t à son a i se , 

au l i e u d ' e n g o û t e r avec d é d a i n c o m m e i l v i e n t de l e f a i r e devan t n o u s . 

C'est l à son excuse . 

N o u s n ' a v o n s pas v o u l u q u i t t e r ces v i e u x b â t i m e n t s et cet e x c e l l e n t c e l l e r i e r 

p è r e P i g n o l e t sans e m p o r t e r que lques d é t a i l s su r l a c u l t u r e et les agissements 

d u p r e m i e r v i g n o b l e . 

E t v o i c i ce q u ' i l nous a r a c o n t é : 

L e c los est p l a n t é en Pinot noir : c 'est u n p i e d de v i g n e c é l è b r e q u i ne 

r é u s s i t q u ' e n B o u r g o g n e ; l e Chardenet o u Pinot blanc s 'y t r o u v e dans la 

p r o p o r t i o n d ' u n c i n q u i è m e ; e n f i n , c i n q o u s ix cents p i eds de Bureau o u 

Pinot gris sont d i s s é m i n é s dans le v i g n o b l e . 

L e clos d o n n e t re ize h e c t o l i t r e s p a r hec tare en m o y e n n e , q u a n t i t é u n peu 

i n f é r i e u r e à ce q u i s 'ob t ien t dans l a c o n t r é e ; i l y a 5 0 hec t a r e s , ce q u i donne 

u n e r é c o l l e m o y e n n e a n n u e l l e de 6 5 0 h e c t o l i t r e s , soi t à p e u p r è s 3 0 0 p i è c e s . 

I l n ' y en a pas p o u r tous les g o u r m e t s , et i l est p r o b a b l e q u ' i l s 'en vend à 

ceux q u i ne s'y connaissent pas o u q u i p r e n n e n t m a l l e u r s p r é c a u t i o n s , plus 

de d i x f o i s cette q u a n t i t é de c los -vougeo t a p o c r y p h e 

Ne t r o u b l o n s pas l e u r e r r e u r . C'est la f o i q u i sauve. 

Nous avons pris congé du vénérable père Pignolet. 

D é c i d é m e n t c 'est u n g r a n d a r t i s t e , et modes t e p a r e x e m p l e c o m m e b i e n 
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p e u le sont . — J ' a i p e u de m é r i t e , n o u s d i s a i t - i l , j e suis r e l i g i e u s e m e n t les 

t r a d i t i o n s , j e m e sers de ce q u i a s e r v i à m e s p r é d é c e s s e u r s , j e t r a v a i l l e 

c o m m e i l s o n t t r a v a i l l é , j e so igne c o m m e i l s o n t s o i g n é . Q u ' a i - j e à f a i r e de 

p lus? C'est l a t e r r e , le c i e l , et le b o n D i e u , l e u r m a î t r e , q u i o n t f a i t le res te , e t 

ce r e s t e - l à est t o u t , j e le c r o i s sans p e i n e . 

Aide-loi, le ciel t'aidera, 

c'est là ma maxime, et le ciel m'aide, vous voyez bien. 

Brave p è r e P i g n o l e t ! 

— E t les p r o p r i é t a i r e s , i l s d o i v e n t ê t r e r a v i s , et vous devez les v o i r 

souvent? 

— I l s sont r a v i s , j e l ' e s p è r e , et c 'est m a s a t i s f a c t i o n , m a i s j e ne les v o i s 

g u è r e . 

M . le comte de R o c h e c h o u a r t est b i e n l o i n , m ' a - t - o n d i t , e n P e r s e , e n 

C h i n e , j e ne sais pas a u j u s t e , et ne p e u t v e n i r . Ces dames ne b o u g e n t pas 

de chez e l l e s ; i l y a d e u x ans s e u l e m e n t , j ' a i a p e r ç u u n j o u r o u d e u x u n 

c h a r m a n t j e u n e h o m m e : c'est le c o m t e de l a G a r d e , u n des p r o p r i é t a i r e s 

aussi . I l est t r è s - a i m a b l e , t r è s - g a i , et a t r o u v é l e v i n de son g o û t ; i l est 

p a r t i f o r t c o n t e n t , et j e n ' a i pas eu le p l a i s i r de le r e v o i r ; m a i s i l m ' a p r o m i s 

de r e v e n i r . 

Si vous le v o y e z , d i t e s - l e - l u i . 

# 

Xous sommes montés dans notre voilure, qui nous attendait impatiem

m e n t , car n o u s é t i o n s r e s t é s l o n g t e m p s à cette v i s i t e q u i nous ava i t p r o f o n d é 

m e n t i n t é r e s s é s . A p r è s u n e heure et d e m i e de r o u t e , nous é t i o n s r e n t r é s dans 

l a v i l l e de D i j o n . 
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Q u a n d j e sera i r e v e n u dans n o t r e b o n n e v i l l e de C o p e n h a g u e , et que l ' o n 

ve r se ra dans m o n v e r r e u n p e u de cette l i q u e u r s i a p p r é c i é e dans n o t r e pays , 

q u i ne saura i t en p r o d u i r e , j e p e n s e r a i avec p l a i s i r à cet te l u x u r i a n t e c ô t e 

d ' O r , à ce clos s i m e r v e i l l e u x , a u x v i e u x b â t i m e n t s , aux g o t h i q u e s p r e s s o i r s , 

aux a b b é s de C î t e a u x et a u v é n é r a b l e p è r e P i g n o l e t . 

C h r i s t i a n D E X . 
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A Monsieur Pierre de Y . . . . avenue des Champs-Éhjsées, Paris. 

(Médoc), le 3 octobre. 

C H E R A M I , 

J'ai promis de ne pas te dire dans quel château je suis en ce moment. Qu'il 

te suff ise de savo i r que nous s o m m e s en M é d o c , q u ' i l y a l à c h a r m a n t e et 

nombreuse c o m p a g n i e , et que l ' o n t ' a t t e n d , s i t u v e u x v e n i r . D e v i n e s i t u 

p e u x , et ne v iens pas s i (u l 'oses . 

* * 

Maintenant que j'ai précieusement gardé le secret demandé, permets que 

j e te fasse p a r t de que lques -unes de mes i m p r e s s i o n s . 

Je g a r d e r a i p o u r m o i les au t res . 

Tout est liesse au château; car nous sommes tous là pour l'instant des ven

danges. L e s i g n a l v i e n t d ' ê t r e d o n n é . L ' u n des j eunes gens de l a m a i s o n ava i t 

é t é c r u e l l e m e n t d é ç u l ' a n d e r n i e r en v o y a n t à que l l es m a i n s s o r d i d e s , à que l s 
32 
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gens h i d e u x et d é p e n a i l l é s ava i t é t é c o n f i é le s o i n de c o u p e r les p r é c i e u s e s 

g r appes . Cette a n n é e i l a v o u l u se c h a r g e r d u p e r s o n n e l , e t , à l ' a i de d u 

m i n i s t r e c h a r g é de l ' a d m i n i s t r a t i o n de ce p e t i t r o y a u m e de C o c a g n e , i l a 

r é u s s i à f o r m e r une t r o u p e à p e u p r è s c o n v e n a b l e de v ra i s paysans m o n t a -

i. / 

g n a r d s et de filles ou f e m m e s , p a r m i lesquel les se t r o u v e n t cer ta ines t ê t e s à 

c a r a c t è r e , d o u é e s d ' y e u x n o i r s b r i l l a n t s , de t e in t s c h a u d e m e n t c o l o r é s , de 

cheve lures à ai les de co rbeau et de dents b l a n c h e s . Q u e l b o n i m p r é s a r i o 

f e r a i t - i l , sans d o u t e ! 

T o u t ce m o n d e - l à est e s p a c é dans les é n o r m e s c a r r é s de v i g n e , b o r d é s de 

ros i e r s en fleur. Ç à et l à des rouges b r i l l a n t s , des o r a n g é s et des blancs 

l u m i n e u x p i q u e n t l a masse ve r t e d u paysage de l e u r s touches v igoureuses et 

resplendissantes de s o l e i l . C'est l a t r o u p e q u i r e c u e i l l e les g rappes de distance 

e n d i s t ance ; les b œ u f s a t t e l é s aux g rands c h a r s , l e v e n t r e à d e m i c a c h é dans. 

les p a m p r e s , a t t enden t p a i s i b l e m e n t dans les a l l é e s l a t é r a l e s les charges de 

r a i s i n que l e u r a p p o r t e n t i n c e s s a m m e n t les hot tes des p o r t e u r s r e m p l i e s à 

m e s u r e p a r les vendangeuses . 

D e l o i n en l o i n , des c a l è c h e s et des b r e a k s , c h a r g é s de j e u n e s f e m m e s et 

de j eunes filles aux f r a i s c o s t u m e s , c i r c u l e n t dans les a l l é e s p r i n c i p a l e s . O n 

e n t e n d p a r t o u t des r i r e s et des appels j o y e u x . 

Q u e l q u e s - u n e s , descendues des v o i t u r e s , c o u r e n t dans les v i g n e s , é t o i l a n t 

de l e u r s l u m i n e u s e s o m b r e l l e s l a v e r d u r e d u co teau . Des j e u n e s gens , m o n t é s 

su r des c h e v a u x de s a n g , g a l o p e n t dans les c o n t r e - a l l é e s , et de charmantes 

pet i tes fillettes t r o t t e n t b r a v e m e n t su r l e u r s p o n e y s , q u i secouent g e n l i m e n t 

l e u r l o n g u e c r i n i è r e . 
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C'est v r a i m e n t u n c o u p d ' œ i l des p l u s c h a r m a n l s à v o i r , et cela p i q u e 

d ' au tan t p l u s l ' e s p r i t que l ' o n sait c o m b i e n cec i n 'es t pas u n v a i n et v i d e 

spectac le , et que de t ou t ce g a i t r a v a i l , q u i s emble t o u t s i m p l e m e n t u n e 

mi se en s c è n e à g r a n d e t o u r n u r e , r e s s o r t i r a q u e l q u e chose d ' u l i l e , 

d ' e x c e l l e n t , et ( c e c i , j e p e n s e , n ' e s t pas à d é d a i g n e r ) q u i se v e n d r a u n b o n 

p r i x . 

* * 

Quand les bœufs ont leur charge bien complète, ils partent conduits par 

l eu r s b o u v i e r s ; ceux-c i f o n t avec eux d ' i n t e r m i n a b l e s conver sa t ions en p a t o i s , 

et les b œ u f s m a r c h e n t , t o u r n e n t , v i r e n t , r e c u l e n t , s ' a r r ê t e n t o u r e p a r t e n t , 

avec une d o c i l i t é et une i n t e l l i g e n c e d ignes d ' ê t r e mises en e x e m p l e . 

La vendange est conduite ainsi au pressoir et jetée dans ces grands carrés 

de bois o ù se r e c u e i l l e l e j u s t o u t d ' a b o r d . 

Celte a n n é e , u n e i n n o v a t i o n , o u p e u t - ê t r e u n e anc ienne t r a d i t i o n r e p r i s e , a 

s i g n a l é le c h â t e a u de Z . . . 

Vous savez q u ' u n usage c o n s t a n t , en v i g u e u r depu i s l e p è r e N o é et ses 

en fan t s , veut que l a g r a p p e so i t é c r a s é e pa r l e p i e d d u v e n d a n g e u r . R i e n n e 

remplace le p i e d , d i sen t les v i e u x v i g n e r o n s , l e p i e d q u i , g r â c e à sa flexibilité, 

respecte les g r a in s ve r t s et ne b r i s e pas les p é p i n s , ce q u i d o n n e de l a v e r d u r e 

et de l ' a m e r t u m e a u v i n . 

L e v i n n ' e n est que m e i l l e u r , d i t - o n ; l a f e r m e n t a t i o n é p u r e l a l i q u e u r , o n 

le sait . 11 n ' e n est pas m o i n s v r a i q u e l ' i m a g i n a t i o n n ' é p r o u v e a u c u n p l a i s i r à 

la p e n s é e de l ' o r t e i l d ' u n m o n s i e u r m a l m i s et m a l s o i g n é q u i v i e n d r a i t se 

t r e m p e r dans le v e r r e que l ' o n va b o i r e . 

De même qu'on pose en cérémonie la première pierre d'un monument, 

d ' u n c h â t e a u o u d ' une é g l i s e avec une t r u e l l e d ' o r o u d ' a r g e n t , o n a p r i é la 

f d l e a î n é e de l a m a î t r e s s e de l a m a i s o n d ' é c r a s e r de son p i e d l a p r e m i è r e 

grappe a r r i v é e dans le p resso i r . 

Disons- le t o u t de s u i t e , c 'est une c h a r m a n t e f e m m e , be l l e à r a v i r , é l é 

gante , et m i s e avec u n b r i o d ' u n o r d r e t ou t p a r t i c u l i e r et q u i n ' a p p a r t i e n t q u ' à 
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e l l e . D e p l u s , no te i m p o r t a n t e , e l le a le p l u s j o l i p e t i t p i e d d u m o n d e . A u s s i 

n e s 'est-elle pas f a i t p r i e r t r o p l o n g t e m p s . C'est l e j e u n e g é n é r a l de X . . . , q u i 

é t a i t l à en i n v i t é , et des p l u s f ê t é s , j e do i s le d i r e , q u i a v a i n c u les r é s i s 

tances . 

M a d a m e de Z . a d é f a i t u n fin bas de soie g r i s - p e r l e ; p u i s , m o n t a n t sur le 

m a r c h e p i e d c o u v e r t d ' u n tap is que l ' o n ava i t é t é c h e r c h e r a u c h â t e a u , el le 

s'est a v a n c é e ve r s u n b o u q u e t de g rappes c h o i s i e s , p l a c é e s avec s o i n su r l a 

p l a t e - f o r m e . 

L o r s q u e ce p e t i t p i e d d ' u n b l a n c r o s é , aux d o i g t s fins et t r a n s p a r e n t s , 

j a i l l i t de l a j u p e l é g è r e m e n t r e l e v é e , e t , s ' appuyan t su r l e fa isceau de 

g rappes n o i r e s , é c l a t a c o m m e u n e l u m i è r e , ce f u t u n o u r a g a n d ' app lau 

d i s s e m e n t s , et de c r i s j o y e u x , et de b r a v o s , et de bouque t s o u fleurs j e t é s 

e n l ' a i r . 

U n fifre et u n v i o l o n j o u a i e n t et r a c l a i e n t j e ne sais p l u s q u e l a i r q u i se 

p e r d a i t j o y e u s e m e n t dans les é c l a t s des r i r e s et des v o i x . 

L e p r e m i e r j u s de l a g r a p p e ava i t c o u l é dans l e p r e s s o i r et r o u g i quelque 

p e u le p e t i t p i e d b l anc de l ' h é r o ï n e de l a f ê t e , q u i r o u g i s s a i t p resque autant 

que son p i e d . 

U n e f e m m e de c h a m b r e , m u n i e d ' u n e a i g u i è r e et d ' u n p l a t d ' a r g e n t , t r e m p a 

le p i e d dans l ' e a u , l ' essuya avec s o i n , et r e m i t à sa p lace l e bas de soie g r i s -

p e r l e . 

L a p e t i t e f ê l e é t a i t t e r m i n é e de ce c ô t é , aux a p p l a u d i s s e m e n t s r é p é t é s à 

n o u v e a u . 

— S i ce v i n - l à a u r a d u s u c c è s , j e m e le d e m a n d e ! d i s a i t l e pe t i t v i c o m t e 

de T . . . , q u i exce l le à i m i t e r L e s u e u r et G i l - P é r è s . 



ACTEURS ET ACTRICES. 3f>. COSTUMES ET VISAGES. 

C O S T L M E E XV O V É DE l'A HI S POUR CES DAMES 

Refusé pour insuffisance... d'étoffe. 





ACTEURS ET ACTRICES. 40. COSTUMES ET VISAGES. 

COSTUME MODIFIÉ 

et reconnu suffisant par ces dames. 
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Laissons m a i n t e n a n t mess ieurs les v e n d a n g e u r s , les j a m b e s et les p ieds n u s , 

s u c c é d e r à la j o l i e h é r i t i è r e d u c h â t e a u , é g r a p p e r les r a i s ins et les f o u l e r en 

cadence au son d u v i o l o n q u i les e n t r a î n e avec des mesures p u i s é e s dans t o u s 

les flonflons c o n n u s . 

L e j u s est r e c u e i l l i dans l a pe t i te cuve p l a c é e sous le p r e s s o i r , et p o r t é 

dans les g randes cuves. C'est l à q u ' i l es l l a i s s é à l u i - m ê m e , se t r ava i l l e 

consc ienc ieusement , et c o m m e n c e à p r e n d r e ses grades de v i n d i g n e de 

son c r u . 

H u i t j o u r s d u r a n t c o n t i n u a cette f ê t e t o u j o u r s r e n o u v e l é e , m a i s t o u j o u r s 

a c c i d e n t é e de pet i tes et a imab le s su rpr i ses 

Un beau jour, c'était hier, c'était fini, la dernière grappe avait quitté son 

c e p , les vendangeur s a l l a i en t p a r t i r , i l f a l l a i t f a i r e les a d i e u x . 

C ' é t a i t avant le d î n e r O n é t a i t r é u n i dans le s a l o n , o ù rendez-vous g é n é r a l 

é t a i t d o n n é . T o u t à c o u p , su r u n s i g n a l , les vole ts d u c/ i té d u j a r d i n s ' o u v r i 

r en t avec e n s e m b l e . D e v a n t le p e r r o n é t a i t u n cha r t r a î n é par ces g r a n d s 

b œ u f s r o u x g a r o n n a i s que nous av ions toute la semaine vus f a i r e si t r a n q u i l l e 

m e n t et s i m a j e s t u e u s e m e n t l e u r t r a v a i l . Mais l eu r s cornes é t a i e n t d o r é e s ; 

des g u i r l a n d e s de ro se s , de v i g n e et de pampres c o u v r a i e n t le j o u g et g a r 

nissaient l e u r p o i t r a i l et l eu r s f l a n c s . S u r les deux sortes de cuves p o r t é e s sur 

3:1 
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l e c h a r , ga rn ies des d e r n i e r s r a i s i n s c u e i l l i s et couver tes de fleurs, u n t o n 

neau é l a i l a t t a c h é , g a r n i , l u i auss i , de p a m p r e s , de fleurs et de r a i s i n s . Assis 

su r ce t o n n e a u , u n Bacchus a r m é d ' u n t h y r s e , c o u r o n n é de p a m p r e s suivant 

l a t r a d i t i o n de B a c c h u s , p o r t a i t u n g r o s b o u q u e t à l a m a i n , des gu i r l andes 

p a r t o u t , et u n e peau de t i g r e su r l e dos : i l y a a u c h â t e a u de confor tab les 

descentes de l i f . 

T o u t le m o n d e é t a i t s o r t i su r l e p e r r o n et aux f e n ê t r e s ; l a f o u l e des vendan

geurs et des vendangeuses , paysans et paysannes , l a foule, c o m m e o n d i t en 

t e r m e de t h é â t r e , su iva i t et e n t o u r a i t le c h a r . 

S u r u n s i g n a l , Bacchus t e n d i t le b o u q u e t à l a m a î t r e s s e d u c h â t e a u . Ce 

f u t , c o m m e o n d i t à l a C h a m b r e , u n t o n n e r r e d ' a p p l a u d i s s e m e n t s . 

P u i s , le s i lence se f a i s a n t , Bacchus d é b i t a que lques v e r s , d ' u n t o n d rama

t ique et p r o f o n d é m e n t c o n v a i n c u . 

Que l s é t a i e n t ces vers? j e n ' e n a i pas g a r d é l e s o u v e n i r Je sais seulement 

q u ' i l s ava ien t t r a i t à l a g é n é r o s i t é , n o n pas s eu l emen t d u v i n , m a i s à celle si 

c o n n u e des m a î t r e s d u c h â t e a u . 

J ' a i b i e n v u t o u t de sui te que cet a p p e l d i s c r e t n ' a v a i t pas é t é i n f r u c t u e u x , 

et q u ' u n e pe t i t e m o i s s o n de p i è c e s d ' o r f a i s a i t l a r é p o n s e d é s i r é e . 

L e s o i r , n a t u r e l l e m e n t , B a c c h u s , les b a c c h a n t e s , les c o r y b a n t e s , les 
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faunes et les satvres de tou te p r o v e n a n c e dansa ien t g a i e m e n t dans une sal le 

d é c o r é e ad hoc et r é s e r v é e à tou te cette j o y e u s e m y t h o l o g i e . 

Pendant ce t e m p s , n o u s a u t r e s , n o u s d a n s i o n s , nous va l s ions avec l e p l u s 

m e r v e i l l e u x e n t r a i n dans les salons d u c h â t e a u . O n ava i t v o u l u d o n n e r une 

cou l eu r p a r t i c u l i è r e à cette pe t i t e f ê t e de f a m i l l e ; l a q u e s t i o n d u c o s t u m e 

avait é t é n a t u r e l l e m e n t s o u l e v é e p a r ces d a m e s , e t , pa r s u i t e , j ' a v a i s f a i t 

v e n i r de Par is u n dess in de c o s t u m e . I l é t a i t f o r t j o l i s u i v a n t m o i ; ces dames 

l ' o n t t r o u v é t r o p , c o m m e n t d i r a i s - j e ? t r o p i n s u f f i s a n t . O n l ' a m o d i f i é de f a ç o n 

à l e r e n d r e poss ib le . 

I l f a u t b i e n f a i r e des concess ions aux p r é j u g é s ayan t c o u r s . L e c o t i l l o n , 

t o u t e f o i s , a é t é f o r t g a i , et l ' o n n ' a r e g a g n é les c h a m b r e s à c o u c h e r q u ' a u x 

p r e m i è r e s l u e u r s de l ' a u b e , à c i n q heu re s d u m a t i n . 

T o u t cela m ' a s u g g é r é une i d é e q u i m e p a r a î t t ou t à f a i t r a y o n n a n t e . 

E n p a r c o u r a n t cette t e r r e p r i v i l é g i é e d u M é d o c , h é r i s s é e de c h â t e a u x de 

toute s o r t e , j ' a i é t é f r a p p é de cec i : c 'est que tous ces c h â t e a u x , toutes les 

te r res , et pa r c o n s é q u e n t tous les v i n s p r é c i e u x et c é l è b r e s q u i en d é p e n d e n t , 

abandonnent success ivement les m a i n s bo rde l a i se s , et passent avec a rmes et 

bagages dans les m a i n s de mess ieu r s les m i l l i o n n a i r e s , pa r i s iens o u au t r e s . 

T o i q u i connais c e l u i q u ' o n appe l l e à Par i s l e pe t i t B i c h , ce p e t i t b a n 

qu ie r a i m é des d a m e s , q u i p o s s è d e , d i t - o n , au tan t de m i l l i o n s que de che

v e u x , t u devra is l u i i n s p i r e r une s p é c u l a t i o n q u i serai t des p l u s heureuses à 

m o n i d é e , et q u i p o u r r a i t c o m p t e r p a r m i les p l u s s é d u i s a n t e s et les p l u s 

ar t is t iques que l ' o n puisse i m a g i n e r , s p é c u l a t i o n q u i de p l u s sera i t o n ne p e u t 

m i e u x dans ses co rdes . 

V o i c i l a chose : 

I l s 'agit tou t b o n n e m e n t d 'ache ter u n j o l i c r u en y m e t t a n t le p r i x ; o n e n 

t r o u v e r a f a c i l e m e n t , s i n o n dans les t o u t à f a i t g r a n d s c r u s , d u m o i n s dans 

les seconds o u t r o i s i è m e s . L e c h â t e a u , les v i g n e s , les c e l l i e r s , les cha i s et le 

r e s t e , o n au ra t o u t cela p o u r u n e m i s è r e , t ou t a u p l u s u n m a l h e u r e u x p e t i t 

m i l l i o n : l a be l l e a f f a i r e ! O n t r o u v e r a cela tou t de su i t e , q u a n d o n v o u d r a , en 

faisant a d r o i t e m e n t m i r o i t e r le spect re d u p h y l l o x é r a . 

T o u t est b i e n p l a n t é , en bons c é p a g e s b i e n a m é n a g é s . 

L e t emps des vendanges a r r i v e . C'est le t emps des vacances dans tous les 

t h é â t r e s . 
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L e p r o p r i é t a i r e d u c h â t e a u f a i t b i e n les choses ; l u i q u i c o n n a î t su r le b o u t 

des do ig t s t o u t le p l u s j o l i p e r s o n n e l des t h é â t r e s p a r i s i e n s , i l dresse ses i n v i 

t a t ions en c o n s é q u e n c e . 

U n t r a i n s p é c i a l a m è n e ce q u ' i l y a de m i e u x à l ' O p é r a , aux V a r i é t é s , au 

P a l a i s - R o y a l , au L y r i q u e , e tc . 

Des cos tumes d e s s i n é s pa r les ar t is tes les p l u s en r e n o m , et c o n f e c t i o n n é s 

pa r les p l u s habi les t a i l l e u r s , a t t e n d r o n t au c h â t e a u l a g rac ieuse t r o u p e des 

i n v i t é e s . 

L e j o u r f i x é p o u r c o m m e n c e r l a v e n d a n g e , M e i l h a c et H a l é v y , accompa

g n é s de l e u r fidèle B e r t r a n d , d i s t r i b u e n t les cos tumes et les r ô l e s . O n se 

r é p a n d sur les c roupes o ù le r a i s i n m û r a t t e n d les vendangeurs . A c ô t é des 

chars t r a î n é s p a r les b œ u f s aux cornes d o r é e s , e n g u i r l a n d é s de f l e u r s , se 

t r o u v e u n au t r e cha r su r l e q u e l l ' o r c h e s t r e c h o i s i , d i r i g é a l t e r n a t i v e m e n t par 

G o u n o d , O f f e n b a c h , L e c o q o u D e l i b e s , r é p è t e t o u r à t o u r les m o r c e a u x les 

p l u s r é u s s i s d u r é p e r t o i r e a m o u r e u x . 

L e r a i s i n , r é c o l t é dans des co rbe i l l e s d o r é e s p a r toutes ces m a i n s cho i s i e s , 

est p o r t é dans des bannes h i s s é e s su r les cha r s . 

L a vendange c o u r o n n é e de f l e u r s est p o r t é e dans l e c u v i e r . L e s h o m m e s 

de pe ine d u c h â t e a u , t r i é s p a r m i les p l u s j eunes et les p lus beaux gars de 

l a c o n t r é e , r e ç o i v e n t l e c o n t e n u des bannes et l e d i sposen t dans l é pressoir . 

C'est le m o m e n t o ù les c h œ u r s se f o n t e n t e n d r e , c h œ u r s cho i s i s p a r m i les 

œ u v r e s les p l u s c é l è b r e s , et c h a n t é s p a r les p l u s j o l i e s cho r i s t e s des t h é â t r e s 

et d u Conse rva to i r e . 

L ' o r c h e s t r e , d i r i g é p a r q u e l q u ' u n des m a e s t r i p r é c i t é s , sout ien t et 

a ccompagne les c h œ u r s . 

Des a i r s de ba l l e t les m i e u x cho i s i s se f o n t e n t e n d r e . 

C'est le m o m e n t de f o u l e r l a vendange . Mesdames T h é o , J u d i c et G r a n i e r , 

r e v ê t u e s de cos tumes c h a r m a n t s et auss i s o m m a i r e s q u e p o s s i b l e , m o n t e n t 
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g rac ieusement les m a r c h e s couve r t e s d ' u n e p e a u de t i g r e q u i les m è n e n t 

au c u v i e r d u p r e s s o i r , su r le p l a n c h e r d u q u e l son t a m o n c e l é e s les g rappes . 

L e u r s j a m b e s sont n u e s , l eu r s p i eds b l ancs et f i n s f o u l e n t en cadence l e 

r a i s i n don t le j u s e m p o u r p r é cou le dans les vases d ' a r g e n t q u ' e m p o r t e aus

s i t ô t , p o u r les m e t t r e dans les c u v e s , u n e t r o u p e de faunes et de s a ty r e s , 

condu i te pa r le j o y e u x D a u b r a y et P r a d e a u , en cos tume de s i l è n e s . 

Les c h œ u r s r e p r e n n e n t . D e nouve l l e s vendanges sont a p p o r t é e s . Cette f o i s , 

ce sont les danseuses les p l u s é l é g a n t e s de l ' O p é r a q u i v i e n n e n t t o u r b i l l o n n e r 

au son d u ba l le t de Coppélia, c h e f d ' o r ches t r e L é o D e l i b e s , et f o n t à l e u r t o u r 

cou le r le j u s p u r p u r i n dans les bassins d ' a r g e n t , v e r s é s a u s s i t ô t a p r è s dans 

une cuve à p a r t . 

Puis c'est l e t o u r d u F r a n ç a i s . P o u r q u o i n ' y a u r a i t - i l pas une c u v é e f o u l é e 

pa r m a d e m o i s e l l e Cro ize t t e et m a d e m o i s e l l e R e i c h e m b e r g , et m a d e m o i s e l l e 

L l o y d ? une c u v é e p l u s d r a m a t i q u e et p o u r pe rsonnes s é r i e u s e s f o u l é e p a r 

Sarah B e r n h a r d t et m a d e m o i s e l l e F a v a r t ? 

A h ! si le p r o p r i é t a i r e i m p r é s a r i o p o u v a i t o b t e n i r l a c o l l a b o r a t i o n des 

é t o i l e s de p r e m i è r e g r a n d e u r , et q u ' i l p û t p r é s e n t e r une c u v é e N i l s s o n et u n e 

c u v é e P a t l i ! Mais nous s o m m e s dans le d o m a i n e des r ê v e s . 

# * 

T o u j o u r s e s t - i l que l e v i n o b t e n u dans de pa r e i l l e s c o n d i t i o n s sera i t 
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i n f a i l l i b l e m e n t l ' o b j e t de l a p l u s g r a n d e f a v e u r et o b t i e n d r a i t f a c i l e m e n t des 

p r i x i n s e n s é s . 

Ce v i n d e v i e n d r a i t à l a f o i s u n o b j e t de cu l t e et u u o b j e t d ' a r t ; ne c r o i s - t u 

pas que l a c u v é e T h é o , l a c u v é e J u d i c , l a c u v é e G r a n i e r , s é p a r é e s , o u toutes 

ces t r o i s c u v é e s r é u n i e s , ne sera ient pas e n l e v é e s avec l e p l u s m e r v e i l l e u x 

e n t r a i n ? 

V o y e z ensui te ce q u i p o u r r a i t a r r i v e r des au t res . 

L ' a f f a i r e , en l a c o n s i d é r a n t u n i q u e m e n t c o m m e a f f a i r e , se ra i t s p l e n d i d e . 

Met tons à u n m i l l i o n l e p r i x d ' acha t d u c r u : 

L'intérêt de l'argent à 5 pour 100 représente 50,000 fr. 
Frais d'entretien, de personnel, faux frais largement comptés . 100,000 
Frais de la fête, frais de costumes, de transport, cadeaux, r é m u n é 

rations de toute sorte . 350,000 
Menus frais imprévus . 100,000 

Total . 600,000 f r . 

Voilà pour la dépense. 

L e p r o d u i t s e r a i t , c o m m e les a n n é e s p r é c é d e n t e s , de 1 0 0 tonneaux 

e n v i r o n ; chaque t o n n e a u se c o m p o s e de 4 p i è c e s de 2 2 8 l i t r e s , soit 

9 1 2 l i t r e s , ce q u i f a i t en t o u t 9 1 , 2 0 0 l i t r e s . 

M a l g r é l a d i f f é r e n c e de contenance en t re l e l i t r e et l a b o u t e i l l e , ne 

c o m p t o n s , p o u r ê t r e p l u s m o d é r é c o m m e a p p r é c i a t i o n , q u e 9 1 , 2 0 0 b o u 

t e i l l e s . 

Nous c r o y o n s ê t r e a u - d e s s o u s de l a r é a l i t é en a d m e t t a n t q u e sur les 

9 1 , 2 0 0 b o u t e i l l e s , 4 0 , 0 0 0 b o u t e i l l e s , s o i g n e u s e m e n t b o u c h é e s d ' u n b o u c h o n 

s p é c i a l , avec l a p h o t o g r a p h i e et l a b i o g r a p h i e en vers des a imab le s co l labora 

t r i c e s , et l e u r g r i f f e a u t h e n t i q u e , se v e n d r a i e n t f a c i l e m e n t à r a i s o n d ' u n louis 

l a b o u t e i l l e . 

Soit 40,000 bouteilles X 20 = 800,000 fr. 
Les autres, 51,200, seraient enlevées certainement au pr ix de 10 f r . , 

soit. 512,000 

1,312,000 

En faisant la balance de la dépense 600,000 

on obtient comme produit net . . . 712,000 f r . 
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A i n s i , l a s o m m e de 7 1 2 , 0 0 0 f r a n c s se ra i t f a c i l e m e n t o b t e n u e , t o u t b o n n e 

m e n t p a r cette a p p l i c a t i o n heu reuse de l ' a r t , d u c h a r m e et de l a b e a u t é à l a 

na tu re et à l ' i n d u s t r i e ! E t cependan t j e su is , dans mes p r é v i s i o n s , au-dessous 

de la r é a l i t é . 

P lus j ' e x a m i n e ce p r o j e t , p l u s j e l e t r o u v e m e r v e i l l e u x et à l ' a b r i de t o u t e 

d i scuss ion . L e p e t i t B i c h sera c e r t a i n e m e n t dans l ' e n t h o u s i a s m e l o r s q u e t u l u i 

feras cette c o m m u n i c a t i o n . 

Je c o m p t e su r t o n a m i t i é p o u r f a i r e cela p r u d e m m e n t et n e l i v r e r que p e u 

à peu les d é t a i l s de l a c o m b i n a i s o n . I l sera n a t u r e l , n'est-ce pas? q u ' i l m e 

soit f a i t une p a r t avan tageuse , en q u a l i t é d ' i n v e n t e u r , dans l a r é p a r t i t i o n des 

b é n é f i c e s ; j e ne t r o u v e aucune o b j e c t i o n à ce que t u r é c l a m e s auss i l a 

t ienne en q u a l i t é d ' i n t e r m é d i a i r e . 

I n s inue que j e ne serais pas f â c h é d ' ê t r e c h a r g é , c o n c u r r e m m e n t avec le 

p r o p r i é t a i r e , de que lques n é g o c i a t i o n s avec ces dames . T u peux l u i d i r e que 

j ' y m e t t r a i toutes les f o r m e s et les convenances n é c e s s a i r e s . 

T u vois que j ' a i q u e l q u e s é r i e u x dans l ' e s p r i t , et que j ' e n t e n d s r é e l l e m e n t 

quelque chose aux a f f a i r e s f i n a n c i è r e s . Une a f f a i r e b i e n r a i s o n n é e , é t u d i é e 

avec so in c o m m e c e l l e - c i , et q u i r a p p o r t e r a i t é c u s su r table 7 1 p o u r 1 0 0 p a r 

a n , est une a f f a i r e de p r e m i e r o r d r e . 

Sans c o m p t e r que j ' a i v u l ' a u t r e j o u r , à B o r d e a u x , au m u s é e G r e m a i l l y , 

d u c h à t e a u - l a f f i t t e de 1 8 1 1 c o t é à r a i s o n de 1 5 0 f r a n c s la b o u t e i l l e . V o i s - t u 

nos bou te i l l e s de great attraction a t t e ignan t ce p r i x ! ! ! Ce serai t u n Pac to le . 

Mais ne nous m o n t o n s pas t r o p l a t ê t e , et res tons u n i q u e m e n t dans le 

domaine des sages p r o b a b i l i t é s . 

E n G n , m o n a m i , t u vo i s q u e j ' e m p l o i e b i e n m o n t e m p s , et c o m m e les 

voyages sont u t i l e s en d é v e l o p p a n t et en é l a r g i s s a n t les i d é e s . 

J ' a i de p lus en p l u s la c o n v i c t i o n que les f a m i l l e s de race c o m m e nous d o i 

vent se m ê l e r au m o u v e m e n t i n d u s t r i e l m o d e r n e sous pe ine de d é c h o i r , et 

que le t emps n 'es t p l u s o ù les nobles b r e t o n s d é p o s a i e n t l e u r é p é e au palais 

des ducs de B r e t a g n e , à R e n n e s , p o u r f a i r e d u c o m m e r c e c l de l a finance. 

Je m e sens , m o i a u s s i , de l ' a p t i t u d e p o u r t r a v a i l l e r des nouve l l e s couches . 

Je dev iendra i s u n j o u r g r a n d financier que j e n ' e n serais pas s u r p r i s . 

E n a t t e n d a n t , j e te r e c o m m a n d e m o n a f f a i r e ; so igne- la c o m m e la p r u n e l l e 



264 L E S V I N S DE F R A N C E . 

de tes y e u x . Je vais p a r t i r d ' i c i l o r s q u e les vendanges se ron t t e r m i n é e s p a r t o u t 

aux a l e n t o u r s . J ' i r a i t o u r m e n t e r u n p e u l a d a m e de p i q u e à L u c h o u et à 

Cau te re l s , o ù n o u s n o u s t r o u v e r o n s encore en n o m b r e p o u r f a i r e une p a r t i e , 

p u i s j ' i r a i chasser l e sang l i e r dans les f o r ê t s de R e i m s , et j e r e v i e n d r a i 

à Par i s q u a n d i l y au ra d u m o n d e . Mais s u r t o u t so igne m o n a f f a i r e . É c r i s 

poste res tan te . 

Bien à toi. 

G o n t r a n de R 



Château d'Issau (Gustave Roy). 

A U C H A T E A U D ' I S S A N 

Cantenac, octobre. 

Mo\T CHER CHRISTIAN, 

J ' approuve de t o u t p o i n t vo t r e en thous ia sme p o u r le C los -Vougeo t , le j o \ a u 

de la B o u r g o g n e , d o n t vous nous donnez avec tant de so in l ' exacte d e s c r i p 

t i o n . Vous le savez, j e suis é c l e c t i q u e , et, c o m m e le p r é s i d e n t d o n t nous p a r 

l ions n a g u è r e , j e m e p la i s à s avoure r les d é l i c a t e s s e s d u c lo s -vougeo t sans 

c ro i r e f a i r e le m o i n d r e t o r t au c h à t e a u - l a f f i t t e , a u c h à t e a u - m a r g a u x , au 

c h â l c a u - l a t o u r et m ê m e au c h â t e a u - d ' i s s a n , avec l e q u e l j e v iens de f a i r e la 

p lus a imab le connaissance a u j o u r d ' h u i . 

J ' a i l a p e r s u a s i o n q u e , p o u r la c o n f e c t i o n de c e s ' p e t i l s c h e f s - d ' œ u v r e , 

chers aux g o u r m e t s , l a m a i n d ' en hau t a p l u s d ' a c t i o n que l a m a i n de 

l ' h o m m e , et que les c o n d i t i o n s de t e r r a i n , d ' e x p o s i t i o n et de t e m p é r a t u r e 

p r i m e n t toutes les au t r e s . 

N é a n m o i n s , l e v i e i l adage : A i d e - t o i , le c i e l t ' a i d e r a , conserve t o u j o u r s 
34 
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ses d r o i t s i m p r e s c r i p t i b l e s , et l ' h a b i l e t é h u m a i n e , q u i consis te à condense r et 

à p r é s e n t e r sous l e u r j o u r et de l a f a ç o n l a p l u s f a v o r a b l e les dons de D i e u , ne 

d o i t pas s ' a r r ê t e r dans l e t r a v a i l d ' a m é l i o r a t i o n q u i c o n c o u r t à l e u r d o n n e r 

t o u t e l e u r v a l e u r . 

T o u t e l ' h a b i l e t é des m o i n e s de C î t e a u x et d u g r a n d sa in t E m i l i o n l u i - m ê m e 

n ' e û t pas s u f f i p o u r d o n n e r à u n c r u p l a c é su r les coteaux de R o u e n o u 

d ' A l e n ç o n l a v a l e u r d u p l u s p e t i t v i n de l a C ô l e - d ' O r o u d u M é d o c . 

L ' a r t est l e c h o i x , l ' a r t v i n i c o l e c o m m e les a u t r e s , et i l sera t o u j o u r s b o n 

de ne pas c h e r c h e r à d e m a n d e r au p o m m i e r de p o r t e r d u r a i s i n , à l a v igne 

de p o r t e r des p o m m e s , pas p l u s que d ' e x i g e r de l a f o u l e i m b é c i l e et 

m o u t o n n i è r e u n e i n v e n t i o n q u e l c o n q u e o u u n c h e f - d ' œ u v r e que l 

q u ' i l so i t . 

4s= 
ik ik 

Un bon vieux missionnaire, le Père Bourdin, me racontait jadis avoir 

é v a n g é l i s é de son m i e u x de bons n è g r e s su r l a c ô t e de S i e r r a - L e o n e . 

11 m o n t r a i t u n j o u r à l ' u n de ses j e u n e s et n o i r s c a t é c h u m è n e s , q u ' i l i n s t ru i sa i t 

à l a f o i s dans l ' a g r i c u l t u r e et l a r e l i g i o n , u n c h a m p de m a ï s en p l e i n e p r o s p é 

r i t é . 

— V o i s , l u i d i s a i t - i l , c o m m e i l f a u t r e m e r c i e r l e b o n D i e u ! c'est l u i q u i 

f a i t pousser ce b e l et b o n m a ï s , et q u i vous l e d o n n e . 

— T ' e n f o u t i , p é B o u d i n , r é p l i q u a t o u t de su i te l e n é g r i l l o n d é j à l i b r e 

p e n s e u r ; s i m o i l i pas s e m e r , l i pas v e n i . 

L'observation du bon petit nègre n'est évidemment pas sans valeur, et le 

b o n D i e u ne s emb le pas a v o i r t r o p d ' ex igence e n d e m a n d a n t q u ' o n sache 

s 'a ider s o i - m ê m e p o u r p r o f i l e r f r u c t u e u s e m e n t de ses dons . 

L a r é c o m p e n s e des r e c h e r c h e s et des t r a v a u x incessants de l ' h o m m e 

est dans l ' u t i l i s a t i o n l a m e i l l e u r e poss ib le des dons q u ' i l a r e ç u s d u C r é a t e u r . 

A v a n t A r c h i m è d e , q u i i n v e n t a le l e v i e r et l a v i s à p r e s s o i r , les moyens de 

t i r e r le j u s de l a v i g n e é t a i e n t p l u s s i m p l e s , p l u s é l é m e n t a i r e s , m a i s aussi 

beaucoup m o i n s abondan t s e n p r o d u i t s . 



A U C H A T E A U D ' I S S A N . 267 

L e p è r e N o é se c o n t e n t a i t , sans d o u t e , de p resser l a g r a p p e dans ses m a i n s 

de p a t r i a r c h e , et d ' en e x p r i m e r l e j u s dans les vases p r i m i t i f s de t e r r e s é c h é e 

au so le i l . O n a r e t r o u v é , g r a v é s s u r les anc iens m o n u m e n t s d ' E g y p t e , les 

v i e u x engins d e s t i n é s à presser le r a i s i n . 

C ' é t a i e n t , c o m m e o n l e v o i t , des e s p è c e s de sacs, c o m p o s é s de grosses 

toi les avec f i l s l a r g e m e n t e s p a c é s , o u des f i l e t s à m a i l l e s assez s e r r é e s , dans 

lesquels o n m e t t a i t l a v e n d a n g e . 

L e sac o u f i l e t , g o n f l é de r a i s i n , é t a i t suspendu e n t r e deux p o t e a u x , l ' u n 

à po in t fixe, auque l i l é t a i t a c c r o c h é , l ' a u t r e p e r c é d ' u n t r o u p a r l e q u e l pas

sait l ' e x t r é m i t é o p p o s é e . O n a t tacha i t à cette e x l r é m i l é une sor te de b a r r e , 

que l ' o n t o u r n a i t à f o r c e de b r a s , de f a ç o n à s e r r e r v i g o u r e u s e m e n t le sac o u 

filet, c o m m e une v i s , et à c o m p r i m e r a i n s i l a g r a p p e q u i a b a n d o n n a i t t o u t 

son j u s , la issant dans l ' é t o f f e les pa r t i e s sol ides . 

L e v i n o b t e n u p a r ce p r o c é d é ne deva i t c e r t a i n e m e n t pas ê t r e sans m é r i t e , 

s i , c o m m e o n p e u t le c r o i r e , les E g y p t i e n s , d i sc ip les de Bacchus en D i e u , 

savaient le f a i r e f e r m e n t e r et c u v e r à p r o p o s . 

Mais i l deva i t y a v o i r g r a n d e pe r t e de t emps et g r a n d e d é p e n s e de m a i n 

d ' œ u v r e . 

L a v i s et l a presse d ' A r c h i m è d e sont venues b i e n t ô t a m é l i o r e r les p r o 

c é d é s d ' e x t r a c t i o n , e t , d e p u i s ce r e c o m m a n d a b l e i n v e n t e u r , o n n ' a pas t r o u v é 

m i e u x . 

Mais i l n ' es t pas d é f e n d u de r e n d r e p l u s p r a t i q u e et d ' a m é l i o r e r , à 
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l ' a i d e de tous les m o y e n s m o d e r n e s , l a v i e i l l e i n v e n t i o n d u N e s t o r de l a 

science. 
A u s s i nous r e g a r d o n s c e r t a i n e m e n t avec u n v i f i n t é r ê t les g igantesques 

eng ins et les p resso i r s b a b y l o n i e n s des v i e u x m o i n e s de C î t e a u x et d u Clos-

V o u g e o t , ces pou t r e s co lossa les , ces é n o r m e s m a d r i e r s , ne p o u v a n t ê t r e m i s 

en m o u v e m e n t que par une t r o u p e de m o i n e s a u x b ra s v i g o u r e u x , assujet t is 

pa r l a r è g l e à ces p é n i b l e s t r a v a u x , et d o n t l a p r é s e n c e et l ' a c t i o n ne p o u v a i e n t 

ê t r e r é c l a m é e s au t re p a r t . Mais cela n ' a p l u s q u ' u n i n t é r ê t de c u r i o s i t é 

a r c h a ï q u e , et l ' o n c o m p r e n d que ces respec tab les m o n u m e n t s d u t emps 

p a s s é d o i v e n t f a i r e p lace aux s i m p l i f i c a t i o n s et aux exigences d u t emps 

p r é s e n t . 

S u r le t e r r i t o i r e de L a m o t h e - C a n t e n a c s ' é l e v a i t j a d i s u n c h â t e a u a lors c o n n u 

sous l e n o m de c h â t e a u T h é o b o n , q u i é t a i t d è s l o r s le s i è g e d ' u n e des b a r o n -

nies i m p o r t a n t e s de l a c o n t r é e . A p r è s a v o i r a p p a r t e n u aux f a m i l l e s d e N o a l h a n , 

des M a y r a c , des S é g u r - P a r d a i l h a n , des S a l i g n a c , des L a n t a et des Escodera 

de Boysse , cet te se igneur i e passa à l a f a m i l l e d 'Essenau l t o u d ' I s sanau l t , 

q u i f i t aba t t re le v i e u x c h â t e a u T h é o b o n et fit b â t i r u n n o u v e a u c h â t e a u f o r 

t i f i é , q u i d e v i n t le c h â t e a u d ' I s san . Ceci se passai t a u q u a t o r z i è m e s i è c l e , et 

l e c h â t e a u d ' Issan a tous les c a r a c t è r e s de cette é p o q u e . 

L o r s q u e les A n g l a i s , c h a s s é s de l a Guyenne p a r l e b e a u D u n o i s en 1 4 5 1 , 

f u r e n t o b l i g é s de q u i t t e r l e pays et n o t a m m e n t l e c h â t e a u d ' I s s a n , q u ' i l s 

occupa ien t depuis n o m b r e d ' a n n é e s , i l s ne v o u l u r e n t pas p a r t i r sans ga rde r u n 

s o u v e n i r d u c r u d o n t l a c é l é b r i t é é t a i t d é j à g r a n d e dans le pays angla i s . De 

n o m b r e u x c h a r i o t s , a t t e l é s de b œ u f s , e m p o r t è r e n t les t o n n e a u x en r é s e r v e 

dans les ce l l i e r s d u c h â t e a u , et les n a v i r e s ang la i s v i n r e n t les c h e r c h e r à 

Pau i l l ac p o u r les t r a n s p o r t e r en A n g l e t e r r e . 

Les se igneurs q u i ava ien t s e r v i en F r a n c e b u v a i e n t avec d é l i c e s ce v i n q u i 

l e u r r a p p e l a i t l e u r s a n n é e s de c o n q u ê t e s , et les r o i s ang l a i s se p la i sa ien t à 

le f a i r e p a r a î t r e su r l e u r s t a b l e s , j u s t i f i a n t a i n s i l a devise q u i r a y o n n e en 

exe rgue au f r o n t o n d u p o r t a i l d u v i e u x c h â t e a u : Regum mensis, arisque 

deorum ( P o u r l a tab le des r o i s et p o u r les a u t e l s ) . 

D e p u i s ce t e m p s , le g o û t s'est p e r p é t u é p a r t r a d i t i o n . A u s s i , p re sque tous 

les p r o d u i t s de ce c r u d é l i c a t et fin f o n t le voyage d ' A n g l e t e r r e et n ' e n r ev i en -
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nen t p a s ; i l s o n t e n t r a î n é en m ê m e t e m p s , d i t - o n , b o n n o m b r e de l e u r s v o i 

s ins, en t re autres ceux de Brane-Cantenac , q u i m û r i s s e n t au m ê m e s o l e i l , s u r 

u n sol ana logue et sous l a d i r e c l i o n des m ê m e s p r o p r i é t a i r e s . 

L e c o m t e de F o i x , v a i n q u e u r des A n g l a i s , ava i t r e ç u e n r é c o m p e n s e l a 

b a r o n n i e et l e c h â t e a u d ' Issan ; sa f a m i l l e c o n s e r v a l o n g t e m p s cel te p r o p r i é t é , 

q u i passa à ce l le de Cas t e lnau , p u i s à M . J u s t i n D u l u c , p u i s à M . B l a n c h y , 

q u i l e c é d a en d e r n i e r l i e u à M . Gustave R o y ; ce d e r n i e r , u n h o m m e de g o û t 

et de sc ience , a p p o r t a tous ses soins à l ' a m é l i o r a t i o n d u d o m a i n e , et i n t r o 

du i s i t dans l a f a b r i c a t i o n d u p r é c i e u x p r o d u i t d u sol toutes les m o d i f i c a t i o n s 

nouvel les et u n e r e m a r q u a b l e m a c h i n e r i e d e s t i n é e à s i m p l i f i e r é c o n o m i q u e 

m e n t l e t r a v a i l de l a m a i n h u m a i n e , t o u t en d é v e l o p p a n t dans u n e n o t a b l e 

p r o p o r t i o n les q u a l i t é s i n h é r e n t e s d u v i g n o b l e . 

Ce v i eux c h â t e a u , l ' u n des p l u s a n c i e n s , s i n o n le p l u s a n c i e n d u M é d o c , 

Porte d'entrée (chàteaa d'Issu ). 

avait j a d i s , au service de ses v ignes c é l è b r e s , encloses de m u r s , f o r t i f i é e s 

c o m m e l e c h â t e a u l u i - m ê m e , c h â t e a u e n t o u r é de f o s s é s et de pe t i t s f o r t i n s , 

des pressoirs de v i e u x s tyle q u i p o u v a i e n t p e u t - ê t r e l u t t e r de d i m e n s i o n et 

d ' a m p l e u r avec les v i e u x presso i r s des m o i n e s b o u r g u i g n o n s . 

I l f a l l a i t des bras en q u a n t i t é p o u r m e t t r e en m o u v e m e n t ces v i e u x e n g i n s 

du temps p a s s é , et so i t i n c u r i e , soi t d é f a u t d ' a r g e n t , les d e r n i e r s possesseurs 

d u c h â t e a u d ' I s san ava ien t l a i s s é d é p é r i r si b i e n t ou t ce que l a t r a d i t i o n ava i t 

l a i s s é de s o u v e n i r s , d ' o u t i l l a g e et de m o y e n s d ' a c t i o n , que la q u a l i t é e l l e - m ê m e 

du v i g n o b l e s e m b l a i t auss i d é p é r i r , et que sa v i e i l l e r é p u l a l i o n en é p r o u v a i t 

u n r é e l d o m m a g e . 
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L o r s q u e M . Gustave R o y a p p a r u t , ce f u t c o m m e u n c h a n g e m e n t à v u e . 

L e s v i e u x b â t i m e n t s v e r m o u l u s d i s p a r u r e n t , les pou t r e s m o n u m e n t a l e s , les 

an t iques c u v i e r s aux ais p é n i b l e m e n t r e j o i n t s , les g igan tesques v i s , m u s à 

f o r c e de b ras p a r les l o u r d s et g ross ie r s cabes tans , t o u t ce la t o m b a sous la 

hache et le m a r t e a u . 

I l est c u r i e u x de cons ta te r que l e p l u s a n c i e n p e u t - ê t r e des c h â t e a u x d u 

M é d o c , et c e l u i d o n t le c a r a c t è r e de v é t u s t é est l e p l u s i n t é r e s s a n t et le plus 

a u t h e n t i q u e à c o u p s û r , est p r é c i s é m e n t c e l u i q u i a p r i s l ' i n i t i a t i v e des c o m 

b i n a i s o n s les p l u s m o d e r n e s . 

L ' o m b r e des v i e u x b a r o n s d ' I s san d o i t s ' é t o n n e r de ne p l u s en t end re g r i n c e r 

et g é m i r les v i e i l l e s pou t r e s pa t r i a r ca l e s sous les e f f o r t s des vassaux en t roupes 

n o m b r e u s e s , et de v o i r t r o i s o u q u a t r e h o m m e s f a i r e a i s é m e n t l e u r besogne , 

g r â c e a u secours de m a c h i n e s é t r a n g e s et b i za r r e s d o n t i l s n ' a v a i e n t et ne 

p o u v a i e n t a v o i r j a d i s l a m o i n d r e n o t i o n . 

Des t r a d i t i o n s et des e x p é r i e n c e s d u p a s s é , l ' i n t e l l i g e n t p r o p r i é t a i r e actuel 

a g a r d é p i e u s e m e n t t ou t ce q u i é t a i t de n a t u r e à c o n s e r v e r a u c r u les carac

t è r e s s p é c i a u x q u i c o n s t i t u a i e n t sa v a l e u r p a r t i c u l i è r e . Mais i l n ' a pas c ra in t 

d ' appe l e r à son secours l a science et les c o m b i n a i s o n s n o u v e l l e s de m a c h i 

n e r i e p o u r les m e t t r e p l u s f a c i l e m e n t , p l u s é c o n o m i q u e m e n t et p l u s r ap ide 

m e n t en a c t i o n . 

* 'M 

Dans son vaste enclos de quarante-cinq hectares, entouré de toutes parts 

de v i e u x m u r s d ' u n c a r a c t è r e a s so r t i a u s ty le d u c h â t e a u , sont c u l t i v é s t r a d i 

t i o n n e l l e m e n t , et avec l e s o i n l e p l u s é c l a i r é et l e p l u s a t t e n t i f , les c é p a g e s 

r e c o n n u s depu i s des s i è c l e s c o m m e le m i e u x a p p r o p r i é s a u s o l et au c l i m a t 

de l a r é g i o n de Can t enac , les m ê m e s q u i o n t depu i s s i l o n g t e m p s d é t e r m i n é 

l e c a r a c t è r e p a r t i c u l i e r des c h â t e a u - m a r g a u x , des b r a n e - c a n l e n a c et des crus 

e n v i r o n n a n t s . 

C'est m e r v e i l l e de v o i r le s o i n q u i r è g n e dans cet te c u l t u r e et c o m m e tou t y 

est b i e n a m é n a g é , depu i s les pe t i tes m a i s o n s saines et p r o p r e t t e s o ù logen t 
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les v i g n e r o n s , les l a b o u r e u r s et l e u r s f a m i l l e s , j u s q u ' a u x é t a b l e s à b œ u f s et 

aux pet i tes m a i s o n s p o r t a t i v e s d e s t i n é e s aux p o u l e t s c h a r g é s de f a i r e , à l a 

suite des cha r rue s q u i o u v r e n t les s i l l o n s au m i l i e u des v i g n e s , l a chasse aux 

insectes et aux vers d e s t r u c t e u r s . 

Maisons portatives de mesdames les poules et messieurs les poulets. 

Quand le vigneron a terminé son œuvre, que la taille de la vigne a été faite 

à p r o p o s , que les t r o i s l a b o u r s de r i g u e u r o n t é t é c o n v e n a b l e m e n t d o n n é s , 

que les a l te rna t ives heureuses de s o l e i l et de p l u i e o n t c o n d u i t le r a i s i n à sa 

m a t u r i t é convenab le , et que l e C r é a t e u r e n f i n a b i e n v o u l u f a v o r i s e r les 

e f for t s d u c u l t i v a t e u r , v i e n t le m o m e n t de m e t t r e en œ u v r e l a p r é c i e u s e v e n 

dange. 

Nous avons v u d ' a u t r e p a r t c o m m e n t se c o n d u i t l a d e r n i è r e o p é r a t i o n , q u i 

est celle d e s t i n é e à d o n n e r a u f r u i t cette s u p r ê m e t r a n s f o r m a t i o n q u i l e r e n d 

si p r é c i e u x . 

V o i c i c o m m e n t cel te d e r n i è r e o p é r a t i o n se passe au c h â t e a u d ' I s san , o ù se 

t rouven t g r o u p é e s les p lus r é c e n t e s et les p l u s i n g é n i e u s e s a p p l i c a t i o n s de 

l ' i n d u s t r i e m o d e r n e à l a v i n i f i c a t i o n , toutes choses q u i f o n t d u c h â t e a u de 

M . Roy u n type n o u v e a u des p l u s i n t é r e s s a n t s , et q u i d è s m a i n t e n a n t ser t de 

m o d è l e p a r t o u t o ù les i n s t a l l a t i ons de l a c u l t u r e v i n i c o l e sont à c r é e r o u à 

r enouve le r . 

L a vendange ne saura i t se f a i r e de d e u x f a ç o n s d i f f é r e n t e s ; le r a i s i n . 

r e c u e i l l i p a r les t roupes de v e n d a n g e u r s o u de vendangeuses dans de pe t i t s 

paniers de b o i s , est v e r s é dans les hot tes des h o m m e s , q u i les versen t à l e u r 

tour dans les bannes c h a r g é e s su r les c h a r i o t s à b œ u f s . 
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Les b œ u f s , u n e f o i s c h a r g é s , a m è n e n t l a v e n d a n g e a u p r e s s o i r . C'est l à 

que c o m m e n c e à se m o n t r e r l a d i f f é r e n c e en t re les p r o c é d é s anc iens et les 

p r o c é d é s n o u v e a u x . 

A u l i e u de se t r o u v e r a u r e z - d e - c h a u s s é e c o m m e à L a f f i t t e , à M o u t o n , 

à C h â t e a u - M a r g a u x , e t c . , e t c . , les p resso i r s sont s i t u é s a u p r e m i e r é t a g e . 

Les b œ u f s se r a n g e n t avec l e u r c h a r g e sous u n e l a r g e ba ie p e r c é e au 

p r e m i e r é t a g e dans le m u r de l a c o n s t r u c t i o n . U n s y s t è m e de g rues et de 

pa lans s 'avance par l a baie l a r g e m e n t o u v e r t e , acc roche les bannes , les e n l è v e , 

et v i e n t les pose r d o u c e m e n t sur l e p a r q u e t d u p r e s s o i r , c o m p o s é de madr i e r s 

s u p p o r t é s p a r des roues q u i se m e u v e n t s u r des r a i l s p o s é s d ' u n b o u t à l ' au l r e 

de l a c o n s t r u c t i o n , et p e r m e t t e n t a in s i à l ' a p p a r e i l t o u t e n t i e r de se d é p l a c e r 

s u i v a n t les besoins de la cause. D e u x h o m m e s s u f f i s e n t p a r f a i t e m e n t pour 

m e t t r e en m o u v e m e n t t o u t l ' a p p a r e i l . 

U n é g r a p p o i r , m i s en a c t i o n p a r u n o u v r i e r q u i t o u r n e u n e m a n i v e l l e à 

e n g r e n a g e s , d é p o u i l l e de sa g r a p p e le r a i s i n q u i r é p a n d son j u s dans le 

p r e s so i r sans que l e p i e d d u f o u l e u r v i e n n e , s i p e u q u e ce s o i t , se p r o m e n e r 

dans l a vendange . 

Les cuves d e s t i n é e s à r e c e v o i r l e j u s et l e m o û t d u r a i s i n son t p l a c é e s au 
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Cinquante ans de labour au château d'Issan. 
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r e z - d e - c h a u s s é e et o u v r e n t l e u r o r i f i c e a u n i v e a u d u p a r q u e t d u p r e m i e r 

é t a g e . 

L e p re s so i r m o b i l e g l i s se su r les r a i l s et se d é p l a c e à m e s u r e , v e r s a n t suc

cess ivement p a r son d é v e r s o i r l a t é r a l l e j u s o b t e n u dans les cuves p r é a l a b l e -

Caves aa rei-de-chaossée (château d'Issan). 

m e n t f r o t t é e s à l ' i n t é r i e u r de f i n e eau-de-vie. A m e s u r e q u ' u n e cuve est 

r e m p l i e , le p r e s so i r m o b i l e se d é p l a c e et passe à u n e a u t r e . 

A i n s i se t r o u v e é c o n o m i s é le t r a v a i l l o n g et f a t i g a n t , d e m a n d a n t u n p e r s o n n e l 

n o m b r e u x , q u i consis te à t r a n s p o r t e r d u p resso i r aux grandes cuves , en m o n 

tant p é n i b l e m e n t su r des é c h e l l e s , le j u s que l ' o n veu t o b t e n i r . 

Propreté, célérité, économie de personnel et de manutention, tout se trouve 

donc r é u n i dans cette c o m b i n a i s o n n o u v e l l e . 

A i n s i se f a i t l e p r e m i e r g r a n d v i n . Q u a n d , su ivan t l a t e m p é r a t u r e q u i r è g n e 

o u l e c a r a c t è r e p a r t i c u l i e r de l ' a n n é e , l a f e r m e n t a t i o n est venue a g i r u n 
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t e m p s d é t e r m i n é , q u i v a r i e de c i n q à d i x j o u r s , o n d é c u v e , su ivan t l ' e x p r e s 

s ion r e ç u e . 

C ' e s t - à - d i r e que l ' o n r e ç o i t , dans des t onneaux p l a c é s su r u n p e t i t c h a r i o t 

et m u n i s d ' une sor le d ' e n t o n n o i r q u i é p o u s e l a f o r m e d u t o n n e a u , u n e p a r t 

s e m b l a b l e d u l i q u i d e c o n t e n u dans chaque c u v e , c a l c u l é e de f a ç o n à r e n d r e le 

v i n é g a l , chaque cuve ayant r e ç u success ivement l e r é s u l t a t de la vendange 

de cer ta ines p i è c e s de t e r r e d o n t l a n a t u r e est d i f f é r e n t e de cer ta ines autres . 

Ce m é l a n g e successif a p o u r r é s u l t a t c e r t a i n de d o n n e r de l ' u n i f o r m i t é à la 

r é c o l t e t o u t e n t i è r e . 

Ce l le o p é r a t i o n t e r m i n é e , à l ' a i de des g rues et des pa lans on r e m o n t e les 

r é s i d u s et o n les presse à n o u v e a u , p r o c é d a n t c o m m e en p r e m i e r l i e u pour 

r e m p l i r n o u v e l l e m e n t les cuves d u r e z - d e - c h a u s s é e . 

C'est a i n s i q u ' o n o b t i e n t l e second v i n . 

L a d é c u v a i s o n se f a i t ensu i te c o m m e l a p r e m i è r e f o i s . L e v i n a i n s i obtenu 

est p l a c é dans les chais a m é n a g é s avec l e p l u s g r a n d s o i n q u i sont vo i s ins du 

p re s so i r . 

Une fois arrivé à ce degré, le vin se soigne suivant la coutume du Médoc, 

avec les p r é c a u t i o n s et l a s o l l i c i t u d e u s i t é e s p a r t o u t a i l l e u r s q u a n d i l est ques

t i o n de c rus r e c h e r c h é s . 

L e v i n p l a c é b o n d e dessus est o u i l l é de m ê m e v i n à m e s u r e que l ' é v a p o r a -

t i o n é t a b l i t u n v i d e dans l e t o n n e a u , p u i s o n le d é c a n t e , o n l e t r ansvase , on 

le la isse d o r m i r et l i v r é à ses r é f l e x i o n s en l e m e t t a n t b o n d e de c ô t é , c'est-

à - d i r e é l a n t assez f a i t p o u r se passer des so ins m a t e r n e l s d u t o n n e l i e r . 

Pu i s e n f i n , q u a n d i l est t o u t à f a i t g r a n d g a r ç o n e t q u ' o n peu t l ' envoyer 
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f a i r e son t o u r d u m o n d e sans c r a i n t e de fa ib lesse o u de so t t i ses , o n l e laisse 

p a r t i r dans son t o n n e a u , à m o i n s q u ' o n n e p r é f è r e , ce q u i est p l u s a u t h e n l i q u e 

à l a f o i s et p l u s s û r p o u r l e c o n s o m m a t e u r , le m e t t r e dans des b o u t e i l l e s 

m a r q u é e s d u sceau de l a m a i s o n , b o u c h é e s p r é c i e u s e m e n t avec des b o u c h o n s 

e s t a m p é s de l a m ê m e m a r q u e , le t o u t c o n t e n u dans des caisses ad hoc. L a 

chose a in s i p r é p a r é e , o n est sans d ' i n q u i é t u d e p o u r l ' a v e n i r de l ' e n f a n t , q u i 

n ' a p lus q u ' à f a i r e ses v i s i t es regum mensis arisque deorum, et à r e c e v o i r 

des f é l i c i t a t i o n s su r l a r o u t e . 

V o i c i d ' u n b o u t à l ' a u t r e l a f a b r i c a t i o n te l le que l ' a m e r v e i l l e u s e m e n t c o m 

b i n é e M . R o y , l ' a i m a b l e et savant p r o p r i é t a i r e de ce c r u , j u s q u ' i c i e n r é g i 

m e n t é dans l a t r o u p e d u M é d o c s eu l emen t a u t r o i s i è m e r a n g . L e g é n é r a l X . . . , 

avec l e q u e l nous passions d e r n i è r e m e n t une consc ienc ieuse r e v u e , p r é t e n d a i t 

q u ' i l avai t d r o i t à l ' a v a n c e m e n t , à l a f a v e u r et à l ' a n c i e n n e t é . 

E n tou t cas , l ' e x e m p l e d o n n é par M . R o y c o m m e n c e à ê t r e s u i v i au p o i n t 

de vue de l a f a b r i c a t i o n , et i l est à c r o i r e q u e , au f u r et à m e s u r e que les 

v ieux engins se ron t f r a p p é s de d é c r é p i t u d e , i l s se ron t r e m p l a c é s success ive

m e n t pa r l ' o u t i l l a g e n o u v e a u s i b i e n a m é n a g é pa r le p r o p r i é t a i r e d u c h â t e a u 

d 'Issan. 

S i vous avez j a m a i s l a sa t i s fac t ion de v i s i t e r ce c h â t e a u , s i c u r i e u x à tous 

les l i t r e s , vous serez tou t d ' a b o r d c h a r m é d u s é d u i s a n t accue i l r é s e r v é aux 

vis i teurs et des obse rva t ions u t i l e s q u ' i l vous sera d o n n é de f a i r e . 

P u i s , q u a n d vous aurez la b o n n e f o r t u n e de vous asseoir à l a table 

des R o y 

regum mensis, 

comme disent les armes parlantes du vieux château , et qu'on vous servira du 

p r e m i e r g r a n d v i n des bonnes a n n é e s r é c o l t é au c h â t e a u d ' I s s a n , vous ve r rez 

que ses q u a l i t é s tou t à f a i t s u p é r i e u r e s ne sont pas ducs à l 'usage i n v é t é r é des 

v ieux et e n c o m b r a n t s p r o c é d é s , et que l ' o n p e u t , g r â c e aux p r o c é d é s n o n -
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v e a u x , d i m i n u e r l a s o m m e d u t r a v a i l de l ' h o m m e et p a r c o n s é q u e n t des f r a i s 

n é c e s s a i r e s , t o u t en conse rvan t n o n - s e u l e m e n t , m a i s encore en a m é l i o r a n t les 

q u a l i t é s é m i n e n t e s d u p r o d u i t . 

B i e n à v o u s , m o n che r C h r i s t i a n . 

Avez-vous v u le C h a m b e r l i n , et le M u s i g n y , et le Beaune? 

A l l e z d o n c v i l e les v o i r , et d i t e s - l eu r m i l l e choses grac ieuses de m a 

p a r t . 

J ' a t t ends v o t r e p r o c h a i n e l e t t r e . 

Votre 

A . D ' A 



Chàleaa Haat-Rreton Larigaadière (Landaa 

CRU BOURGEOIS SUPÉRIEUR. 

C E Q U E C ' E S T Q U ' U N C R U B O U R G E O I S 

En revenant à Bordeaux pour visiter ce précieux coin de terre de Pessac, 

q u i est p o u r a i n s i d i r e u n f a u b o u r g de B o r d e a u x , q u e l q u e chose c o m m e 

A u t e u i l est à P a r i s , et p o u r y ê t r e p r o m e n é dans l e g r a n d c r u si r e c o m m a n -

dable de H a u t b r i o n , j ' a i r e t r o u v é M . L a n d a u , cet a i m a b l e g u i d e q u i m ' a v a i t 

si b i en m o n t r é sous toutes ses faces v i n i c o l e s cette be l l e et s é d u i s a n t e cap i ta le 

d u pays g i r o n d i n . 

— M a i n t e n a n t , d i t - i l , avan t q u e vous ayez v u tous les s o m m e t s , j e t i ens à 

vous m o n t r e r aussi les c o l l i n e s . Nous au t r e s , n o u s ne s o m m e s pas les g r a n d s 

se igneurs ; p l u s m o d e s t e s , n o u s s o m m e s ce q u e l ' o n ape l le i c i les g r a n d s 

bourgeo i s . 

I n v o q u e r les p r i n c i p e s m o d e r n e s de l ' é g a l i t é p o u r p r é t e n d r e que nous 

Valons les L a f f i t t e , les H a u t b r i o n , les La t o u r c l les C h â l c a u - M a r g a u x , ce sera i t 

m o n t r e r une audace que nous n ' avons n i ne v o u l o n s a v o i r . Mais i l ne nous 

est pas d é f e n d u de f a i r e cons ta te r n o t r e va l eu r p e r s o n n e l l e , et de p r é t e n d r e 

que les v i e i l l e s c l a s s i f i c a t i o n s , q u i da ten t de p l u s d ' u n s i è c l e , p o u r r a i e n t 
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p a r f o i s ê t r e u t i l e m e n t r e v i s é e s , s i l ' o c c a s i o n et l a n é c e s s i t é s 'en p r é s e n t a i e n t 

u n j o u r . 

D ' a i l l e u r s , n ' e s t - i l pas u t i l e de la isser g e r m e r dans les e sp r i t s cet e s p o i r q u i 

t e n d à p i q u e r l ' é m u l a t i o n des p r o p r i é l a i r e s v i t i c u l t e u r s et à a m e n e r des a m é l i o 

r a t i o n s de tou te sor te q u i p r o f i t e n t aux c o n s o m m a t e u r s et a u v é r i t a b l e p u b l i c ? 

A l l o n s d o n c , s i vous vou l ez b i e n , v o i r le c h â t e a u H a u t - B r e t o n L a r i g a u d i è r e ; 

vous ve r rez ce que c'est q u ' u n c r u b o u r g e o i s , et v o u s ve r r ez e n m ê m e t emps 

nos vendanges . 

— A l l o n s , et de g r a n d c œ u r , a v o n s - n o u s r é p o n d u . 

E t n o u s s o m m e s p a r t i s . 

— P o u r v u que le t e m p s ne nous a m è n e pas u n p e u de p l u i e , c o m m e der 

n i è r e m e n t , et que le r a i s i n ne se m e t t e pas à p o u r r i r ! d i sa i t m o n h ô t e en 

j e t a n t u n r e g a r d i n q u i e t su r que lques nuages é c h e l o n n é s à l ' h o r i z o n . 

S u r l e c h e m i n de f e r d u M é d o c , i m m é d i a t e m e n t a p r è s l a s t a t ion de M a r 

g a u x , e n t r e M a r g a u x et S a i n t - J u l i e n , s i c é l è b r e s tous d e u x p o u r les p lus 

g r a n d s c r u s d u M é d o c , se t r o u v e Soussans. C'est l à q u ' o n s ' a r r ê t e . 

Une V i c t o r i a , a t t e l é e d ' u n beau c h e v a l c o r r e c t e m e n t c o n d u i t , vous m è n e en 

que lques tou r s de roues a u c h â t e a u , b a s é à m i - c ô t e , c o u r o n n é et e n t o u r é de 

g r a n d s a rb r e s à o m b r a g e s t o u f f u s . P o u r e n t r e r dans l a g r a n d e c o u r , l a v o i 

t u r e d é c r i t u n l a r g e a rc de ce rc le et n o u s c o n d u i t a u p e r r o n . 

U n d é l i c i e u x b o u q u e t d ' en fan t s g r a c i e u x , aux y e u x n o i r s et v e l o u t é s , aux 

cheveux b o u c l é s e t d ' u n b r u n p u i s s a n t , se f o r m e i m m é d i a t e m e n t a u t o u r de 

n o u s . Q u e l c h a r m a n t é c h a n t i l l o n de ce b o n p a y s ! T o u t e u n e g a m m e p r i v i l é 

g i é e , depuis le p e t i t b é b é q u i s o u r i t au^se in de sa m è r e , j u s q u ' a u x belles et 
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é l é g a n t e s j e u n e s filles, a u x s é d u i s a n t e s m a m a n s et a u x tantes q u i n e l e u r 

c è d e n t en r i e n . 

Nous avons d é j à eu p r é c é d e m m e n t l ' o c c a s i o n de d i r e , à p e u p r è s avec B r i l l a t -

S a v a r i n , ce m o t q u i a sa v a l e u r : 

Dis-moi ce que tu bois, et je te dirai ce que tu es. 

En effet, nous sommes au milieu d'une fraction des plus gracieuses appar

t enan t aux descendants d u v i e i l I s r a ë l . 

Une simple réflexion. Comment se fait-il que ces femmes, que ces jeunes filles 

i c i soient s i s é d u i s a n t e s , q u e ces b é b é s so ien t s i c h a r m a n t s , avec des y e u x s i 

n o i r s et s i p r o f o n d s , des t r a i t s fins et d é l i c a t s , des t e in t s d ' u n b l a n c s i d o r é , 

des cheveux d ' u n b r u n s i v i g o u r e u x et s i b r i l l a n t , t and i s q u e les descendants 

d u m ê m e v i e i l I s r a ë l , v i v a n t à F r a n c f o r t et dans les c o n t r é e s a l l emandes 

sont , à cer ta ines excep t ions p r è s , d o u é s de visages é t r a n g e s et p a r f o i s g ro t e s 

ques , aux nez b i z a r r e s et m o n u m e n t a u x , aux la rges l è v r e s l i p p u e s , aux y e u x 

sail lants et f a n t a s t i q u e m e n t b o u r s o u f l é s , e n c a d r é s de s o u r c i l s et de c i l s q u i 

semblent d é t e i n t s , l e t o u t c o u r o n n é de cheveux j aunes? 

I c i , ce q u ' i l s b o i v e n t est b r i l l a n t , c h a u d , g é n é r e u x ; c 'est l e v i n q u i r o u l e 

des pa i l le t tes de p o u r p r e et d ' o r , l e j u s , v i v a n t h é r i t a g e p r é c i e u x de l e u r p è r e 

N o é , so le i l c o n d e n s é , f l u i d e r a y o n n a n t q u i c o n t i e n t les f o r c e s v ives de l a 

na tu re . C'est l u i q u i c o l o r e les y e u x , les c h e v e u x et l ' é p i d e r m e , a s soup l i t 

les c o n t o u r s , c o r r i g e les l i g n e s e n l e u r d o n n a n t l a f inesse et l a d é l i c a t e s s e 

des f o r m e s . 

Ce q u ' i l s b o i v e n t l à - b a s , c 'est l a b i è r e , b o i s s o n l o u r d e , é p a i s s e , d o n t 

l 'usage a b o l i t l a c o u l e u r des c h e v e u x , de l a b a r b e et des y e u x , a f f a d i t le t o n 

de l ' é p i d e r m e , e m p â t e ses c o n t o u r s , g o n f l e les t issus et af fa isse les l i gnes 

q u i fléchissent et se b o u r s o u f l e n t sous l e p o i d s . 

E t c ependan t , m a l g r é t o u t , i l s conse rven t en t r e eux des c a r a c t è r e s g é n é 

raux de r e s s e m b l a n c e , et s i , v i c t i m e s de l e u r r é g i m e , les uns p e r d e n t sen

s ib l emen t l a b e a u t é p l a s t i q u e , i l s n ' e n o n t pas m o i n s t o u j o u r s , i n d é p e n d a m 

m e n t de l a f o r m e , g a r d é les ap t i t udes m e r v e i l l e u s e s de l e u r r a c e , q u i les 

gu iden t s û r e m e n t l à o ù se t r o u v e n t l e s u c c è s , l a f o r t u n e et l ' a v e n i r , 

A p r e u v e , cette p r é s e n c e des en fan t s d ' I s r a ë l p a r t o u t o ù ces t r o i s é l é m e n t s 

l ' i n d i q u e n t , et l à p r i n c i p a l e m e n t en M é d o c , c o i n de t e r r e p r i v i l é g i é dans l e 

3 G 
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m o n d e e n t i e r , que les nouve l l e s i d é e s de f a c i l i t é c o m m e r c i a l e r e n d e n t s i p e t i t 

p o u r l e n o m b r e des c o n s o m m a t e u r s q u i en r é c l a m e n t les p r o d u i t s . 

L e s v i e u x c h â t e a u x h a b i t é s j a d i s pa r les se igneurs o n t p a s s é success ivement 

dans l e u r s m a i n s . A l e u r t ê t e o n c o m p t e tous les R o t h s c h i l d , les P e r e i r e , les 

D o l l f u s , les H a l p h e n , e t c . , e t c . , et B o r d e a u x est en g r a n d e p a r t i e p e u p l é de 

c o m m e r ç a n t s b r u n s o u b l o n d s , venus d u N o r d o u d u M i d i , m a i s appa r t enan t 

à l a m ê m e souche . 

C'est depu i s q u ' i l s r é g n e n t à B o r d e a u x , m ' a s s u r e - t - o n , que les v i n s , p resque 

c o n s o m m é s j a d i s su r p lace o u en A n g l e t e r r e , q u i ava i t c o n s e r v é le souven i r 

de ses anc iennes c o n q u ê t e s , se sont m i s à f a i r e l e t o u r d u m o n d e et à se r é 

p a n d r e p a r t o u t , g r â c e a u m o u v e m e n t que les f d s d ' I s r a ë l o n t su l e u r i m p r i m e r . 

Cette p a r e n t h è s e f e r m é e , r e v e n o n s a u c h â t e a u . 

L ' a c c u e i l est c h a r m a n t et c o r d i a l . 

— Soyez l e b i e n v e n u , d i t g r a c i e u s e m e n t l a m a î t r e s s e de l a m a i s o n , vous 

ê t e s i c i chez v o u s . 

M o n a m i , d i t - e l l e à son m a r i , les escouades son t p r ê t e s , nous vendan

geons d e m a i n . L e s p l u i e s d e r n i è r e s n o u s ava ien t f a i t c r a i n d r e q u e les graines 

p o u r r i s s e n t , l e beau s o l e i l q u i les a su iv i e s a c o n j u r é l e d o m m a g e , mais i l 

est t e m p s . 
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i 

V E \ D A \ G E I SES 

( s 0 i: S s i \ s , M h D " <: ) 

Ne demanderaient pas mieux que d"&rc un peu dévanflmy : ça jette touj 

un peu de gaieté. 
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V E X D A \ G E I SE 

(SOUSSINS, MÉDOC) 

Au moins, celle-là, on ne la dérangera pas de son ouvrage. C'est toujours ça 
de gagné. 
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PORTEUR DE BASTES 

(SOUSSAXS, MKDOC) 
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UË \ IËI X CHEF" DE PRESSOIR 

(CH..TH,, U HAUTBIWiTOv) 
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Nous v i s i t o n s Tes é c u r i e s , les c e l l i e r s , les chais et les c u v i e r s . T o u t est 

b i e n d i s p o s é , c o m b i n é avec u n s o i n p r a t i q u e et u n e m é t h o d e pa r f a i t e . Cela 

n 'est pas g r a n d c o m m e dans les vastes p r o p r i é t é s , m a i s t o u t est h a b i l e m e n t 

c o n ç u dans l a m e s u r e q u i c o n v i e n t . L e s v i g n e s son t à p o r t é e d u c h â t e a u , 

qu 'e l les e n t o u r e n t de toutes p a r t s , m o i n s le p a r c aux g r a n d s a rb re s et les 

pelouses q u i s ' é t e n d e n t d e r r i è r e l ' h a b i t a t i o n . U n p u i t s a r t é s i e n a b o n d a n t a 

f o u r n i l ' eau q u i fa i sa i t d é f a u t , et v i e n t d o n n e r de l a f o r c e aux o m b r a g e s et de 

l a ve rdu re aux gazons. 

Les v ignes sont v i g o u r e u s e s , b i e n d i s p o s é e s sur l e u r s cavassons , p r o p r e s , 

v ivan te s , l a b o u r é e s avec so in . O n c o m p r e n d que l ' œ i l d u m a î t r e est souven t 

l à , p lus perspicace à c o u p s û r que l ' œ i l de l ' a m a n t , q u o i q u ' e n dise le b o n 

la F o n t a i n e ; les ceps son t r i c h e m e n t g a r n i s à la base , et le h i d e u x p h y l l o x é r a 

n'est pas , é v i d e m m e n t , v e n u s 'abat t re en d é v a s t a t e u r su r l eu r s r ac ines . 

Le m a t i n , v e n d a n g e u r s et vendangeuses sont à l e u r p o s t e ; les c h a r 

re t tes , a t t e l é e s de v i g o u r e u x c h e v a u x , a t t enden t dans les c o n t r e - a l l é e s * 

l ' o p é r a t i o n se passe sous l ' œ i l v i g i l a n t des m a î t r e s de la m a i s o n , avec l e so in 

le p lus a t t en t i f . C o m m e dans les p l u s vastes c h â t e a u x , o n é g r a p p e , o n 

é c r a s e le r a i s i n dans le p r e s s o i r , et l ' o n p o r t e le j u s et l e m o û t dans les 

cuves. 

Q u a n d v i e n t le s o i r , l a l é g e n d a i r e soupe au b œ u f et aux c h o u x , n é e sous 

l ' œ i l de l a m a î t r e s s e d u l o g i s , r e m p l i t les m a r m i t e s . P u i s , a p r è s le repas d u 

s o i r , vendangeur s et vendangeuses dansent au son d u flageolet o u d u v i o l o n , 

p o u r r e c o m m e n c e r l e l e n d e m a i n . 
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E n q u a t r e o u c i n q j o u r s , les so ixante o u q u a t r e - v i n g t s v e n d a n g e u r s o n t 

t e r m i n é l e u r t â c h e , et sont p a r t i s p o u r p l a i r e à de n o u v e a u x c l i m a t s . 

C'est m a i n t e n a n t , m e d i t M . L a n d a u , à l ' h o m m e p r a t i q u e de f a i r e ce 

q u i c o n v i e n t p o u r que l a r é c o l t e a c q u i è r e son s u m m u m de r é u s s i t e . 

V o u s c o m p r e n e z b i e n que le s o l e i l , p o u r n o u s , est le m ê m e que c e l u i q u i 

b r i l l e au C h â t e a u - M a r g a u x , à u n e d e m i - h e u r e d ' i c i , a u C h à t e a u - R a u z a n , au 

C h â t e a u - P a l m e r , au C h à t e a u - L a f f i t t e , à M o u t o n , e t c . , e t c . , q u i sont à une 

h e u r e ou deux heures au p l u s de chez n o u s ; les t e r r a i n s son t les m ê m e s , 

l ' e x p o s i t i o n se r e s s e m b l e , n o u s avons p l a n t é les m ê m e s c é p a g e s , et nous 

les c u l t i v o n s avec le m ê m e a m o u r . 

Chateau-Palmer, troisième grand cm (Madame Rboné Pereirf). 

L e s p r o d u i t s d i f f è r e n t , j e l e v e u x b i e n . P o u r q u o i ? U n secret , une in f luence 

m a g n é t i q u e i n c o n n u e l i e - t - e l l e p l u s h a r m o n i e u s e m e n t e n s e m b l e les p rodu i l s 

de ces d i v e r s c é p a g e s , que n o u s c h e r c h o n s , n o u s a u s s i , à h a r m o n i s e r é g a l e 

m e n t , ma i s sans p o u v o i r y r é u s s i r c o m p l è t e m e n t ? 

Cela est p o s s i b l e ; p e u t - ê t r e s u r p r e n d r o n s - n o u s u n j o u r ce m y s t è r e . Les 

g randes q u a l i t é s assort ies de chaque c é p a g e son t p o u r q u e l q u e chose sans 

dou te dans le s u c c è s g é n é r a l , et cela seul p e r m e t p r o b a b l e m e n t de d é g a g e r 

les e f f luves m y s t é r i e u s e s q u i f o n t l a f o r t u n e des g r a n d s c r u s , car i l est 

j u s q u ' i c i sans e x e m p l e , dans nos c o n t r é e s , q u ' u n c r u de pe t i t e d imens ion 

d o n n e des p r o d u i t s s u p é r i e u r s . 

Ce q u i est c e r t a i n , c'est que dans les a n n é e s mauva i ses tous les v ins du 

M é d o c , les g r a n d s c rus c o m p r i s , son t p l u s q u e m é d i o c r e s , et q u e , dans les 

g randes a n n é e s , tous les v i n s d u M é d o c sont b o n s . 

# 

Nous avons eu des années remarquables au Château-Haut-Breton, et il ne 

t i e n d r a pas à m o i , j e v o u s le p r o m e t s , q u ' a v e c l a s u r v e i l l a n c e , l e so in et la 
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s o l l i c i t u d e q u e j ' y m e t s , elles ne d e v i e n n e n t l a p l u p a r t d u t e m p s exce l l en les , 

l o r sque le t e m p s , le s o l e i l et l a p l u i e v o u d r o n t b i e n l e p e r m e t t r e . 

Je travaille, comme le petit collégien ici présent, à avoir un prix ou un 

m e i l l e u r accessit à la d i s t r i b u t i o n p r o c h a i n e ; et ce q u i m e f a i t p l a i s i r en 

e s p é r a n c e , c'est que t o u t l e m o n d e y t r o u v e r a son c o m p t e , m o i c o m p r i s . 

G o û t e z m o n v i n de 1 8 7 0 , et vous j u g e r e z s i m o n c r u b o u r g e o i s peu t se 

p e r m e t t r e , cet te a n n é e n o t a m m e n t , de f i g u r e r sans c r a i n t e su r l a t ab le d ' u n 

se igneur , c o m m e b e a u c o u p de ses c o m p a t r i o t e s b i e n p l u s avan tageusement 

c l a s s é s . 



C H A T E A U - M A R G A U X 

PREMIER GRAND CRU 

6 t 

^7 

Nous c r o i r i o n s c o m m e t t r e u n c r i m e de l è s e - M é d o c 

en ne d o n n a n t pas aux g o u r m e t s q u i , je l ' e s p è r e , f e u i l 

l e t t e r o n t ces pages , u n l é g e r c r o q u i s des aulrcs 

p r e m i e r s g r a n d s c r u s , c o m m e n o u s avons d o n n é celui 

de C h à t e a u - L a f f i t t e . 

T o u t d ' a b o r d , v o i c i l e C h â t e a u - M a r g a u x , dont les 

v i n s sont si r e n o m m é s p o u r l e u r s u a v i t é , l e u r d é l i c a t e s s e et l e u r bouque t . 

— A d o r a b l e C h â t e a u - M a r g a u x ! d i sa i t j a d i s G r i m o d de l a R e y n i è r c en 

l e v a n t vers le c i e l ses y e u x h u m i d e s des l a r m e s de l a r econna i s sance . 

L e c h â t e a u M a r g a u x é t a i t c o n n u a u t r e f o i s sous l e n o m de c h â t e a u de 

L a m o t h e . C ' é t a i t a lo r s u n c h â t e a u f o r t , q u i f u t p o s s é d é p a r de hauts et pu is -
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sanls se igneur s , n o t a m m e n t , d i t - o n , p a r E d o u a r d I I , r o i d ' A n g l e t e r r e . A p r è s 

la c o n q u ê t e de l a G u y e n n e , l e c h â t e a u passa aux M o n t f e r r a n t , p u i s aux D u r -

f o r t , puis aux F u m e l et aux d ' A r g i c o u r t . 

Ce f u t u n m e m b r e de cet le f a m i l l e q u i , pa ra i s san t u n j o u r à l a c o u r devan t 

le r o i L o u i s X V I , exc i t a l ' e n v i e et l ' a d m i r a t i o n des c o u r t i s a n s , g r â c e à u n 

hab i t i l l u s t r é de b o u t o n s d ' u n m e r v e i l l e u x é c l a t . 

— M o n s i e u r , l u i d i t le R o i , vous ê t e s d o n c l ' h o m m e le p l u s o p u l e n t de 

m o n r o y a u m e ? 

— S i r e , r é p o n d i t l e c o m t e en s ' i n c l i n a n t , j e p o r t e les d i a m a n t s de mes 

terres. 

C ' é t a i e n t s i m p l e m e n t des c a i l l o u x d u M é d o c , q u i , t a i l l é s avec s o i n , o n t 

l ' é c l a t et le r e f l e t d u d i a m a n t . 

Celte anecdote ne c o n t r i b u a pas m é d i o c r e m e n t à f a i r e c o n n a î t r e l a t e r re et 

les p r o d u i t s , p l u s p r é c i e u x que le d i a m a n t , q u i en so r t en t chaque a n n é e . 

E n 1 8 0 2 , le m a r q u i s de L a c o m b l e , q u i ava i t a c h e t é ce c h â t e a u , p r i v é 

de ses anciens p r o p r i é t a i r e s p a r les e x c è s r é v o l u t i o n n a i r e s , d é t r u i s i t les v ie i l l e s 

cons t ruc t ions , aba t t i t le v i e u x m a n o i r , m u r a i l l e s , t o u r s et d o n j o n s . U n au t r e 

c h â t e a u , dans l e g o û t m o d e r n e , r e m p l a c e l ' a n c i e n ; ce g o û t n 'es t pas de p r e 

m i e r o r d r e , et l a n o u v e l l e c o n s t r u c t i o n r a p p e l l e v a g u e m e n t , pa r son o r n e m e n 

ta t ion h y b r i d e à c o l o n n e s , l e b â t i m e n t de l ' O d é o n o u c e l u i de l a Bour se . Ce 

dernier aspect est p e u t - ê t r e c e l u i q u i a p lus p a r t i c u l i è r e m e n t s é d u i t l e c é l è b r e 

banquier A g u a d o , q u i en fit l ' a c q u i s i t i o n en 1 8 3 6 , c e r t a i n , d u r e s t e , g r â c e au 

merve i l l eux v i n q u ' i l p r o d u i t , de ne pas se l a n c e r dans u n e mauva i se 

affaire . 

Le r é s u l t a t en f u t , d ' a i l l e u r s , si f é c o n d de tou te m a n i è r e , q u ' à son e x e m p l e 

tous les g rands financiers s'en m ê l è r e n t , et que m a i n t e n a n t p resque tous les 

grands c rus d u M é d o c son t en t re l e u r s m a i n s . 

C'est du vin de Château-Margaux que choisirent les dignitaires de la ville de 

Bordeaux lo r sque la duchesse d ' A n g o u l ê m e v i n t v i s i t e r la cap i ta le de l a G i r o n d e , 

et qu on v o u l u t l u i f a i r e les h o n n e u r s de la v i l l e . 

E t c'est el le q u i , c h a r m é e , fit p a r a î t r e t r i o m p h a l e m e n t ce v i n s i é l é g a n t à 

la table d u r o i L o u i s X I I I I , aux T u i l e r i e s , o ù i l f u t a p p e l é à r e m p l a c e r l a 

faveur d u c h a m b e r l i n , le v i n que p r é f é r a i t à tous l ' e m p e r e u r N a p o l é o n , n o u 

ve l lement d é c h u . 
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L ' a l l é e q u i c o n d u i t a u c h â t e a u est t o u t à f a i t m o n u m e n t a l e , p l u s m o n u 

m e n t a l e que le c h â t e a u , vaste cube de m a ç o n n e r i e a u q u e l se t r o u v e n t a c c o l é s 

c o m m e par h a s a r d u n e a t t ique de s ty le e m p i r e s u p p o r t é e p a r des c o l o n n e s , 

et u n g r a n d et l a r g e escal ier q u i c o n d u i t l e v i s i t e u r , sans a b r i c o n t r e l e so le i l 

e u l a p l u i e , j u s q u ' à l ' e n t r é e des v e s t i b u l e s . 

L e v i c o m t e et l a v icomtesse A g u a d o , les c h â t e l a i n s de l ' e n d r o i t , ne sont 

pas responsables d u m a u v a i s g o û t q u i a p r é s i d é à cet te c o n s t r u c t i o n : c'est 

a u m a r q u i s de L a c o m b l e q u ' e n r e v i e n t t o u t l ' h o n n e u r ; auss i se sont- i l s 

i n g é n i é s à p a r e r m e r v e i l l e u s e m e n t l ' i n t é r i e u r et à r é p a r e r a i n s i en quelque 

sor te les fautes d u deho r s . 

Salons sobres et r i c h e s , ob je t s d ' a r t p r é c i e u x , s é d u i s a n t e s et vigoureuses 

p e i n t u r e s , t o u t est a g e n c é avec l e g o û t c h a r m a n t et s û r que l ' o n c o n n a î t à 

cel te f a m i l l e p r i v i l é g i é e . 

%L ifs 

Quel beau parc bien soigné, enrichi de magnifiques ombrages, de larges 

pelouses et de mass i f s de fleurs ra res et p r é c i e u s e s ! 

P u i s , en d e h o r s de t o u t c e l a , d i s s i m u l é s m o d e s t e m e n t c o m m e u n acces

s o i r e , eux q u i p o u r t a n t sont le p r i n c i p a l et la g l o i r e de l ' e n d r o i t , les vignobles 

m a g n i f i q u e s et r e l i g i e u s e m e n t en t r e t enus p a r des h o m m e s é p r o u v é s . O n 

m o n t e à c h e v a l o u en c a l è c h e p o u r a l l e r v i s i t e r ces v i g n o b l e s . Ceux ou celles 

q u i ne se r é j o u i s s e n t pas au spectacle de l a v i g n e et d u m o u v e m e n t q u i se 

f a i t a u t o u r d ' e l l e v o n t a u b o u t d u p a r c , a u b o r d de l a G i r o n d e , q u i en 

ba igne les d e r n i e r s gazons . L à , des b a r q u e s c o q u e t t e s , a u x tentes p a r é e s de 
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COSTUME DE BORDEAUX 

Revu, corrigé et amélioré. 
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v e r d u r e et de f l e u r s , a t t e n d e n t c eux q u i p r é f è r e n t , sous p r é t e x t e de p ê c h e , 

se laisser g l i sser au g r é d u c o u r a n t et au m u r m u r e de l ' e au q u i f r i s e l a b e r g e , 

en p r ê t a n t i n d o l e m m e n t l ' o r e i l l e aux appels des m a r i n i e r s et a u x chan t s 

lo in t a ins des v e n d a n g e u r s . 

Notez que l ' h o s p i t a l i t é y est p r a t i q u é e p l u s m a g n i f i q u e m e n t et p l u s l a r g e -

m e n t que dans les p l u s opu len tes m o n t a g n e s de l 'Ecosse . A u s s i , p e n d a n t l a 

saison c h è r e aux vendangeu r s et aux p r o p r i é t a i r e s , l e c h â t e a u ne d é s e m p l i t 

pas : p r incesses , m a r q u i s e s , comtesses , j u s q u ' a u x s i m p l e s b a r o n n e s , et cel les 

m ê m e q u i ne sont r i e n d u t o u t que j o l i e s , c h a r m a n t e s , é l é g a n t e s et d u 

m e i l l e u r m o n d e , s'y s u c c è d e n t à l ' e n v i , et souven t les c a l è c h e s f o n t queue 

dans la g rande avenue . 

* * 

Notre bonne fortune nous y a fait rencontrer la plus charmante fournée de 

princesses et de m a r q u i s e s que l ' o n puisse v o i r . Pa r une fan ta i s ie de j o l i e s 

f e m m e s , elles ava ien t a r b o r é su r l e u r t ê t e ce f i c h u c o l o r é s i coque t que p o r 

taient j a d i s , et que p o r t e n t encore les j eunes filles de B o r d e a u x ; m a l h e u 

reusement , ces d e r n i è r e s s e m b l e n t l ' a b a n d o n n e r . 

A v r a i d i r e , c ' é t a i t c h a r m a n t . Si ce fichu q u i t t e B o r d e a u x , ces dames sont 

capables de l u i d o n n e r ses g randes e n t r é e s à Pa r i s . 
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I l f a u t ne pas o u b l i e r l e p o i n t de vue v i n i c o l e q u i d o i t n o u s p r é o c c u p e r tou t 

p a r t i c u l i è r e m e n t , et nous ne devons pas nous la isser d i s t r a i r e , q u e l q u en 

soi t n o t r e d é s i r . Les p r e s s o i r s , les c e l l i e r s , sont d u v i e u x s y s t è m e et c o n ç u s 

c o m m e à L a f f i t t e et dans les anc iennes e x p l o i t a t i o n s v i n i c o l e s . Mais i l f au t 

p a r c o u r i r les c h a i s , q u i passent p o u r les p l u s m a g n i f i q u e s et les p l u s m o n u 

m e n t a u x d u M é d o c , avec l e u r s puissantes co lonnes q u i s u p p o r t e n t les v o û t e s , 

et ne pas o u b l i e r s u r t o u t de g o û t e r : v o u s a f f l i g e r i e z c e r t a i n e m e n t l ' a imab le 

p r o p r i é t a i r e ; et p u i s , le c h â l e a u - m a r g a u x d ' u n e b o n n e a n n é e est toute une 

p o é s i e ! 



C H A T E A U - L A T O U R 

PREMIER GR A \ D CRU 

LE château Lalour est possédé par la famille de Ségur depuis près de 

deux s i è c l e s , m a l g r é les v i c i s s i tudes a p p o r t é e s p a r les con f i s ca t ions r é v o l u 

t i onna i r e s . 

E n 1 8 4 1 , des a d j u d i c a t i o n s p u b l i q u e s , pa r sui te de ra i sons de f a m i l l e et de 

raisons d 'E ta t , se m o n t è r e n t à 1 , 5 1 1 , 0 0 0 f r a n c s , et r é u n i r e n t t ou t l ' e n s e m b l e 

de la p r o p r i é t é , u n i n s t a n t d i v i s é e , en t re les m a i n s de l a m ê m e f a m i l l e de 

S é g u r , m a i n t e n a n t r e p r é s e n t é e p a r M M . de F i e r s , de B e a u m o n t , de G r a v i l l e 

et de C o u r t i v r o n , r é u n i s en S o c i é t é c i v i l e p o u r l ' e x p l o i t a t i o n r é g u l i è r e d u 

domaine de L a t o u r . 

11 esl s i t u é dans l a c o m m u n e de P a u i l l a c , s i c é l è b r e pa r l ' e n s e m b l e des c rus 

de L a f f i t t e , M o u t o n , e tc . 

Jadis ce d o m a i n e é t a i t f o r t i f i é ; i l c o m m a n d a i t la G i r o n d e , sans dou te p o u r 

d é f e n d r e le passage c o n t r e les invas ions des nav i res e n n e m i s . 

L o r s des gue r r e s avec les A n g l a i s , o n r a p p o r t e que le se igneur d u l i e u 

a j a n t l i v r é passage aux t roupes de Chandos , d u G u e s c l i n , p o u r p u n i r le c h â 

t e l a in , fit le s i è g e d u c h â t e a u , l ' e m p o r t a de v i v e f o r c e et le rasa , ne la issant 

subsister que l a t o u r , q u i reste encore d e b o u t à c ô t é des c o n s t r u c t i o n s 

nouvel les . 
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O n assure que C h a n d o s , f o r c é de se r e t i r e r p r é c i p i t a m m e n t , e n t e r r a dans 

u n e n d r o i t secret des s o m m e s c o n s i d é r a b l e s d e s t i n é e s à l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t 

de ses t r o u p e s . Cette l é g e n d e existe e n c o r e , et m a i n t e s fo is des Compagnies 

se son t f o r m é e s en A n g l e t e r r e p o u r la r e c h e r c h e des p r é t e n d u s m i l l i o n s 

e n f o u i s p a r C h a n d o s , d ' a p r è s u n p l a n q u i exis te encore dans les archives 

anglaises r e l a t an t ce f a i t . 

Ces s o c i é t é s , q u i a c h e t è r e n t p l u s i e u r s f o i s le d r o i t de f a i r e les recherches 

n é c e s s a i r e s , e u r e n t le so r t de cel les c o n s t i t u é e s p o u r l a r e c h e r c h e des gal ions 

de V i g o , et f u r e n t c o m p l è t e m e n t i n f r u c t u e u s e s ; n é a n m o i n s , l e p r é j u g é existe 

t o u j o u r s , et i l se c r é e r a c e r t a i n e m e n t e n c o r e , à L o n d r e s , des Compagnies 

d e s t i n é e s au m ê m e b u t et sans d o u t e à l a m ê m e fin. 

L e v é r i t a b l e t r é s o r e n f o u i dans l a t e r r e est c e l u i q u i en so r t chaque a n n é e 

sous l a f o r m e de ce v i n e x q u i s , d o n t l e p r i v i l è g e est de se t r a n s f o r m e r chaque 

a n n é e auss i en e s p è c e s b i e n t r é b u c h a n t e s . 

APiiÉs 1.1 VENDANGE. Le bouquet de la tin. 



C H A T E A U - H A U T B R I O N 

PREMIER GR.WD CRU 

LE Château-Hautbrion a seul la bonne fortune d'être rangé parmi les quatre 

p remie r s g rands c r u s , b i e n q u ' i l ne soi t pas d u M é d o c . 

Ce c h â t e a u est s i t u é dans le c a n t o n de Pessac, t o u t p r è s de B o r d e a u x , à 

deux k i l o m è t r e s t o u t au p l u s , sur la Tes te . 

Successivement p r o p r i é t é des S é g u r , des L a t r e s n c et des F u m c l , n o u s le 

t rouvons en 1 8 0 1 dans l a f a m i l l e des T a l l e y r a n d - P é r i g o r d , p u i s à M . M i c h e l , 

b anqu i e r , p u i s e n f i n à M M . C o m y n c t et B e y e r m a n n , d ' o ù i l passa dans la 

f a m i l l e L a r r i e u , o ù i l est encore . 

L e pape C l é m e n t V , q u i , c o m m e o n s a i t , é t a i t G i r o n d i n , p o s s é d a i t u n 

v ignob le t ou t v o i s i n d u H a u t b r i o n , et q u ' o n suppose ê t r e c e l u i des M i s s i o n s , 

c o n t i g u au C h â t e a u - H a u t b r i o n . I l a sans dou te d o n n é à ce so l des b é n é d i c t i o n s 

p a r t i c u l i è r e s , q u i l u i o n t a t t r i b u é u n e v e r t u e x c e p t i o n n e l l e dans la c o n t r é e 
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M . A m é d é e L a r r i e u , l e p è r e d u p r o p r i é t a i r e a c t u e l , s ' occupa i t avec une 

g r a n d e s o l l i c i t u d e de r e p l a n t e r , a m é n a g e r et a m é l i o r e r ce v i e u x et c é l è b r e 

v i g n o b l e , que l ' o n ava i t q u e l q u e p e u l a i s s é d é p é r i r . L e t ou t a l l a i t au m i e u x 

pa r son s o i n d i l i g e n t , c o m m e d i sa i t j a d i s l e b o n l a F o n t a i n e , l o r s q u ' i l f u t 

t o u t à c o u p v i c t i m e d ' u n acc iden t . 

L a m o u c h e de l a p o l i t i q u e l ' a v a i t s u b i t e m e n t p i q u é . D e l à i n f l a m m a t i o n s , 

fièvre, s u r e x c i t a t i o n s , d é p l a c e m e n t s successifs p o u r o p é r a t i o n s p l u s o u mo ins 

d o u l o u r e u s e s , é c h a u f f e m e n t s , r e f r o i d i s s e m e n t s ; en s o m m e , é t a t m a l a d i f , 

CXE DÉGUSTATION AU CHATEAU HAUTBRION. 
Courtier et marchand. 
Présidence de M. Sancho , régisseur. 

d o n t se r e s sen t i r en t f â c h e u s e m e n t l a p r o p r i é t é , l a p r o d u c t i o n et le v ignoble 

l u i - m ê m e . 

R i e n ne p r o f i t e m o i n s à u n t r a v a i l u t i l e q u e ce l te m a l a d i e de l a p o l i t i q u e : 

auss i ce sont g é n é r a l e m e n t ceux q u i ne t r a v a i l l e n t pas o u n e v e u l e n t pas t ra

v a i l l e r q u i en r e c h e r c h e n t l a c o n t a g i o n . 

B r e f , l o r s q u e M . A m é d é e L a r r i e u d i s p a r u t , et q u e l a d i r e c t i o n d u domaine 

passa à ses e n f a n t s , i l é t a i t t e m p s ; l a p r o p r i é t é c o m m e n ç a i t , n o u s assure u n 

b o n d o c t e u r b o r d e l a i s , à se s e n t i r s é r i e u s e m e n t a t t e i n t e . 

M . L a r r i e u fils, u n g a r ç o n de c œ u r et d ' e s p r i t , a i d é de sa s œ u r , made

m o i s e l l e L a r r i e u , u n e j e u n e f e m m e de b e a u c o u p de t ê t e , et l e reste à 

l ' a v e n a n t , c o m p r i t à m e r v e i l l e q u e l a p o l i t i q u e n ' a v a i t a u c u n e va leur au 
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p o i n t de vue de l ' e x p l o i t a t i o n d ' u n e be l l e et m a g n i f i q u e p r o p r i é t é c o m m e ce l le 

du C h â t e a u - H a u t b r i o n . 

I l s ne s 'occupent d o n c de p o l i t i q u e en aucune f a ç o n ; g r â c e à cet te i n t e l l i 

gente m é d i c a t i o n , l a g u é r i s o n est m a i n t e n a n t c o m p l è t e . L e H a u t b r i o n a r e p r i s 

toute sa p r é p o n d é r a n c e et t o u t son é c l a t ; t o u t ce q u i s e m b l a i t d é p é r i r r e v i t 

o n ne peu t m i e u x . 

U n g r a n d pa rc es l j o i n t a u v i e u x c h â t e a u ; d e r r i è r e l e c h â t e a u sont des 

Les cuves de Hautbrion. 

cell iers aux cuves an t iques r ecouver t e s de couverc les h c h a r n i è r e s c o m m e 

nous n ' e n avons pas v u a i l l e u r s , q u i se l è v e n t et s 'abaissent à la f a ç o n des 

viei l les chopes flamandes. 

L e v i e u x s y s t è m e est r e s t é en v i g u e u r dans le c e l l i e r de H a u t b r i o n , et l ' o n 

y a c o n s e r v é r e l i g i e u s e m e n t les v i e u x eng ins et les v i e i l l e s m é t h o d e s . L e v i n 

n ' en est pas p lus m a u v a i s p o u r ce la . 

Une a d m i r a b l e c r o u p e de t e r r a i n , e n t o u r é e de m u r s , c o n t i e n t l o u t le p r é 

cieux v i g n o b l e , c ' e s t - à - d i r e c i n q u a n t e hectares p l a n t é s de v i e u x ceps a m é 

n a g é s pa r c é p a g e s v a r i é s , en q u a n t i t é c a l c u l é e p o u r d o n n e r au v i n ce g o û t , cet 

a r ô m e fin, d é l i c a t et b o u q u e t é q u i l e c a r a c t é r i s e n t . 

— E t le p h y l l o x é r a ? 

— L e p h y l l o x é r a , nous r é p o n d i t M . L a r r i e u , nous ne savons pas ce que 

c'est. I l n 'ose pas se p r é s e n t e r i c i ; s i j a m a i s i l o s a i t , nous l u i m o n t r e r i o n s ce 

que nous savons f a i r e ; m a i s i l n ' o se ra pas. 

E n e f f e t , le j e u n e M . L a r r i e u est u n b r a v e ; nous l ' avons v u avec p l a i s i r , 

3!) 
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p e n d a n t l e t e m p s de l a g u e r r e et d u s i è g e , l u i B o r d e l a i s , r e v ê t u d u cos tume 

de ga rde n a t i o n a l c o m m e nous à P a r i s , f a i san t de son m i e u x son service aux 

f o r t i f i c a t i o n s . E t n o u s n ' a v o n s pas p e r d u l e s o u v e n i r de ces bonnes boute i l les 

d e h a u t b r i o n q u ' i l ava i t c o n s e r v é e s d e r r i è r e les f a g o t s , et q u ' i l nous fa isai t 

b o i r e de t e m p s en t e m p s à l a t ab le de l ' e x c e l l e n t a m i r a l d u s i x i è m e sec teur , 

à l a M u e t t e . C ' é t a i t n o u s f a i r e o u b l i e r u n i n s t a n t les c ô t e l e t t e s de c h i e n , le 

p a i n de s u i e , les b i f t e c k s de c h e v a l , et n o y e r a g r é a b l e m e n t nos tristesses. 

C ' é t a i t b i e n b o n ! 

# 

Maintenant, M. Larrieu a quitté pour jamais, je l'espère, son costume de 

ga rde n a t i o n a l . I l est en p é k i n c o m m e n o u s t o u s , et en v i t i c u l t e u r c o m m e 

les a u t r e s ; i l nous a p r o m e n é s a i m a b l e m e n t p a r t o u t , dans son p a r c cha rman t 

q u i est le s u p e r f l u et l a p a r u r e a i m a b l e d u v i g n o b l e , su r les c roupes m a g n i 

f i q u e m e n t e x p o s é e s q u i en sont l a r i c h e s s e , dans les c e l l i e r s o ù se por te la 

r é c o l t e , dans les chais o ù e l le se so igne et se c o n s e r v e . 

Tout le monde nécessaire pour la culture de la vigne, il l'a sous la main 

et dans l a p r o p r i é t é m ê m e . Reste la q u e s t i o n de l a v e n d a n g e , p o u r laquel le i l 

est i nd i spensab le de r e c o u r i r à des m a i n s é t r a n g è r e s . 

— E t c'est l à ce q u ' i l y a de p l u s f â c h e u x , n o u s d i s a i t - i l . L e c h œ u r des v e n 

dangeurs n ' a r i e n de c o m m u n avec les c h œ u r s c lass iques de l ' O p é r a ou de 

l ' O p é r a - C o m i q u e . 

S i p r è s de B o r d e a u x que n o u s s o m m e s , j ' a v a i s t o u j o u r s v u ces c h œ u r s 

h i d e u s e m e n t c o m p o s é s de ce q u ' i l y a de p l u s v o y o u , de p l u s sale et de plus 

r epoussan t , h o m m e s , f e m m e s o u e n f a n t s , dans les r ô d e u r s o u r ô d e u s e s de la 

v i l l e . P ropos g r o s s i e r s , pa ro l e s l i c e n c i e u s e s , chansons a b j e c t e s , cela faisait 

u n ensemble à d é g o û t e r p o s i t i v e m e n t d u v i n à l ' a v é n i r . 

C o m m e j e ne pense pas à l a d é p u t a t i o n , j ' a i p r é f é r é m e p r i v e r de l 'assis

tance é c œ u r a n t e de cette b a n d e d ' é l e c t e u r s . 

E t j ' a i t r o u v é u n m o y e n q u i c o n c i l i e h e u r e u s e m e n t les choses . 

Je ne sais s i c 'est l e s o u v e n i r de m e s e x p l o i t s e n t e m p s de s i è g e à Par i s , ou 

l a c o n t e m p l a t i o n des ef fe ts dus à l a f o r c e de l ' o b é i s s a n c e et de l a d i s c i p l i n e , 

m a i s j ' a i c o n ç u l e respect l e p l u s p r o f o n d p o u r ces d e u x f o r c e s sociales . 
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L e r é g i m e de l a l i b e r t é et de l a f a n t a i s i e est u n r é g i m e i d i o t , s u r t o u t au 

p o i n t de vue de ce q u i m ' o c c u p e , l a v e n d a n g e . L e s gens i n d i s c i p l i n é s q u i 

v o n t et q u i v i e n n e n t à l e u r g r é , q u i n ' o b é i s s e n t à aucune r è g l e , q u i m a n g e n t 

m o n r a i s i n o u l e g a s p i l l e n t , ne s au ra i en t m e c o n v e n i r . 

Ce q u ' i l m e f a u t , c o m m e d u reste i l l e f a u t p a r t o u t , c 'est l ' o b é i s s a n c e r é f l é 

chie o u n o n d ' u n e m a j o r i t é i n t e l l i g e n t e o u n o n à une m i n o r i t é i n t e l l i g e n t e et 

d o u é e de v o l o n t é . 

J 'a i t r o u v é t ou t cela i c i . 

Les F r è r e s , d i t s i g n o r a n t i n s , o n t t o u t p r è s d ' i c i une é c o l e t r è s - s u i v i e et q u i 

p r o d u i t de bons é l è v e s . Q u a n d a r r i v e n t les v e n d a n g e s , j e va is t r o u v e r l e 

d i r ec teu r . — V o i c i ce q u ' i l m e f a u t , l u i d i s - je : c en t é l è v e s avec l e u r s m a î t r e s , 

u n m a î t r e p o u r une douza ine d ' é l è v e s . Je p a y e r a i ce que j e payera i s à ceux 

q u i vendangea ien t j a d i s à n o t r e v i g n o b l e . Ce sera p o u r vos p a u v r e s , vos 

bonnes œ u v r e s , o u p o u r les pa ren t s de vos é l è v e s i n d i g e n t s , à v o t r e c h o i x . 

I l s acceptent ; c 'est u n e p a r t i e de p l a i s i r m ê m e p o u r les m a î t r e s , et p o u r les 

enfants une vacance et u n c o n g é a g r é a b l e s : i l s m a r c h e n t en r a n g sous l ' œ i l 

de l eurs chefs c o m m e des t r o u p i e r s à l a pa rade . I l s f o n t les choses v i v e m e n t 

comme u n d e v o i r , et n o n pas c o m m e u n p e n s u m , avec e n t r a i n et b o n n e 

h u m e u r , et m a n g e n t t r o i s f o i s m o i n s de r a i s i n que les a u t r e s , pa rce q u ' i l s 

sont s u r v e i l l é s avec s o i n , ce q u i est f o r t e m e n t à c o n s i d é r e r . 

L a besogne est f a i t e m ê m e p l u s r a p i d e m e n t , avec p l u s d ' a t t e n t i o n de t o u t e 

m a n i è r e ; j ' a i eu p l u s de sa t i s f ac t ion en t o u t , et j ' a i eu de p l u s l ' a i r d ' a v o i r 

f a i t une b o n n e a c t i o n , ce q u i vau t t o u j o u r s m i e u x que de s e m b l e r en a v o i r 

f a i t une mauva i se . E n s o m m e , j ' y a i g a g n é de tous c ô t é s , et j ' a i r é s o l u h e u r e u 

sement le p r o b l è m e . C'est ce q u ' i l f a l l a i t d é m o n t r e r . 

— B r a v o ! c'est l ' o m b r e d u pape C l é m e n t V q u i vous a sans dou te d o n n é 

celte bonne i n s p i r a t i o n . 

* 
# * 

La vendange une fois faite, nous sommes tous contents les uns des autres, 

m o i s u r t o u t , et a l o r s , avec m o n f i d è l e r é g i s s e u r Sancho q u i a c o n s e r v é t an t 

q u ' i l a p u toutes les t r a d i t i o n s de l a m a i s o n , nous fa i sons n o t r e v i n c o m m e 

i l a t o u j o u r s é t é f a i t , e t , q u a n d l ' a n n é e a é t é b o n n e , i l se t r o u v e t o u j o u r s 

aussi b o n que j a m a i s . 
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E t notez que t o u t cela n ' es t pas u n e p l a i s a n t e r i e , et que j e ne suis pas 

f â c h é q u a n d le t e m p s a é t é d o u x et t i è d e a u p r i n t e m p s , q u a n d i l est t o m b é 

que lques bonnes p lu i e s l o r s q u e l a g r a p p e a é t é f o r m é e , q u a n d i l a f a i t u n 

beau so l e i l sans t r o p de s é c h e r e s s e p o u r m û r i r l e r a i s i n et u n j o l i t emps doux 

p o u r le c u e i l l i r . 

Dans ces c o n d i t i o n s - l à o n o b t i e n t u n e b o n n e a n n é e , ce q u i veu t d i r e cent 

v i n g t t o n n e a u x , e t , dans les g randes a n n é e s , l e t o n n e a u s'est v e n d u de 

s ix à h u i t m i l l e f r a n c s , ce q u i n 'es t pas d é p o u r v u d ' a g r é m e n t . 

— P a r f a i t , p a r f a i t , m o n che r c o m p a g n o n d ' a r m e s ; v o u s ê t e s u n h o m m e 

b i e n pensan t , et s i p a r m a l h e u r i l y a v a i t u n n o u v e a u s i è g e , pensez à nous et 

ne nous oub l i ez pas, 



U N E E X P L O I T A T I O N A U M É D O C 

M TERRK, LES DEFRICHEMENTS, LES CÉPAGES, LES FUMURES, ETC., ETC. 

CHATEAU-LAHOURINGUE 

A V A N T que vous q u i t t i e z ce b o n pays d u M é d o c , 

n o u s d i t u n m a t i n M . Gustave R o y , d o n t n o u s 

avons a d m i r é à s i j u s t e t i t r e les r e m a r q u a b l e s 

i n s t a l l a t i o n s a u c h â t e a u d ' I s s a n , i l f a u t a b s o l u m e n t 

que v o u s v i s i t i ez u n e des c u r i o s i t é s d u pays . 

— AU right! avons -nous r é p o n d u . 

E n une h e u r e , u n c o u p é , t r a î n é p a r u n r a p i d e et v i g o u r e u x c h e v a l a n g l a i s , 

nous c o n d u i t , à t r ave r s ces j o l i e s rou tes s o i g n é e s c o m m e celles d ' u n p a r c , 
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j a l o n n é e s à chaque d é t o u r d u c h e m i n p a r des c o n s t r u c t i o n s v i n i c o l e s et des 

c h â t e a u x coquets et r e n o m m é s à d i f f é r e n t s d e g r é s p o u r l e u r s p r o d u i t s , vers 

u n e c r o u p e de t e r r a i n q u i d o m i n e u n c h a r m a n t paysage, c o u r o n n é de b o i s , la 

c o m m u n e de M a c a u f a i s an t p e r s p e c t i v e ve r s l e f o n d , su r l e c h e m i n de f e r 

d o n t les t r a i n s f u m e n t à l ' h o r i z o n . 

— R e g a r d e z , n o u s d i t - i l . 

D e n o m b r e u x o u v r i e r s c reusa ien t l a t e r r e et t r a ç a i e n t , s u r u n e assez longue 

é t e n d u e , u n e l i g n e de c i r c o n v a l l a t i o n . L e s d é b l a i s s ' a c c u m u l a i e n t sur les 

f l anc s d u c o t e a u , les b roue t t e s c i r c u l a i e n t , les p ioches s 'abat ta ient sans 

r e l â c h e , e t , su r l e s o m m e t , u n h o m m e , à l ' a l l u r e r é f l é c h i e , d o n n a i t les ordres 

et c o m m a n d a i t le m o u v e m e n t à l a t r o u p e . 

— A h ç à , ce b o n pays s e r a i t - i l m e n a c é ? O ù est l ' e n n e m i ? p o u r q u o i donc 

ce f o r t o u cette r e d o u t e ? p o u r q u o i cet i n g é n i e u r et ces o u v r i e r s ? 

— N o n , n o n , r é p o n d i t M . R o y , ce pays n ' es t p l u s m e n a c é , i l n ' a plus 

que des a m i s . L e s A n g l a i s , q u i l e t ena ien t j a d i s , o n t c e s s é d ' y penser a u t r e 

m e n t que p o u r en savoure r chez eux les p r o d u i t s . 

Ceci n ' es t pas u n e f o r t e r e s s e ; cet i n g é n i e u r n ' es t pas u n soldat . Ces 

o u v r i e r s sont des v i t i c u l t e u r s , et c e l u i que v o u s suppos iez u n o f f i c i e r est 

t o u t s i m p l e m e n t u n b o n b o u r g e o i s ; r e g a r d e z - l e p l u s a t t e n t i v e m e n t : c'est une 

f i g u r e tou te p a r i s i e n n e et c o n n u e de t o u s , vous l e r e c o n n a î t r e z . 

— L e f a i t est q u ' i l r e s s e m b l e p r o d i g i e u s e m e n t à B i g n o n . 

— Cela ne d o i t pas vous é t o n n e r ; c 'est B i g n o n l u i - m ê m e . 

E t , l a i s s e z - m o i vous l e d i r e , ce B i g n o n est u n t y p e . 

U n t y p e de t r a v a i l , de v o l o n t é , de p e r s é v é r a n c e , et p a r c o n s é q u e n t de 

s u c c è s . 

V o u s l 'avez v u à P a r i s , l a se rv ie t t e de c o m m a n d e m e n t à l a m a i n , gu idan t 

des b a t a i l l o n s de g a r ç o n s a u t a b l i e r b l a n c , p r e n a n t s o i n des m y r i a d e s de 

c o n s o m m a t e u r s é t a b l i s a u t o u r de ce q u ' i l y a de p l u s r e c h e r c h é et de m e i l 

l e u r dans l e m o n d e , p a r m i ce q u i se b o i t o u ce q u i se m a n g e . 

C'est l à l e c a f é R i c h e , o ù se d o n n e n t r endez -vous tous ceux q u i sont f r i ands 

de P a r i s et y a c c o u r e n t de tous les co ins c o n n u s et i n c o n n u s . 

Mais i l n ' y a l à q u ' u n e p a r t i e de cet h o m m e ; le r e s t e , l e p r i n c i p a l , est 

au t re p a r t et souven t i c i , c o m m e v o u s le v o y e z . 

Ce n e sont p l u s des g a r ç o n s de r e s t a u r a n t , ce son t des v i g n e r o n s et des 

v i t i c u l t e u r s q u ' i l m è n e a u d o i g t et à l ' œ i l , c o m m e a u t r e p a r t , dans une autre 

p r o p r i é t é q u ' i l p o s s è d e à T h e n e u i l , e n B o u r b o n n a i s , i l c o n d u i t h a u t l a m a i n 

u n e a r m é e de b o u v i e r s , de l a b o u r e u r s et de c u l t i v a t e u r s de t o u t e sor te . 

J ' a i m e à s u i v r e avec l e p l u s g r a n d i n t é r ê t l a v i e de cet h o n n ê t e h o m m e , 
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de cet h o m m e de b i e n q u i , p e t i t p a y s a n o r p h e l i n , p r i v é de son p è r e , 

v i n t à Par i s i l y a q u a r a n t e et que lques a n n é e s , à l ' â g e de t r e i ze a n s , 

i g n o r a n t de toutes choses , m a i s p l e i n de c œ u r , d u d é s i r de s a v o i r et de 

la so i f d ' ê t r e u t i l e à sa m è r e r e s t é e veuve et à ses j e u n e s f r è r e s ; q u i , d é b u 

tan t c o m m e g a r ç o n de c a f é à t r e n t e f r a n c s p a r m o i s , t r o u v a m o y e n , à 

fo rce de v o l o n t é et d ' i n t e l l i g e n c e , n o n - s e u l e m e n t d ' a c q u é r i r u n e v é r i t a b l e 

f o r t u n e , ma i s de c o n q u é r i r en m ê m e t e m p s les connaissances les p l u s 

v a r i é e s , les p l u s é t e n d u e s , s u r t o u t ce q u i a r a p p o r t à l a sc ience de l ' a g r i 

c u l t u r e , de m a n i è r e à m é r i t e r l e g r a n d p r i x à l ' E x p o s i t i o n u n i v e r s e l l e de 

Paris p o u r ses r e m a r q u a b l e s a m é l i o r a t i o n s ag r i co l e s et l ' é l e v a g e des b e s t i a u x 

cha ro l a i s , d i p l ô m e d ' h o n n e u r à V i e n n e p o u r m ê m e m o t i f , g r andes m é d a i l l e s 

à L o n d r e s , à P a r i s , à l a S o c i é t é cen t r a l e d ' a g r i c u l t u r e , l a g r a n d e m é d a i l l e 

d ' honneur d o n n é e p a r l a S o c i é t é d ' e n c o u r a g e m e n t a u b i e n , — j ' e n passe sans 

doute, — e t p u i s e n f i n l a c r o i x de l a L é g i o n d ' h o n n e u r , q u ' o n e u t , m a f o i , b i e n 

de la p e i n e , m a l g r é t an t de t i t r e s , à l u i d é c e r n e r , à cause de sa q u a l i t é de 

res taura teur , — c o m m e s i v r a i m e n t l ' ac te de f a i r e de tou te f a ç o n b i e n v i v r e ses 

semblables ne v a l a i t pas c e l u i q u i consis te à les b i e n t u e r en q u a l i t é de so lda t 

ou m ê m e de m é d e c i n . 

— T o u t cela est f o r t b e a u , et j e j o i n s de t o u t c œ u r mes app l aud i s semen t s 

aux v ô t r e s ; ma i s j e ne m ' e x p l i q u e pas ce q u ' i l f a i t l à , et p o u r q u o i , avec son 

r é g i m e n t de p i o c h e u r s , i l s emb le p r é p a r e r u n e b a t t e r i e p o u r r epousse r u n 

e n n e m i d u M é d o c , à m o i n s p o u r t a n t q u ' i l ne pense a u x menaces d u 

p h y l l o x é r a . 
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— C h u t ! c e l u i - l à s emb le j u s q u ' i c i n o u s c r a i n d r e et ne pas oser ven i r 

n o u s a t t a q u e r ; m a i s ce n 'es t pas de l u i d o n t i l est q u e s t i o n i c i . Ce que f a i t 

B i g n o n , le v o i c i : 

Je vous a i p a r l é de cette p r o p r i é t é de T h e n e u i l q u ' i l p o s s è d e en B o u r b o n n a i s . 

L o r s q u e M . B i g n o n ache t a , en 1 8 4 9 , cette t e r r e de T h e n e u i l dans ce 

m ê m e B o u r b o n n a i s o ù i l é t a i t n é , i l l ' a che ta à r a i s o n de 3 8 4 f r a n c s l ' h e c t a r e ; 

i l n ' y ava i t a lo r s l à n i f r o m e n t n i f o u r r a g e s a r t i f i c i e l s ; l a p r o p r i é t é nou r r i s s a i t 

avec pe ine v i n g t - c i n q t ê t e s d ' u n b é t a i l m a i g r e et sans v a l e u r . O r , i l s'est m i s à 

p i o c h e r c o m m e vous l e voyez l à , à c h e r c h e r , à a m e n d e r , à é t u d i e r , à t r a 

v a i l l e r de t o u t e m a n i è r e , à d o n n e r l ' e x e m p l e aux gens d ' a l e n t o u r , s i b i e n que 

les p r o p r i é t é s de ces g e n s , q u i l ' o n t t o u t b o n n e m e n t i m i t é , v a l e n t a u j o u r 

d ' h u i q u i n z e cents f r a n c s l ' h e c t a r e , ce q u i i n d i q u e c l a i r e m e n t que l a va leur de 

l a t e r r e de T h e n e u i l a t o u t au m o i n s q u a d r u p l é . 

S i b i e n q u e cette t e r r e a m é l i o r é e n o u r r i t m a i n t e n a n t cent v i n g t b ê t e s à 

c o r n e s , m a g n i f i q u e s s p é c i m e n s de l a race c h a r o l a i s e , q u i o n t p r i s l a douce 

h a b i t u d e de se f a i r e p r i m e r à tous les c o n c o u r s ; q u ' e l l e p r o d u i t et engraisse 

t r o i s cents m o u t o n s , u n e douza ine de c h e v a u x de t r a i t et que lque chose 

c o m m e q u a t r e - v i n g t s p o r c s ; q u ' o n y r é c o l t e p a r q u a n t i t é s l e f o i n , le se igle , 

l ' a v o i n e , l e t r è f l e , l a r a v e , l a b e t t e r a v e , l a c a r o t t e , e t c . , e t c . , et que pas u n 

l o p i n de t e r r e ne reste i m p r o d u c t i f . 

Ce beau s u c c è s a v a l u à M . B i g n o n toutes les d i s t i n c t i o n s b i e n m é r i t é e s 

d o n t v o u s l e savez p o u r v u , m a i s a s u r e x c i t é b i e n n a t u r e l l e m e n t aussi son 

a m o u r - p r o p r e et son a m b i t i o n . 

U n beau j o u r , nous l ' a v o n s v u d é b a r q u e r i c i ; i l vena i t d ' ache te r cette terre 

que vous v o y e z , l a t e r r e de L a h o u r i n g u e . 

Ce que M . B i g n o n ava i t t e n t é , ce q u i l u i a v a i t s i b i e n r é u s s i en B o u r b o n 

n a i s , i l a v o u l u v e n i r l e t en t e r a u j o u r d ' h u i a u M é d o c et y , r é u s s i r . Nous le 

r e g a r d o n s avec u n v i f i n t é r ê t e x é c u t e r son t r a v a i l et d é p e n s e r son a rgen t , 

n o u s p r o p o s a n t t ou t n a t u r e l l e m e n t de l ' i m i t e r , c o m m e o n t f a i t ses vois ins en 

B o u r b o n n a i s , s ' i l r é u s s i t , et cela est p r o b a b l e , ca r t o u t ce q u ' i l a entrepr is 

j u s q u ' i c i est a c t u e l l e m e n t en p l e i n s u c c è s . 

D u r e s t e , i l ne f a i t pas m y s t è r e de son t r a v a i l : i l pense que t o u t p r o g r è s 

d o i t p r o f i t e r à la mas se , et que c h a c u n se d o i t à tous . 

A i n s i q u ' i l ava i t o p é r é dans l ' A l l i e r , i l a c o m m e n c é p a r é t u d i e r son te r ra in 

et c e l u i des e n v i r o n s , su r lesquels m û r i s s e n t les c r u s les p l u s r e n o m m é s . 

V o i c i , p o u r cela , c o m m e n t i l s'y p r e n d . U n t u b e de v e r r e pu i s san t et d 'une 

l o n g u e u r c a l c u l é e est e n f o n c é de f o r c e , p e r p e n d i c u l a i r e m e n t , dans le t e r r a in 

que l ' o n veu t é t u d i e r . 
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Ce tube r e c u e i l l e , n a t u r e l l e m e n t et dans l e u r o r d r e , les d i f f é r e n t e s couches 

q u i composen t l e s o l , et en m o n t r e f a c i l e m e n t l a n a t u r e , g r â c e à l a t r a n s p a 

rence de l a p a r o i . 

I l est f a c i l e d è s l o r s , n o n - s e u l e m e n t de se r e n d r e c o m p t e des d i s p o s i t i o n s 

des c o u c h e s , m a i s encore de l e u r c o n s t i t u t i o n c h i m i q u e et de ce l le de ces 

couches ensemble . L ' o b s e r v a t i o n et l ' ana ly se , fa i t es avec s o i n , d o n n e n t des 

f o r m u l e s des p l u s i n t é r e s s a n t e s , et f o u r n i s s e n t des é l é m e n t s de c o m p a r a i s o n 

q u i do iven t g u i d e r à c o u p s û r l ' i n v e s t i g a t e u r . 

Ces diverses é t u d e s ayan t é t é fa i tes dans les d i f f é r e n t s t e r r a i n s r e n o m m é s , 

tels que C h à t e a u - L a f f i t t e , M o u t o n , C h â t e a u - M a r g a u x , L a t o u r , L é o v i l l e , e t c . , e t c . , 

puis r a p p r o c h é e s de cel les fa i t es aux t e r r a ins de L a h o u r i n g u e , q u i sont ceux 

de M . B i g n o n , i l s'est d i t : « L a c o m p o s i t i o n c h i m i q u e d u t e r r a i n est l e seul 

m o b i l e q u i agisse p o u r é t a b l i r les d i f f é r e n c e s et les s u p é r i o r i t é s s i r e m a r 

quables de p r o d u i t s , p u i s q u e , à des dis tances s i r a p p r o c h é e s , c o m m e celles 

que l ' o n observe dans ce p e t i t c o i n r a r e d u M é d o c , o ù l ' e x p o s i t i o n est l a m ê m e , 

le sole i l est l e m ê m e é g a l e m e n t et ag i t de m ê m e f a ç o n , l ' a i r a m b i a n t est 

i c i et l à exactement p a r e i l , et i l n ' y a pas de d i f f é r e n c e a p p r é c i a b l e dans l a 

t e m p é r a t u r e , q u i se c o n d u i t dans ces parages d ' u n e m a n i è r e t ou t à f a i t 

ident ique . I l f au t donc c o n s t i t u e r u n t e r r a i n n o u v e a u q u i r é u n i s s e , au tan t que 

possible , les é l é m e n t s c h i m i q u e s de n a t u r e à le r a p p r o c h e r des t e r r a i n s s u p é 

r i e u r s , sur lesquels l a v i g n e d o n n e les p r o d u i t s de p r e m i e r o r d r e . » 

C'est dans ce b u t et à l ' a i d e de ces é l u d e s que le p r o p r i é t a i r e de 

L a h o u r i n g u e est a r r i v é à c o m b i n e r u n c o m p o s t p a r t i c u l i e r , d e s t i n é à c o m 

p l é t e r les é l é m e n t s i n s u f f i s a n t s d u t e r r a i n et à y i n t r o d u i r e ceux q u i l u i 

manquent . 

A u M é d o c , et p a r t o u t a i l l e u r s du res te , dans les c rus q u i en va len t la p e i n e , 

on a f a i t l ' o b s e r v a t i o n su ivan te : l 'usage d u f u m i e r a n i m a l e n l è v e a u f r u i t de 

la v igne sa q u a l i t é s p é c i a l e , e t , en a u g m e n t a n t , i l est v r a i , les q u a n t i t é s , t end à 

d é t r u i r e dans le v i n o b t e n u le c a r a c t è r e de finesse et de b o u q u e t q u i en 

const i tue l a v a l e u r . 

L e f u m i e r a n i m a l est donc e x c l u r i g o u r e u s e m e n t dans le f u m a g e r é g u l i e r 

des ter ra ins p l a n t é s , et n ' e s t a d m i s que c o m m e u n é l é m e n t secondai re dans 

la cons t i t u t i on d u c o m p o s t q u i l u i est d e s t i n é . 

V o i c i le t ab leau d u c o m p o s t p a r t i c u l i e r c o m b i n é pa r les soins et les 

recherches d u p r o p r i é t a i r e . 

Nous le donnons i c i , g r â c e à ses i n d i c a t i o n s m i n u t i e u s e s , pensant q u ' i l sera 

u t i l e et p o u r r a ê t r e f a c i l e m e n t a p p r o p r i é pa r d ' au t res à l ' a m é l i o r a t i o n de l e u r s 

v ignobles . 
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APPROPRIÉ AUX 

C O M P O S T 

RESOIXS DE LA TERRE DE LAHOURINGUE (MÉDOC-GRAVES) 

AMTIÈRES ITILES A FAIRE ENTRER DANS SA FORMATION 

Compositioa et proportions des couches pour un carré long de 10 mètres sur 5 mètres. 
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15 m c de marne. 
1 0 m c branches, détr i tus de pins, etc. 
2 0 m c ajoncs, b ruyè re s , terre de bois, etc. 
00 ,500 m c chaux vive ou 5 hect. 
10 m c débr is végétaux. 
1 0 m c de fumier . 
250 k i log . de phosphate. 
l m c ou 10 hect. de cendres et suie. 
15 , n c de marne. 

Cette masse, ainsi formée, aura au début lm,60 environ de hauteur. Cette pelote de compost 
devra être arrosée six fois dans le courant de la saison et alternativement avec du purin de fumier 
et du chlorure de sodium (sel marin, sel de morue, coussin), en mettant chaque fois 50 kilos de 
ce sel pour cinq barriques d'eau. 

Pour faciliter l'absorption et le séjour du liquide d'arrosage, on percera verticalement dans la 
pelote des trous avec une barre de fer ou de bois. 

Le compost devra être brassé deux fois dans l'année. 
Une masse ainsi formée se réduira environ à 1 mètre de hauteur, produisant 50 mètres de com

post et capable de fournir aux besoins d'une plantation nouvelle de 10,000 pieds de vigne, à raison 
de 5 litres par pied. 

Ce qui donne, pour la l r e couche. 
— 2 e couche. 
— 3 e couche. 
— 4 e couche. 
— 5 e couche. 
— 6 e couche. 
— 7 e couche. 
— 8 e couche. 
— 9 e couche. 
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Ma in t enan t que n o u s avons v u M . B i g n o n m a î t r e de cette a r m e é n e r g i q u e , 

de son c o m p o s t , d e s t i n é à f o u r n i r a u t e r r a i n ce q u i l u i m a n q u e , v o y o n s u n 

peu ce q u ' i l f a i t . 

T o u t d ' a b o r d , i l a r e s p e c t é p i e u s e m e n t c o m m e ob je t s d ' a r t , et avec u n s o i n 

p o u r a ins i d i r e filial, les v i e u x ceps é p r o u v é s q u i o n t f a i t l a r é p u t a t i o n r é e l l e 

d u v i g n o b l e ; i l s'est c o n t e n t é de les d é g a g e r de t o u t ce q u i p o u v a i t l e u r n u i r e , 

et les n o u r r i t u n i q u e m e n t avec son c o m p o s t . 

A c ô t é de ces v é t é r a n s de l a p r o p r i é t é , i l f a i t de n o u v e l l e s r e c r u e s ; c'est 

p o u r cela que ce b a t a i l l o n de t r a v a i l l e u r s creuse sous ses o r d r e s ces l i g n e s de 

c i r c o n v a l l a t i o n . 

Les m e i l l e u r s c roupes de l a p r o p r i é t é sont a i n s i d é f r i c h é e s , et d é f r i c h é e s à 

une p r o f o n d e u r r a i s o n n é e , j u s q u e p r è s d u m a n t e a u de g r a v i e r s s a b l o n n e u x 

reposant sur les a rg i l e s p i e r r euses des ca lca i r e s , q u i c a r a c t é r i s e n t les c o m p o 

si t ions des t e r r a i n s les m e i l l e u r s d u M é d o c . 

Sous ce sol v é g é t a l a c t u e l , o n a é t a b l i u n v é r i t a b l e sous - so l , en r a p p o r t a n t 

une couche de 2 5 à 3 0 c e n t i m è t r e s , u n i q u e m e n t c o m p o s é e de t e r r e n e u v e 

f o u r n i e pa r les bo i s des e n v i r o n s et les d é t r i t u s v é g é t a u x . 

L e sol u n e f o i s n e t t o y é , a p p r o p r i é et c o n s t i t u é en v u e de l a v i g n e , o n 

s'occupe de le p l a n t e r e n c é p a g e s d i s t i n g u é s , cho i s i s p a r m i les e s p è c e s q u i 

p rodu isen t les v i n s fins et a p p r o p r i é s à l a n a t u r e d u t e r r a i n , et dans les p r o 

por t ions n é c e s s a i r e s à p r o d u i r e u n ensemble s u p é r i e u r . 

Ces p r o p o r t i o n s sont é t u d i é e s avec s o i n , d ' a p r è s celles q u i sont en usage 

dans les p lus g r a n d s et les p l u s r e n o m m é s v i g n o b l e s , a f i n de f o u r n i r à l ' e n 

semble le b o u q u e t , l a finesse, le c o r p s et l a c o u l e u r , s ignes d i s t i n c t i f s des 

v ins rares . 

LES CÉPAGES 

L'ÉTUDE des cépages est une des plus impor

tantes au p o i n t de v u e de l a q u a l i t é et de la 

s u p é r i o r i t é des v i n s . 

L e c é p a g e e s sen t i e l , et q u i est la base des 

g r a n d s c r u s d u M é d o c , est le cabe rne t , que les 

paysans n o m m e n t biâure ou vidure. O n p r é t e n d 

que c'est t o u t s i m p l e m e n t l a v i g n e i n d i g è n e p e r f e c t i o n n é e p a r la c u l t u r e . 

P l ine l ' appe la i t vitis Biturica, v i g n e biturigienne o u b o r d e l a i s e , et ses p l a n t s 

é t a i e n t r e n o m m é s à R o m e et en I t a l i e . 



316 LES V I N S DE F R A N C E . 

I l y a d e u x sor tes de cabernets, le p e t i t cabernet o u cabernet sauvignon, 

et l e g r o s cabernet o u cabernet franc. Ce sont les c é p a g e s les p lus f e r t i l e s , 

les m e i l l e u r s de tous les fins n o i r s de l a G i r o n d e . I l d é b o u r r e le d e r n i e r et 

m û r i t l e p r e m i e r , d i sen t les v i t i c u l t e u r s ; i l est t r è s - r é g u l i e r dans sa pousse. 

Ce sont l à les c é p a g e s b i e n assort is à l a n a t u r e d u so l q u i d o n n e n t le v i n 

fin, d é l i c a t , p o u r v u d u b o u q u e t p a r t i c u l i e r a u M é d o c , et d o u é de cette cou leu r 

p o u r p r e , d o r é e s u r les b o r d s , q u i l e c a r a c t é r i s e . . 

A cette base essent ie l le se j o i g n e n t ce r t a ins aut res c é p a g e s , tels que 

les verdots, q u i a j o u t e n t d u c o r p s , de l a c o u l e u r et d u t a n n i n aux v ins issus 

d u cabernet. 

A j o u t e z à ces c é p a g e s les p l u s i m p o r t a n t s l e carmenère, d o n t les p rodu i t s 

sont p e u a b o n d a n t s , m a i s t r è s - f i n s , le malbec (mauzat, noir de Pressac, gros 

noir), le merlot et le cruchinet, v o u s aurez a i n s i l a n o m e n c l a t u r e de ce q u i 

c o n s t i t u e l a f o r t u n e et l a v a l e u r d u M é d o c et m ê m e de tou te l a G i r o n d e , en y 

a j o u t a n t le sêmillon, l e sauvignon et l a muscadelle en c é p a g e s b lancs p o u r les 

v i n s b lancs de S a u t e r n e , B a r s a c , etc. 

I l a p p a r t i e n t a lo rs a u x v i t i c u l t e u r s et d i r e c t e u r s de g r a n d s c rus de c o m 

b i n e r e n s e m b l e ces d i f f é r e n t s et p r é c i e u x c é p a g e s et de les m é l a n g e r hab i l e 

m e n t , s u i v a n t l a n a t u r e , q u i l e u r est c o n n u e , d u so l q u ' i l s c u l t i v e n t , de m a n i è r e 

à c o r r i g e r i c i u n d é f a u t , d é v e l o p p e r l à u n e q u a l i t é , f o m e n t e r l e b o u q u e t o u la 

c o u l e u r , et a t t e ind re a i n s i l e s u m m u m de s u p é r i o r i t é que l e c r u peu t e s p é r e r , 

s i d ' a u t r e p a r t les c o n d i t i o n s c l i m a t é r i q u e s de l ' a n n é e sont f a v o r a b l e s , si la 

m a i n puissante d u C r é a t e u r a b i e n v o u l u seconder les e f f o r t s de l a m a i n 

h u m a i n e , s i l ' i m p e r c e p t i b l e m a n d i b u l e de l ' i n f i n i m e n t p e t i t n ' a pas tout 

r a v a g é , t o u t d é t r u i t . 

La vigne est donc plantée, suivant la coutume du Médoc, le plus possible 

dans des l i g n e s d i r i g é e s d u n o r d a u s u d , à m o i n s que l a pen te d u t e r r a i n 

n ' o b l i g e à s u i v r e cette pen t e p o u r f a v o r i s e r l ' é c o u l e m e n t des e a u x , et p l a c é e 

en q u i n c o n c e s à u n m è t r e en tous sens , de m a n i è r e à f a c i l i t e r l e psasage des 

b œ u f s , des cha r rue s et l ' é c o u l e m e n t des eaux. 

E l l e s ' é t a b l i t en espal iers su r deux b r a s ; les cavassons o u t u t e u r s s ' é l è v e n t 

à q u a r a n t e c e n t i m è t r e s , et sont r e l i é s p a r des la t tes h o r i z o n t a l e s e n bois de 

p i n o u e n fil de f e r , su r l esque l les o n t é t é l i é s les d e u x b ras d u cep, t a i l l és 

u t i l e m e n t avec les b o u r g e o n s s u f f i s a n t s p o u r p r o d u i r e l e f r u i t . 
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VEXDAXGE I SES 

— Dame, ma petite vous êtes cent, vous mangez un kilo de raisin chacun. 
en dix jours ça fait mille kilos, quelque chose comme deux pièces de vin, 
et quand le vin vaut mille francs la pièce! 

— Et puis après? 
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L a p l an te r e ç o i t qua t r e f a ç o n s de c h a r r u e tous les ans : l a p r e m i è r e en 

m a r s , p o u r d é c h a u s s e r l a v i g n e ; l a d e u x i è m e , p o u r l a d é c h a u s s e r ; l a t r o i s i è m e 

et l a q u a t r i è m e , p o u r l a d é c h a u s s e r et l a rechausser de n o u v e a u ; i l f a u t 

a jou te r le t r a v a i l à l a m a i n , au s a r c l o i r , p o u r sa rc le r et n e t t o y e r les l i g n e s de 

ceps de tou te p l a n t e n u i s i b l e o u i n u t i l e . 

C'est ainsi, ajoutait M. Roy, que nous opérons tous en Médoc; vous avez 

v u , au c h â t e a u d ' I s s a n , l ' o p é r a t i o n c o m p l è t e de l a v e n d a n g e , ce l le d u p r e s 

soir , d u cuvage , d u d é c u v a g e et de l a v i n i f i c a t i o n . 

L e p r o p r i é t a i r e de L a h o u r i n g u e a c o n t i n u é j u s q u ' a l o r s p o u r l a vendange 

les v ie i l l es t r a d i t i o n s et les v i e u x e n g i n s , — t o u t ne saura i t se f a i r e à l a f o i s , 

— mais j ' a i l ' a m o u r - p r o p r e de c r o i r e que l u i , q u i est u n h o m m e de r é f l e x i o n 

et de c a l c u l , ne t a r d e r a pas à s u i v r e u n e x e m p l e q u i l u i d o n n e r a p l u s de 

s é c u r i t é dans l e t r a v a i l , m o i n s de m a i n - d ' œ u v r e et p l u s d ' é c o n o m i e . 

L e c h â t e a u de L a h o u r i n g u e est u n e v i e i l l e c o n s t r u c t i o n q u i date de p l u s i e u r s 

s i è c l e s ; elle a é t é r e p r i s e à d i f f é r e n t e s é p o q u e s , ce q u i ô t e q u e l q u e chose à 

son c a r a c t è r e g é n é r a l , m a i s ne n u i t pas à son c ô t é p i t t o r e s q u e . L a v i e i l l e t o u r , 

q u i a t o u j o u r s é t é r e s p e c t é e , est le d e r n i e r ves t ige de l ' a r c h i t e c t u r e p r e m i è r e . 

Lahouriiijjuc/ IiilimeDls d'eiploilalion.) 

Les b â t i m e n t s d ' e x p l o i t a t i o n sont vas tes , b i e n en tendus su ivan t les v i e u x 

pr inc ipes h é r é d i t a i r e s d u M é d o c , et a m é n a g é s avec so in par l e p r o p r i é t a i r e 

actuel p o u r les besoins n o u v e a u x de son e x p l o i t a t i o n , r é c e m m e n t a m é l i o r é e . 

41 
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D e p u i s une é p o q u e f o r t é l o i g n é e , l e d o m a i n e ava i t a p p a r t e n u à une 

anc ienne f a m i l l e d ' I r l a n d e , les B u r c k . C'est de M . D u t e a u - B u r c k , u n des 

d e r n i e r s descendants de cette f a m i l l e , que M . B i g n o n en fit l ' a c q u i s i t i o n i l y 

a que lques a n n é e s . 

Ce nom de Lahouringue, qui n'a rien de bordelais, rien de français, rien 

d ' i r l a n d a i s n o n p l u s , p o s s è d e une o r i g i n e tou te p a r t i c u l i è r e et f o r t i n t é r e s s a n t e 

a u p o i n t de v u e de l ' h i s t o i r e et de l a v a l e u r d u v i g n o b l e . 

D e p u i s u n t e m p s i m m é m o r i a l , les r e l a t i o n s les p l u s f r é q u e n t e s se sont 

é t a b l i e s et des p l u s f r u c t u e u s e m e n t c o n t i n u é e s avec l a H o l l a n d e . 

L e g r o u p e i m p o r t a n t d u M é d o c , f o r m é p a r Cantemerle, les Trois-Moulins, 

Lagarde et Lahouringue, f o u r n i t les v i n s q u i d e p u i s de l o n g u e s a n n é e s sont 

l e p l u s a p p r é c i é s en H o l l a n d e . 

Ce d e r n i e r c h â t e a u j o u i t s u r t o u t d ' une g r a n d e f a v e u r dans ce pays ; c'est le 

Chàteau-Laffitte des H o l l a n d a i s . 

C'est à c o u p s û r p o u r cela que ce n o m de L a h o u r i n g u e l u i f u t d o n n é , n o m 

q u i a t r a i t , sans d o u t e , à q u e l q u e f a i t m a i n t e n a n t o u b l i é et d o n t l a d é s i n e n c e 

t o u t ho l l anda i s e r a p p e l l e F l e s s i n g u e , P o p e r i n g h e , e t c . , e t c . , et q u a n t i t é de 

r é s i d e n c e s aux Pays -Bas . 

Naturellement, M. Bignon n'a pas manqué de continuer et d'augmenter 

ce l te f a v e u r c h r o n i q u e a t t a c h é e aux p r o d u i t s de sa t e r r e , et ses e f fo r t s tendent , 

en o u t r e , à l ' é t e n d r e de p l u s en p l u s a i l l e u r s , o ù i l s son t j u s q u ' i c i moins 

a p p r é c i é s . 

Nous l u i d e m a n d i o n s c o m m e n t i l se fa i sa i t que l u i , n a t i f d u B o u r b o n n a i s , 

aux t r o i s qua r t s P a r i s i e n , f û t v e n u p l a n t e r u n e de ses tentes e n M é d o c , alors 

q u e toutes o u presque toutes ses p r é o c c u p a t i o n s s e m b l a i e n t ê t r e a i l l eurs . 

— R i e n de p lus s i m p l e , nous a - t - i l r é p o n d u . 

Personne ne s 'avisera de n i e r que l ' a l i m e n t a t i o n ne so i t une des p r e m i è r e s 

ques t ions q u i i n t é r e s s e n t l ' h u m a n i t é . 

P o u r q u o i l ' a g r i c u l t u r e es t -e l le e t , s u r t o u t , d o i t - e l l e ê t r e l a m a j e u r e et plus 

h o n o r a b l e et p l u s u t i l e p r é o c c u p a t i o n d ' u n peup le? C'est q u ' e l l e est l ' é l é m e n t 

l e p l u s i ncon te s t ab l e de sa r i chesse et de sa p r o s p é r i t é . 

D è s l ' â g e de qua to rze ans , a i n s i q u e j e vous l ' a i d i t , j ' a i c o m m e n c é à r e f l é 

c h i r su r cette g r a n d e q u e s t i o n , a u f u r et à m e s u r e que j e m ' app l iqua i s 

davantage à r é p a r e r pa r u n b o n repas les fo rces v i t a l e s de mes con tempora ins . 
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L a ques t i on d u b é t a i l , que j e servais chaque j o u r p a r t r anches c o n v e n a 

b l e m e n t p r é p a r é e s , m ' a c o n d u i t , l o r s q u e j e l ' a i p u , à a c h e l e r , p r è s d u l i e u de 

m a naissance, cet te t e r r e de T h e n e u i l , o ù j ' a i p u r é u s s i r à f a i r e d ' u n e race de 

bestiaux p a u v r e u n e race m a g n i f i q u e , à c r é e r , p o u r n o u r r i r ces é l è v e s , de gras 

four rages l à o ù i l n ' y ava i t que des he rbes s è c h e s et m a i g r e s ; des be t te raves , 

des racines de t o u t e sor te p o u r les e n g r a i s s e r , l à o ù ne poussa ien t que de 

tr istes a j o n c s ; d u b l é p o u r les o u v r i e r s b o u v i e r s , l a b o u r e u r s et m o i s s o n n e u r s , 

là o ù l ' o n n ' e n ava i t j a m a i s v u . G r â c e à u n t r a v a i l a s s idu et i n f a t i g a b l e , ces 

t ravaux o n t é t é c o u r o n n é s pa r des s u c c è s e f f ec t i f s et p a r des r é c o m p e n s e s 

o f f i c ie l l e s à l ' a p p u i . J ' en a i é t é h e u r e u x et r econna i s san t . 

Ceci f a i t , l ' a m b i t i o n m ' a p r i s de s u i v r e cette v o i e encore au t r e p a r t . 

Savoir n o u r r i r et a b r e u v e r c o n v e n a b l e m e n t n o n - s e u l e m e n t le p u b l i c , m a i s 

les gens de r e c h e r c h e et de g o û t , m e p a r a î t ê t r e u n a r t q u i en v a u t d ' au t r e s . 

M o i auss i , j e suis a r t i s te à mes heu res . 

E t j ' a i p o u r m o i , en t r e au t r e s , u n c h a r m e u r p l e i n de j u g e m e n t et de g o û t , 

q u i p u b l i a s o l e n n e l l e m e n t cet a p h o r i s m e : 

« L a d é c o u v e r t e d ' u n me t s n o u v e a u f a i t p l u s p o u r l e b o n h e u r d u g e n r e 

h u m a i n que l a d é c o u v e r t e d ' une é t o i l e . » 

« L a d e s t i n é e des n a t i o n s d é p e n d d e l à m a n i è r e d o n t elles se n o u r r i s s e n t . » 

Vous avez r e c o n n u B r i l l â t - S a v a r i n . 

* 
* # 

J'avais r é u s s i en B o u r b o n n a i s . J 'avais p u a m é l i o r e r l a t e r r e et i n d i q u e r des 

moyens d ' a m é l i o r a t i o n et de p r o d u c t i o n i n a t t e n d u e de m a g n i f i q u e b é t a i l , l à 

o ù l ' o n n ' ava i t j a m a i s f a i t q u ' u n e p a u v r e et m i s é r a b l e r é c o l l e en t o u t genre . 

J 'y a i t r o u v é n o n - s e u l e m e n t sa t i s fac t ion m o r a l e , m a i s encore h o n n e u r et 

p r o s p é r i t é m a t é r i e l l e . C ' é t a i t , j e l ' i m a g i n e , une jus t i ce et une r é c o m p e n s e . 

L ' a m b i t i o n m ' a p r i s , a p r è s ce s u c c è s , d ' a s p i r e r encore à u n au t r e . 

L a v igne et le v i n , v o u s l e savez, sont la r ichesse p r i n c i p a l e de l a F r a n c e . 

Ce q u i la d i f f é r e n c i e essen t ie l lement des aut res p e u p l e s , c'est la p r o d u c t i o n de 

cette merve i l l euse r é c o l t e d o n t e l le a , p o u r a i n s i d i r e , le p r é c i e u x m o n o p o l e . 

I l est u n c o i n p r i v i l é g i é , c o i n c i r c o n s c r i t et l i m i t é , q u i d o n n e des p r o d u i t s 

d ' u n o r d r e s p é c i a l et c h a r m a n t , capables de se c o n s e r v e r , de voyager i n d é f i 

n i m e n t et de p o r t e r p a r t o u t , dans l e m o n d e e n t i e r , c l dans les pays les p l u s d é s 

h é r i t é s , que lque chose de n o t r e b o n n e h u m e u r , de n o t r e v i t a l i t é et de n o t r e 
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s o l e i l . Ce c o i n est u n i q u e a u m o n d e . D e p u i s qu inze a n n é e s q u e les b a r r i è r e s 

se s o n t u n p e u a b a i s s é e s e t q u e , g r â c e aux c h e m i n s d e f e r et aux nouveaux 

m o y e n s de l o c o m o t i o n , l a c i r c u l a t i o n a a u g m e n t é , les demandes de toutes 

p a r t o n t auss i a u g m e n t é dans u n e é n o r m e p r o p o r t i o n , q u i t e n d t o u j o u r s à 

s ' a c c r o î t r e à m e s u r e que se m u l t i p l i e n t les p r o c é d é s de c i r c u l a t i o n g é n é r a l e , 

et que les b a r r i è r e s en t r e les peuples t e n d e n t à s ' aba i sse r , p o u r d i s p a r a î t r e 

u n j o u r . 

Cer tes , j e n a i pas l a p r é t e n t i o n d ' a v o i r d é c o u v e r t le B o r d e l a i s ; j e dois 

cependan t a v o u e r , n o n sans f i e r t é , que j ' a i p u a ide r à sa f a v e u r et à son 

r a y o n n e m e n t , a u m o i n s à P a r i s . 

Cela r e m o n t e d é j à l o i n . E n 1 8 4 3 , ce q u i é t a i t p a r t i c u l i è r e m e n t à l a mode , 

c ' é t a i e n t les b o u r g o g n e s , les v i n s chauds des c ô t e s d u R h ô n e , et les c h a m -

pagnes v a r i é s . L e c h a m b e r l i n , le m u s i g n y , le v o u g e o t , l e c o r t o n , le beaune, 

tous ces fleurons de l a c o u r o n n e de l a C ô t e - d ' O r é t a i e n t p r o c l a m é s sans 

pa re i l s . 

L e s v i n s de B o r d e a u x et d u M é d o c v i v a i e n t et m û r i s s a i e n t en dehors du 

m o u v e m e n t , et se con t en t a i en t de f a i r e le voyage d ' A n g l e t e r r e , p o u r s ' a r r ê t e r 

su r les tables des g r a n d s se igneur s , o u de p a r t i r p o u r l a H o l l a n d e , la Be lg ique , 

le D a n e m a r k , l a S u è d e , l a R u s s i e , et m ê m e les I n d e s , d ' o ù i l s ne revenaient 

pas t o u j o u r s . 

L e c a f é F o y é t a i t a lo r s c é l è b r e , et j e c o m m e n ç a i s à e n ê t r e presque le 

m a î t r e , a p r è s y a v o i r d é b u t é en p e t i t t a b l i e r b l a n c . 

L e b o u r g o g n e et l e b o r d e a u x sont f r è r e s ; je l ' ava i s c o m p r i s , et j e v i n s fa i re 

connaissance avec ce beau p a y s , d é s i r e u x d ' y a c h e t e r , p o u r n o t r e c l i e n t è l e , 

ce que l e s o l e i l et les h o m m e s y p r o d u i s a i e n t de m i e u x . Une b o n n e fo r tune 

m e f i t t r o u v e r a lo rs avec M . de R e d o u t e , de S a i n t - P i e r r e , b e a u - f r è r e de 

M . de P i c h o n ; 

Avec M . de P i c h o n , p r o p r i é t a i r e d u c r u de P i c h o n - L o n g u e v i l l e ; 

Avec M . de L u r - S a l u c e s , p r o p r i é t a i r e d u C h â t e a u - Y q u e m ; 

Avec M . P o y f e r r é , p r o p r i é t a i r e d u L é o v i l l e ; 

Avec M . d ' E s t o u r n e l , p r o p r i é t a i r e de C o s - d ' E s t o u r n e l , 

Q u a t r e pa r t ena i r e s m a g n i f i q u e m e n t d o u é s , p l e i n s de s a n t é , de ve rdeur et 

de g a i e t é , d o n t l e p l u s â g é c o m p t a i t t o u t au p l u s a lo r s q u a t r e - v i n g t - d i x p r i n 

t e m p s , et le p l u s j e u n e q u a t r e - v i n g t - s e p t . 

C h a c u n d ' e u x d i s a i t , en r i a n t et en v i d a n t a l l è g r e m e n t son v e r r e : « C'est à 

l ' exce l l ence de n o t r e c r u que nous devons tous ces dons h e u r e u x ; pas de 

g o u t l e , pas de d o u l e u r s , pas d ' e m b a r r a s g a s t r i q u e o u a p o p l e c t i q u e d 'aucune 

sorte . 
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« Achetez-en p o u r P a r i s , o ù les h o m m e s , d i t - o n , en o n t t an t b e s o i n et 

m e u r e n t t r o p j e u n e s . A c h e t e z - e n , vous fe rez b i e n ; m a i s v o u s n ' e n a c h è t e r e z 

pas t r o p : nous tenons beaucoup à en g a r d e r , n o u s v o u l o n s encore v i v r e . » 

Des échantillons de ces excellents crus et de bien d'autres sont arrivés 

b i e n t ô t avec nous à P a r i s . I l n ' a pas f a l l u l o n g t e m p s p o u r que tous ces j o y a u x 

du M é d o c devinssent des h é r o s de l a m o d e , et q u ' a u l i e u de figurer, c o m m e 

jusqu ' a lo r s , sur des tables e x c e p t i o n n e l l e s , i l s eussent l e u r e n t r é e p a r t o u t . 

Tous mes c o n f r è r e s se sont e m p r e s s é s de m ' i m i t e r , et i l s o n t b i e n f a i t . 

Quant à m o i , m o n o p i n i o n é t a i t d è s l o r s b i e n a r r ê t é e . 

Je me suis donc d i t que c e l u i q u i p o s s é d e r a i t q u e l q u e chose dans ce b i e n 

heureux c o i n de t e r r e , et q u i f é c o n d e r a i t et a m é l i o r e r a i t e n c o r e , pa r son 

t ravai l et son i n t e l l i g e n c e , ce so l s i n a t u r e l l e m e n t f é c o n d , f e r a i t f o r c é m e n t 

une o p é r a t i o n m e r v e i l l e u s e , d o n t ses e n f a n t s , et j ' e n a i q u i m e secondent 

avec in te l l igence et avec g o û t , p r o f i t e r a i e n t p l u s t a r d dans u n e l a r g e m e s u r e . 

C royez -mo i s i vous vou l ez : j e p r é f è r e v o i r mes enfan ts s ' occupe r avec 

c œ u r de t r a v a i l et d ' a m é l i o r a t i o n s a g r i c o l e s , les m e i l l e u r e s , à m o n sens, de 

toutes les a m é l i o r a t i o n s soc ia les , que des ques t ions p o l i t i q u e s . J ' a i a t t e n d u 

pa t i emmen t le m o m e n t , et e n f i n ce m o m e n t est v e n u . 

V o i c i p o u r q u o i j e suis m a i n t e n a n t p r o p r i é t a i r e à L a h o u r i n g u e , c o m m e j e 

le suis à T h e n e u i l . J ' y a i m i s , j ' y me t s encore beaucoup d ' a r g e n t , m a i s j e 

suis sans c r a i n t e ; la r é c o m p e n s e d u t r a v a i l v i e n t d é j à , et e l le v i e n d r a d a v a n 

tage à mesure que les a n n é e s passeront . 

J 'en ai p o u r g a r a n t s , de p l u s , l ' e x e m p l e des gens i n t e l l i g e n t s q u i m ' o n t 

p r é c é d é dans l a m ê m e i d é e , les g r a n d s n o m s financiers q u i o n t f a i t l a m ê m e 

o p é r a t i o n que m o i , et l a p r o s p é r i t é m e r v e i l l e u s e q u i a d é j à c o u r o n n é l e u r 

entrepr ise . 

Quand je ne suis pas i c i , j e t r a v a i l l e de l o i n . Une f e u i l l e de t r a v a i l que j e 

vous c o m m u n i q u e r a i q u a n d vous v o u d r e z , et q u i sera p e u t - ê t r e u t i l e à d ' au t r e s , 

me renseigne chaque s e m a i n e , p a r a r t i c l e s d i s t i n c t s et p a r f a i t e m e n t d é t a i l l é s , 

sur ce que f o n t , j o u r p a r j o u r , dans le d o m a i n e , h o m m e s , f e m m e s , c h e v a u x 

et b œ u f s ; sur ce q u i se d é p e n s e , à c i n q cen t imes p r è s , p o u r q u e l q u e chose q u e 

ce soit sur ce que l ' o n r é c o l t e ; sur l ' é t a t g é n é r a l e t p a r t i c u l i c r de toutes choses, et 

jusque sur l a t e m p é r a t u r e et les v a r i a t i o n s a t m o s p h é r i q u e s . C'est é t e n d u et c 'est 

comple t ; le c o n t r ô l e s 'exerce f a c i l e m e n t , et , au m o i n d r e s igne , m o i o u les m i e n s , 

nous sommes p r ê t s à r e c e v o i r u n avantage ou à pa re r à u n i n c o n v é n i e n t . 
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I l y a b i e n cet a f f r e u x p h y l l o x é r a , ce r a d i c a l q u i s 'a t tache s i f u n e s t e m e n t 

aux r ac ine s de cette p a u v r e v i g n e ; m a i s j ' a i f o i dans l ' a v e n i r , et fous les 

p h y l l o x é r a s , que l s q u ' i l s so i en t , d i s p a r a î t r o n t u n j o u r , j ' e n suis p e r s u a d é . 

* t 

En attendant, voyez les nouvelles croupes que j'ai défrichées, voyez le 

c o m p o s t que j ' a i t r a v a i l l é p o u r a m é l i o r e r m a t e r r e , d ' a p r è s mes e x p é r i e n c e s 

r é u s s i e s en B o u r b o n n a i s . 

Voyez ces m a g n i f i q u e s b œ u f s , que j ' a i f a i t v e n i r de T h e n e u i l p o u r m o n t r ava i l . 

Voyez ce l te n o u v e l l e v e n d a n g e q u i se p r é s e n t e b i e n ; g o û t e z ces v ins des 

p r é c é d e n t e s a n n é e s , et vous v e r r e z que j e suis dans une b o n n e v o i e , et vous 

v e r r e z auss i q u e , D i e u a i d a n t , q u a n d i l y au ra u n n o u v e a u classement, je 

f i n i r a i p a r a r r i v e r à f a i r e classer m o n v i n p a r m i les g r a n d s c r u s . 

— A i n s i s o i t - i l , avons -nous r é p o n d u . 

Nous avons s e r r é l a m a i n de cet h o m m e de b i e n et de cet infa t igable 

t r a v a i l l e u r , et nous s o m m e s r e v e n u en n o u s d i s an t : « S i tous les F r a n ç a i s 

ava ien t ce c o u r a g e , cet te é n e r g i e et cet te i n t e l l i g e n t e v o l o n t é , i l y aurait 

m o i n s d ' a sp i ran t s s o u s - p r é f e t s en F r a n c e , m o i n s de p o l i t i c i e n s et moins de 

r é v o l u t i o n s . » 
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A Monsieur Arthur Z . . . , rue du Faubourg-Saint-Honorc, à Paris. 

CHER AMI, 

DE retour à Bordeaux, nous avons fait une 

n o u v e l l e v i s i t e au m u s é e G r e m a i l l y . J ' y ai 

t r o u v é n o t r e j e u n e a m i , le pe t i t G o n t r a n de 

B . . . , c e l u i que vous avez r e n c o n t r é p a r t o u t 

cet h i v e r : au b o i s , aux p r e m i è r e s et dans 

tous les c lubs à l a m o d e de P a r i s . I l vient^, au r e t o u r des courses de D e a u -

v i l l e et des ba ins de m e r , de f a i r e sa pe t i t e t o u r n é e en M é d o c , q u ' i l n ava i t 

j amais v u j u s q u ' a l o r s , et i l est r a v i . 

I l l u i semble q u ' i l a d é c o u v e r t u n m o n d e . 

— Mais savez-vous, m e d i t - i l , que ce pays est une m e r v e i l l e ? C'est é b l o u i s 

sant de r ichesse et d ' a v e n i r . C o n ç o i t - o n que dans n o t r e Par i s o n ne se d o u t a i t 

de r i e n de t o u t cela? Je ne m e f i g u r a i s n i ces d é t a i l s n i cet ensemble . Je l e u r 



330 L E S V I N S DE F R A N C E . 

r a c o n t e r a i toutes ces choses a u c l u b , cet h i v e r , et nous r e v i e n d r o n s en corps 

i c i l ' a n n é e p r o c h a i n e . 

Sans c o m p t e r que l ' o n ne b o i t r é e l l e m e n t de v i n exqu i s que dans le pays 

m ê m e o ù i l v o i t l e j o u r . I l en est c o m m e d u f r u i t que l ' o n cue i l l e su r l ' a rb re 

m û r et à p o i n t ; ou b i e n mess ieurs les p r o p r i é t a i r e s g a r d e n t - i l s p a r coquet te r ie 

ce q u ' i l y a de p l u s p a r f a i t p o u r l ' o f f r i r à l e u r s v i s i t e u r s , et ne l i v r e n t - i l s au 

d e h o r s que les p r o d u i t s de second d e g r é , c o m m e les f a b r i c a n t s p o u r les 

obje ts d e s t i n é s à l ' e x p o r t a t i o n ? 

— O u b i e n e n c o r e , a j o u t a M . G r e m a i l l y q u i n o u s é c o u t a i t , n ' e s t - ce po in t 

q u ' i l s l i v r e n t aux é t r a n g e r s et aux c o n n a i s s e u r s , q u i l e r e t i e n n e n t long temps 

à l ' avance et le payen t sans h é s i t e r aux p r i x les p l u s é l e v é s , ce que les a n n é e s 

p r i v i l é g i é e s d o n n e n t de p l u s p a r f a i t , t and i s q u ' i l s la i ssent au c o m m u n des 

m a r t y r s , q u i ne s'y connaissen t assez que p o u r j u g e r su r l a f o i de l ' é t i q u e t t e 

et d u b o u c h o n , l e p r o d u i t des a n n é e s s econda i r e s , et p u i s auss i aux c o m m e r 

ç a n t s q u i se rven t p l u s s p é c i a l e m e n t les gens d o u é s de cette p r o f i t a b l e c a n d e u r » 

et n é a n m o i n s capables de paye r t o u t auss i c h e r que les au t res? 

M a i n t e n a n t , m e s s i e u r s , vous a v e z , d ' a p r è s ce que j ' a i c o m p r i s , parcouru 

t o u t e l a g a m m e d u M é d o c , que vous voyez i c i r e p r é s e n t é e dans m o n exposi t ion 

pa r les notes les p l u s r é u s s i e s , depu i s L a f f i t t e , M a r g a u x et L a t o u r jusqu ' aux 

c i n q u i è m e s c rus et aux g r a n d s b o u r g e o i s . I l vous r e s t e , m a i n t e n a n t , à 

savoure r l a s y m p h o n i e des pays b l a n c s , ce l le que vous voyez dans cette t r a v é e 

v i b r e r à l a sui te de l a s y m p h o n i e d u M é d o c , ce l le q u i c o m m e n c e à Barsac, 

P r e i g n a c , P u j o l s c o m m e andante, et d o n t l e crescendo d ' h a r m o n i e s ' é p a n o u i t 

à B o m m e s et a u g r a n d Sau te rne . 

— C o m m e n t ! s ' é c r i a G o n t r a n , l e sau terne est auss i b o r d e l a i s , est aussi 

g i r o n d i n ? C o m m e n t , a p r è s l a p o u r p r e d u M é d o c , l ' o r r u i s s e l an t d u sauterne? 

Mais c'est u n m a n t e a u r o y a l q u i se d rape su r les é p a u l e s de cette rayonnante 

G i r o n d e ! 

Pa rdonnez à m o n l y r i s m e . Je le conna issa i s , le s au t e rne , o u d u m o i n s je 

l ' a i m a i s sans le c o n n a î t r e ; c o m b i e n de f o i s , à l a M a i s o n D o r é e , o u au café 

R i c h e , o u a u c a f é A n g l a i s , j e m e suis p l u , en a i m a b l e c o m p a g n i e , à mar ie r 

l e sauterne à l ' h u î t r e v e r t e de M a r e n n e s ! A l l i a n c e exqu i se . Je m e rappelais 

mes é t u d e s , et j e m e f i g u r a i s A p i c i u s m a r i a n t l e c œ c u b e à l ' h u î t r e d u lac 

L u c r i n . 

E t d u d i ab le s i j e m e figurais q u e sauterne et c h â t e a u - y q u e m , ce pr ince 

des sau te rnes , f u s sen t b o r d e l a i s ! 

J ' en d e m a n d e p a r d o n à B o r d e a u x et a u m u s é e G r e m a i l l y , que j e n 'avais pas 

j u s q u ' a l o r s l a s a t i s f ac t ion de c o n n a î t r e . 
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— Deux douzaines! deux! 

— Une sauterne ! une ! 
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— Eh bien, monsieur, nous dit le conservateur du musée, vous voyez 

toutes ces fioles respectables et p r é c i e u s e s q u i se s u c c è d e n t pa r a n n é e s et pa r 

p r i x ; c'est l e t ab leau d ' h i s t o i r e d u pays b l a n c . 

Ce tableau est c l a s s i f i é , d u reste , c o m m e le t ab l eau d u M é d o c que j e vous 

ai r emis p r é c é d e m m e n t . 

Ce t a b l e a u , l e v o i c i t e l que les exper t s de l a G i r o n d e l ' o n t é t a b l i 

en 1 8 6 7 : 

GRAND PREMIER CRU. 

CHATEAU-YQUEM. — S A I T E HYE S. 

PREMIERS CRIS. 

CHATEAL-VIGXF.AU 

CHATEAU-PEYRAGLEY. 

CHATEAU-GIIRALD . 

CIIA TE A L - L A - T O I R-BLA X Cil E. 
CHATEAL-RIEISSEC. 

CHATEAU-SUDUIRAXT 

CHATEAU-COUTET 

CHATEAU-CLIMEXS. 

CHATEAU-RABAIT 

DEUXIÈMES CRIS. 

CHATEAU-PEIXOTTO. Bommes. 

CHATEAU-DOISV-VEDRIXES-BOIREAI Barsac. 

CHATEAL-MYRAT Bommes. 

CHATEAU-DOISY-D' A ÈXE I d . 

CHATEAL-TILHOT. Sauternes. 
CHATEAU-D'ARCHE. I d . 

CHATEAL-CAII.LOL Barsac. 

CHATEAU-DUDOIR I d . 

CHATEAL-DAXCY. Preignac. 

CHATEAU-LAMOTIIE. Sauternes. 

E t m a i n t e n a n t , s i vous m ' e n c r o y e z , al lez f a i r e u n p è l e r i n a g e l à o ù toutes 

ces petites m e r v e i l l e s que vous vo^cz i c i , dans l e u r p r i s o n de v e r r e , poussen t 

et se r é c o l t e n t . V o u s ve r rez u n pays c h a r m a n t , une f a ç o n de s o i g n e r l a v i g n e , 

de vendanger et de f a i r e le v i n q u i ne ressemble en r i e n à ce que vous avez v u 

j u s q u ' a l o r s , sans c o m p t e r q u ' i l vous sera a g r é a b l e sans dou te de g o û t e r à ce 

que la na tu re et les h o m m e s o n ! p u f a i r e de m i e u x en eu sens. 

Bommes. 

Fargues. 
Preignac. 
Barsac. 

Id . 
Bommes. 

http://Chateal-Vigxf.au
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E t vous vous s o u v i e n d r e z , j ' e n suis s û r , d u p a y s , de ceux q u i l ' h a b i l c n t , 

q u i y t r a v a i l l e n t , et s u r t o u t des g r a n d s sauternes . 

* 
# * 

— Mon cher monsieur Gremailly, vous parlez d'or, avons-nous répondu, 

nous a l l o n s s u i v r e v o t r e c o n s e i l . 

— T r è s - b i e n , et à ce conse i l j e vais en a j o u t e r u n a u t r e . Vous voyez ce 

m o n s i e u r q u i v i e n t t o u t j u s t e m e n t d ' e n t r e r i c i , et q u i , su ivan t son hab i tude , 

d o n n e en passant u n c o u p d ' œ i l a m i c a l à m a c o l l e c t i o n , q u ' i l a i m e , q u ' i l 

c h o i e , et p o u r l aque l l e i l m ' a souven t a i d é de ses a v i s . Ce p e t i t h o m m e v i f et 

a l e r t e , m a l g r é ses c h e v e u x g r i s , est u n des p r a t i c i e n s , des œ n o l o g u e s et 

des v i n i c u l t e u r s les p l u s e x p é r i m e n t é s et les p l u s c o n n u s de ce pays blanc 

que v o u s ne connaissez pas e n c o r e . 

I l s 'appel le M . P o n c e t - D e v i l l e , et i l p o s s è d e à P u j o l s , t o u t p r è s de C h â 

t e a u - C l é m e n t , de C h â t e a u - V i g n e a u , de C h â t e a u - P e y r a g u e y , u n v i g n o b l e q u ' i l 

appe l le le clos Saint-Robert, v i g n o b l e p e u c o n n u avan t l u i , m a i s q u ' i l soigne 

l u i - m ê m e avec le s o i n l e p l u s j a l o u x , depu i s l a p l a n t a t i o n j u s q u ' a u couronne

m e n t final, et d o n t i l est en t r a i n de f a i r e , g r â c e à ses r e c h e r c h e s , à sa science 

et à u n t r a v a i l a s s i d u , u n c r u de p r e m i e r o r d r e , q u i , b i e n que sans classif i 

c a t i o n o f f i c i e l l e j u s q u ' a l o r s , r i v a l i s e s o u v e n t , p a r son p r o d u i t , avec ce que le 

pays d o n n e de p lus c o m p l e t et de m e i l l e u r . D e m a n d e z - l e p l u t ô t à M . Verdier , 

de l a M a i s o n D o r é e ; i l vous d i r a ce q u ' i l pense de M . P o n c e t - D e v i l l e et d u clos 

S a i n t - R o b e r t . 

E h b i e n , si M . P o n c e t - D e v i l l e v e u t vous f a i r e les h o n n e u r s de son chez l u i , 

a i n s i que d u pays , et i l le v o u d r a , vous saurez t o u t ce q u ' i l y a à savoir , et 

vous ve r r ez o n ne peu t m i e u x t o u t ce q u i d o i t et peu t ê t r e v u . 

M . G r e m a i l l y ava i t r a i s o n , et l a p r e u v e , c 'est q u e , les p r é s e n t a t i o n s faites, 

d è s l e so i r m ê m e n o u s é t i o n s de v i e u x a m i s , q u e l e l e n d e m a i n nous des

cend ions de w a g o n à B a r s a c , et que dans u n e b o n n e v o i t u r e , condu i t e par 

M . P o n c e t - D e v i l l e l u i - m ê m e , n o u s a r r i v i o n s au c los S a i n t - R o b e r t , 
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Clos Sainl-Robert (Poncet-Deville). 

L E C L O S S A I N T - R O B E R T 

C'EST une vieille construction qui a été château jadis, mais qui a été 

r e fa i t e , r é d u i t e à p l u s i e u r s r e p r i s e s , et q u i n ' a p l u s l ' a m b i t i o n de p o r t e r ce 

t i t r e . 

E l l e est c o m m o d e n é a n m o i n s , b i e n a m é n a g é e p o u r l ' h a b i t a t i o n de son p r o 

p r i é t a i r e , p o u r v u e de caves excel lentes et des p l u s r i c h e s , de ce l l i e r s et de 

chais des m i e u x en tendus . 

Une v i e i l l e t o u r s ' é l e v a i t j a d i s sur l a d r o i t e des b â t i m e n t s ; i l n ' e n res te 

plus p o u r s o u v e n i r que q u a t r e o u c i n q p i e r r e s l a r g e m e n t s c u l p t é e s , q u i o n t 

é té u t i l i s é e s p o u r l a c o n f e c t i o n d ' u n p e r r o n t r è s - o r i g i n a l c o m m e aspect. 

Mais l a chose p r i n c i p a l e et la coque t t e r i e d u m a î t r e , ce sont ses v ignes . 

Ses v ignes , ce sont ses en fan t s de p r é d i l e c t i o n : c'est l u i - m ê m e q u i les p lan te 

ou les f a i t p l an t e r sous ses y e u x , q u i les c h o i e , q u i les t a i l l e , q u i les caresse , 

vei l le à ce que les paras i tes n ' e n t r a v e n t pas l e u r c ro i s sance , à ce que les 

ennemis f â c h e u x de toute sor te so ient é c a r t é s , à ce que l a m a t u r i t é v i e n n e à 

po in t et que l a r é c o l t e so i t f a i t e dans toutes les c o n d i t i o n s v o u l u e s p o u r o b t e n i r 

des p r o d u i t s s u p é r i e u r s . 
43 
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Les r a i s i n s n o m b r e u x et m a g n i f i q u e s se g r o u p a i e n t h a r m o n i e u s e m e n t à la 

base des ceps, s o i g n é s c o m m e des p lan tes ra res chez les h o r t i c u l t e u r s ; nous 

a d m i r i o n s cette c o u l e u r c h a u d e , a m b r é e ; n o u s g o û t i o n s avec p l a i s i r à ces 

baies a p p é t i s s a n t e s r i c h e m e n t d o r é e s et s u c r é e s p a r le s o l e i l , m a i s d o n t q u e l 

ques-unes s emb la i en t t r o p m û r e s et su r l e p o i n t de se g â t e r . 

— V o y e z , nous d i s a i t - i l , ce r a i s i n c o m m e n c e à se c o n d u i r e c o m m e i l f a u t ; 

m a i s j ' a i eu q u e l q u e i n q u i é t u d e dans ces d e r n i e r s t e m p s . L e so le i l é t a i t d u r , 

l a p l u i e pe rs i s ta i t à ne pas v e n i r , les g r a i n s ne p r e n a i e n t pas l e u r d é v e l o p p e 

m e n t et l e u r d é l i c a t e s s e v o u l u e . H e u r e u s e m e n t , i l nous est s u r v e n u à p o i n t 

que lques p l u i e s , et j e suis r a v i . V o y e z , p a r - c i , p a r - l à , l e r a i s i n c o m m e n c e à 

p o u r r i r . 

— C o m m e n t , à p o u r r i r ? Mais vous ê t e s u n f a m e u x o r i g i n a l , m o n bon 

m o n s i e u r P o n c e t ! s ' é c r i a G o n t r a n . C o m m e n t , à p o u r r i r , et vous vous en 

r é j o u i s s e z ? J u s t e m e n t , n o u s é t i o n s en M é d o c d e r n i è r e m e n t , et le p r o p r i é t a i r e 

d i sa i t à c h a q u e i n s t a n t , en r e g a r d a n t les nuages à l ' h o r i z o n : « M o n D i e u l m o n 

D i e u ! p o u r v u que l e r a i s i n ne v i e n n e pas à p o u r r i r ! N o u s ser ions pe rdus . » 

— I l s sont dans le v r a i chez e u x , les p r o p r i é t a i r e s d u M é d o c q u i f o n t du 

v i n r o u g e . Nous s o m m e s dans l e v r a i chez n o u s , en f a i s an t exac tement le con

t r a i r e , n o u s q u i fa i sons d u v i n b l a n c . 

A v r a i d i r e , ce que n o u s n o m m o n s p o u r r i t u r e n ' es t pas de l a p o u r r i t u r e 

t e l l e que ce m o t l ' i n d i q u e à l ' o r d i n a i r e . 

L a p o u r r i t u r e que nous r e c h e r c h o n s , et q u i n o u s est ind i spensab le pour 

n o t r e g e n r e de v i n i f i c a t i o n , c 'est u n e f e r m e n t a t i o n q u i s ' é t a b l i t dans le gra in 

p a r f a i t e m e n t m û r , d o n t l a p e a u est flétrie o u r o m p u e p a r l ' e x c è s de matu

r i t é . L e t r a v a i l de l a f e r m e n t a t i o n , q u i p o u r les v i n s rouges s ' é t a b l i t dans la 

c u v e , se f a i t p o u r n o u s t o u t d ' a b o r d , et p l u s n a t u r e l l e m e n t , dans cette petite 

c u v e q u i est l a p e l l i c u l e d u r a i s i n . 

C'est l à que le sucre n a t u r e l , p r o d u i t p a r l a c o m b i n a i s o n de l a s é v e et de 

l a c h a l e u r s o l a i r e , c o m m e n c e son heu reuse t r a n s f o r m a t i o n e n a l c o o l , tou t en 

conse rvan t les q u a l i t é s p a r t i c u l i è r e s a u x c é p a g e s et a u t e r r o i r . 

N o t r e v i n b l a n c ne se cuve pas c o m m e les v i n s r o u g e s . 

A u s o r t i r d u p r e s s o i r , o ù i l est f o u l é avec s o i n , i l est m i s i m m é d i a t e m e n t 

dans les b a r r i q u e s , o ù le t r a v a i l de f e r m e n t a t i o n su f f i s an t e se t e r m i n e dans la 

p r o p o r t i o n v o u l u e p o u r d o n n e r au v i n l a f o r c e de r é s i s t a n c e n é c e s s a i r e pour 

se conse rve r de l o n g u e s a n n é e s e n l u i l a i s san t ce v e l o u t é , ce m o e l l e u x , ce 

b o u q u e t fin et d é l i c a t q u i c a r a c t é r i s e n t l e p r o d u i t de n o t r e s o l . 
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A u s s i , vous al lez v o i r c o m m e n t i c i se f a i t la v e n d a n g e , avec q u e l s o i n et 

quel le s o l l i c i t u d e sont p o u r a i n s i d i r e é c r é m é e s les g rappes . 

Voyez cette g r a p p e , pa r e x e m p l e ; i l y a v i n g t - c i n q g r a i n s . C i n q sont a t t e in t s 

de ce genre de p o u r r i t u r e o u de f e r m e n t a t i o n que n o u s a m b i t i o n n o n s ; ces 

c i n q - l à v o n t ê t r e c u e i l l i s o u c o u p é s so igneusemen t avec des c iseaux p a r u n e 

de ces f e m m e s que v o u s voyez l à - b a s acc roup ies o u assises su r de m i c r o s c o 

piques tabourets de b o i s ; les v i n g t au t res g r a i n s son t l a i s s é s à l a g r a p p e et 

p r i é s de su iv re à l e u r t o u r l ' e x e m p l e de l e u r s a m i s . 

D e m a i n o u a p r è s - d e m a i n , u n e vendangeuse passe ra , t r o u v e r a u n g r a i n o u 

deux s u f f i s a m m e n t p r ê t s ; e l le les p r e n d r a , et a i n s i de sui te , j u s q u ' à l a f i n de 

la grappe. 

P a r t o u t , dans n o t r e v i g n o b l e , l e m ê m e s o i n est a t t a c h é à l a v e n d a n g e ; o n 

est , par s u i t e , q u e l q u e f o i s s ix semaines à v e n d a n g e r u n v i g n o b l e , et c 'est 

g r â c e à cette a t t e n t i o n su iv i e et t o u j o u r s r é p é t é e que nous ob tenons les q u a 

l i tés si s u p é r i e u r e s et s i v a n t é e s q u i sont l a g l o i r e d u pays . 

Les v ins d i t s de G r a v e s , q u i naissent su r les coteaux q u i nous p r é c è d e n t e n 

a r r ivan t de B o r d e a u x , n e sont pas dus à t an t de p r é c a u t i o n s et à t an t de 

recherches. O n y vendange t o u t d ' u n c o u p les r a i s i n s l o r s q u ' i l s sont m û r s , et 

on les t ra i te c o m m e tous les v i n s b l ancs se t r a i t e n t p a r t o u t , sans les f a i r e 

cuver et en les m e t t a n t t o u t de sui te dans les t o n n e a u x , o ù l ' o n so igne l e u r 

f e rmen ta t i on et l e u r t r a v a i l j u s q u ' a u m o m e n t o ù i l s sont capables d ' e n t r e r en 

c i r cu la t ion . 

Mais ces v i n s , p a r s u i t e , n ' o n t pas les q u a l i t é s e n v i é e s q u i l e u r d o n n e n t 

u n si hau t p r i x et que n o u s savons ache te r p a r l ' o b s e r v a t i o n r i g o u r e u s e de 

ces menus soins et de ces n é c e s s a i r e s d é t a i l s . 

L a q u a l i t é d u so l est p o u r b e a u c o u p dans l a r é u s s i t e excep t i onne l l e de ce 

genre de v i n s , et auss i l a q u a l i t é et l a q u a n t i t é c a l c u l é e des c é p a g e s q u i 

m û r i s s e n t su r ce s o l . 

L e sous-sol est, dans les c rus les p l u s r e n o m m é s d u p a y s , a r g i l o - c a l c a i r e et 

a r g i l o - g r a v e l e u x ; le t e r r a i n est m e u b l e , m ê l é de g raves d ' a r g i l e et souven t de 

parcelles f e r r u g i n e u s e s c o m b i n é e s avec l ' h u m u s v é g é t a l . 
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S u r ce so l nous p l a n i o n s d i f f é r e n t s c é p a g e s à r a i s in s b l ancs que l ' e x p é r i e n c e 

n o u s a e n s e i g n é s d e v o i r , p a r l e u r s c o m b i n a i s o n s c h i m i q u e s r é c i p r o q u e s , 

a t t e i n d r e p l u s o u m o i n s l e s u m m u m de p e r f e c t i o n d o n t le type nous est f o u r n i 

p a r l ' i l l u s t r e c r u d u C h â t e a u - Y q u e m , l e p r e m i e r sans c o n t r e d i t de tous les 

g r ands sauternes . 

Ces c é p a g e s son t : le semillon, q u i f i g u r e g é n é r a l e m e n t p o u r deux t iers 

dans l a p r o p o r t i o n ; u n a u t r e t i e r s est f o u r n i p a r le sauvignon, le johannis-

berg et l a muscadelle. 

Ces c é p a g e s , vous les voyez i c i ; les v o i c i c a v a s s o n n é s avec s o i n , b i e n a l i 

g n é s , t a i l l é s p r é c i e u s e m e n t p a r m o i o u sous m a d i r e c t i o n ; vous avez v u m o n 

c e l l i e r , m o n t o n n e a u , mes vendangeuses , m o n p r e s s o i r , et vous boirez de 

m o n v i n . 

Mais avan t ce la , s i vous l e vou lez b i e n , n o u s i r o n s p r é s e n t e r nos hommages 

et nos respects a u C h â t e a u - Y q u e m . 

— B r a v o , m o n s i e u r P o n c e t - D e v i l l e ! a v o n s - n o u s d i t en c h œ u r , e t , a p r è s un 

d î n e r c o p i e u s e m e n t a r r o s é d ' u n g r a n d v i n d u M é d o c , n o u s a l l â m e s reposer , 

l a consc ience c a l m e et s a t i s f a i t s , dans nos c h a m b r e s h o s p i t a l i è r e s j u squ ' au 

l e n d e m a i n m a t i n . 

A cinq heures et demie, le cheval, attelé, piaffait déjà dans la cour. — 

A l l o n s , a l l o n s , mess ieurs ! a l l o n s , u n e pe t i t e c o l l a t i o n l é g è r e , u n peu de m é d o c 

p o u r t o n i f i e r , et en r o u i e ! 



C H A T E A U - Y Q U E M 

GRAND PREMIER CRU (SAUTERNES) 

EN quittant Pujols, on suit une charmante route bordée de tous côtés de 

luxur iantes v i g n e s , de c h â t e a u x et de pet i tes ma i sons de b o u r g e o i s et de 

paysans d o n t e l le f a i t l a r ichesse . 
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Nous r e t r o u v o n s i c i Je p o ë t e d u v i n b l a n c , c o m m e i l l ' a é t é d u v i n r o u g e , 

M . B ia rnez . 

Des lieux où le Ciron en serpentant bouillonne 
Et vient mêler son onde aux flots de la Garonne, 
On voit se dessiner en groupes gracieux 
Les monts où s 'é labore un nectar précieux. 
Qu'ici le voyageur en passant se prosterne, 
Car ces coteaux sont ceux de Bomme et de Sauterne! 

L e C i r o n , en e f f e t , est u n d é l i c i e u x p e t i t c o u r s d ' eau q u i gazou i l l e et court 

sous de f r a i s o m b r a g e s , s 'amuse à é g a y e r les pa rcs des o p u l e n f s c h â t e a u x , 

su r l a r o u t e , et s 'exerce c à et l à à f a i r e t o u r n e r f o l l e m e n t des roues de 

m o u l i n . 

Il y a là de temps en temps des coins plantureux de Normandie, mais ce 

son t des v i g n e s c é l è b r e s q u i se r e g a r d e n t dans ses eaux , a u l i e u d ' ê t r e de 

v u l g a i r e s p o m m i e r s . Nous la issons su r l a gauche l e C h â t e a u - V i g n e a u , u n c ru 

de p r e m i e r o r d r e , q u i a p p a r t i e n t à M . de P o n t a c , c r u d o n t le v i n , p r é s e n t é à 

l ' E x p o s i t i o n de 1 8 6 7 en c o n c u r r e n c e avec les v i n s les p l u s c é l è b r e s des bords 

d u R h i n , eut l a g l o i r e d ' ê t r e d é c l a r é de t o u t p o i n t s u p é r i e u r pa r u n ju ry 

é m é r i t e c o m p o s é d ' A l l e m a n d s , d ' A n g l a i s et de F r a n ç a i s ; p u i s , sur l a d ro i te , 

o n r e n c o n t r e son é m u l e , l e C h â t e a u - P e y r a g u e y , p r o p r i é t é de M . le comte 

T a n n e g u y - D u c h â t e l . 

P u i s e n f i n , a u d é t o u r d ' u n e r o u t e , o n se t r o u v e t o u t à coup en p r é s e n c e 

d ' u n p a n o r a m a sp lend ide o ù les c roupes c h a r g é e s de v i g n e s , a m é n a g é e s avec 

u n s o i n m e r v e i l l e u x , se s u c c è d e n t p a r é t a g e s , d o m i n é e s p a r de vieilles 

c o n s t r u c t i o n s s e i g n e u r i a l e s , des t o u r s , des c r é n e a u x , des m â c h i c o u l i s , des 

to i t s a igus . 

Nous s o m m e s devan t C h â t e a u - Y q u e m . 

— E h b i e n , à l a b o n n e h e u r e , v o i l à u n c h â t e a u ! d i t m o n pe t i t Gontran 

en sou levan t son chapeau. 

V o i l à q u i v é r i t a b l e m e n t ne m a n q u e pas de c h i c et p o s s è d e u n cer ta in œi l . 
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J'eusse é p r o u v é q u e l q u e chose c o m m e u n e d é c e p t i o n , en v o y a n t ce n o m de 

C h â t e a u - Y q u e m r e p r é s e n t é p a r u n e de ces g u i n g u e t t e s p r é t e n t i e u s e s , de ces 

bouchons o u de ces c a f é s chan tan t s que les b o n s b o u r g e o i s de l a G i r o n d e se 

plaisent pa r fo i s à d é c o r e r p o m p e u s e m e n t d u n o m de c h â t e a u x . 

L e m a r q u i s de L u r - S a l u c e s se m e t b i e n . 

Quand u n m a r q u i s se m ê l e d ' ê t r e m a r c h a n d de v i n , i l ne f a u t pas q u ' i l 

soit mis c o m m e u n s i m p l e mannezingue. 

J 'en f e r a i m o n c o m p l i m e n t à S a l u é e s cet h i v e r au c l u b . 

Nous montons au petit trot de notre cheval les croupes magnifiques qui 

entourent de toutes par t s le c h â t e a u , n o u s c ro i sons des at telages de b œ u f s 

q u i descendent à v i d e des c e l l i e r s , et n o u s en d é p a s s o n s de t e m p s à au t r e 

q u i m o n t e n t des charges de v e n d a n g e . Ç à et l à , dans les v ignes l a r g e 

ment e s p a c é e s , des f e m m e s a t ten t ives sont c o u r b é e s et c h o i s i s s e n t , g r a i n 

à g r a i n , les r a i s i n s a r r i v é s a u d e g r é de p o u r r i t u r e o u de f e r m e n t a t i o n 

d é s i r é , pendan t que des chefs d ' é q u i p e s u r v e i l l e n t a t t e n t i v e m e n t l e u r t r a 

va i l . 

— Vous v o y e z , nous d i t M . P o n c e t - D e v i l l e , avec q u e l s o i n t o u t cela est 

t r a i t é ; i l en est de m ê m e d ' u n b o u t à l ' a u t r e , et c 'est a i n s i que l ' o n a r r i v e à 

d ' i r r é p r o c h a b l e s et p a r f a i t s p r o d u i t s . Les m a î t r e s d u l o g i s ne sont pas l à , 
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m a i s i l est c e r t a i n que le t o n n e l i e r en c h e f , M . D u b o s c q , h o m m e t o u t à f a i t 

r e m a r q u a b l e dans sa s p é c i a l i t é et q u i a l a hau te m a i n su r les p r e s s o i r s , les 

ce l l i e r s et les caves, est l à , et q u ' i l sera sa t i s fa i t de nous m o n t r e r dans tous ses 

d é t a i l s cet te e x p l o i t a t i o n , d o n t i l est u n des rouages les p l u s u t i l e s et les plus 

a p p r é c i é s . 

Nous étions arrivés à la grande porte en plein cintre qui donne accès à 

l a c o u r i n t é r i e u r e d u c h â t e a u . 

Nous nous s o m m e s a p e r ç u s b i e n v i t e que M . Ponce t -Dev i l l e est c o n s i d é r é 

p a r t o u t et p a r tous dans ce pays c o m m e u n e x p e r t et c o m m e u n sage aux 

p r o f i t a b l e s conse i l s . 

Mais avan t d ' en t r e r dans l e p r é s e n t , i l n ' e s t pas i n d i f f é r e n t de c o n n a î t r e 

q u e l q u e chose d u p a s s é . 

A ce s u j e t , v o i c i ce q u ' o n n o u s racon te : 

Nous t r o u v o n s , a u d i x - h u i t i è m e s i è c l e , ce c h â t e a u en l a possession de la 

f a m i l l e de Sauvage d ' Y q u e m , q u i l e t r a n s m i t p a r m a r i a g e , en 1 7 8 5 , aux 

se igneurs de L u r - S a l u c e s , auxque l s i l a p p a r t i e n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i . 

U n savant et u n c h e r c h e u r d u d é p a r t e m e n t p r é t e n d que les Sauvage 

d ' Y q u e m n ' é t a i e n t pas depuis l o n g t e m p s p r o p r i é t a i r e s de cette se igneur ie . 

O n sait que l e p r o f o n d p h i l o s o p h e et h u m o r i s t i q u e é c r i v a i n c o n n u sous le 

n o m de M i c h e l M o n t a i g n e se n o m m a i t en r é a l i t é Y q u e m o u E y q u e m , seigneur 

de M o n t a i g n e . M o n t a i g n e est u n e se igneur i e d u P é r i g o r d , o ù i l est n é . 

L a se igneur i e et l e c h â t e a u d ' Y q u e m s e r a i e n t , d ' a p r è s n o t r e é r u d i t , le 

b e r c e a u de l a f a m i l l e des Y q u e m , d o n t M i c h e l de M o n t a i g n e est la g l o i r e . 

L e s B o r d e l a i s , p a r s u i t e , sera ient encore p l u s a u t o r i s é s à s ' é m e r v e i l l e r du 

b r i l l a n t é c r i v a i n , d o n t l a statue o r n e l a g r a n d e p lace de B o r d e a u x , en q u a l i t é 

d ' i l l u s t r a t i o n de l a G i r o n d e , en face d ' u n a u t r e c é l è b r e et a u t h e n t i q u e G i r o n d i n , 

M o n t e s q u i e u . 

N o u s d o n n o n s ce r e n s e i g n e m e n t , q u i ne m a n q u e pas de v ra i semblance , 

m a i s p o u r l e q u e l n o u s m a n q u o n s de p r e u v e s c e r t a i n e s , à t i t r e de c u r i o s i t é 

h i s t o r i q u e et i n t é r e s s a n t e , m a i s q u i a t t e n d l a v é r i f i c a t i o n . 

Ce q u i est c e r t a i n , c 'est q u e m a i n t e n a n t le C h â t e a u - Y q u e m appar t i en t aux 

m a r q u i s de L u r - S a l u c e s , et que l ' œ u v r e q u i s 'y é l a b o r e est aussi connue et 

a p p r é c i é e des g o u r m e t s que l ' œ u v r e de M i c h e l Y q u e m , s e igneu r de Monta igne , 

f u t c o n n u e et a p p r é c i é e des p h i l o s o p h e s et des l e t t r é s . 
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L a c é l é b r i t é de ce g r a n d c r u n ' e s t pas de t r è s - a n c i e n n e date. C'est à l a 

f a m i l l e de Lur -Sa luces et a u x p r o c é d é s p a r t i c u l i e r s de v i n i f i c a t i o n q u ' e l l e a 

i n t r o n i s é s dans ce v i g n o b l e , s i b i e n f a v o r i s é , d u res te , p a r l a n a t u r e d u so l et 

par l ' e x p o s i t i o n de ses co teaux , qu ' e s t due cette s u p é r i o r i t é q u i Ta m i s t o u t à 

fa i t hors p a i r p a r m i les v i n s b l ancs et en a f a i t le t y p e i n d i s c u t a b l e d u m i e u x 

dans le m e i l l e u r : 

Yquem, roi des vins. 

Yquem, vin des rois. 

C'était, jadis, le proverbe girondin, et on le dit encore, je crois, par habi

tude, en d é p i t d u t e m p s de r é p u b l i q u e q u i c o u r t . 

Un p o è t e g o u r m a n d s igna l a i t en l u i « l ' ex t r avagance d u p a r f a i t » ! 

L ' a d m i r a t i o n q u ' e x c i t e l e v i n de ce c h â t e a u p r é v i l é g i é n ' es t pas de 

l ' o r d r e p u r e m e n t p h i l o s o p h i q u e et c o n t e m p l a t i f ; e l le se t r a d u i t pa r des 

preuves p l u s m a t é r i e l l e s et p l u s t a n g i b l e s . 

Songez d o n c ! la p r o p r i é t é n ' a j a m a i s p r o d u i t , m a l g r é ses 1 4 8 hec ta res , q u e 

1 2 0 t o n n e a u x ; é v i d e m m e n t i l n e saura i t y en a v o i r p o u r tous ceux q u i en 

d é s i r e n t . I l f a u t d o n c p a y e r des p r i x de p lus en p l u s é l e v é s , p o u r ê t r e s û r 

d'en a v o i r , et cela ne p e u t f a i r e que s ' aggraver dans l ' a v e n i r . 

Aussi l ' o n a v u , n o t a m m e n t , les a n n é e s 1 8 5 9 et 1 8 6 1 se v e n d r e 6 , 0 0 0 f r . 

le tonneau en p r i m e u r et a t t e i n d r e , au b o u t de que lques a n n é e s , j u s q u ' à 

1 0 , 0 0 0 f r a n c s . 

I l f au t c i t e r s u r t o u t l e p r i x de 2 0 , 0 0 0 f r a n c s d o n n é , en 1 8 5 9 , p a r le 

g rand-duc Cons t an t i n de Russ i e , l o r s de son passage à B o r d e a u x , p o u r u n 

tonneau de c h à t e a u - y q u e m de la r é c o l t e 1 8 4 7 ! 

A p r è s c e l u i - l à , i l f a u t t i r e r l ' é c h e l l e et e n t r e r r é s o l û m e n t , avec le b o n 

M . P o n c e t - D e v i l l e , dans les chais et les ce l l i e r s . Ce que n o u s avons f a i t . 

M. Poncet-Deville est non-seulement un guide complaisant, mais un 

guide p r é c i e u x , q u i c o n n a î t t o u t et t o u s , et en est on ne peu t m i e u x c o n n u . 

C'est le p lus anc ien et le p l u s e x p é r i m e n t é p r a t i c i e n d u p a y s ; a u s s i , p a r t o u t 

o ù i l se p r é s e n t e , dans ce c u r i e u x r a y o n , i l est a c c u e i l l i p a r les r é g i s s e u r s , 

les v igne rons et les chefs de c h a i s , avec l a d é f é r e n c e que m e t t r a i e n t de s i m p l e s 

vicaires à r e c e v o i r u n c u r é de c a n t o n , o u des l i eu t enan t s à r e c e v o i r u n 

c o l o n e l . 
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C'est a i n s i , n o t a m m e n t , q u ' i l est r e ç u p a r l e c h e f t o n n e l i e r d u C h â t e a u -

Y q u e m , A I . D u b o s c q , q u i semble u n a n c i e n m i l i t a i r e et q u i p r é s i d e à t ou t ce 

q u i r e g a r d e l a f a b r i c a t i o n s i m é t i c u l e u s e des v i n s p r é c i e u x d u d o m a i n e , aux 

soins à l e u r d o n n e r , à l e u r c o n s e r v a t i o n , à l e u r a m é l i o r a t i o n et à l e u r vente . 

Ce M . D u b o s c q , n o u s avons l ' h o n n e u r de l e p r é s e n t e r i c i à ceux de nos 

l ec t eu r s reconna issan t s q u i savent a p p r é c i e r les h o m m e s et les choses , et 

q u i ne se ron t pas f â c h é s de savo i r à q u i adresser l e u r s f é l i c i t a t i o n s , au 

m o m e n t p h y s i o l o g i q u e o ù i l s v i e n u e n t , l o i n d ' i c i , de v i d e r respec tueusement 

l e u r v e r r e . 

Déguster le vin de Château-Yquem , au château même, conduit par celui-

l à m ê m e q u i a p r é s i d é à sa na issance , à son enfance et à sa m a t u r i t é , c'est 

u n e b o n n e f o r t u n e que n o u s avons eue, g r â c e à M . D u b o s c q , et s u r t o u t g r â c e à 

M . P o n c e t - D e v i l l e , q u i passe j u s t e m e n t p o u r u n d é g u s t a t e u r , u n g o u r m e t de 

p r e m i e r o r d r e , et d o n t les m o i n d r e s avis sont r e c u e i l l i s avec c o m p o n c t i o n . 

L e s t o n n e a u x sont r a n g é s en ba t a i l l e dans ces g r a n d s chais p l a c é s en 

é q u e r r e a u f o n d de l a g r a n d e c o u r i n t é r i e u r e d u c h â t e a u ; i l s sont e n r é g i 

m e n t é s a i n s i p a r a n n é e . 

Nous avons p a r c o u r u r e l i g i e u s e m e n t l a g a m m e de ces a n n é e s , p a r m i 

lesquel les i l en est de c é l è b r e s . 

M . D u b o s c q , sa pe t i t e p o m p e de v e r r e à l a m a i n , souleva i t l a bonde de 

c r i s t a l q u i f e r m e les p i è c e s et , l a p l o n g e a n t l é g è r e m e n t , l a r e t i r a i t garn ie d u 

l i q u i d e p r é c i e u x q u ' i l ve r sa i t dans nos v e r r e s . 

Nous é t i o n s tous r a v i s , G o n t r a n p l u s encore : 

— Ne s e m b l e - t - i l p a s , d i s a i t - i l , que l ' o n b o i v e les r a y o n s de soleil 

e m b a u m é s ? O h ! b o i r e cela en R uss i e , en A n g l e t e r r e , en S u è d e , à Par is m ê m e , 

en p l e i n h i v e r , l o r s q u e les f r i m a s r e c o u v r e n t l a t e r r e et que le sole i l se 

v o i l e devan t les b r o u i l l a r d s et les b r u m e s é p a i s s e s , n 'es t -ce pas r e sp i r e r les 

p l u s suaves p a r f u m s de l ' é t é , et se d é s a l t é r e r a u x sources de cha leur et de 

v ie? 

Hosannah! au c h â t e a u - y q u e m ! G l o i r e à D u b o s c q et à Ponce t -Dev i l l e ! 

H o n n e u r aux g r a n d s v i n s r o u g e s , m a i s i l n ' y a de v i n que l e v i n b l anc , et le 

c h â t e a u - y q u e m est u n c h e f - d ' œ u v r e . 

I l f a l l a i t m o d é r e r l ' e n t h o u s i a s m e de n o t r e c o m p a g n o n , et l ' a r r ê t e r dans 

l ' exe rc i ce de d é g u s t a t i o n q u i , à c h a q u e n o u v e l l e a n n é e , exal ta i t son 

d é l i r e . 
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M. DUBOSCQ 

Grand maîlie des celliers de CIiâlcau-Yqucm. 
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VENDANGEUSES 

Au Château-Yquem (Sauternes). 
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Une d i v e r s i o n u t i l e s ' o p é r a : les b œ u f s a m e n a i e n t u n e c h a r g e assor t ie q u e 

l ' o n versa i t p a r les baies ouve r t e s su r l a c o u r , dans des p re s so i r s r a n g é s t o u t 

le l o n g d u c h a i , d i s p o s é e n c o n s é q u e n c e ; de pet i tes presses sont a d a p t é e s 

à chaque c u v i e r ; les v i s de ces presses sont m u e s p a r des roues p l a c é e s p e r 

pend icu la i r emen t , et q u i se m a n œ u v r e n t c o m m e des roues de g o u v e r n a i l de 

nav i re , don t elles on t à p e u p r è s l a f o r m e et l 'aspect . 

A mesure que le j u s c o u l e , i l est r e c u e i l l i dans des p i è c e s neuves , p r é a l a 

b lement i m b u e s à l ' i n t é r i e u r de fine Champagne ; pu i s el les sont r a n g é e s 

par o r d r e , t o u t l e l o n g d u c h a i , p o u r se l i v r e r à l a f e r m e n t a t i o n p r e m i è r e , 

puis ê t r e o u i l l é e s succes s ivemen t , à m e s u r e que l ' é v a p o r a t i p n se p r o d u i t , 

sub i r des filtrages, des sou t i rages en t e m p s u t i l e , et e n f i n ê t r e mises b o n d e 

de cô t é sous une s u r v e i l l a n c e p l e i n e de s o l l i c i t u d e , et a t t end re a ins i l e b o n 

p la i s i r des c o n s o m m a t e u r s . 

A u m i l i e u d u b â t i m e n t p l a c é su r l a d r o i t e est u n c h a i p a r t i c u l i e r . U n 

boudo i r n 'es t pas p l u s s o i g n é que ce c h a i 
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Des f o u d r e s sont r a n g é s m é t h o d i q u e m e n t d ' u n b o u t à l ' a u t r e de l a g rande 

sal le b o i s é e et d é c o r é e avec une s i m p l i c i t é p l e i n e de g o û t . 

Ces f o u d r e s sont au n o m b r e de t r e i z e ; i l s sont en c h ê n e b r i l l a n t , f r o t t é et 

a s t i q u é c o m m e le b o i s des m e u b l e s de p r i x . L e c u i v r e des r o b i n e t s et g a r n i 

tu res é t i n c e l l e c o m m e le c u i v r e des eng ins de service à b o r d des navi res de 

g u e r r e , et l e so l est c o u v e r t p r é c i e u s e m e n t de sable f i n c o m m e les é c u r i e s de 

g r a n d s ty l e . 

C'est dans ces f o u d r e s que l ' o n p lace ce q u i reste d u v i n c é l è b r e f o u r n i par 

les g randes a n n é e s . I l y en a t r e ize q u i c o n t i e n n e n t c h a c u n douze tonneaux. 

N o u s avons v u l à e n t r e r , p resque en m ê m e t e m p s q u e n o u s , u n m o n 

s ieur â g é d o n t l a t o u r n u r e é t a i t ce l le d ' u n v i e u x g é n é r a l . S o n a i r semblai t à la 

f o i s r e c u e i l l i p i e u s e m e n t et a t t e n d r i . I n s t i n c t i v e m e n t i l m a r c h a i t sur la pointe 

d u p i e d , c o m m e o n y m a r c h e p a r respec t dans u n l i e u c o n s a c r é o u dans la 

salle d ' u n t r ô n e . Ses y e u x é t a i e n t h u m i d e s de p l a i s i r , et sa bouche avait un 

s o u r i r e de b é a t i t u d e p r o f o n d e . C e l u i - l à é t a i t é v i d e m m e n t u n fidèle et un 

reconna i s san t . 

G o n t r a n , l u i , é t a i t r a v i . Cependant i l r e g a r d a i t p l u s f r o i d e m e n t M . Poncet-

D e v i l l e , depuis q u ' i l l ' a v a i t v u , a p r è s a v o i r p r i s u n e b o n n e g o r g é e d 'yquem, 

la t o u r n e r p l u s i e u r s fo i s dans sa b o u c h e , et l a r e j e t e r sans f a ç o n sur le sol. 

— M o n s i e u r P o n c e t - D e v i l l e , s ' é c r i a i t - i l , vous fa i t e s l à a u v i n une in ju re 

i m p a r d o n n a b l e ! Q u i e û t j a m a i s c r u , en v o u s v o y a n t , q u e vous fuss iez capable 

d ' u n t e l s a c r i l è g e ? Q u a n t à m o i , p l u t ô t m o u r i r ! 

E t , en e f f e t , i l ava la i t t o u t avec consc ience et avec u n p l a i s i r n o n d i s s i m u l é , 

s i b i e n q u e , de d é g u s t a t i o n e n d é g u s t a t i o n , i l f a l l a i t p re sque l e soutenir , et 

q u ' a v a n t de q u i t t e r M . D u b o s c q p o u r m o n t e r en v o i t u r e , i l f u t p r i s d 'un 

p r o f o n d a t t e n d r i s s e m e n t , et l e pressa t e n d r e m e n t dans ses bras à d i f f é r e n t e s 

r ep r i ses . 

I l n ' e s t pas s i bons a m i s q u i ne se q u i t t e n t , et n o u s s o m m e s e n f i n par t i s , 

n o n pas auss i é m u s que n o t r e a m i , que l e v i n ava i t r e n d u s i enthousiaste , mais 

n é a n m o i n s en sa luant avec u n e e f f u s i o n c o n t e n u e l e v i e u x c h â t e a u et , hommes 

o u p r o d u i t s , ce q u ' i l r e n f e r m e de b o n et de b i e n . 



Château de la Tour-Blanche (M. Osiris). 

C H A T E A U D E L A T O U R - B L A N C H E 

PREMIER CRU (SAUTERNES) 

NON loin de Château-Yquem, sur la côte, à gauche, en quittant le vignoble, 

se t rouve l e c h â t e a u de l a T o u r - B l a n c h e ; d u v i e u x c h â t e a u q u i j a d i s s ' é t a g e a i t 

sur ces hau teurs , i l ne reste g u è r e que cel te t o u r q u i d o m i n e a u l o i n et q u i a 

va lu son n o m a u v i g n o b l e . 

MAI. M a î t r e et A l e r m a n , s i connus c o m m e les g r a n d s d é g u s l a t e u r s de 

Bordeaux , o n t é t é f o r t l o n g t e m p s possesseurs de ce d o m a i n e , d o n t i l s o n t f a i t 

u n des p r e m i e r s c rus à l a su i te de C h â t e a u - Y q u e m . I l v i e n t de passer en t r e 

les ma ins de A l . Os i r i s . 

O s i r i s ! ce n o m ne p a r a i t - i l pas m e r v e i l l e u s e m e n t c h o i s i p o u r p r é s i d e r à 

l ' é c l o s i o n d ' u n v i n s u p é r i e u r ? O s i r i s ! n 'es t -ce pas l u i q u i enseigna j a d i s aux 

Egypt iens à presser l a g r a p p e et à en e x p r i m e r le j u s d i v i n , c h e r aux p r ê t r e s de 

sa s œ u r Is is? 

O s i r i s , que les Grecs a p p e l l e n t le Bacchus i n d i e n , et q u i est r e v e n u t r i o m 

phant des I n d e s , m o n t é s u r u n c h a r a t t e l é de t i g r e s , e n t o u r é de joyeuses 

bacchantes et de sa ty res ! 

É v o h é ! É v o h é ! 

— Assez de m y t h o l o g i e é g y p t i e n n e ! O s i r i s ? e x c l a m a t o u t à c o u p G o n t r a n , 

on ne c o n n a î t que cela à P a r i s , à l a B o u r s e . Pas de t i g r e s à son c h a r , m a i s 
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t o u t b o n n e m e n t u n c o u p é de B i n d e r t r a î n é p a r des c h e v a u x de c h o i x . S i ce 

c h a r est a c c o m p a g n é de q u e l q u e bacchan te o u c o r y b a n t e , c e l l e - l à n ' a pas 

l e cos tume c lass ique de l ' e m p l o i , et se f a i t t o u t s i m p l e m e n t h a b i l l e r chez 

W o r t h o u F é l i x et c o i f f e r chez m a d a m e L o i s e l . 

L e s o u v e n i r des fameuses g rappes r a p p o r t é e s p a r les anciens H é b r e u x de 

l a t e r r e p r o m i s e l u i a - t - i l d o n n é l ' i d é e de v e n i r en c u l t i v e r f ruc tueusemen t 

d ' au t res dans cette t e r r e q u i vau t b i e n cel le que v a n t a i t M o ï s e ? C'est pos

s ib l e . 

Car O s i r i s est u n descendant de ces H é b r e u x voyageu r s q u i o n t , c o m m e on 

le v o i t , l e d o n de c a m p e r p a r t o u t o ù i l y a q u e l q u e chose, d ' i m p o r t a n t à 

gagne r ou à r e c u e i l l i r . 

L ' O s i r i s m o d e r n e , s i m p l e p e t i t v i g n e r o n j a d i s , c o n v i é à c u l t i v e r modeste

m e n t l a v i g n e d u Se igneur q u i pousse à P a r i s , dans ce g r a n d c r u q u ' o n appelle 

l a B o u r s e , a t r o u v é , u n beau j o u r , le m o y e n d ' y v e n d a n g e r p o u r l u i - m ê m e 

que lques pe t i t s m i l l i o n s , q u ' i l sait a m é n a g e r p r u d e m m e n t et avec soin. 

C r o y e z - m o i , s ' i l a a c h e t é l a T o u r - B l a n c h e , c 'est que l a v a l e u r d o i t mon te r et 

que c'est u n e b o n n e a f f a i r e . C'est u n e x e m p l e q u ' o n p e u t s u i v r e . 

— A j o u t o n s , d i t M . P o n c e t - D e v i l l e , que ce v i n , q u a n d i l est b i e n t r a i t é , est 

de p r e m i e r o r d r e , et que ses p r i x ne sont i n f é r i e u r s que d ' u n q u a r t à ceux de 

C h â t e a u - Y q u e m . 



Cbàteau-Guiraud (.M. Bernard). 

C H A T E A U - G U I R A U D 

TOUT en conduisant son cheval, M. Poncet-Deville continuait son aimable 

off ice de g u i d e . 

— Vous voyez , nous d i t - i l , ce pe t i t c h â t e a u modes te i c i à d r o i t e , en t r e Y q u e m 

et le b o u r g de Sau te rnes ; c'est le c h â t e a u G u i r a u d , u u p r e m i e r c r u de Sau

ternes. I l appa r t i en t m a i n t e n a n t à M . B e r n a r d , u n exce l l en t h o m m e , q u i 

c o n t i n u e , c o m m e ses p r é d é c e s s e u r s , à p o s s é d e r de bonnes v ignes et à f a i r e 

d 'excellent v i n . 

U n aut re de ces H é b r e u x m o d e r n e s , hab i l es à d é c o u v r i r des te r res p r o 

mises et à p l a n t e r l e u r ten te au m e i l l e u r e n d r o i t , ava i t p r é c é d é le d i e u O s i r i s 

en ce pays , q u i , v o u s le v e r r e z , se t r o u v e r a q u e l q u e j o u r , c o m m e les g r a n d s 

crus d u M é d o c , aux m a i n s de ces i n t e l l i g e n t s et r i c h e s r é f u g i é s de J é r u 

salem. 

M . F é l i x So la r , au m o m e n t de l a p r o s p é r i t é q u e M . M i r é s ava i t f a i t n a î t r e 

autour de l u i , ava i t a c h e t é l e c h â t e a u G u i r a u d , dans la pe r suas ion q u ' i l é t a i t 

de l ' a v e n i r e x c e p t i o n n e l r é s e r v é à n o t r e c o i n de t e r r e , pa r sui te des c o m m u 

nicat ions nouve l les et des r a p p o r t s n o u v e a u x des peuples en t r e eux. 

M . F é l i x Solar é t a i t u n g o u r m e t de toutes f a ç o n s , g o u r m e t de l e t t r e s , 
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g o u r m e t de v i c t u a i l l e s chois ies et d ' exce l l en t s v i n s ; sa cave é t a i t a m é n a g é e 

avec u n s o i n j a l o u x , aussi b i e n que sa b i b l i o t h è q u e . 

I l a v a i t , p a r s u i t e , de n o m b r e u x a m i s , q u i vena ien t en f o u l e le v i s i l e r , 

r e g a r d e r c u r i e u s e m e n t ses l i v r e s aux r e l i u r e s des p l u s g r a n d s c r u s , et f eu i l l e t e r 

ses p l u s p r é c i e u s e s b o u t e i l l e s . 

U n c e r t a i n j o u r , u n v i l a i n nuage n o i r c i t l ' h o r i z o n , u n m a u v a i s ven t souff la 

su r M . So la r , su r sa f o r t u n e , su r ses l i v r e s , su r ses b o u t e i l l e s , sur son c h â 

teau. 

Ses a m i s s ' e n v o l è r e n t et d i s p a r u r e n t c o m m e des co rbeaux e f f a r o u c h é s . 

L e p r o p r i é t a i r e , q u i savai t ses a u t e u r s , a p u d i r e c o m m e le p o è t e l a t in 

dans l a p a t r i e d u q u e l i l est a l l é m o u r i r : 

Donec eris Félix, multos numerabis amicos. 
Tempora si fuerint nubïla, Solar cris. 

Voilà comment M. Osiris n'est pas le premier, comme il ne sera pas le 

d e r n i e r de sa race q u i se so i t r e n d u o u q u i se r e n d r a m a î t r e d ' u n c o i n de ce 

b o n p a y s , et v o i l à c o m m e n t le c h â t e a u G u i r a u d t o m b a de Solar en Bernard . 

Q u a n t a u v i n , i l est i n s o u c i e u x de t o u t c e l a , et i l c o n t i n u e d ' ê t r e p a r m i les 

m e i l l e u r s . 



Chàteau-Peyraguey (comte Tanueguy-Duchàtel). 

C H A T E A U - P E Y R A G U E Y 

QUELQUES tours de roue nous amènent au château Peyraguey. Nous sommes 

sur le t e r r i t o i r e de l a c o m m u n e de B o m m e s , r i v a l e de cel le de Sauternes . 

C'est n o n l o i n de l à que n o u s avons a p e r ç u , en v e n a n t , le c h â t e a u de 

M . de P o n t a c , ce f a m e u x c h â t e a u V i g n e a u q u i r e m p l a c e o u v i e n t a p p u y e r 

C h â t e a u - Y q u e m dans les lu t tes cour to i ses aux g randes E x p o s i t i o n s . 

— L e c h â t e a u P e j r a g u e y se p i q u e de p o u v o i r auss i r e m p l a c e r l e c h â t e a u 

V i g n e a u , dans l e cas o ù l ' o n a u r a i t r e c o u r s à ses services . 

Nous r e t r o u v o n s l à , d u r e s t e , u n r é g i s s e u r de p r e m i e r o r d r e q u i v i e n t 

gracieusement nous f a i r e les h o n n e u r s de l ' e n d r o i t . C'est M . G a l o s , c e l u i - l à 

m ê m e que nous avons d é j à r e n c o n t r é en M é d o c , à M o u t o n - R o t h s c h i l d , et q u i 

m è n e , en m ê m e t emps que l ' a d m i n i s t r a t i o n de ce c r u r o u g e si c é l è b r e , ce l l e 

de ce c r u b l anc de P e y r a g u e y , q u i m a r c h e à l ' é g a l de M o u t o n dans l ' é c r i n 

v in ico le de B o m m e s et Saute rnes . 

M . Galos est u n h a b i l e et i n t e l l i g e n t c o l l e c t i o n n e u r . 

I l va sans d i r e que M . P o n c e t - D e v i l l e est t o u j o u r s a c c u e i l l i c o m m e u n m a î t r e , 

et q u e , l à c o m m e a i l l e u r s , o n é c o u t e ses obse rva t ions et ses avis avec l ' a t t e n 

t i o n la p lus d é f é r a n t e . 

Quant à n o u s , nous p r o c é d o n s n a t u r e l l e m e n t aux d é g u s t a t i o n s o b l i g é e s , et 

nous applaudissons en c h œ u r . N o t r e j e u n e a m i G o n t r a n c o n t i n u e à ê t r e r a v i . 

4 G 
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— C'est c h a r m a n t , m o n s i e u r G a l o s , c'est c h a r m a n t ; pa r e x e m p l e , vous 

appelez ç a c h â t e a u P e y r a g u e y . P o u r q u o i d o n c ? 

Ceci est u n e m o s q u é e , u n h a r e m , u n pala is s i vous v o u l e z . M a i s , par 

M a h o m e t ! ce n 'es t pas u n c h â t e a u , e t , d u r e s t e , cela f a i t son é l o g e . Dans ce 

b o n pays g i r o n d i n , i l y a t an t de so i -d i san t c h â t e a u x q u e cela f a i t b ien de 

r e n c o n t r e r ce p e t i t pala is o r i e n t a l . Ç a repose . Q u a n d j e v e r r a i T a n n e g u y -

D u c h â t e l Pacha à P a r i s , j e l u i en f e r a i m o n s i n c è r e c o m p l i m e n t . 

Avec quelques sul tanes et pas m a l de n é g r e s s e s q u i les s u i v r a i e n t dans ces 

a l l é e s , en les a b r i t a n t de g r a n d s parasols r o u g e et o r , ce sera i t u n e merve i l l e . 

Mais ç a m a n q u e de p a l m i e r s . 

Nous avons v i s i t é l ' i n t é r i e u r dans tous ses d é t a i l s . R i e n n 'es t n é g l i g é pour 

d o n n e r à l ' en semb le le c a r a c t è r e o r i e n t a l c o m m e a r c h i t e c t u r e , d é c o r a t i o n , 

a m e u b l e m e n t . 

I l s emble que l ' o n soi t à T u n i s o u b i e n au Cai re . 

— P a r f a i t , d é l i c i e u x ! a j o u t e G o n t r a n ; q u e l d o m m a g e que l a bel le p r i n 

cesse F a t m é , o u b i e n encore N o u r m a h a l l a Rousse , ne f i g u r e pas sur ces n ie r -

v e i l l e u x d i v a n s ! ce serai t c o m p l e t . 

E n a t t e n d a n t , m o n s i e u r G a l o s , vous q u i ê t e s u n h o m m e de tant de g o û t , 

r egardez donc v o t r e v é n é r a b l e c h e f d ' e x p l o i t a t i o n , v o t r e c h e f de cha i que l ' on 

d i t d ' au t re p a r t s i p r é c i e u x à tous é g a r d s , et j e m ' e n a p e r ç o i s à vos vins . 

P o u r q u o i l e la isser se p r o m e n e r i c i en ce c o s t u m e , q u i ne r a p p e l l e en r i e n , n i 

p a r son chapeau , n i p a r l e c h o i x des é t o f f e s , l a c o i f f u r e et l e costume des 

sectateurs de l ' I s l a m ? A v o t r e p l a c e , j e l e p r i e r a i s de la isser pousser sa barbe, 

j e l u i f o u r r e r a i s u n beau t u r b a n su r l a t ê t e , j e l u i m e t t r a i s su r le dos u n cos

t u m e a r a b e , et j e le d rape ra i s dans u n l a r g e b u r n o u s . Je l u i donnera i s que l 

ques t o n n e l i e r s , en c o s t u m e de f e l l a h s , et j e l u i p r o c u r e r a i s deux o u trois 

n è g r e s . 

Ce q u ' o n p o u r r a i t f a i r e de m o i n s , ce sera i t de l ' h a b i l l e r c o m m e le Turc 

q u i v e n d des pas t i l les au P a l a i s - R o y a l . 

Pa ro l e d ' h o n n e u r , j e v o u s a s su re , c o m m e acces so i r e , i l d é t o n n e . 

E t p u i s , s u r t o u t , ne l ' o u b l i e z p a s ! . . . D u r e s t e , j e s o u m e t t r a i cette idée à 

T a n n e g u y - D u c h â t e l Pacha , q u a n d j e le v e r r a i . Ç a m a n q u e de p a l m i e r s ! 

I l en f a u t a b s o l u m e n t , fu s sen t - i l s e n z i n c . A sa p l a c e , j ' e n empruntera is 

p l u t ô t que lques -uns à M a b i l l e . 
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Aux p a l m i e r s et aux sul tanes p r è s , i l n ' e n est pas m o i n s v r a i q u e cet te 

demeure est d ' une fan ta i s ie c h a r m a n t e et d i g n e de r e c e v o i r l a v i s i t e d ' A a r o u n -

Poilu d'enliée du ehèlenu Peyraguey. 

a l - R o t h s c h i l d , q u i , nous d i t - o n , y v i e n t q u e l q u e f o i s avec son v i z i r G o u d a l , 

lorsque le pacha, p r o p r i é t a i r e d u pa la i s , s é j o u r n e q u e l q u e t e m p s au p a y s . 

De p lus , le v i n y est de p r e m i e r o r d r e , ce q u i ne g â t e r i e n , a u c o n t r a i r e . 

>: 
•;<: k 

Vis i te r les autres g r a n d s c rus d u p a y s , d o n t M . G r e m a i l l y nous a d o n n é l a 

nomencla ture , ne nous a p p r e n d r a i t r i e n de n o u v e a u . L a p r a t i q u e est p a r t o u t 

la m ê m e dans tous les v i g n o b l e s et les c h â t e a u x q u i b o r d e n t l a r o u t e o u se 

m i r e n t dans ce j o l i c o u r s d 'eau q u i s 'appel le le C i r o n et c o u r t e n f r é m i s s a n t 

sous les ombrages de la v a l l é e . 

Cbaleau Vigneau (Al. de Puuldc>. 

Nous saluons encore , en passant , le c h â t e a u V i g n e a u . 
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Nous passons u n j o l i p e t i t p o n t t r è s - p i t t o r e s q u e ; b i e n t ô t a p r è s nous t ra 

versons P u j o l s , et nous v o i c i de r e t o u r a u clos S a i n t - R o b e r t . 

I l n o u s res te encore n o m b r e de choses à v o i r , les p r o p r i é t a i r e s sont a ins i 

f a i t s . Mais M . P o n c e t - D e v i l l e est u n de ceux avec lesquels i l y a tant à 

a p p r e n d r e ! 

Nous p a r c o u r o n s de n o u v e a u les p r e s s o i r s , les c e l l i e r s ; nous regardons 

c o m m e n t o n s o u t i r e , c o m m e n t o n filtre les v i n s d e s t i n é s à ê t r e e x p é d i é s ; 

nous v i s i t ons les a te l ie rs de t o n n e l l e r i e , et n o u s n o u s r e n d o n s compte de 

l ' a t t e n t i o n et d u so in q u ' e x i g e cette a r c h i t e c t u r e , i nd i spensab le à l a confec t ion 

et à l a c o n s e r v a t i o n des v i n s . 

— E t m a i n t e n a n t , nous d i t M . D e v i l l e ; j e vous c o n v i e à v e n i r v o i r m a 

b i b l i o t h è q u e . O n vous a p a r l é de ce l le de M . S o l a r ; j ' a i aussi l a m i e n n e , q u i ne 

le c è d e en r i e n à cel le q u ' a v a i t f o r m é e M . S o l a r , a lo r s q u ' i l ava i t encore des amis. 

Sous le v i e u x b â t i m e n t sont s i t u é e s les caves de S a i n t - R o b e r t , que M . Poncet-

D e v i l l e appe l le sa b i b l i o t h è q u e ; l à , s u r des r a y o n s p l a c é s à c ô t é les uns des 

aut res et se p r o l o n g e a n t au l o i n p a r d ' i n t e r m i n a b l e s d é t o u r s , se t rouvent 

r a n g é s , dans l ' o r d r e l e p l u s p a r f a i t , les ouvrages des m e i l l e u r s auteurs 

c é l è b r e s dans le pays et p a r t o u t à l a r o n d e . A l a l u e u r de ces l ongs bougeoirs 

d u p a y s , nous l i sons ces n o m s r a y o n n a n t s , et nous r e m a r q u o n s l ' o rd re 

l o g i q u e dans l e q u e l i l s sont c l a s s é s . 

— Ces au t eu r s , n o u s d i t n o t r e h ô t e , i l f a u t cpie nous les consu l t ions ce soir, 

n o n pas t o u s , c a r i e t e m p s et l ' h a l e i n e p o u r r a i e n t n o u s m a n q u e r , mais ceux 

a u p r è s desquels nous c r o y o n s , a priori, t r o u v e r les q u a l i t é s les p lus hautes, 

les p lus d é l i c a t e s et les m e i l l e u r e s . Choisissez. 

— Avec u n m a î t r e t e l que v o u s , d i sons -nous e n c h œ u r , nous ne pouvons 

m i e u x f a i r e que s o l l i c i t e r v o t r e c h o i x ; vous ne n o u s fe rez a s s u r é m e n t g o û t e r 

que des p o è t e s h o r s l i g n e et des au teu r s sans d é f a u t . 

Ce f u t m e r v e i l l e de v o i r n o t r e exce l l en t h ô t e p r e n d r e d é l i c a t e m e n t les 

b o u t e i l l e s e n d o r m i e s depu i s de l o n g u e s a n n é e s dans les r ayons poudreux , 

les r a n g e r p a t e r n e l l e m e n t dans les a l v é o l e s d ' u n p a l i i e r q u i a t tendai t son bon 

p l a i s i r , e t , a p r è s a v o i r f a i t u n e abondan te î h o i s s o u , p o r t e r , sans secousse et 

r e l i g i e u s e m e n t , j u s q u ' à l ' o f f i c e , ces œ u v r e s p r o f e s s o r a l e m e n t chois ies . 

— V o u s avez v u , n o u s d i t - i l , que l l e s son t les p r é c a u t i o n s à p r e n d r e ; elles 

sont i nd i spensab l e s , et c e l u i q u i ne les p r e n d pas est i n d i g n e des bienfai ts du 

C r é a t e u r . I c i , pe r sonne ne p r e n d j a m a i s ce s o i n que m o i o u M a r i e . 
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O r , nous av ions d é j à r e m a r q u é M a r i e . M a r i e est une m a î t r e s s e f e m m e s ' i l 

en f u t , g r a n d e , v i g o u r e u s e et i n t e l l i g e n t e ; e l le m è n e t o u t dans l a m a i s o n , 

vei l le aux ce l l i e r s et aux f u t a i l l e s , so igne les l i q u e u r s et les f r u i t i e r s , g o u r 

mande les v i g n e r o n s , c o m m a n d e les c h a r r e t i e r s , les l a b o u r e u r s , les b o u v i e r s 

et les g a r ç o n s d u c h a i , d i r i g e les vendangeuses , r e ç o i t les ache teurs et les 

cour t ie rs , t i en t no te des c o m m a n d e s et des e n v o i s ; c'est u n m a j o r d o m e . 

T o u t le m o n d e o b é i t à cet te v o l o n t é , t o u j o u r s v i g i l a n t e et d é v o u é e , q u i n ' a 

n i repos n i t r ê v e , t o u s , depu i s l e p e t i t p o u l e t q u i v i e n t de n a î t r e dans la 

basse-cour, j u s q u ' a u m a î t r e de c é a n s q u i , depu i s l ongues a n n é e s , s ' i n c l i n e 

devant cette v o l o n t é p e r s é v é r a n t e et t o u j o u r s é v e i l l é e à son p r o f i t . 

Marie est u n type . 

Ajoutez que pe r sonne ne s a i t , c o m m e e l l e , r ô t i r à p o i n t u n p e r d r e a u 

dans sa cuirasse d o r é e , en leve r h a r m o n i e u s e m e n t l ' a s sa i sonnement d ' u n e 

entre-cote et p r é p a r e r , dans toutes les r è g l e s , les c o n d i m e n t s v o u é s a u x é c r c -

visses à l a bordela ise ; le c a f é , t r a i t é p a r e l l e , a des a r ô m e s i n o u ï s . 

G r â c e à Mar i e et à l a b i b l i o t h è q u e d u b o n p r o f e s s e u r , nous avons f a i t u n 

de pes d î n e r s que l ' o n n ' o u b l i e g u è r e . 

D î n e r de d é g u s t a t i o n , d î n e r d ' a d i e u à la G i r o n d e ; c ' é t a i t e l l e , dans que lques -

uns de ses p lus p r é c i e u x p r o d u i t s , q u i e n fa i sa i t tous les f r a i s . 

V o i c i l a n o m e n c l a t u r e exacte des œ u v r e s t i r é e s de l a b i b l i o t h è q u e de 

M . Ponce t -Dev i l l e , et que nous avons p a r c o u r u e s à ce d î n e r m é m o r a b l e : 

VlXS ROUGES DU MÉDOC. 

YlXS BEAXCS DU PAYS DES GRANDS 
SAUTERNES. 

Léoville Las Cases, 64. 
Mouton-Rothschild, 64. 
Chàteau-Laff i t te , 64. 

Château la Tour-Blanche, 64. 
Clos Saint-Robert, 64, 69. 
Châ leau-Peyraguey , 64 . 
Château-Yquem, 64, 69 et 74. 

Jamais nous n ' avons t an t b u et tant g o û t é de choses s u p é r i e u r e s à la f o i s . 

L a n o m e n c l a t u r e ne se sera i t pas t e r m i n é e a i n s i , l a b i b l i o t h è q u e n ' a v a i t 

pas d i t son d e r n i e r m o t . X o u s f û m e s f o r c é s de d e m a n d e r g r â c e . 

Not re a m i G o n t r a n ava i t v o u l u ne r i e n n é g l i g e r p o u r a p p r é c i e r les au teu r s 

en connaissance de cause. D ' é t u d e en é t u d e , i l é t a i t a r r i v é à cel te p é r i o d e 

d ' é m o t i o n o ù les l a r m e s de l ' a t t e n d r i s s e m e n t r e n d e n t les y e u x h u m i d e s à f o r c e 

de sat isfact ion et de reconna i ssance . 

— O h ! m o n s i e u r P o n c e t - D e v i l l e , d i t - i l en l evan t son v e r r e à d e m i 
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r e m p l i de s a i n t - r o b e r t 6 4 , j e b o i s à v o u s , à v o i r e c l o s , à v o t r e sc ience , à 

v o t r e p r o s p é r i t é . 

Je bois aussi à M a r i e , à sa s u p é r i o r i t é p o u r les é c r e v i s s e s et les perdreaux 

r ô l i s . 

V o u s m 'avez d e s s i l l é les yeux : j e ne c roya i s q u ' a u v i n r o u g e , ma in tenan t j e 

c r o i s a u v i n b lanc . Je c é l é b r e r a i p a r t o u t ta g l o i r e , ado rab l e c h â t e a u - y q u e m ; 

j e te c h a n t e r a i , t o i , c h a r m a n t s a i n t - r o b e r t , que j e ne p u i s d i s t i n g u e r de la tour -

b l a n c h e et d u p e y r a g u e y ; t u as p o u r t o i l ' a v e n i r . J ' a i u n e g r a n d e i d é e , dont le 

s a i n t - r o b e r t , que j ' a c c l a m e a u j o u r d ' h u i , sera le p i v o t . Ce v i n b l anc dé l i ca t , 

é l é g a n t , p a r f u m é , d e v i e n d r a , g r â c e à m o i , j e l ' e s p è r e , l e v i n cher à tout ce 

q u i est p r i s pa r le s e n t i m e n t de l a g r â c e et c e l u i de l a b e a u t é . 

J ' a i é c r i t p r é c é d e m m e n t d u M é d o c u n e l e t t r e q u i vous f e r a c o n n a î t r e toute 

m a p e n s é e . E l l e est i n é v i t a b l e m e n t fixée d é s o r m a i s . D a n s mes bras , brave 

P o n c e t - D e v i l l e , j ' e m b r a s s e en t o i le Sauterne t o u t e n t i e r , l e M é d o c c o m p l e t , 

et l a F r a n c e q u i est vo t r e p a t r i e à tous t r o i s . Evohé 1 Evohé! 

I l f a l l u t l ' a r r a c h e r de ses b r a s . 

L a v o i t u r e nous a t t enda i t p o u r a l l e r j u s q u ' a u c h e m i n de f e r . Nous avons 

s e r r é u n e d e r n i è r e fo i s l a m a i n à l ' a i m a b l e h ô t e et savant p ro fesseur . 

D e Barsac à B o r d e a u x , G o n t r a n n e cessait de r é p é t e r avec enthousiasme : 

— C'est a d m i r a b l e , u n e a f f a i r e m a g n i f i q u e ! Q u e l j o l i v i n ! Voyez-vous saint-

r o b e r t c u v é e P a t t i , c u v é e J u d i c , c u v é e T h é o , c u v é e G r a n i e r ? I l n ' y en aura 

pas p o u r t o u t l e m o n d e . — I l c r o i t que c'est a r r i v é . 

A b i e n t ô t , c h e r a m i ; é c r i v e z - m o i à J a r n a c , j e va i s m a i n t e n a n t v is i ter les 

Charen tes . A . D ' A . 



L E S G R A N D E S A N N É E S D E S V I N S D E B O R D E A U X 

LA JEUNESSE, LA MATURITÉ ET LA VIEILLESSE 

l-r" 

I L est u n p r é j u g é d o n t i l est b o n et u t i l e de 

se d é f a i r e : c 'est c e l u i q u i consis te à c r o i r e que 

p lus u n v i n est v i e u x , m e i l l e u r i l est. 

L e t emps se p l a î t à f a i r e et à d é f a i r e les 

v i n s , c o m m e i l f a i t et d é f a i t les p e u p l e s , les 

m o n u m e n t s et les h o m m e s . 

Les v i n s subissent l a l o i c o m m u n e : i l s 

o n t l e u r e n f a n c e , l e u r j eunesse , l e u r m a t u r i t é , 

l e u r v ie i l lesse et l e u r d é c r é p i t u d e . 

L a m a t u r i t é des v i n s de B o r d e a u x , n o t a m m e n t , var ie s u i v a n t les c r u s c l 

suivant les a n n é e s . 

E t c'est dans l a m a t u r i t é que d o i t ê t r e b u le v i n de B o r d e a u x , ayant c o n q u i s 

alors tou te sa saveur , sa c o u l e u r , son b o u q u e t et son p a r f u m , toutes les 

q u a l i t é s e n f i n q u i f o n t son c h a r m e et sa v e r t u . 

L ' en fance et l a jeunesse d u v i n p r é s e n t e n t de l ' a m e r l u m e , due à l a p r é s e n c e 

d ' u n e x c è s de t a n n i n que l ' â g e t e n d g r a d u e l l e m e n t à f a i r e d i s p a r a î t r e , de l a 

47 
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d u r e t é , de l a r o i d e u r , et l e m a n q u e de cette souplesse, de ce m o e l l e u x carac

t é r i s t i q u e et s i r e c h e r c h é dans l e v i n d u pays . 

Dans l a v ie i l l esse , toutes les q u a l i t é s s ' a m o i n d r i s s e n t p e u à p e u , p o u r d i s 

p a r a î t r e p r e sque t o t a l e m e n t dans l a d é c r é p i t u d e , q u i n ' o f f r e p l u s que des 

restes d é c o l o r é s , i n e r t e s , sans v i g u e u r , sans p a r f u m . 

Quelques années célèbres, dans lesquelles une suite de saisons particulière

m e n t f avo rab l e s a d o n n é des r é s u l t a t s e x c e p t i o n n e l s , r é s i s t e n t davantage à 

l ' a c t i o n d u t e m p s , m a i s i l ne f a u t cependan t pas y c o m p t e r , ' sous peine de 

la isser passer l ' é p o q u e r a t i o n n e l l e o ù les q u a l i t é s p r é c i e u s e s , ayant atteint 

l e u r s u m m u m d ' é p a n o u i s s e m e n t , ne t e n d e n t p l u s q u ' à d é c r o î t r e , pu i s f i na l e 

m e n t à d i s p a r a î t r e . 

* 

Parmi les grandes années mémorables, l'année 1811, date de la comète, 

est ce l le d o n t l e s o u v e n i r est r e s t é l e p l u s é c l a t a n t dans les annales des 

g o u r m e t s . 

L e s onze b o u t e i l l e s q u i r e s t en t de cet te m é m o r a b l e r é c o l t e f o n t , à t i t re 

h i s t o r i q u e , l ' o r n e m e n t et l e j o y a u e x c e p t i o n n e l d u m u s é e G r e m a i l l y de Bor

deaux . E l l e s o n t é t é a c h e t é e s , i l y a n e u f ans , à r a i s o n de 1 2 5 f r a n c s ; ces 

b o u t e i l l e s sont c o t é e s m a i n t e n a n t 1 5 0 f r a n c s a u m o i n s , et , pa r l ' a d d i t i o n des 

i n t é r ê t s , t e n d e n t chaque a n n é e à a c q u é r i r u n p r i x s u p é r i e u r . 

E h b i e n , i l n 'es t pas p r o u v é que l e c o n t e n u de ces b o u t e i l l e s , v é n é r a b l e s 

restes d ' u n au t r e â g e , ne soi t pas q u e l q u e chose de f o r t m é d i o c r e , o u m ê m e 

de t o u t à f a i t d é t r u i t . 

M . G r e m a i l l y l u i - m ê m e n ' o se ra i t pas a f f i r m e r l e c o n t r a i r e . 

Mais l a p r e u v e serai t b i e n c o û t e u s e à f a i r e , et i l est p r o b a b l e que ces m o 

n u m e n t s d ' u n a u t r e â g e , q u i d o i v e n t , n o u s d i t - o n , f i g u r e r , avec le reste du 

m u s é e G r e m a i l l y , à l ' E x p o s i t i o n u n i v e r s e l l e de 1 8 7 8 , r e s t e ron t intacts de 

l ongues a n n é e s e n c o r e , p o u r l ' é d i f i c a t i o n et l ' i n s t r u c t i o n des s i è c l e s f u t u r s , 

à m o i n s que q u e l q u e g r a n d m a r i a g e , c o m m e c e l u i d u j e u n e r o i d 'Espagne, 

pa r e x e m p l e , ne v i e n n e d o n n e r l ' i d é e de f a i r e b o i r e , en ce j o u r except ionnel , 

u n v i n d i g n e , p a r son â g e et sa r e n o m m é e , de l a b o u c h e et de l a bourse d 'un 

r o i . 
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Depu i s 1 8 1 1 , q u i s emble p r i m e r d ' u n e f a ç o n p a r t i c u l i è r e p a r m i toutes les 

autres c o m m e a n n é e é m i n e m m e n t s u p é r i e u r e , o n n o t e c o m m e u n e b o n n e 

a n n é e 1 8 1 5 , q u i eu t u n s u c c è s de p r e m i e r o r d r e à l ' é t r a n g e r , n o t a m m e n t en 

A l l e m a g n e et en A n g l e t e r r e , et p a r v i n t à o b t e n i r des p r i x i n c o n n u s j u s 

q u ' a l o r s , b i e n que les v i n s n ' a i e n t pas c o n q u i s en v i e i l l i s s a n t toutes les q u a 

l i t é s q u ' o n p o u v a i t en e s p é r e r . 

1 8 2 8 . B o n n e a n n é e , s u r t o u t p o u r les g r a n d s v i n s . 

1 8 3 4 . Passe p o u r u n e grande a n n é e . 

1 8 4 0 . B o n n e a n n é e , s u r t o u t p o u r les pays b lancs 

1 8 4 1 . Grande a n n é e p o u r les v i n s rouges . 

1 8 4 4 . GRANDE a n n é e p o u r les v i n s r o u g e s et les v i n s b l a n c s . 

1 8 4 6 . Grande a n n é e p o u r les v i n s b l a n c s . 

1 8 4 7 . Grande a n n é e r e m a r q u a b l e p o u r les v i n s b l a n c s . 

1 8 4 8 . GRANDE a n n é e p o u r les v i n s r o u g e s , n o t a m m e n t p o u r ceux de C h â -

teau-Margau, C h â t e a u - L a f f i t e et les c r u s v o i s i n s . A b o n d a n c e g é n é r a l e . 

1 8 5 1 . B o n n e a n n é e p o u r les v i n s r o u g e s et les v i n s b l ancs . 

De 1 8 5 2 à 1 8 5 7 , l ' i n v a s i o n de l ' o ï d i u m c o n t r a r i e l e d é v e l o p p e m e n t de 

la v igne et t r o u b l e l a q u a l i t é d u p r o d u i t . 

1 8 5 7 . Ju squ ' en 1 8 5 7 , l ' o ï d i u m exerce u n e i n f l u e n c e f â c h e u s e , q u i ne f u t 

combat tue avec f r u i t q u e cette a n n é e , o ù l ' a b o n d a n c e r e v i n t avec l a q u a l i t é . 

L ' a n n é e 1 8 5 7 passe p o u r u n e b o n n e a n n é e . 

1 8 5 8 . GRANDE a n n é e p o u r les v i n s rouges et les v i n s b l a n c s , q u i a t t e i gnen t 

en p r i m e u r les p r i x les p l u s é l e v é s q u i a i en t é t é p a y é s j u s q u ' a l o r s . 

Depu i s , sauf l ' a n n é e 1 8 6 2 , q u i f u t en ce r t a in s e n d r o i t s assez sa t i s fa isante , 

les a n n é e s q u i se s u c c è d e n t j u s q u ' e n 1 8 6 4 sont mauvaises o u m é d i o c r e s . 

1 8 6 4 , a u c o n t r a i r e , est une GRANDE ANNÉE p o u r les v i n s b lancs et les v i n s 

rouges , d o n t les é c h a n t i l l o n s é t a i e n t p r ê t s p o u r e n t r e r en l u t t e à l ' E x p o s i t i o n 

universe l le de 1 8 6 7 et y t r i o m p h e r su r tou te l a l i g n e . 

Ce q u i p r o u v e p é r e m p t o i r e m e n t q u ' à p a r t i r d e l à t r o i s i è m e a n n é e , les v i n s 

de la G i r o n d e sont m û r s p o u r l a c o n s o m m a t i o n , et que les g o u r m e t s peuven t 

se dispenser d ' a t t end re de l o n g u e s a n n é e s p o u r j o u i r des q u a l i t é s d ' u n e b o n n e 

r é c o l t e . 

1 8 6 5 est u n e assez b o n n e a n n é e . 

1 8 6 6 et 1 8 6 7 - A n n é e s o r d i n a i r e s . 

1 8 6 8 . A n n é e m é d i o c r e . 

1 8 6 9 . A n n é e o r d i n a i r e . 

1 8 7 0 . G R A N D E ANNÉE p o u r les v i n s rouges et les v i n s b l a n c s . 

1 8 7 1 , 1 8 7 2 et 1 8 7 3 son t des a n n é e s m é d i o c r e s . 
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1 8 7 4 Es t u n e BONNE et t r è s - a b o n d a n t e a n n é e . 

L e s v i n s s ' a m é l i o r e n t et t e n d e n t à p r e n d r e l e c a r a c t è r e d ' u n e g rande a n n é e . 

1 8 7 5 . A n n é e excess ivement abondan t e c o m m e p r o d u i t s , q u i se p r é s e n t e n t 

b i e n , m a i s n ' o n t pas encore l e u r c l a s s i f i c a t i o n . 

1 8 7 6 . A n n é e beaucoup m o i n s abondan te que les p r é c é d e n t e s , mais s'an

n o n ç a n t c o m m e d ' u n e b o n n e q u a l i t é . 

1 8 7 7 R é c o l t e q u i p r o m e t d ' ê t r e sat isfaisante à tous é g a r d s . 

# * 

Ainsi, les grandes années sont rares, et, parmi celles dont il reste quelques 

é c h a n t i l l o n s à p r é s e n t e r aux c o n s o m m a t e u r s et aux g o u r m e t s , les a n n é e s 

1 8 6 4 et 1 8 7 0 sont de p r e m i e r o r d r e . A u s s i e s t - i l p a s s é en usage m a i n 

tenant , chez les g r ands p r o p r i é t a i r e s et g o u r m e t s de haute l i c e , de faire 

a n n o n c e r p a r le m a î t r e d ' h ô t e l l ' a n n é e d u v i n q u ' i l verse dans vo t r e v e r r e , 

e n m ê m e t e m p s que l e n o m d u c r u o ù i l est n é , l o r s q u e l ' a n n é e en vaut la 

p e i n e . 

L ' a n n é e 1 8 7 4 p r o m e t , n o u s d i t - o n , d ' ê t r e a i n s i a n n o n c é e l ' a n n é e p r o 

cha ine . 

L e s p r o p r i é t a i r e s et no tab les c o m m e r ç a n t s ache teurs des v i n s dus à ces 

a n n é e s excep t ionne l l e s p r e n n e n t la p r é c a u t i o n de f a i r e t i r e r ces v ins aux 

chais m ê m e s o ù i l s o n t r e ç u les soins c o n s a c r é s à l e u r enfance et à l e u r j e u 

nesse, et de les f a i r e b o u c h e r avec des b o u c h o n s e s t a m p é s à l a m a r q u e de la 

m a i s o n et m e n t i o n n a n t l ' a n n é e de l e u r na i s sance . 

A i n s i , chers l ec teurs et b u v e u r s t r è s - j u d i c i e u x , l o r s q u e vous entendrez p r o 

n o n c e r à c ô t é d ' u n g r a n d c r u l e n o m de 6 4 et de 7 0 , dressez l ' o r e i l l e , et 

soyez sans c r a i n t e . 



ACTEURS ET ACTRICES. 57, 
COSTUMES ET VISAGES, 

— Château-faffiKe 64? 
— Ou cliâleau-lalour 70? 





L E S G R A N D E S A N N É E S . 375 

L e v i n de B o r d e a u x , d ' a p r è s ce q u e n o u s v e n o n s de r a c o n t e r , est d o n c en 

possession de l a m a j e u r e p a r l i e de ses q u a l i t é s a u b o u t de t r o i s o u q u a t r e 

ans d ' é d u c a t i o n au v i g n o b l e n a t a l , o u dans q u e l q u e c h a i d ' u n e m a i s o n i m p o r 

tante et soigneuse de B o r d e a u x . 

I l s ' a m é l i o r e encore p e n d a n t d i x o u douze ans de r epos dans u n e cave b i e n 

c o m b i n é e , n i t r o p h u m i d e et f r a î c h e , n i t r o p c h a u d e , reste à p e u p r è s s ta-

t ionna i re p e n d a n t t r o i s o u q u a t r e ans , p u i s c o m m e n c e u n e p é r i o d e descen 

dante q u i le c o n d u i t t o u t d o u c e m e n t à l a v a l e u r d u s i r o p de g rose i l l e s é t e n d u 

d'eau, o u b i e n t o u t s i m p l e m e n t de l ' e a u f a i b l e m e n t s u c r é e . 

Somme t o u t e , u n v i n d ' u n g r a n d c r u , d ' u n e g r a n d e a n n é e , est exce l l en t 

dans la p é r i o d e de c i n q à d i x a n n é e s d ' â g e , p a r f a i t de d i x à q u i n z e ans , b o n 

de quinze à v i n g t • à p a r t i r de l à , e n t h è s e g é n é r a l e , i l d é c r o î t i n c e s s a m m e n t 

j u s q u ' à sa m o r t . 

Ce q u i n ' e m p ê c h e pas q u e , dans des m a i s o n s p r i v i l é g i é e s , o n n e n o u s a i t 

fa i t bo i r e d u c h à i e a u - m a r g a u x et d u l a f f i t e exqu i s de 1 8 4 8 , et d u c h â t e a u -

yquem i n é n a r r a b l e n é e n l ' a n de g r â c e 1 8 4 7 . 



A U X P Y R E N E E S 

LE MADIRAN, LE PEYRIGUERE 

A L L E R de B o r d e a u x aux P y r é n é e s , ce n'est 

n i l o n g n i d i f f i c i l e . L e c h e m i n de f e r vous y 

c o n d u i t en que lques t o u r s de r o u e , à travers 

u n pays d o n t l ' a spec t se d i f f é r e n c i e de plus en 

p l u s de c e l u i a u q u e l l ' œ i l s'est h a b i t u é , l o r s q u ' i l 

v i e n t de p a r c o u r i r les r é g i o n s vo is ines de Bor 

deaux , o ù l a v i g n e est u n e r ichesse et une puis

sance de p r e m i e r o r d r e . 

O n m e c i t e b i e n le v i n de s ab l e , a i n s i n o m m é pa rce q u ' i l p r o v i e n t des 

v i g n e s q u i poussen t su r les d u n e s , et d o n n e n t n é a n m o i n s u n r a i s i n d'une 

assez b o n n e q u a l i t é . Mai s cela n ' o c c u p e q u e p e u l e s o l , v o u é p r inc ipa l emen t 

à l a c u l t u r e des p i n s et à l a r é c o l t e f r u c t u e u s e de l a r é s i n e . 

A m e s u r e que l ' o n avance dans l a p l a i n e , o n est f r a p p é d u changement de 

l a c u l t u r e . L a v i g n e d e v i e n t r a r e , et le m a ï s dresse ses puissants é p i s d o r é s a 

l a place des p a m p r e s ve r t s . 
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Quand o n a p p r o c h e des m o n t a g n e s , l a v i g n e c o m m e n c e à r e p a r a î t r e ; e l le 

s'est t r a n s f o r m é e . A u l i e u de r a m p e r su r l e s o l , o u de se h i s se r p é n i b l e m e n t 

sur des cavassons, des la t tes o u des f i l s de f e r , e l le s ' é l a n c e fièrement, é t r e i n t 

avec v i g u e u r des a rb re s é l e v é s , et les c o u v r e de ses p a m p r e s , de ses f e u i l l e s 

et de ses f r u i t s . 

A u x por tes de T a r b e s , dans l e c a n t o n de V i e , et j u s q u ' à M a u b o u r g u e t , o n 

voi t des f o r ê t s d ' a rb res p o r t a n t c h a c u n u n o u deux ceps de v i g n e , d i s p o s é s 

en c a r r é s à t ro i s o u q u a t r e m è t r e s , avec o u sans l i anes r é u n i s s a n t les a r b r e s , 

en l ignes p a r a l l è l e s o u c r o i s é s e n d a m i e r . 

Chaque a rb re est v i v a n t , et p o r t e u n e o u d e u x b r anches d ' a l i m e n t a t i o n ou 

t i r e - s é v e ; en sorte q u e les v i g n e s q u i son t i n s t a l l é e s a i n s i r e s semblen t à des 

bois d ' o r m e s , d ' é r a b l e s , de m e r i s i e r s , de f r ê n e s , e tc . L e s v i n s f o u r n i s p a r 

ce genre de c u l t u r e s o n t , i l est v r a i , t r è s - v e r t s , p e u a l c o o l i q u e s et p e u 

e s t i m é s . I l s se c o n s o m m e n t h é r o ï q u e m e n t su r p l a c e , o u dans l a m o n t a g n e . 

C'est l a v i g n e m a r i é e à l ' o r m e a u c o m m e o n l a m a r i a i t j a d i s , s u i v a n t 

V i r g i l e , au t emps des B u c o l i q u e s . Ce m a r i a g e a des r é s u l t a t s p lu s p i t to resques 

d'aspect que sat isfaisants au p o i n t de vue de l a q u a l i t é des p r o d u i t s . 

I I est ce r t a in que l a d o u b l e a f ï l u e n c e des f eu i l l e s p r o p r e s à c h a c u n des 

conjo in ts v i e n t t r o p a b r i t e r l e f r u i t des r ega rds f é c o n d s d u s o l e i l , et ne l u i 

permet pas d ' a r r i v e r à l a m a t u r i t é c o m p l è t e n é c e s s a i r e à l a p r o d u c t i o n d ' u n 

bon v i n . 

A u s s i , p o u r o b v i e r à cet i n c o n v é n i e n t de p r e m i e r o r d r e , a - t - o n i m a g i n é 

de subst i tuer a u x a r b r e s , su r les co teaux de M a d i r a n , de P e y r i g u è r e , d e 

J u r a n ç o n n o t a m m e n t , de g r a n d s é c h a l a s o u p o t e a u x , su r lesquels o n a t t ache , 

à l m , 8 0 ou 2 m è t r e s de t e r r e , u n é c h a l a s en c r o i x de 1 m è t r e o u l m , 2 0 de 

saillie h o r i z o n t a l e ; cet a r r a n g e m e n t est d e s t i n é à r e m p l a c e r l ' a r b r e et sa tige* 

Remplacement a v a n t a g e u x , p u i s q u e les é c h a l a s n ' o n t pas de f e u i l l e s q u i 

in terceptent l ' a c t i o n d u s o l e i l , et q u ' i l s p e u v e n t s ' i m p r o v i s e r r a p i d e m e n t 

par tou t , t and is q u ' i l f a u t a t t end re p l u s i e u r s a n n é e s p o u r o b t e n i r des a rb res et 

en c o n d u i r e les b r a nc he s dans les c o n d i t i o n s v o u l u e s . 

Dans tous ces e n d r o i t s , p a r une p r u d e n c e et u n e é c o n o m i e b i e n en tendues , 

deux ceps de v i g n e son t p l a n t é s au p i e d de chaque poteau et y sont f o r t e m e n t 

a t t a c h é s j u s q u ' a u c o l l e t p a r p l u s i e u r s l i e n s d ' o s i e r ; à p a r t i r de l a b a r r e 
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t r a n s v e r s a l e , i l s sont t a i l l é s c h a c u n à l e u r s b ranches à f r u i t , q u i do iven t 

s ' é t a l e r et se r é p a n d r e sur l a l i g n e de l a b a r r e . 

L e d o c t e u r G u y o t assure que ce l te c u l t u r e est p r é f é r a b l e de t ou t p o i n t , en 

r a i s o n de la t e m p é r a t u r e p a r t i c u l i è r e a u pays. Dans cette r é g i o n , i l est 

cons tan t que les v i g n e s hautes d o n n e n t des v i n s s u p é r i e u r s aux v ins des 

v ignes su r t e r r e . 

Ce f a i t n ' a r i e n d ' é t o n n a n t dans u n pays o ù l a m a t u r i t é est p l u t ô t excessive 

q u ' i n s u f f i s a n t e . I l ne se p r o d u i r a i t p a s , o u d o n n e r a i t des r é s u l t a t s inverses , 

dans des c l i m a t s m o i n s c h a u d s , car i l est d é m o n t r é que p l u s l e r a i s i n est 

p r è s de t e r r e , p l u s i l m û r i t v i t e et m i e u x i l c o m p l è t e sa m a t u r i t é . 

U n au t r e f a i t à cons ta te r est c e l u i - c i , que cette c u l t u r e est f avorab le à la 

v i g u e u r de v é g é t a t i o n et à l a l o n g é v i t é de l a v i g n e , ca r l a v i g n e est d e s t i n é e 

p a r l a n a t u r e à é t a b l i r et à n o u r r i r l ' é p a n o u i s s e m e n t de sa t i g e à une certaine 

h a u t e u r , et à m e s u r e que l ' o n sa t i s fa i t m i e u x , dans ce sens , à l 'exigence de 

son o r g a n i s a t i o n , e l le d o n n e en p r o p o r t i o n des pousses p l u s vigoureuses et 

p l u s é t e n d u e s , et e l le d e v i e n t capable de p o r t e r u n e p l u s g rande q u a n t i t é de 

f r u i t s , sans d i m i n u e r ses fo rces et a b r é g e r sa v i e . 

M . le m a r q u i s de F r a n c l i e u est l ' a g r i c u l t e u r et l e v i n i c u l t e u r l e p lus consi

d é r a b l e et le p l u s c o n s i d é r é d u p a y s ; tou tes o u p r e sque toutes ses vignes 

son t a i n s i d i s p o s é e s et a m é n a g é e s , e t , g r â c e a u x soins assidus q u ' i l fait 

d o n n e r à ses v i g n e s , i l o b t i e n t des r é s u l t a t s r e m a r q u a b l e s . L a p lus grande 

p a r t i e d u c r u de M a d i r a n , c r u c é l è b r e dans le p a y s , a p p a r t i e n t au marqu i s de 

F r a n c l i e u . 

L e s v ignes hautes o n t eu u u m o m e n t de d i s c r é d i t , c 'est c e l u i o ù l ' o n a 

o b s e r v é que l ' o ï d i u m les a t t aqua i t de p r é f é r e n c e aux v i g n e s basses. Mais le 

sou f rage ayan t e u r a i s o n de l ' o ï d i u m , et sur les v ignes basses et sur les 

v ignes h a u t e s , l a c o n f i a n c e a r e p r i s de p l u s b e l l e ; car i l est cons tant que les 

g e l é e s de p r i n t e m p s q u i a f f l i g e n t les v i g n e s basses n e p r o d u i s e n t que t r è s -

r a r e m e n t des d o m m a g e s su r les au t r e s . 

Une c o n s i d é r a t i o n n o u v e l l e s ' a jou te aux p r é c é d e n t e s : c 'est que l a vigne 

h a u t e , p l u s v i g o u r e u s e , p l u s é n e r g i q u e , r é s i s t e i n c o m p a r a b l e m e n t mieux que 

l ' a u t r e aux at taques de ce n o u v e l e n n e m i , l e p h y l l o x é r a , q u i exerce sur cette 

d e r n i è r e les r avages les p l u s d é s a s t r e u x . 

# # 

U n savan t v o y a g e u r et e n t o m o l o g i s t e e x p é r i m e n t é , M . E d o u a r d A n d r é , qu i 

v i e n t de p a r c o u r i r l ' A m é r i q u e et a é t u d i é , en passant dans les diverses con-
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— Le phylloxéra, monsieur i l ne grimpera jamais sur des vijjnes 
si hautes que les nôtres, i l n'oserait pas. 
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t r é e s , l a v i g n e a m é r i c a i n e , d o n t o n v e u t , b i e n à t o r t , se lon l u i , r e p e u p l e r les 

r é g i o n s f r a n ç a i s e s d é v a s t é e s , a t r o u v é p a r t o u t les r ac ines de l a v i g n e a m é 

r ica ine t r a v a i l l é e s p a r l ' a f f r e u x i n s e c t e , q u i y r è g n e à l ' é t a t e n d é m i q u e . 

Mais l a v i g n e , en A m é r i q u e , n ' e s t pas c u l t i v é e c o m m e en F r a n c e . V i g o u 

reuse, é n e r g i q u e , v i o l e n t e , e l l e se c r a m p o n n e a u x p l u s g r a n d s a r b r e s , 

escalade l eu r s p l u s hautes b r a n c h e s , et les é t r e i n t f u r i e u s e m e n t c o m m e u n 

boa cons t r i c t o r , les c o u v r a n t de ses f e u i l l e s et de ses a ig res f r u i t s . 

E l l e puise sans d o u t e ce t te e x u b é r a n c e de f o r c e a u t a n t dans l ' a i r a m b i a n t 

que dans les r a c i n e s , et e l l e a t t i r e p r o b a b l e m e n t l a s é v e avec t an t de f o r c e 

que les insectes q u i v i v e n t à ses d é p e n s n e p e u v e n t l a t a r i r à l e u r p r o f i t . 

Le p h y l l o x é r a , i m p o r t é e n F r a n c e avec les ceps a m é r i c a i n s , ne se t r o u v a n t 

pas a n n u l é dans son a c t i o n p a r l e d é v e l o p p e m e n t des f o r c e s v i t a l e s de l a 

vigne dues a u r é g i m e p a r t i c u l i e r o ù e l le est s o u m i s e e n A m é r i q u e , d e v i e n t u n 

ennemi m o r t e l l o r s q u ' i l a t taque l a v i g n e c u l t i v é e p r è s de t e r r e , su ivan t 

l ' hab i tude g é n é r a l e en F r a n c e , et ne p r e n a n t sa v ie que dans ses r ac ines . 

Comme c o n c l u s i o n , l e savant v o y a g e u r d é c l a r e q u e , s e lon l u i , l ' i m p o r 

tation des ceps a m é r i c a i n s , sans l ' i m p o r t a t i o n d u so l a u q u e l i l s sont 

h a b i t u é s et de l e u r m a n i è r e de v i v r e su r ce so l n a t a l , est u n d a n g e r des 

plus g raves ; ca r c 'est u n m o y e n de p l u s de p r o p a g e r l e p h y l l o x é r a , q u i v i t 

chez eux à l ' é t a t c h r o n i q u e , e t , c u l t i v é s en v i g n e s basses, à l a f a ç o n 

f r a n ç a i s e , i l s ne r é s i s t e r o n t pas p l u s que nos v ignes aux at taques d u fléau. 
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LE JURANÇON 

L A r e n o m m é e des b o n s v i n s de P e y r i g u è r e et de 

M a d i r a n ne d é p a s s e q u e de b i e n p e u les d é p a r t e m e n t s 

e n v i r o n n a n t s ; ma i s ce l le d u v i n de J u r a n ç o n est histo-

r i q u e et e u r o p é e n n e . 

E t c e l a , g r â c e à c e l u i q u e l ' o n appe l le encore, en 

B é a r n , l e b o n H e n r i . T o u t l e m o n d e sait que , lors de 

la naissance de l ' i l l u s t r e B é a r n a i s , son p è r e s 'em

pressa de l u i t r e m p e r les l è v r e s dans u n e coupe do v i n de J u r a n ç o n et de 

l u i en f a i r e avaler u n e g o r g é e , p o u r l u i d o n n e r , d i s a i t - i l , l a v igueur et 

l ' e n t r a i n n é c e s s a i r e s aux r e j e t o n s de sa race . 

L ' e f f e t d u j u r a n ç o n a é t é v i g o u r e u s e m e n t et j o y e u s e m e n t p r o d u i t . 

Cette m â l e f i g u r e , p l e i n e d 'audace et d ' e n t r a i n , est r e s t é e m a l g r é tout 

p o p u l a i r e dans l e s o u v e n i r des F r a n ç a i s . 

C e l u i q u i a v a i t , c o m m e d i t la c h a n s o n , 

Le triple talent 

De boire et de battre 

Et d 'être vert-galant, 
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La jeunesse du roi Henri. 
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Ne regarde pas à la toilette. Qualités solides. II ne ferait pas bon 
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a conservé son prestige dans notre pays, où l'on a toujours eu quelque préfé

rence p o u r ces a i m a b l e s a u d a c i e u x , d o n t l e c œ u r est g é n é r e u x et c h a u d , q u i 

ne c ra ignen t n i les c o u p s , n i l e v i n , n i les f e m m e s , et savent j e t e r h a r d i m e n t 

l eu r bonne t par -dessus les m o u l i n s , l o r s q u ' i l se p r é s e n t e des m o u l i n s . E t 

T o n chante encore l e r e f r a i n des t e m p s p a s s é s : 

Vive Henri quatre, 

Vive ce roi vaillant ! 

Ce diable à quatre 

A le tr iple talent 

De boire et de battre, 

Et d 'ê tre vert-galant. 

Les v ignes de J u r a n ç o n son t c u l t i v é e s en h a u t e u r c o m m e celles de 

Mad i r an . 

E n f i n , v o i c i que n o u s c o m p r e n o n s p o u r l a p r e m i è r e f o i s q u e nos p è r e s se 

plussent , l e v e r r e e n m a i n , à c é l é b r e r j o y e u s e m e n t ce q u ' i l s appe la i en t 

« ce j u s de l a t r e i l l e » 

C'est une t r e i l l e v é r i t a b l e sous l a q u e l l e o n peu t se p r o m e n e r à l ' a b r i , à 

l ' ombre des p a m p r e s et des g rappes d o r é e s q u i son t suspendues s u r v o t r e 

t ê t e . 

Je ne pense pas que Henri IV, jeune, connût par anticipation la Clef du 

Caveau, et q u ' i l c h a n t â t : 

Ah ! qu'on est bien sous cette treille ! 

Buvons , buvons cette liqueur vermeille. 

Mais on sait, à n'en pas douter, que ce premier baiser que lui avait fait 

donne r son p è r e à l a chaude l i q u e u r de J u r a n ç o n l ' a v a i t m i s en g o û t de 

toute m a n i è r e . 

I l y avai t a l o r s , c o m m e m a i n t e n a n t , de ces be l les filles b é a r n a i s e s , aux 

yeux n o i r s , a u t e i n t d o r é , q u ' i l a i m a i t à r e n c o n t r e r à l ' a b r i de ces t r e i l l e s 

f é c o n d e s , et q u i ne pensa ien t g u è r e à p r e n d r e l a f u i t e . E t i l est c o n s i g n é 
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dans l a t r a d i t i o n q u ' i l f a i sa i t de f r é q u e n t e s v i s i t e s a u b o n pays de J u r a n ç o n 

et de G a n , q u i n ' e n est pas l o i n , et q u i p r o d u i t auss i de j o l i e s filles et u n v i n 

r e c o m m a n d a b l e . 

L a vendange est des p l u s p i t t o re sques e n ce p a y s , e n r a i s o n de la dispo

s i t i o n m ê m e des ceps q u i t i e n n e n t l a d r a g é e u n p e u hau te à ceux q u i la 

d é s i r e n t . 

I l est i c i , c o m m e p a r t o u t a i l l e u r s , des vendangeuses l a i d e s , s è c h e s et 

r a c o r n i e s p a r l ' â g e et l e s o l e i l ; m a i s i l e n est auss i de j e u n e s , auxquelles le 

so l e i l et l ' â g e n ' o n t f a i t q u ' a j o u t e r l a f o r m e et l a c o u l e u r . I c i , pa r les temps 

de m o i s s o n o u de v e n d a n g e , le c o s t u m e est s i m p l e ; les p ieds et les jambes 

son t n u s , u n j u p o n l é g e r se d r a p e su r les h a n c h e s , et u n e s i m p l e chemise 

a b r i t e l e h a u t d u c o r p s . L o r s q u e ces j e u n e s filles son t b e l l e s , ce q u i arr ive 

f r é q u e m m e n t , et q u e , d e b o u t su r l a p o i n t e de l e u r s p i eds n u s , d o r é s comme 

l e b r o n z e florentin, el les l è v e n t l e u r s b r a s d i g n e s de l a scu lp tu re pour 

c u e i l l i r l e f r u i t q u i se p e n c h e au-dessus de l e u r t ê t e , el les o f f r e n t , sans y 

p e n s e r , a u r e g a r d des l i g n e s d ' u n e é l é g a n c e et d ' u n e f e r m e t é q u i donnent 

t o u t à f a i t r a i s o n a u V e r t - G a l a n t 



L E J U R A N Ç O N . 393 

Nous avons g o û t é de ce v i n q u e l a j eunesse de H e n r i I V a r e n d u c é l è b r e ; 

i l manque p e u t - ê t r e de finesse et de b o u q u e t , m a i s i l est c h a u d , a r d e n t , et 

semble d e v o i r a c t i v e r v i v e m e n t l e c œ u r et le ce rveau . U n des p r o p r i é t a i r e s 

de ce c r u n o u s r a c o n t a i t q u ' e n s o u v e n i r de son a n c ê t r e , sans d o u t e , d o n 

Car los , l e B o u r b o n d ' E s p a g n e , se p l a i s a i t à b o i r e de t e m p s e n t e m p s de ce 

v i n de J u r a n ç o n , d o n t sa b i b l i o t h è q u e de v o y a g e é t a i t t o u j o u r s p o u r v u e . 

V o u l a i t - i l a i n s i a c q u é r i r q u e l q u e chose d u t r i p l e t a l e n t c é l é b r é chez s o n 

a ï e u l ? 

— E t le c o m t e de C h a m b o r d ? 

— O h ! l u i n ' y t i e n t p a s j l e b o r d e a u x , u n e t i sane de m a l a d e , l u i s u f f i t 

sans doute . 

Le j u r a n ç o n , i l n ' e n a j a m a i s b u q u e j e sache ; i l ne l e c o n n a î t r a s . 

— P o u r q u o i ne pas l u i en e n v o y e r de t e m p s en t e m p s ? 

— O h ! m o n D i e u ! d ' a i l l e u r s , i l n ' e n d e m a n d e p a s , et p e u t - ê t r e ne p o u r 

r a i t - i l s'y h a b i t u e r . I l est b i e n t a r d ! 

r>o 



L E S C H A R E N T E S 

COGNAC, JARNAC, ETC., ETC. 

DE Pau ou de Jurançon à Cognac et 

à J a r n a c , l a t r a n s i t i o n se f a i t sans d i f f i 

c u l t é et l a r o u t e auss i , g r â c e aux chemins 

de f e r . S i H e n r i I V est n é à P a u , Fran

ç o i s I e r est n é à C o g n a c , et tous deux 

s e m b l e n t a v o i r e m p r u n t é quelque chose 

à l a n a t u r e d u s o l et de ses p r o d u i t s pour 

l e u r t e m p é r a m e n t p a r t i c u l i e r et leur 

f a ç o n d ' ê t r e c h a u d e , v i v a n t e et chevale-

r e s q u e . 

S i l ' o n e n c r o i t l ' h i s t o i r e , l e t r ip le 

t a len t de b o i r e , de b a t t r e et d ' ê t r e v e r t - g a l a n t a p p a r t e n a i t aussi b i e n à l ' un 

q u ' à l ' a u t r e de ces r o i s , a u V a l o i s c o m m e a u B o u r b o n . 
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Chacun d ' eux a sa statue su r l a place de sa v i l l e na t a l e . S u r l a p lace R o y a l e 

de Pau est l a s tatue d u r o i H e n r i , p a r R a g g i . 

Nous venons de v o i r l a statue é q u e s t r e de F r a n ç o i s I e r s u r l a Grande-Place . 

Cette statue l o u r d e , mass ive et sans d i s t i n c t i o n , à m o n sens , ne r e p r é s e n t e 

g u è r e l ' é l é g a n t v a i n q u e u r de M a r i g n a n n i l ' h é r o ï q u e v a i n c u de Pav ie . 

Ce n 'est pas l a f au te de l a v i l l e , q u i a c o m m a n d é l a s t a tue ; l ' i n t e n t i o n é t a i t 

toute a u t r e , a s s u r é m e n t . 

I l n ' y a que l ' a u t e u r q u i puisse ê t r e c o n s i d é r é c o m n j e c o u p a b l e . 

Ce coupable est M . E t e x , et à c e l u i - l à i l sera beaucoup p a r d o n n é , pa rce 

q u ' i l a beaucoup p é c h é . 

N'est-ce pas l u i , en t r e au t r e s , q u i , p o s s é d é u n j o u r de l ' a m b i t i o n de l a p o l i 

t i q u e , si é t r a n g e l o r s q u ' o n a a u t r e chose à f a i r e dans ce l te v i e , a i m p r i m é 

ces m é m o r a b l e s pa ro les s u r u n p l a c a r d d e s t i n é a u x é l e c t e u r s d o n t i l s o l l i c i t a i t 

la vo ix p o u r l a d é p u t a t i o n ? C ' é t a i t en 1 8 4 8 : 

« Je suis l ' a u t e u r de C a ï n , ce p r e m i e r p r o l é t a i r e o p p r i m é p a r l ' a r i s t o c r a t i e 

naissante! » 

Ca ïn p r e m i e r p r o l é t a i r e et o p p r i m é I C ' é t a i t u n c h e f - d ' œ u v r e ! M . E t e x n ' a 

jamais f a i t r i e n de m i e u x en s c u l p t u r e . 

I l ne f u t pas n o m m é p a r les bons zigs de 4 8 . C'est une i n j u s t i c e . 

P e u t - ê t r e é t a i t - i l encore a n i m é des m ê m e s i d é e s q u i le t r a v a i l l a i e n t en 4 8 

l o r s q u ' i l a m o d e l é son F r a n ç o i s I f r de Cognac. P e u t - ê t r e son i n t e n t i o n 

é t a i t - e l l e de l ' o p p r i m e r e n b r o n z e et de l ' é r e i n t e r à son t o u r I I y a r é u s s i . 

Mais si la Charente s'enorgueillit de François Ier, elle s'enorgueillit encore 

plus et s ' en r i ch i t davantage avec son cognac . 

Cognac! à ce n o m seul tou tes les na t i ons t r e s s a i l l e n t , m ê m e les p lus sau

vages. I l n 'est pas de C a n a q u e , d ' h a b i t a n t de l a t e r r e de F e u , de n è g r e B o t o -

coudos, de Pa tagon ou de Peau-Rouge des b o r d s de l ' H u d s o n q u i ne sache ce 

que veut d i r e ce m o t m a g i q u e . L e cognac o u l ' eau de f e u a f a i t p l u s d 'esclaves 

et plus de c o n q u ê t e s que les a r m e s . 

C o m m e t o u t ce q u i p o s s è d e u n e v a l e u r et une s u p é r i o r i t é , le cognac a é t é 

out rageusement c o p i é , i m i t é , p l a g i é de toutes pa r t s . 

Non-seu lement des v ignes m i s é r a b l e s , m a i s des g r a in s de tou te s o r t e , des 

poi res , des p o m m e s , et j u s q u ' à des be t teraves et des p o m m e s de t e r r e , se son t 

m i s de l a p a r t i e . 
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L e s a l a m b i c s c o m p l a i s a n t s se son t c h a r g é s de t i r e r de tous ces h u m b l e s 

f r u i l s , g r a i n s o u l é g u m e s , l ' a l c o o l g ro s s i e r q u ' i l s r e n f e r m e n t . Cela se t r a 

v a i l l e p l u s o u m o i n s et se m é l a n g e h o n t e u s e m e n t de j e ne sais que l les drogues 

et d ' eau p u r e , ce q u i est d u m o i n s u n e a t t é n u a t i o n ; a i n s i p r é p a r é e , cette 

l i q u e u r sans n o m se p r é c i p i t e s u r les c o n s o m m a t e u r s et p r e n d i r r é v é r e n 

c i eusemen t le n o m de cognac , q u ' e l l e s ' e f fo rce de c o m p r o m e t t r e dans le monde 

en t i e r . 

H e u r e u s e m e n t , i l est d i f f i c i l e de s 'y t r o m p e r . 

L e p e u p l e , q u i ne p o u r r a i t a c q u é r i r l e v é r i t a b l e cognac , m a i s q u i a besoin, 

n é a n m o i n s , de ces exc i l an t s a l c o o l i q u e s , s 'y r é s i g n e f au te de p o u v o i r fa i re 

a u t r e m e n t . 

Mais l a v o i x p u b l i q u e l e u r a d o n n é sans v e r g o g n e le n o m que ces p r o d u i t s 

m é r i t e n t : 

I l y a l e p e t i t v e r r e de d u r o u p e t i t v e r r e de c o g n e ; 

L e fil-en-quatre; 

L e casse-gueule; 

L e t o r d - b o y a u x . 

T o u t e s ces d é n o m i n a t i o n s se f o n d e n t , dans l a b o u c h e d u m a r c h a n d de 

v i n , d u m a n n e z i n g u e o u d u c a f é b o r g n e , en l ' e x p r e s s i o n e u p h é m i q u e de 

cognac . 

Où qn'ça pas«e, faut qu'ça grade : voilà tout. Le reste, c'est des bêtises. 



ACTEURS ET ACTRICES. 63. COSTUMES ET VISAGES. 

L'AMÉRIQUE CONQUISE PAR LE COGNAC 

Elle a pris sa revanche. 





ACTEURS ET ACTRICES. 64. COSTUMES ET VISAGES. 

Un gros bonnet de In rne du Sentier. 





ACTEURS ET ACTRICES. 65. COSTUMES ET VISAGES. 

Fil-en-qualre. Arrachc-gueulo. 

Turd-boyaiiî. Lu pelit «cire de cousolalion. 

— Ce ri est p;rs du cognac, la.il |>n. Pourvu que ça fjratte. 
51 
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S i l ' o r i g i n e d u v i n se p e r d dans l a n u i t des t e m p s , avec N o é , B a c c h u s , 

Osiris et c o m p a g n i e , i l n ' e n est pas de m ê m e de sa d é c o u v e r t e , son essence 

p r e m i è r e . A i n s i que n o u s l ' a v o n s é c r i t p r é c é d e m m e n t , cel te i n t e l l i g e n t e 

langue f r a n ç a i s e , q u i d i t b i e n ce q u ' e l l e v e u t d i r e l o r s q u ' o n peu t l a c o n d u i r e à 

son g r é , a d o n n é le n o m d'esprit à l 'essence m è r e q u i f o u r n i t l a c o n c e n t r a t i o n 

des forces v i ta les d u v i n , a i n s i que l e n o m d'eau-de-vie à l a chaleureuse et 

v iv i f ian te l i q u e u r q u i en r é s u l t e . 

C'est au m o y e n â g e s eu l emen t que les savan t s , à l a r e c h e r c h e de l ' o r 

potable et de l ' é l i x i r de l o n g u e v i e , t r o u v è r e n t , pa r l a d i s t i l l a t i o n , le secret 

d 'ext ra i re d u v i n , c é l é b r é depu i s de si l ongues a n n é e s , l ' e s p r i t q u i l ' a n i m e 

et q u i , depuis de s i l ongues a n n é e s auss i , d é l i a i t les l angues , les i n t e l l i 

gences, et savai t i l l u m i n e r le cerveau j u s q u ' a u m o m e n t o ù l ' e x c è s t end à 

l ' obscu rc i r . 

Ce sont les savants arabes q u i , les p r e m i e r s , o n l e n s e i g n é l ' a r t de la d i s 

t i l l a t i o n , q u ' i l s ava ien t i n v e n t é e p o u r e x t r a i r e le p a r f u m des fleurs et s u r t o u t 

des roses, t an t c é l é b r é e s dans l e u r s é c r i t s . De l à à t i r e r l 'essence d u v i n et son 

espr i t , i l n ' y ava i t q u ' u n p a s , et c 'est c e l u i q u e firent A r n a u d de V i l l e n e u v e , 
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a u t r e i z i è m e s i è c l e , p u i s R a y m o n d L u l l e et ses successeurs, q u i s 'en servaient 

p o u r l e u r s t r a v a u x d ' a l c h i m i e . 

A u q u i n z i è m e s i è c l e , l ' e s p r i t - d e - v i n n ' é t a i t encore q u ' u n m é d i c a m e n t 

et ne se t r o u v a i t que dans l ' o f f i c i n e des p h a r m a c i e n s . C'est ve r s l a fin du 

s e i z i è m e s i è c l e s eu lemen t q u ' i l fit son a p p a r i t i o n dans l a v ie u sue l l e , se 

r é p a n d i t p a r l e m o n d e e n t i e r et a ida p u i s s a m m e n t , sous le n o m d 'eau-de-feu, 

à la c o n q u ê t e de l ' A m é r i q u e . L ' A m é r i q u e a b i e n p r i s sa r evanche depuis en 

nous e n v o y a n t , en é c h a n g e , u n e f o u l e de choses f â c h e u s e s , et en de rn i e r l ieu 

l e p h y l l o x é r a , q u ' e l l e a p e u t - ê t r e c h a r g é d ' é t e i n d r e cette eau-de - feu jusque 

dans sa source . 

A i n s i va le m o n d e . 

Le goût de cette liqueur, que Brillât-Savarin appelle le monarque des 

l i q u i d e s , f r a n c h i t r a p i d e m e n t toutes les d is tances . 

L a r é p u t a t i o n f a i t e au d e h o r s de l a F r a n c e p a r les eaux-de-vie f r a n ç a i s e s 

p r ê t a t o u t d ' a b o r d u n e r e n o m m é e au p o r t d ' e m b a r q u e m e n t o ù elles se t rou

v a i e n t d é p o s é e s . 

C'est a i n s i que les eaux-de-vie de Nantes p r i r e n t u n e g r a n d e c é l é b r i t é à 

l ' é t r a n g e r . 

E t d è s 1 6 8 7 , d ' a p r è s des d o c u m e n t s a u t h e n t i q u e s , Nantes en expéd ia i t 

q u e l q u e chose c o m m e 7 , 0 0 0 p i p e s , c ' e s t - à - d i r e p r è s de 2 5 , 0 0 0 hecto

l i t r e s . 

L e s cabo teurs h o l l a n d a i s vena i en t , à cette m ê m e é p o q u e , r e m o n t e r la Cha

ren te p o u r c h e r c h e r les vins blancs des métairies de Cognac s i t u é e s sur la 

d r o i t e de l a r i v i è r e . 

U n beau j o u r , o n s ' a p e r ç u t que ces v i n s b lancs de Cognac , d i s t i l l é s , donnaient 

une l i q u e u r b i e n s u p é r i e u r e à t o u t ce q u i s ' é t a i t b u j u s q u ' a l o r s , et r é u n i s s a i e n t 

u n e d é l i c a t e s s e de g o û t , u n e s u a v i t é de b o u q u e t et de p a r f u m , une harmonie 

g é n é r a l e d o n t o n n ' a v a i t p r é c é d e m m e n t a u c u n e i d é e . 

L ' exce l l ence de ces p r o d u i t s f u t a u s s i t ô t r e c o n n u e , et depu i s ce temps la 

r e n o m m é e n ' a f a i t que s ' a c c r o î t r e . 

Car en a u c u n l i e u d u m o n d e n ' o n t p u se r e n c o n t r e r , j u s q u ' i c i , les condi

t ions g é n é r a l e s de t e r r o i r , d ' a t m o s p h è r e , d ' e x p o s i t i o n et de c é p a g e s dont la 

r é u n i o n p r o d u i t l e cognac et l a fine C h a m p a g n e . 

A u s s i le m o n d e en t i e r e s t - i l t r i b u t a i r e de ce c o i n de t e r r e p r i v i l é g i é des 

Cha ren te s , et des f o r t u n e s é n o r m e s se son t b a s é e s su r l 'excel lence et la 
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r a r e t é de cet e s p r i t , t o u j o u r s de p l u s e n p l u s d e m a n d é a u dedans et a u 

dehors . 

C'est u n genre d ' e s p r i t q u i , n o n c o n t e n t de c o u r i r les rues c o m m e son 

h o m o n y m e , c o u r t toutes les r o u t e s , r ou t e s de m e r , rou tes de t e r r e , p o u r 

aller p a r t o u t , c e r t a i n d ' ê t r e p a r t o u t r e c o n n u et a p p l a u d i à l ' a r r i v é e . 

Les deux départements de la Charente et de la Charente-Inférieure sont la 

patr ie de t o u t ce q u i p e u t [ p o r t e r , sans o u t r e c u i d a n c e , l e n o m g é n é r i q u e de 

cognac. Mais l a m a j e u r e p a r t i e de ces t e r r e s p r i v i l é g i é e s se t r o u v e dans l a 

Charente. 

Le sol et le sous-sol de cette r é g i o n p e r m e t t e n t de classer les eaux-de-vie 

dites de Cognac en q u a t r e c a t é g o r i e s o u q u a l i t é s : 

L a grande Champagne o u fine Champagne; 

La petite Champagne; 

Les fins bois o u premiers bois; 

E n f i n les petits o u seconds bois. 

A v r a i d i r e , ces d i v i s i o n s n ' e n f o n t que deux, les champagnes et les bois, 

chacune c o m p o r t a n t des n u a n c e s . 

Suivant l ' o b s e r v a t i o n de l ' é r u d i t é c r i v a i n v i n i c o l e M . C h . de L o r b a c , les 

r é g i o n s p roduc t ives de ces sortes d ' eau -de -v ie se figurent d ' une m a n i è r e tou te 

p a r t i c u l i è r e su r l a car te de l a c o n t r é e . 

A u centre se t r o u v e l a f i n e Champagne; i m m é d i a t e m e n t a u t o u r de ce n o y a u 

r è g n e une zone , o u p o u r m i e u x d i r e , u n a n n e a u , q u i est la petite Champagne. 

Un t r o i s i è m e anneau r e p r é s e n t e les grands bois et u n q u a t r i è m e les petits 

bois. 

Si b ien q u e , s i l ' o n c o l o r i e d i v e r s e m e n t le n o y a u et les t r o i s zones , o n 

obtient une sor te de cocarde i r r é g u l i è r e . 

# 

La grande Champagne, qui doit, dit-on, son nom à la ressemblance de son 

sol et de son sous-so l c r ayeux avec c e l u i de l a C h a m p a g n e d u n o r d - e s t de l a 

F rance , est la p e r l e de p r o d u c t i o n d u pays . 

C'est l à que le b o u q u e t des eaux-de-vie a t t e i n t l e p l u s hau t d e g r é de p e r f e c 

t i o n . 
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L e s p r i n c i p a l e s c o m m u n e s q u i jou i s sen t de ce p r é c i e u x p r i v i l è g e sont 

L é g o n z a c , S a i n t - P r e u i l , L i g n i è r e s , B o n n e u i l , T o u z a c , A m b l e v i l l e , C r é t e u i l , 

V e r r i è r e s , A n g e a c , Sa l les , G i m e u x et Gente. S a n s â p r e l é , sans e x c è s d 'a lcool 

sans e m p y r e u m e , d o u é e s d ' u n a r ô m e d é l i c i e u x , ces eaux-de-vie sont les 

m e i l l e u r e s d u m o n d e . 

L a petite Champagne e n t o u r e l a grande Champagne, p a r t i c u l i è r e m e n t vers 

le s u d , et c o m p r e n d les can tons de B a r b e z i e u x , de C h â t e a u n e u f et de Jonzac. 

E l l e s ' é t e n d vers Saintes et j u s q u ' à Sa in t -Sever . 

I l est d o n c p e r m i s de d i r e que les e a u x - d e - v i e les p lus f i n e s se r é c o l t e n t 

su r l a r i v e gauche de l a Charen te . 

Les fins bois se r é c o l t e n t dans u n e zone q u i , p a r t a n t de B l a n z a c , se p ro 

l o n g e , a u s u d de l a zone de l a petite Champagne, p a r Ba ignes , Pons et Saintes, 

su r l a r i v e gauche de l a Cha ren t e . 

L e s p r i n c i p a l e s l o c a l i t é s de l a q u a t r i è m e classe sont : 

A n g o u l ê m e , A i g r e , Saint -Jean d ' A n g e l y , G e m o z a c , S a i n t - H i l a i r e et Saint-

Genis . T e l l e est l a g é o g r a p h i e cognacicole des Charen tes . 



J A R N A C 

A A n g o u l ê m e , l e c h e m i n de Par i s à B o r d e a u x 

vous la isse , et r e p r e n d p r é c i p i t a m m e n t sa course 

à pe r t e d ' ha l e ine . O n t raverse une r o u t e , et l ' o n 

m o n t e dans l e t r a i n d u c h e m i n des Cha ren t e s , q u i 

ne se p i q u e pas de vi tesse et t r o t t i n e t o u t douce

m e n t su r ses r a i l s p a i s i b l e s , v o u s la issant l e 

l o i s i r d ' a d m i r e r cette j o l i e v i l l e d ' A n g o u l ê m e q u i 

ï^për s ' c t a 3 e sur l a h a u t e u r et p i q u e le c i e l de ses c loche r s , 

e s p a c é s c o m m e les fleurons d ' u n e c o u r o n u e d u c a l e . 

O n passe a i n s i t r a n q u i l l e m e n t à t r ave r s u n pays a i m a b l e , o ù les v ignes 

commencent à se m o n t r e r t i m i d e m e n t p a r m i les c h a m p s v o u é s à toutes sor tes 

de cul tures v a r i é e s . O n s ' a r r ê t e à chaque i n s t a n t p o u r sa luer une q u a n t i t é de 

petites stations en ac, s u i v a n t l a m o d e d u pays . 

Puis e n f i n o n s ' a r r ê t e à J a r n a c , q u i , p l a c é e à c h e v a l sur ce coque t fleuve 

de la Cha ren t e , s emble m o n t e r l a ga rde à la p o r t e de l a r é g i o n des fines 

champagnes . 
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J a rnac est c o m m e l a succursa le et l a r i v a l e de Cognac . A u b o u t d 'une 

l o n g u e avenue p l a n t é e d ' a d m i r a b l e s p e u p l i e r s , u n j o l i p o n t t raverse la Cha

r e n t e , q u i f a i t t ab l eau à d r o i t e et à g a u c h e , b o r d é e de g r a n d s a rbres q u i se 

m i r e n t dans ses eaux et de m o u l i n s q u i ba t t en t g a i e m e n t l a m e s u r e . 

S u r l ' e m p l a c e m e n t q u i f a i t su i te au p o n t s ' é l e v a i t j a d i s l e c h â t e a u des sires 

de J a r n a c , d o n t nous d o n n o n s i c i la s i lhoue t t e d ' a p r è s u n v i e u x dess in . 

Château de Jarnac, aujourd'hui détruit (d'après un dessin du temps). 

T o u t l e m o n d e sait l ' h i s t o i r e d u d u e l de G u y de C h a b o t , s i re de Jarnac, 

avec L a C h â t a i g n e r a i e , l e f a v o r i d u r o i H e n r i I I , en 1 5 4 7 , a in s i que de ce 

f a m e u x coup de Jarnac, q u i le r e n d i t v a i n q u e u r , et d e v i n t p a r suite l 'or igine 

de l a f o r t u n e de cette f a m i l l e , q u i f u t p l u s t a r d ce l le des Rohan-Chabo t . 

C'est dans ce v i e u x c h â t e a u f o r t i f i é que les Chabo t ava ien t le s i è g e de leur 

b a r o n n i e ; p l u s t a r d i l s d e v i n r e n t success ivement c o m t e s , ducs et pai rs . 

L e c h â t e a u est r e m p l a c é m a i n t e n a n t p a r u n e p r o m e n a d e , o ù l ' o r p h é o n du 

c r u se l i v r e , de t emps à a u t r e , à u n e m u s i q u e q u i n 'es t pas sans m é r i t e . 

C'est u n e b o u t i q u e de p h a r m a c i e n , l e p r e m i e r p h a r m a c i e n d u pays , qui 

f a i t b r i l l e r ses bocaux l à o ù se dressa i t j a d i s l ' é c u s s o n des C h a b o t , barons et 

comtes de Ja rnac . 

S u r l a d r o i t e de l a p lace , a u d é b o u c h é d u p o n t , se t r o u v e u n e vaste maison 

don t la f a ç a d e r ega rde c o u l e r la C h a r e n t e et v o i t s ' é t a g e r a u l o i n les plaines 

et les coteaux de l a fine C h a m p a g n e . 

Celte m a i s o n est cel le de M . Ju les C u r l i e r . 
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Ce n o m est u n des p r e m i e r s d u pays p o u r l a g r a n d e i n d u s t r i e q u i y r è g n e , 

le p r e m i e r sans c o n t r e d i t de J a r n a c , avec ceux de H e n n e s s y , M a r t e l l , O l a r d 

D u p u y , q u i sont de Cognac m ê m e . 

N o t r e bonne f o r t u n e n o u s a c o n d u i t s p a r l a m a i n dans cet te h o s p i t a l i è r e 

m a i s o n , o ù nous avons p u s u i v r e , g r â c e à l ' o b l i g e a n c e de n o t r e h ô t e , tous 

les t ravaux v a r i é s à l a su i te desquels l e p r é c i e u x p r o d u i t d u so l des Cha-

renles peu t , sans c r a i n t e de r i v a l i t é s é t r a n g è r e s , se p r o m e n e r t r i o m p h a l e m e n t 

par le m o n d e e n t i e r . 

Nous sommes h e u r e u x de l u i o f f r i r i c i tous nos r e m e r c î m e n t s . 

* 

Et d'abord, nous dit M. Curlier, il s'agit de commencer par le commence

ment . C'est à la v i g n e q u e n o u s devons n a t u r e l l e m e n t r e n d r e n o t r e p r e m i è r e 

visite et nos p r e m i e r s h o m m a g e s . 

Al lons v o i r l a v i g n e . 

Un char à b a n c s , de f o r m e é l é g a n t e et c o m m o d e , n o u s a t t e n d devan t l a 

porte d ' e n t r é e . 

— Mess ieurs , d i t n o t r e h ô t e , j e vous p r é s e n t e l a Bra ize . C'est une b o n n e 

fille, c o m p l a i s a n t e , r o b u s t e , et d o n t v o u s n ' a u r e z pas à vous p l a i n d r e . 

L a B r a i z e , en e f f e t , m é r i t e q u ' o n fasse sa connaissance . C'est u n e v i g o u 

reuse p e r c h e r o n n e , d ' u n b l a n c l é g è r e m e n t p o m m e l é , q u i passe , d i t - o n , p o u r 

le sujet le p lus p a r f a i t de sa race dans l e d é p a r t e m e n t , et q u i , d ' u n j a r r e t 

in fa t igab le , se p r ê t e auss i b i e n à e n l e v e r v i v e m e n t u n c h a r à bancs g a r n i de 

jolies jeunes f e m m e s et j e u n e s filles q u ' à t r a î n e r u n c a m i o n c h a r g é de 

lourdes caisses et de t i e r c o n s . 

E n e f f e t , l a B r a i z e , q u i n ' a t t e n d a i t que le s i g n a l , p r e n d u n t r o t é n e r g i q u e 

et a l l o n g é q u i nous f a i t t r ave r se r en que lques m i n u t e s l a j o l i e pe t i t e v i l l e de 

Jarnac et nous m è n e en p l e i n e c a m p a g n e . 

# 

Quand on vient de parcourir dans le Bordelais les vignobles si soignés, si 

b i en p o l i s s é s , c a v a s s o n n é s et a t t a c h é s su r u n s y s t è m e de lat tes et de fils de f e r , 

on est f r a p p é de l a d i f f é r e n c e d 'aspect que p r é s e n t e , dans une r é g i o n s i 

r a p p r o c h é e , l a c u l t u r e de l a v i g n e . 

E n e f f e t , les v i g n e s s e m b l e n t pousser p o u r a i n s i d i r e a u h a s a r d , c o m m e 

des choux o u des be t te raves dans u n c h a m p . 
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L e u r s b r a nc he s s ' é t e n d e n t à l e u r f a n t a i s i e , sans p i q u e t s , sans lattes ou 

l i g a t u r e s , et l ' aspect g é n é r a l d ' u n c h a m p de v i g n e s emb le u n vaste tapis de 

v e r d u r e , que n ' a t t r i s t e p a s , c o m m e a i l l e u r s , et dans l a v i e i l l e Champagne 

n o t a m m e n t , l e t o n g r i s p o u d r e u x des t u t e u r s o u p i q u e t s d e s t i n é s à soutenir 

l a p l a n t e et le f r u i t . 

Ç a et l à , m a l h e u r e u s e m e n t , que lques taches j aunes o u ter reuses apparais

sent et sal issent l e v e l o u r s v e r t d u t ap i s de v e r d u r e . 

— Ces t a c h e s , v o u s les v o y e z , c 'est l à n o t r e p l a i e . C'est l e p h y l l o x é r a , et 

tous les ans ces taches s ' é t e n d e n t et d é t r u i s e n t sans p i t i é cet te v igne q u i est la 

r ichesse d u pays. 

Nous s o m m e s i c i dans l a p a r t i e q u e l ' o n appe l l e les bois o u fins bois, et 

vous voyez que cette h o r r i b l e pe t i t e b ê t e a e x e r c é d é j à b i e n des ravages; mais 

i l y a des r é g i o n s en fine Champagne, t é m o i n ce l le q u i s ' é t e n d des deux côtés 

de l a r o u t e , c o n d u i s a n t de Ja rnac à C o g n a c , ce l a s u r u n e l o n g u e u r de hui t 

k i l o m è t r e s et u n e l a r g e u r d ' e n v i r o n t r o i s k i l o m è t r e s , o ù l a d é v a s t a t i o n est si 

c o m p l è t e que les souches ne sont bonnes q u ' à b r û l e r , et que l a vendange ne 

d o n n e pas u n e g r a p p e de r a i s i n . 

L e p h y l l o x é r a , d o n c , a des p r é f é r e n c e s ; i l s emble s ' a r r ê t e r à ce q u ' i l y a 

de m e i l l e u r . 

C'est u n e d é s o l a t i o n dans le pays. S i l ' o n ne t r o u v e pas m o y e n d ' a r r ê t e r les 

p r o g r è s de cet e n v a h i s s e u r , l a r u i n e est c o m p l è t e . 

* 

Nous sommes descendus , et nous avons arraché sans peine une souche 

d o n t les rac ines f e n d i l l é e s , b o u r s o u f l é e s , d é t r u i t e s , n ' a v a i e n t c o n s e r v é n i 

f o r c e n i v i e . S u r u n e des ra res f e u i l l e s q u i pers is tassent aux branches pr ivées 

de r a i s i n , u n e pe t i t e b ê t e d ' u n j a u n e t r a n s p a r e n t , à pe ine percept ible au 

r e g a r d , s ' ag i ta i t et c o u r a i t avec u n e r a p i d i t é et u n e v o l u b i l i t é é t r a n g e s . Voilà 

le p h y l l o x é r a q u i va p o r t e r a u d e h o r s son i m p i t o y a b l e race. Sur ces racines, 

ces a g g l o m é r a t i o n s p l a q u é e s c o m m e u n e sor te de gale dans les fendil lements 

de l a p a r t i e l i g n e u s e , ce sont les l a rves d o n t les s u ç o n s " o u mandibu les cou

pen t les f i b r e s des r a d i c e l l e s , b o i v e n t l a s é v e de l a v i g n e et l 'assassinent par 

d e g r é s . 

T r o u v e z - n o u s q u e l q u e chose p o u r assassiner à j a m a i s cette pe t i te b ê t e jaune 

et tous ses s e m b l a b l e s , v o u s aurez t r o i s cen t m i l l e f r a n c s . O n vous donnerait 

t r o i s cents m i l l i o n s que ce ne serai t pas e n c o r e t r o p . 

— J 'y pense ra i . 
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— On nous d i t q u ' a i l l e u r s l e fléau s ' a r r ê t e ; i l n ' e n est p o i n t a i n s i chez 

nous. Cependant , que lques i n d i c e s n o u s d o n n e n t l ' e s p o i r ; i l y a d é j à que lques 

r e m è d e s r é e l s s u f f i s a m m e n t i n d i q u é s . L e s p r i x son t encore b i e n é l e v é s ; 

s 'abaisseront-ils o u t r o u v e r a - t - o n m i e u x ? That is the question. J u s q u ' a u 

m o m e n t de l ' e x é c u t i o n , l e c o n d a m n é a t o u j o u r s l e d r o i t d ' e s p é r e r . 

L e c é p a g e p r o p r e à f a i r e l e v i n b l a n c , d o n t o n e x t r a i t l ' eau-de-v ie s i 

r e n o m m é e d u p a y s , est l e c é p a g e n o m m é l a folle blanche, avec ses v a r i é t é s , 

jaune, verte, o u grosse folle. 

C'est l a q u a l i t é d u l e r r a i n e t de l ' e x p o s i t i o n q u i , s e u l e , i n t r o d u i t des 

va r i é t é s dans l e b o u q u e t et l e g o û t de l a l i q u e u r o b t e n u e , et q u i é t a b l i t a i n s i 

les c a t é g o r i e s . 

* # 

On fait aussi du vin rouge, de temps en temps, par ici; mais ce vin n'a 

que peu de m é r i t e . I l se f a i t p o u r t a n t avec l e r a i s i n d ' u n e sor te de c é p a g e 

a p p e l é l e balzac. Ce n o m s e u l , i l m e s e m b l e , e û t d û le p i q u e r d ' h o n n e u r . 

M . de Balzac, l ' a u t e u r des Lettres, c e l u i q u e l ' o n appe la i t j a d i s le g r a n d Balzac , 

par oppos i t i on au t e m p s où. v i v a i t enco re Balzac n o t r e c o n t e m p o r a i n , est u n 

p rodu i t des C h a r e n l e s , et i l est à c r o i r e que n o t r e c o n l e m p o r a i n , q u i m é r i t e 

depuis sa m o r t d ' a v o i r l a p r o p o s i t i o n r e t o u r n é e en sa f a v e u r , v e n a i t a u s s i , 

par sa f a m i l l e , de ce p a y s , a u x v ignes d u q u e l tous d e u x , sans d o u t e , o n t 

e m p r u n t é l e u r n o m . I l f au t l ' a v o u e r , ce la n ' a e x e r c é , m a l h e u r e u s e m e n t , 

aucune i n f l u e n c e sur le v i n . 

A cô t é d u ba lzac , u n a u t r e c é p a g e se n o m m e encore le dégoûtant, en r a i s o n 

de son hab i tude de r a m p e r su r l a t e r r e : c 'est b i e n f a i t . Les aut res c é p a g e s , 

le quercy, le saint-émilion, l a folle noire, ne r é u s s i s s e n t pas m i e u x que l e 

balzac à p r o d u i r e q u e l q u e chose de b o n en v i n r o u g e . 

— Allons, bon, voici la Braize qui s'arrête pour souffler; la Braize est 

une bonne fille q u i c o n n a î t l e pays et q u i a ses h a b i t u d e s . E l l e sait q u ' i c i , 

g é n é r a l e m e n t , nous f a i sons u n e s t a t ion p o u r m o n t r e r cet te pe t i t e et modes t e 

pyramide b l anche que v o u s voyez se dresser i c i , à n o t r e g a u c h e , au c o i n de 

la route . 
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C'est l à q u e , sous le r è g n e de Char les I X , v a i n c u à l a ba ta i l l e de Jarnac 

pa r l e duc d ' A n j o u , q u i c o m m a n d a i t l ' a r m é e c a t h o l i q u e , l e p r i n c e de C o u d é , 

c h e f de l ' a r m é e p r o t e s t a n t e , b l e s s é et i n c a p a b l e de se d é f e n d r e , f u t t u é par 

A l o n t e s q u i o u , c a p i t a i n e des Suisses d u duc d ' A n j o u . 

C'est à cet e n d r o i t m ê m e que f u t r e l e v é l e p r i n c e de C o n d é , et q u ' i l f u t 

a t t a c h é su r u n e v i e i l l e à n e s s e p o u r ê t r e t r a n s p o r t é devan t l e d u c d ' A n j o u , q u i , 

d i t l ' h i s t o i r e , l ' a c c u e i l l i t p a r les q u o l i b e t s les p l u s ou t ragean ts . 

O n a c o n s e r v é dans le pays l e s o u v e n i r d ' u n q u a t r a i n q u i re la te ce triste 

é p i s o d e de nos gue r re s r e l ig i euses : 

L'an md cinq cent soixante-neuf, 
Entre Jarnac et Châleauneuf , 
Fut porté mort sur une ânesse 
Le grand ennemi de la messe. 

# * 

Les souvenirs sont nombreux par ici; il y aurait bien encore un camp 

r o m a i n à v i s i t e r , à t ro i s q u a r t s de l i e u e d ' i c i , s u r l a g a u c h e ; pas grand'chose 

à v o i r , d u reste : le t e r r a i n , o c c u p é j a d i s p a r les l é g i o n s r o m a i n e s , affecte la 

f o r m e d ' u n e e s p è c e de c i r q u e , m a i s l e t o u t est r e c o u v e r t de ve rdu re et de 

v i g n e s , q u i ne se souc i en t g u è r e des R o m a i n s , et ne la issent p lus r i en voir 

d u pays q u ' u n e vague s i l h o u e t t e . 

L a B r a i z e , q u i , j e vous l ' a i d i t , a ses h a b i t u d e s , s emble p r é f é r e r beaucoup 

a l l e r à Bassac, o ù el le s a i t , p a r e x p é r i e n c e , q u ' i l y a une v i e i l l e ég l i s e d'ar

c h i t e c t u r e r o m a n e à m o n t r e r aux a m i s , et s u r t o u t u n e a i m a b l e s tat ion à faire 

chez m o n v i e i l a m i , M . R a i n b a u d , p r o p r i é t a i r e d ' u n j o l i c h â t e a u , a c c o m p a g n é 

d ' é c u r i e s , o ù el le ne m a n q u e j a m a i s de t r o u v e r l e p i c o t i n d 'avoine de 

l ' a m i t i é . 

L a Bra ize a l a m é m o i r e d u c œ u r . 

E n e f f e t , en que lques t o u r s de r o u e , f a i t s avec u n e a r d e u r b i e n excusable 

en f a v e u r d u m o t i f , nous a r r i v i o n s à Bassac. 

L ' é g l i s e es t , à l ' e x t é r i e u r a u m o i n s , d u s ty le r o m a n le p l u s ne t . L e por

t a i l , avec ses be l les l i g n e s en p l e i n c i n t r e e t les o r n e m e n t s frustes q u i le 

d é c o r e n t , est u n é c h a n t i l l o n t r è s - i n t é r e s s a n t de l ' a r c h i t e c t u r e romane du 

d i x i è m e s i è c l e . 
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L ' é g l i s e est a d o s s é e à u n a n t i q u e m o n a s t è r e , à d e m i r u i n é , q u i ser t m a i n 

tenant de g r e n i e r et de c e l l i e r , s u i v a n t les beso ins d u m o m e n t . 

Quand o n en t re dans l ' é g l i s e , i l y a u n c h a n g e m e n t c o m p l e t de d é c o 

ra t ion . 

I l est à c r o i r e q u e l ' é t a t de v é t u s t é et de m i s è r e d u c h œ u r et de l a n e f , o u 

l ' i n f luence d ' u n des p r i n c e s de cet te v i e i l l e abbaye de Bas sac , ava ien t é m u 

la p i é t é , o u b i e n encore l a p i t i é en h a u t l i e u , car ces d e u x s e n t i m e n t s r é u n i s , 

sans doute , a m e n è r e n t u n e r e s t a u r a t i o n c o m p l è t e d u c h œ u r , de l a n e f et des 

chapelles l a t é r a l e s dans l e s ty le L o u i s X I V . 

Une c o n s t r u c t i o n en f o r m e de j u b é s é p a r e le c h œ u r de l a n e f , et dans l e 

c h œ u r se t r o u v e n t des bo i se r i es de p r e m i e r o r d r e , f o u i l l é e s avec u n g o û t 

et u n ar t exqu i s . 

Plus ieurs des s i è g e s d e s t i n é s a u x m o i n e s et q u i , s u i v a n t l ' h a b i t u d e , se 

r e l è v e n t l o r sque l ' o n n ' e n f a i t pas u s a g e , son t o r n é s de t ê t e s d ' u n g r a n d 

c a r a c t è r e et d ' une v é r i t a b l e b e a u t é , s c u l p t é e s avec u n so in r e m a r q u a b l e dans 

le v ieux c h ê n e . T r o i s o u q u a t r e s u r t o u t , d ' u n m o d e l é supe rbe et d ' u n s ty le 

é l e v é , on t u n e g r a n d e v a l e u r a r t i s t i q u e . Les n o m b r e u s e s stalles des 

moines p r é s e n t e n t auss i des t ê t e s toutes v a r i é e s , et que lques -unes gro tesques 

et s a t i r i ques , f a i s an t a l l u s i o n , sans d o u t e , à des figures c o n t e m p o r a i n e s de 

l 'auteur . 

O n c r o i t que cet a u t e u r é t a i t u n m o i n e , a r t i s t e d ' u n g r a n d m é r i t e , q u i , 

finissant sa v i e dans ce m o n a s t è r e , a c o n s a c r é t o u t son t emps à cette œ u v r e 

tout à f a i t h o r s l i g n e . 



L A L É G E N D E D E S A I N T - N I C O L A S D E B A S S A C 

L ' É G L I S E est p l a c é e sous l e vocab le de sa in t N i c o l a s , et l ' i m a g e du saint 

est é r i g é e sur u n v i e u x p i é d e s t a l a d o s s é , à d r o i t e , c o n t r e u n des p i l i e r s de 

l a n e f . 

O n sait que sa in t Nico las est l e p a t r o n des g a r ç o n s , c o m m e sainte Catherine 

est l a p a t r o n n e des filles. 

J ' a i t o u j o u r s v u j u s q u ' i c i sa in t N ico la s r e p r é s e n t é ayant p o u r accessoire 

u n baque t dans l e q u e l son t p l a c é s t r o i s o u q u a t r e pe t i t s g a r ç o n s dans l 'a t t i tude 

de l a reconnaissance et de l a p r i è r e . 

P o u r q u o i le b o n saint N ico las m a n i f e s t a i t - i l sa p r o t e c t i o n à ces petits 

b o n s h o m m e s en les m e t t a n t dans u n baque t? C'est ce que j e n ' a i p u ju squ ' i c i 

a p p r o f o n d i r ; m a i s i l n ' e n est pas m o i n s v r a i que l a t r a d i t i o n subsis te , et que 

saint N ico las se r e c o n n a î t à son b a q u e t , c o m m e sa in t L u c à son b œ u f et 

sa in t R o c h à son c h i e n . 

Ici, à Bassac, saint Nicolas est privé de son baquet. C'est la première fois 



ACTEURS ET ACTRICES. 67. 
COSTUMES ET VISAGES. 





LA LÉGENDE DE SAINT NICOLAS DE BASSAC. 419 

que cela l u i a r r i v e ; en c o m p e n s a t i o n , i l a é t é i n v e s t i d ' u n p r é c i e u x p r i v i l è g e , 

q u ' i l p o s s è d e p a r e x c e p t i o n , m e d i t - o n , et dans cet u n i q u e e n d r o i t , depu i s 

bien des s i è c l e s . 

Suivant l a l é g e n d e a c c r é d i t é e dans l e p a y s , s a in t N i c o l a s , p r o t e c t e u r des 

g a r ç o n s , et sainte C a t h e r i n e , p r o t e c t r i c e des filles, a u r a i e n t f a i t en semble u n 

pacte en f a v e u r de l e u r s p r o t é g é s . 

Sainte C a t h e r i n e , p r e n a n t en p i t i é l a f o u l e n o m b r e u s e des p a u v r e s filles 

a p p e l é e s t r o p souvent à se c o n t e n t e r de sa c o i f f u r e , a u r a i t o b t e n u de son c o n f r è r e 

saint Nicolas sa p r o t e c t i o n p o u r cel les q u i v i e n d r a i e n t s ' a g e n o u i l l e r d e v a n t 

l u i , f a i r e une f e rven t e p r i è r e et g r a t t e r l ' e x t r é m i t é d u p i e d g a u c h e , q u i so r t 

des draper ies de sa statue e x p o s é e dans l ' é g l i s e de Bassac. 

Le saint , t o u c h é de cette p r e u v e d ' o b é i s s a n c e et de p i é t é , se c h a r g e r a i t a lo r s 

de t rouver p a r m i ses p r o t é g é s u n m a r i p o u r les p r o t é g é e s de sainte C a t h e r i n e , 

et de f avor i se r s i b i e n l ' u n i o n q u e , dans l ' a n n é e m ê m e , i l n a î t r a i t u n p e t i t 

g a r ç o n . 

Cette croyance existe d e p u i s de b i e n l o n g u e s a n n é e s , et i l n ' es t pas de j o u r 

q u ' i l ne soit v e n u , c l a n d e s t i n e m e n t o u n o n , de tous les r eco in s de T A n -

goumoi s , de l ' A u n i s et de l a S a i n t o n g e , q u e l q u e fille g r a t t e r a r d e m m e n t l e 

pied du b o n saint N i c o l a s . 

Q u a n t i t é de mar i ages a u r a i e n t é t é a i n s i d é t e r m i n é s , g r â c e à l a puissante 

intercession d u s a i n t , e t , p a r s u i t e , beaucoup de naissances auss i se ra ien t 

survenues, quelques-unes m ê m e , d i t l a c h r o n i q u e , p a r f o i s u n p e u p r é 

m a t u r é e s . 

La confiance en la vertu du saint n'a pas cessé d'exister, et Paffluencc des 

filles aspi rant à sa p r o t e c t i o n est t o u j o u r s l a m ê m e . 

— Si b i e n , a j o u t a i t l e c u r é , que le p i e d gauche de n o t r e sa in t N ico las s'use 

r é g u l i è r e m e n t , g r â c e à l a cons tan te f e r v e u r des fidèles s o l l i c i t e u s e s , et q u e 

tous les t r o i s a n s , i n v a r i a b l e m e n t , j e suis o b l i g é de f a i r e r e m e t t r e u n p i e d 

neuf! 

* 

— Allons, mon enfant, dit M. Curlier à l'une de ses nièces, une char

mante pet i te b l o n d e q u i n ' a g u è r e q u e q u i n z e a n s , v e u x - t u g r a t t e r l e p i e d de 

saint Nicolas? 



420 L E S V I N S D E F R A N C E . 

— M o i , m o n o n c l e , d i t - e l l e , q u a n d ce p i e d - l à sera u s é , et encore deux 

aut res p i eds , j e v e r r a i s i j e do i s y v e n i r . 

* 

La Braize, de son côté, avait été ravie de F hospitalité de M. Rainbaud, qui 

l u i ava i t r a f r a î c h i les p o u m o n s et f a i t les j a r r e t s so l ides . E l l e a l l a i t c o m m e le 

v e n t , p o u r nous r a m e n e r à Ja rnac . 

J 
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— C E que nous avons v u h i e r de ce c ô t é de l a C h a r e n t e , n o u s d i t n o t r e 

h ô t e , c'est l e c o m m e n c e m e n t de ce que l ' o n appe l l e dans l e pays les bois, 

grands bois et petits bois. 

Maintenant i l s 'agi t de passer l a C h a r e n t e , et d ' a l l e r nous p r o m e n e r dans 

la grande Champagne, q u i se t r o u v e de l ' a u t r e c ô t é . L à , n o u s v e r r o n s les 

vignes q u i p r o d u i s e n t ce q u ' i l y a de p l u s exqu i s en f a i t d ' e a u x - d e - v i e d i t e s 

de Cognac. 

L a Bra ize ne s'est pas r e f r o i d i e d e p u i s h i e r ; e l le a u r a l ' o b l i g e a n c e de n o u s 

condu i re dans u n b o n e n d r o i t , q u ' e l l e c o n n a î t b i e n , ca r e l le sai t q u e l à , 

comme chez M . R a i n b a u d , de Bassac , o n ne n é g l i g e pas de l u i o f f r i r l ' a v o i n e 

de l ' a m i t i é . 
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V o i l à d o n c l a grande Champagne. C o m m e dans l e pays des b o i s , l a v igne , 

p l a n t é e en r a n g c o m m e des c h o u x , se c o n d u i t c o m m e el le v e u t , et ne se sert 

d ' a u c u n a p p u i p o u r ses s a r m e n t s , q u i ne s ' é l è v e n t que p e u au-dessus d u s o l , 

g r â c e à l a t a i l l e , q u i , la i ssant a u cep beaucoup de b o u r g e o n s à f r u i t s , ut i l ise 

sa f o r c e à p r o d u i r e d u f r u i t p l u t ô t que d u b o i s . 

L ' a n n é e p a r a î t d e v o i r ê t r e f o r t a b o n d a n t e , s i l e p h y l l o x é r a ne se mon t r a i t 

pas ç à et l à en taches i n q u i é t a n t e s . L e s ceps a t t a q u é s son t j a u n e s , tristes et 

s t é r i l e s ; les au t res son t d ' u n v e r t s o m b r e et v i g o u r e u x , et c h a r g é s de 

g r a p p e s . 

Le travail de labour se fait, suivant la nature des plantations, partie à la 

m a i n avec une h o u e , p a r t i e à l a c h a r r u e . 

L a vendange n ' a pas de c a r a c t è r e s p é c i a l ; e l le se f a i t c o m m e dans les 

pays à v ignes o r d i n a i r e s . L e r a i s i n se r e c u e i l l e dans des pan ie r s en bo is , 

c o m m e au M é d o c , se verse dans les bannes o u pe t i tes cuves é t a n c h e s p l acées 

s u r des c h a r i o t s , et se p o r t e dans les p r e s so i r s , o ù i l est f o u l é i m m é d i a t e m e n t 

soi t aux p i e d s , so i t au r o u l e a u , sans ê t r e é g r a p p é p r é a l a b l e m e n t . 

T o u t cela s e x é c u t e t r a n q u i l l e m e n t , sans g r a n d e p r é c a u t i o n . O n sait que le 

v i n n ' es t pas l ' o b j e c t i f , et que l e r é s u l t a t c h e r c h é n e s ' a r r ê t e pas à l u i . 

# # 

Nous sommes arrivés à la ferme vers laquelle M. Curlier et la Braize nous 

d i r i g e a i e n t , à t r a v e r s les rou tes b o r d é e s de v i g n e s 

— Ç a ne vous f ro i s se pas de vous r e n c o n t r e r avec des m i l l i o n n a i r e s ? nous 

d i t - i l g r a v e m e n t . 

— M o n D i e u ! n o n , o n s 'y f a i t . I l f a u t b i e n s ' h a b i t u e r à t o u t . Nous venons 

d ' u n pays o ù l ' o n en t r o u v e e m b u s q u é s a u c o i n de chaque r o u t e . 

— A l o r s c 'est b i e n . J u s t e m e n t v o i c i c e l u i de l ' e n d r o i t . 

— B o n j o u r , p è r e S a u n i e r , d i t - i l en s 'adressant à u n p e t i t v i e i l l a r d q u i , 

dans l a c o u r de l a f e r m e , v e n a i t de d é c h a r g e r u n e v o i t u r e de f o u r r a g e , et 

s 'essuyait l e f r o n t de sa m a n c h e de c h e m i s e . 

— B o n j o u r , m o n s i e u r J u l e s ; ç a va b i e n ? V o u s v o i l à en r o u t e . E t chez vous, 

t o u t est b i e n aussi? 

— P a r f a i t e m e n t . V o i l à q u e j e v o u s a m è n e des v i s i t e u r s . 

— Ces mess i eu r s son t les b i e n v e n u s , d i t l e p è r e S a u n i e r . 
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Nous descendons de v o i t u r e , p e n d a n t q u e l ' o n d é t e l l e l a B r a i z e et q u ' o n l a 

condu i t à l a salle à m a n g e r de ses r ê v e s . 

E t nous r e g a r d o n s le p è r e S a u n i e r . 

C'est u n pe t i t h o m m e à c h e v e u x g r i s , t o u t t a n n é , c u i t et r e c u i t p a r l e s o l e i l ; 

son visage est r i d é c o m m e u n e g r a p p e de r a i s i n sec. Sa figure, fine et t a i l l é e 

en museau de r e n a r d , c o m m e cer ta ines figures n o r m a n d e s , est é c l a i r é e p a r 

de petits yeux g r i s c l a i r , b r i l l a n t s d ' i n t e l l i g e n c e et de v o l o n t é . 

I l est v ê t u d ' une grosse c h e m i s e de t o i l e g r i s e d o n t le c o l , sans c r a v a t e , 

remonte h a r d i m e n t su r les o r e i l l e s ; d ' u n v i e u x g i l e t de c o u l e u r dou teuse , q u i 

n'est pas b o u t o n n é et flotte au h a s a r d , et d ' u n v i e u x p a n t a l o n d ' u n t o n b i z a r r e 

p rodu i t pa r la p o u s s i è r e , l e so l e i l et l a p l u i e ; ce p a n t a l o n t o m b e en p l i s 

fantaisistes sur de g r o s sou l i e r s f e r r é s , g r i s de p o u s s i è r e et de t e r r e l a b o u r é e . 

Un chapeau de grosse p a i l l e c o m p l è t e l ' a j u s t e m e n t . 

L e p è r e S a u n i e r , é v i d e m m e n t , n ' es t pas u n c l i e n t de C h e v r e u i l o u 

de D u s a u t o y , et i l n ' y t i e n t g u è r e . 

— Heureusement que j e v i ens de m ' h a b i l l e r , d i t - i l en s o u r i a n t . 

* 

Je me disais à part moi : — Voici un bonhomme qui s'est éreinté toute sa 

vie à t a i l l e r l a v i g n e , à c h a r r i e r d u f u m i e r , à sa rc le r et l a b o u r e r ; i l d o i t a v o i r 

quelque p a r t , à P a r i s , u n fils q u i f a i t danser l a f a r a n d o l e a u x é c u s p a t e r n e l s , 

et s'occupe à c h a r r i e r à t r a v e r s l e bo i s des cocot tes , de l a Cascade à l a M a i s o n 

D o r é e , et d e l à M a i s o n D o r é e à l a Cascade. 

— Mons i eu r Ju l e s , v o i l à j u s t e m e n t l e fils q u i r e n t r e , d i t le p è r e Saun ie r . 

Une cha r re t t e , a t t e l é e de d e u x v i g o u r e u x chevaux b l a n c s , c h a r g é e de bot tes 

de pa i l l e , r e n t r a i t dans l a f e r m e et t r a v e r s a i t l e p o r c h e en f r ô l a n t b r u y a m m e n t 

les p i l i e r s . 

L e j e u n e h o m m e s ' a v a n ç a vers n o u s , e n r e m e t t a n t son f o u e t à u n h o m m e 

d ' é c u r i e . 

— H e u r e u x de v o u s v o i r , m o n s i e u r Ju les , e n c h a n t é de v o u s r e c e v o i r , vous 

et vos ami s . 

Nous r e g a r d o n s l e j e u n e S a u n i e r . L e c o s t u m e m a r c h e b i e n p a r a l l è l e m e n t 

avec ce lu i d u p è r e . I l est n a t u r e l l e m e n t u n p e u m o i n s v i e u x et v e r m o u l u , 

voi là t o u t ; m ê m e figure fine et i n t e l l i g e n t e , m ê m e exp re s s ion saine et l a b o 

rieuse d u r e g a r d . 

— Allons-, pensais- je en m o i - m ê m e , l e p è r e Saun ie r a de la v e i n e ; v o i l à u n 

fils q u i ne l e l â c h e r a pas. 

54 
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O n n o u s f i t e n t r e r dans l ' h a b i t a t i o n . Une be l l e et g r a n d e j e u n e f e m m e é ta i t 

l à , v ê t u e à l a p a y s a n n e , d ' u n e r o b e de t o i l e c o m m u n e à ra ies b l eues , les 

m a n c h e s r e t r o u s s é e s , l a i ssant v o i r de beaux b ras v i g o u r e u x , d ' une belle 

f o r m e , h â l é s p a r l e g r a n d a i r et l e s o l e i l . E l l e é t a i t o c c u p é e à r a n g e r , dans 

une vaste a r m o i r e , l e l i n g e de l a d e r n i è r e l e s s ive . 

— B r a v o , m a d a m e S a u n i e r ! f i t M . C u r l i e r , t o u j o u r s a u t r a v a i l ! 

— D a m e , m o n s i e u r J u l e s , voyez -vous , p o u r l e l i n g e , j e ne m ' e n rappor te 

q u ' à m o i . O n sait a u m o i n s ce q u ' o n f a i t et o ù sont les choses . 

— V o u s avez b i e n r a i s o n . 

— T o u t l e m o n d e va b i e n à J a rnac , n ' e s t - ce p a s , les dames et les enfants? 

— T o u t est à m e r v e i l l e . 

—» C o m m e c'est a i m a b l e de v e n i r n o u s v o i r ! J ' e s p è r e q u e , celte f o i s , vous 

al lez p r e n d r e que lque c h o s e , et s u r t o u t q u e v o u s a l lez g o û t e r à m o n cassis. 

V o u s savez que c'est m o n t r i o m p h e . 

— Mais c e r t a i n e m e n t , et avec g r a n d p l a i s i r . 

On nous fit asseoir autour de la grande table. En un clin d'œil la jeune 

f e m m e avai t c h a r g é e l l e - m ê m e cette t ab le de f r u i t s , de ver res et de flacons 

v a r i é s , p a r m i lesquels c e l u i de cass is , son t r i o m p h e . 

O n cause de t o u t : de l a r é c o l t e , des p r o g r è s d u p h y l l o x é r a , des d e r n i è r e s 

vendanges et de cel les à v e n i r . 

— M a i n t e n a n t , p è r e S a u n i e r , vous a l lez b i e n n o u s m o n t r e r , o u d u moins 

m o n t r e r à ces mess ieu r s v o t r e p r e s s o i r , v o t r e a l a m b i c , vos ce l l i e r s? 

— T o u t ç a n 'es t pas b i e n c u r i e u x , m o n s i e u r J u l e s ; m a i s s i vous le 

d é s i r e z , j e ne demande pas m i e u x . 

V o u s savez, m o n b o n m o n s i e u r Ju les , que le p h y l l o x é r a gagne cette a n n é e ; 

nous n ' avons q u ' u n e d e m i - r é c o l t e , et l ' a n p r o c h a i n , q u i sa i t? 

R e m e t t o n s - n o u s à l a v o l o n t é d u C i e l . 

* 

Les engins de la ferme ne sont pas luxueux. Dans une grande salle, un peu 

s o m b r e , se t r o u v e n t d ' u n c ô t é l e p r e s s o i r , de l a f o r m e o r d i n a i r e , m u n i d'une 

presse à l a v i e i l l e m o d e , et que lques cuves p o u r r e c e v o i r le v i n de presse; de 
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l 'autre c ô t é , l ' a l a m b i c d e s t i n é à t r a i t e r l e v i n o b t e n u , l o r s q u ' i l a o p é r é sa 

f e r m e n t a t i o n , et à en t i r e r l ' e au -de -v ie . 

T o u t cela est a n t i q u e , r e c o u v e r t de l a p a t i n e due à u n l o n g usage ; ces 

grands vases et ces g randes c o r n u e s , ces f o r m e s b i z a r r e s , à d e m i n o y é e s dans 

l ' o m b r e , e n t o u r é e s d ' o b j e t s é t r a n g e s et p i t t o r e s q u e s , s e r a i en t u n m o t i f i n t é 

ressant à p e i n d r e . 

— Voi l à c o m m e n o u s n o u s y p r e n o n s tous a u p a y s . L e v i n u n e f o i s f e r 

m e n t é à n o t r e i d é e , n o u s l e b r û l o n s . O n le ve rse à m e s u r e dans cette g r a n d e 

cornue p l a c é e su r l e f o u r n e a u ; l ' é v a p o r a l i o n se p r o d u i t ; l e t u y a u que vous 

voyez c o n d u i t les vapeu r s dans l e r é f r i g é r a n t à l ' i n t é r i e u r , ' ; ce g r o s c y l i n d r e 

contient u n s e r p e n t i n o u t u b e en sp i r a l e q u i p l o n g e dans l ' e au f r o i d e v e n a n t 

du dehors ; l ' a c t i o n de cette eau f r o i d e a g i t su r les v a p e u r s , q u i se c o n d e n 

sent et p r e n n e n t l ' é t a t l i q u i d e . 

Nous avons n o t r e eau-de -v ie . 

Suivant les c i r c o n s t a n c e s , l a v o l o n t é o u les d é s i r s d u c o m m e r c e , o n passe 

deux f o i s ce l i q u i d e à l ' a l a m b i c , p o u r en a u g m e n t e r l e d e g r é . 

Ce n'est pas p l u s m a l i n q u e ce la de f a i r e de l a b o n n e eau-de-vie . I l ne 

s'agit que d ' a v o i r de l a b o n n e v e n d a n g e , de bons c é p a g e s , venan t dans u n 

bon t e r r a i n . 

— Ajoutons ceci, dit M. Curlier; pour que ce soit tout à fait bon, il faut 

que cela nous passe pa r les m a i n s , et que l e t r a v a i l se c o m p l è t e . 

— D ' a c c o r d , m o n b o n m o n s i e u r J u l e s ; o r , c h a c u n sa p a r t , r i e n de p l u s 

juste . 

— E h b i e n ! v o y o n s , m o n p è r e S a u n i e r , p o u r q u e j ' a i e c e l l e p a r t , f a i s o n s -

nous une a f f a i r e a u j o u r d ' h u i ? 

— Nous ne s o m m e s pas p r e s s é s , v o u s n e v o u d r i e z pas que le papa Saun ie r 

n 'obt ienne pas ce q u ' i l a d r o i t d ' o b t e n i r . L e s eaux-de-v ie o n t a u g m e n t é cette 

a n n é e , vous l e savez. L ' a n n é e p r o c h a i n e , cel les que j ' a i l à se v e n d r o n t p l u s 

cher encore . S i l e p h y l l o x é r a agg rave encore p l u s ses a t t aques , les p r i x 

hausseront encore davan tage . Si p a r m a l h e u r l a v i g n e est d é v a s t é e , c o m m e 

des deux c ô t é s de l a r o u t e de Ja rnac à Cognac , ces e a u x - d e - v i e - l à se v e n d r o n t 

ce q u ' o n v o u d r a . V o u s ne v o u d r i e z pas f a i r e p e r d r e u n a m i . Je ne vous d o n n e 

r i e n a u j o u r d ' h u i . 

— A l l o n s , p è r e S a u n i e r , ne soyez pas s i d u r , et m o n t r e z - n o u s , a i n s i q u ' à 

ces mess ieurs , v o t r e pe t i t e c o l l e c t i o n . 
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— L e s v o i l à , mes p e n s i o n n a i r e s , d i t l e c u l t i v a t e u r e n c o n t e m p l a n t d ' u n 

œ i l p a t e r n e l les r a n g s de t o n n e a u x d o n t les d e r n i e r s se p e r d a i e n t dans la 

p é n o m b r e d u h a n g a r . 

— E t vous ne vou lez p a s , d é c i d é m e n t , e n m e t t r e que lques -uns en pension 

chez m o i ? 

— N o n , m o n a m i , n o n ; i l s son t b i e n i c i , i l s s 'y p l a i s e n t . 

— V o u s savez, ce que vous avez l à , dans ce c e l l i e r , j ' e n conna is l a q u a n t i t é . 

S i vous en vou lez t r o i s c e n t c i n q u a n t e m i l l e f r a n c s , envoyez cela à Jarnac, 

a u j o u r d ' h u i , vous aurez vos t r o i s cen t c i n q u a n t e m i l l e f r a n c s d e m a i n ! 

— B i e n o b l i g é , m o n s i e u r Ju les ! Qu 'es t -ce q u e v o u s vou l ez que j e fasse de 

v o t r e a rgen t? Gardez v o t r e a r g e n t , j e g a r d e m e s t i e r ç o n s . E t p u i s , q u i est-ce 

q u i sait s i dans d e u x o u t r o i s ans vous o u q u e l q u e au t r e ne voudrez pas 

m ' e n o f f r i r c i n q cent m i l l e ? 

— A l l o n s , t e r r i b l e papa S a u n i e r , p u i s q u e c 'est c o m m e ç a , restons bons 

a m i s , ne nous f â c h o n s p a s , et a l l ons m a n g e r vos r a i s i n s et b o i r e le cassis de 

v o t r e b e l l e - f i l l e . 

Et, ma foi, le cassis préparé par la maîtresse du logis était excellent. 

— E t vous n ' a l l e z pas souven t à P a r i s , m o n s i e u r S a u n i e r ? 

— A P a r i s , j ' y a i é t é u n e f o i s , i l y a d i x ans. J ' a i t r o u v é ç a b e a u , certai

n e m e n t , m a i s ç a m ' é t o u r d i t et m e f a t i g u e ; j e n ' a i pas l ' i d é e d ' y al ler de 

n o u v e a u ; j ' y avais é t é p o u r t â c h e r de r e p ê c h e r t r o i s gas d u pays auxquels je 

m ' i n t é r e s s a i s , et q u i é t a i e n t p a r t i s de l ' e n d r o i t a p r è s a v o i r f a i t des sottises et 

a v o i r m a l t o u r n é . C'est c o m m e ç a chez n o u s , d u reste : q u a n d u n g a r ç o n ou 

u n e f i l l e sont f a i n é a n t s , d é b a u c h é s o u v o l e u r s , ç a file d u pays sur Paris ou 

m ê m e su r R o c h e f o r t , et o n ne les v o i t p l u s . 

O n ne v o u s envo ie d ' i c i chez v o u s q u e ce q u ' i l y a de p i r e . 

J ' a i p u , p a r b o n h e u r , m e t t r e l a m a i n s u r u n d ' e u x , q u e j ' a i r a m e n é de 

f o r c e , et d o n t j ' a i p u a r r i v e r à g r a n d ' p e i n e à f a i r e u n t r a v a i l l e u r passable, en 

l ' a i d a n t , e n l e m a r i a n t à u n e b r a v e et l a b o r i e u s e fille. 

L e s d e u x aut res m ' o n t e n v o y é p r o m e n e r et m ' o n t fichu des sottises par

dessus l e m a r c h é . L ' u n d ' e u x a é t é f é d é r é p e n d a n t l a C o m m u n e et a é t é fus i l lé 

a u m o m e n t o ù i l se sauvai t avec des o b j e t s v o l é s dans u n h ô t e l ; l ' a u t r e , q u i 

é t a i t c o m m e l u i dans les c o m m u n a r d s , a é t é p r i s les a rmes à l a m a i n , a 

p a s s é u n a n su r les p o n t o n s , et m a i n t e n a n t c u l t i v e j e n e sais q u o i en Austra l ie , 

à N o u m é a o u à l ' î l e des P i n s . 
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Ça m e d é g o û t e de P a r i s , et j e n ' y r e t o u r n e r a i p l u s . 

Vous ê l e s f o r t h e u r e u x i c i , d u res te . 

— Mais o u i , s u r t o u t m a i n t e n a n t q u e m o n f i l s , q u i a é t é p l u s i e u r s a n n é e s a u 

c o l l è g e , à A n g o u l ê m e , et q u i y est r e s t é j u s q u ' a u m o m e n t où. i l a é t é r e ç u 

bachel ier , est r e v e n u s ' occuper avec m o i de nos t e r r e s et t r a v a i l l e r c o m m e 

m o i à p r o d u i r e et à a m é l i o r e r . 

A nous t r o i s , sa f e m m e , l u i et m o i , n o u s c o n d u i s o n s p a r f a i t e m e n t nos 

petites a f f a i r e s , et n o u s n ' a v o n s pas l e t emps de n o u s e n n u y e r . 

Nous avons u n e pe t i t e fillette à a i m e r , q u i c o m m e n c e à d e v e n i r g r a n d e 

fille; songez d o n c , e l le a u r a b i e n t ô t h u i t ans . E l l e est s i g e n t i l l e ! et ç a n o u s 

aide à v i v r e et à t r a v a i l l e r , ca r o n a d u m a l à t o u t f a i r e et c o n d u i r e i c i , j e 

vous j u r e . 

Heureuses gens! pensais-je, en répétant à part moi le fortunatos nimium 

du p o ë t e : 

Heureux l 'homme des champs, s ' i l connaît son bonheur. 

Et ce vieux cultivateur, ce vieux sage et son fils, formé par lui à son 

image, s emblen t l e c o n n a î t r e . 

# 

Au moment où, la voiture attelée de nouveau, nous étions montés et nous 

disposions à p a r t i r , a r r i v a i t l a pe t i t e f i l l e t t e , r e v e n a n t de p r o m e n a d e . J o l i e 

petite b londe à l a figure d é l i c a t e et fine. E l l e é t a i t s o igneusemen t v ê t u e d ' u n e 

robe à la m o d e et à r e l evage , et p o r t a i t t e n d r e m e n t dans ses b ras u n e m a g n i 

fique p o u p é e q u i sentai t son G i r o u x d ' u n e l i e u e . 

— Dis au r e v o i r à M . Ju les et à ces m e s s i e u r s , l u i d i t l a m a m a n e n l a 

prenant dans ses b r a s . 

E t la pet i te nous e n v o y a g e n t i m e n t ses p l u s j o l i s ba i se rs . 

— Bonne f a m i l l e et b raves g e n s , n o u s d i t M . C u r l i e r , p e n d a n t q u e l a 

Braize , d û m e n t r e s t a u r é e , a l l o n g e a i t g a i e m e n t l e pas p o u r r e t o u r n e r à sa 

bonne é c u r i e de J a r n a c . 

Vous savez que ces gens , s i p e u souc ieux de l e u r c o s t u m e et d u l u x e q u ' i l s 

pourra ien t a v o i r , passent p o u r a v o i r d e u x m i l l i o n s , et j e suis p o r t é à c r o i r e 

qu ' i l s n ' e n o n t g u è r e m o i n s . 
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I l s t r a v a i l l e n t avec l e u r s o u v r i e r s et t r a v a i l l e n t certes p l u s l o n g t e m p s , avec 

p l u s de s o i n , d ' i n t e l l i g e n c e et d ' a r d e u r . T o u t se f a i t avec eux et sous leurs 

y e u x , et t o u t est b i e n f a i t . V o u s avez v u ce c e l l i e r , g a r n i de t i e r ç o n s ; je 

l u i en a i o f f e r t t r o i s cen t c i n q u a n t e m i l l e f r a n c s , d o n t i l n ' a pas v o u l u , le 

v i e u x r i c h a r d . E h b i e n , i l y a e n c o r e , de l ' a u t r e c ô t é de l a m a i s o n , u n autre 

c e l l i e r q u i en c o n t i e n t a u t a n t , et p o u r l e q u e l o n l u i o f f r i r a i t l a m ê m e somme, 

q u ' i l r e f u s e r a i t de m ê m e . 

Ces g e n s - l à v i v e n t t o u t e l ' a n n é e dans l ' a b o n d a n c e , su r l e u r t e r r e , q u i rap

p o r t e , o u t r e le p r o d u i t de l a v i g n e , t o u t ce d o n t i l s o n t b e s o i n , moins la 

v i a n d e , l ' é p i c e r i e et l e c o s t u m e . V o u s avez p u v o i r q u e ce n 'es t pas là ce qui 

les r u i n e . L e d i m a n c h e , i l est v r a i , i l s v i e n n e n t à l ' o f f i c e et sur la prome

nade , à J a rnac . 

Leur extérieur est alors celui de tout le monde. Toutes ces dépenses ne 

l e u r f o n t pas d é b o u r s e r p l u s de t r o i s o u q u a t r e m i l l e f r a n c s par a n , j ' i m a g i n e . 

L e reste d u r e v e n u , et i l est i m p o r t a n t , c o m m e v o u s pensez , va grossir la 

r é s e r v e et l ' é c o n o m i e de l a f a m i l l e , et t o u t se p lace so i t en t e r res , soit en 

bonnes rentes b i e n s o l i d e s , et en o b l i g a t i o n s s u r l ' É l a t . 

L a pe t i t e fille à l a b e l l e p o u p é e sera u n j o u r u n b e a u p a r t i . P o u r v u qu'un 

j o u r u n g e n d r e av ide et o i s i f ne v i e n n e pas t r o u b l e r cet te v i e honorable de 

t r a v a i l , de s i m p l i c i t é et d ' é c o n o m i e , q u i se c o n t i n u e p a r l a t r a d i t i o n et enfante 

des c i toyens u t i l e s et f ac i l e s à g o u v e r n e r , pa rce q u ' i l s savent se gouverner 

e u x - m ê m e s et g o u v e r n e r u t i l e m e n t les au t r e s . 



Chai è ean-de-vie de MM. Curlier (Jarnac). 

L E T R A V A I L E T L A M A N I P U L A T I O N D E S E A U X - D E - V I E 

Q u i a v u une de ces f e r m e s o ù l ' o n c u l t i v e l a v i g n e , o ù l ' o n f a i t l e v i n et 

où on le l i v r e à l a d i s t i l l a t i o n p o u r e n t i r e r l ' e a u - d e - v i e , les a vues t o u t e s , 

sauf les var iantes de l ' i m p o r t a n c e de l a p r o p r i é t é e t , p a r s u i t e , de l a r i chesse 

des p r o p r i é t a i r e s . 

Les grands n é g o c i a n t s de J a r n a c o u de Cognac o n t peu o u p o i n t de 

vignes. Ce sont les p r o p r i é t a i r e s q u i d i s t i l l e n t e u x - m ê m e s l eu r s r é c o l t e s de 

v i n s , les l i v r e n t aux n é g o c i a n t s , q u i v o n t v i s i t e r à d o m i c i l e et g o û t e r p r é a l a 

blement les eaux-de-v ie à l i v r e r , p o u r les v é r i f i e r et v o i r s i elles p o s s è d e n t l e 

d e g r é v o u l u , l e b o u q u e t r ê v é , et s i q u e l q u e n é g l i g e n c e n ' a pas p l u s o u m o i n s 

a t t é n u é les q u a l i t é s i n h é r e n t e s aux p r o d u c t i o n s de l a l o c a l i t é . 

I l est des d é g u s t a t e u r s s i e x e r c é s q u ' i l s r e c o n n a i s s e n t , à des nuances de 

g o û t o u de bouque t i m p e r c e p t i b l e s p o u r d ' au t res , les l o c a l i t é s de p rovenance à 

u n ou deux k i l o m è t r e s de d i s tance . C'est u n e des c o n d i t i o n s les p l u s n é c e s 

saires à u n c o m m e r ç a n t q u e de savo i r c h o i s i r ses eaux-de -v ie . 

Une fo i s en l a possess ion d u c o m m e r ç a n t , l ' eau-de-vie de Cognac est c h a n g é e 

de f û t , el le est m i s e dans les b a r r i q u e s de l a m a i s o n de c o m m e r c e , q u i r e n d 
55 
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a u p r o p r i é t a i r e ses f u t a i l l e s . L e s eaux-de-vie de chaque . a n n é e sont na tu re l l e 

m e n t p l a c é e s dans les m ê m e s f o u d r e s . 

L e n é g o c i a n t p o s s è d e a lo r s u n e eau -de -v ie j e u n e et p resque i n c o l o r e , q u ' i l 

f a u t t r a i t e r p o u r les beso ins d u c o m m e r c e et su ivan t l e g o û t et les besoins de 

sa c l i e n t è l e . 

I l est n é c e s s a i r e de m é l a n g e r cer ta ines e a u x - d e - v i e p l u s a romat iques à 

cer ta ines autres p l u s f o r t e s en a l c o o l et p l u s é n e r g i q u e s . C'est l ' o p é r a t i o n du 

c o u p a g e , q u i se f a i t dans des f o u d r e s i m m e n s e s , o ù les d iverses sortes sont 

m é l a n g é e s avec m e s u r e p o u r o b t e n i r u n s u m m u m de q u a l i t é p o u r le g o û t , le 

b o u q u e t , et r a m e n e r , p a r a d d i t i o n d 'eau d i s t i l l é e avec le p l u s g r a n d s o i n , un 

d e g r é a l c o o l i q u e de 5 0 à 5 5 p o u r c e n t , q u i est l e d e g r é l e p l u s favorable 

p o u r que les q u a l i t é s de finesse, de b o u q u e t et de p a r f u m de l 'eau-de-vie 

pu issen t ê t r e p l u s a p p r é c i é e s , et que l a l i q u e u r so i t p l u s a s s imi lab le et plus 

p r o p r e a i n s i à l ' a l i m e n t a t i o n . 

Les tierçons ou barriques sont donc vidés dans des foudres immenses 

s i t u é s à l ' é t a g e s u p é r i e u r . L o r s q u e le m é l a n g e est f a i t , u n s y s t è m e de filtres, 

p l a c é à l a p a r t i e i n f é r i e u r e des f o u d r e s , r e ç o i t les eaux-de-vie q u ' i l 

t r a n s m e t , p a r u n j e u de t uyaux d i s p o s é s ad hoc, dans des foudres p lacés à 

l ' é t a g e i n f é r i e u r . 

C'est l à que des r o b i n e t s , p l a c é s à ces d e r n i e r s f o u d r e s , d é v e r s e n t le l iquide 

dans des t o n n e a u x neuf s en c h ê n e , c o n s l r u i t s g é n é r a l e m e n t avec le plus grand 

s o i n p a r des t onne l i e r s a t t a c h é s à l ' é t a b l i s s e m e n t . O n b o n d e avec soin ces 

t o n n e a u x , et o n les place dans des chais à t e m p é r a t u r e v a r i a b l e , p o u r laisser 

v i e i l l i r l e cognac p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s , d o n t l ' a c t i o n assoupl i t le g o û t et 

l e p a r f u m et l i e p l u s i n t i m e m e n t et p l u s h a r m o n i e u s e m e n t ensemble les 

é l é m e n t s c o n s t i t u t i f s de l a l i q u e u r . 

* * 

Dans chaque grand établissement existe un alambic plus ou moins élégant et 

g é n é r a l e m e n t t e n u avec u n e r e c h e r c h e m e r v e i l l e u s e de s o i n . Les immenses 

chais de M . C u r l i e r sont r e m a r q u a b l e s p r i n c i p a l e m e n t p o u r l a tenue i r r é p r o 

chab le et m ê m e coque t te de tou tes ses sa l l e s , dans lesquelles les foudres 
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m ê m e s sont r a n g é s en b a t a i l l e , a i n s i q u e de l a salle à p a r t o ù f o n c t i o n n e n t 

la c h a u d i è r e et l ' a l a m b i c . 

Appareil de distillation (MM. Curlier, Jarnac). 

— Vous voyez b i e n q u ' o n f a i t de l ' eau-de-vie chez v o u s ! l u i d i s ions -nous 

en admi ran t le b r i l l a n t et l a m é t i c u l e u s e p r o p r e t é de cet a p p a r e i l . 

— C'est ce q u i vous t r o m p e , che r s m e s s i e u r s , nous r é p o n d i t n o t r e h ô t e . 

Jamais i l ne se d i s t i l l e i c i u n seu l l i t r e de v i n . L ' e a u - d e - v i e ne se f a i t pas i c i ; 

elle se p a r f a i t , ce q u i est t o u t d i f f é r e n t . 

Dans cet a p p a r e i l se d i s t i l l e t o u t b o n n e m e n t de l ' eau c l a i r e . L ' e a u d i s t i l l é e , 

et par c o n s é q u e n t p a r f a i t e m e n t p u r e , est m é l a n g é e a u x eaux -de -v i e de l a 

p roduc t ion t r o p é l e v é e s en a l c o o l , a f i n de les r a m e n e r à 5 0 d e g r é s , q u i est l a 

p r o p o r t i o n v o u l u e p o u r ce l le q u i d o i t ê t r e m i s e en b o u t e i l l e s , o u b i e n à 

58 d e g r é s , p r o p o r t i o n n é c e s s a i r e p o u r celles l i v r é e s en f u t a i l l e . 

Dans les f û t s a u con tac t d u b o i s de c h ê n e , d o n t e l le d i ssout l a m a t i è r e 

colorante , l ' e au -de -v ie se c o l o r e à l a l o n g u e d ' u n e l é g è r e t e in te a m b r é e . 

Mais cela est s i l o n g que p o u r les beso ins d u c o m m e r c e , et m ê m e l e c h a r m e 

de l 'apparence e x t é r i e u r e , les eaux-de-vie sont c o l o r é e s a r t i f i c i e l l e m e n t . 

Chaque p a y s , chaque c o n t r é e a ses h a b i t u d e s , auxque l les o n ne peu t se 

soustraire. I c i , o n p r é f è r e les eaux-de-vie b r u n e s ; i c i , les eaux-de-v ie d o r é e s 

comme u n r a y o n de so le i l ; l à , o n ne les accepte que s i elles o n t cet te d é l i c a t e 

s u a v i t é , l e t o n fin de l ' a m b r e ; i c i , i l f a u t qu ' e l l e s so ien t p r e s q u e b l a n c h e s . 
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L ' eau -de -v ie so r t an t de l ' a l a m b i c é t a n t p resque t o u t à f a i t i n c o l o r e , le 

c h a m p l i b r e est o u v e r t à l a v e r v e e t à l ' h a b i l e t é des co lor i s tes s p é c i a u x ; le 

c a r a m e l , dissous dans l ' e au -de -v i e l a p l u s fine que l ' o n puisse t r o u v e r , est la 

base de ce t r a v a i l a r t i s t i q u e . 

Le caramel se compose du sucre le plus fin que l'on fait caraméliser, 

depu i s l e b l a n c p â l e j u s q u ' a u b r u n l e p l u s f o n c é ; et c 'est l u i q u i , dissous 

dans l a masse de la c u v é e avec les p r o p o r t i o n s é t u d i é e s , donne aux eaux-

d e - v i e ces c o l o r a t i o n s sans lesquel les les c o m m e r ç a n t s , h a b i t u é s aux p r é f é 

rences des c o n s o m m a t e u r s , n e v o u d r a i e n t pas en f a i r e l ' a c q u i s i t i o n . 

Il en est des eaux-de-vie de premier ordre comme des vins des grands 

c r u s . L a p l u s s û r e m a n i è r e d ' a v o i r des p r o d u i t s p a r f a i t e m e n t na ture l s et sans 

m é l a n g e est de les d e m a n d e r en bou te i l l e s et p a r caisses a u l i e u de produc-

MIBP en boateilles. 

tion. Les maisons de confiance de Cognac et de Jarnac font elles-mêmes la 

m i s e en b o u t e i l l e s , le b o u c h a g e , l ' e m p a q u e t a g e et l ' e m b a l l a g e , o p é r a t i o n s 

m i n u t i e u s e s q u i d e m a n d e n t u n p e r s o n n e l n o m b r e u x , beaucoup de soin et 

beaucoup de s u r v e i l l a n c e . 

A u s s i l e n o m b r e de caisses de douze b o u t e i l l e s q u i p a r t e n t chaque j o u r des 

g randes ma i sons des C h a r é n t e s e s l - i l a u d e l à de t o u t e i d é e . C'est a ins i que la 



ACTEURS ET ACTRICES. 70. COSTUMES ET VISAGES. 

EiVVEI.OPPAGE ET EMPAQUETAGE DES BOUTEILLES 

I, V, Y A R R HUMDIOT 

Cinquante ans de services. Pas de blessures. 





L E T R A V A I L E T L A M A N I P U L A T I O N DES E A U X - D E - V I E . 439 

fine Champagne va f a i r e s û r e m e n t s o n t o u r d u m o n d e , sans c r a i n t e d ' ê t r e 

c h a n g é e en n o u r r i c e . 

Bonchage. 

En effet, parmi les commerçants à l'étranger qui achètent en fûts, ce qui 

r e p r é s e n t e une d é p e n s e m o i n s c o n s i d é r a b l e , i l en est b e a u c o u p , la p l u p a r t 

m ê m e , q u i o f f r e n t les p l u s c o m p l è t e s garan t ies d ' h o n n ê t e t é ; m a i s i l en est 

aussi u n ce r ta in n o m b r e p o u r lesquels cette v e r t u n ' ex i s t e q u accesso i remen t , 

et q u i , sous p r é t e x t e de fine C h a m p a g n e , se l i v r e n t à u n a f f r e u x m é l a n g e 

dans lequel les b ru t a l e s e a u x - d e - v i e d u M i d i , l a b e t t e r a v e , l a p o m m e de 

terre et les g ra ins v a r i é s d o n n e n t sans v e r g o g n e l a m a i n à l a g r a p p e c h a m 

penoise. 

L a fine Champagne y é t a n t r e p r é s e n t é e p o u r u n e p a r t , cela sa t i s fa i t l e u r 

d é l i c a t e s s e , d o n t les e x i g e n c e s , c o m m e o n le v o i t , ne sont pas i m m o d é r é e s . 

Dans les grandes maisons qui tiennent à honneur de présenter de la façon 

la plus satisfaisante aux c o n s o m m a t e u r s d u m o n d e en t i e r ces p r o d u i t s 

exceptionnels des C h a r e n t e s , d o n t les semblab les ne se r e n c o n t r e n t pas 

autre p a r t , toutes ces o p é r a t i o n s successives d e m a n d e n t u n p e r s o n n e l a c t i f , 

exact, d é v o u é et i n t e l l i g e n t . 
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A u s s i , q u a n d les h o m m e s d o u é s de ces q u a l i t é s se r e n c o n t r e n t , i l s restent 

à v i e dans ces m a i s o n s de c h o i x , o ù i l s c o n q u i è r e n t p e u à p e u l 'aisance et 

m ê m e u n e r ichesse r e l a t i v e . 

I l n 'es t pas r a r e de v o i r de ces v i e u x s e rv i t eu r s q u i sont r e s t é s trente et 

q u e l q u e f o i s q u a r a n t e ans dans l a m ê m e m a i s o n à m é l a n g e r , à filtrer des eaux-

d e - v i e , à b o u c h e r des b o u t e i l l e s et à les e n t o u r e r de p a p i e r , p r end re leur 

r e t r a i t e avec des é c o n o m i e s de so ixante o u q u a t r e - v i n g t m i l l e f r a n c s , comme 

le d o y e n des o u v r i e r s de J a r n a c , l e p è r e H u m b i o t , d o n t nous donnons 

ci-dessus l e c r o q u i s . 

OU SI ION DE BAPTISTE 

— Dire que lont ça, c'est plein de petits verres! 
Voilà qui donne une crâne idée de la France! 



Graode salle des foudres à eaa-de-vie (MM. Marlell, Cognac). 

L E S G R A N D E S M A I S O N S A C O G N A C 

LES grandes maisons célèbres de Cognac, telles que celle de MM. Martel], 

celle de M M . Hennessy , ce l le de M . O t a r d - D u p u y , r e p r o d u i s e n t le m ê m e s o i n , 

les m ê m e s p r é c a u t i o n s incessan tes , les m ê m e s m a n i p u l a t i o n s d é l i c a t e s q u e 

nous avons vus en œ u v r e , à J a r n a c , chez M . C u r l i e r , m a i s su r u n e é c h e l l e 

compara t ivement co lossa le . 

A u l i e u d ' u n b a t a i l l o n d ' o u v r i e r s , c 'est u n r é g i m e n t o u u n c o r p s d ' a r m é e 

qu i tape sur les douves des f u t a i l l e s , t ransvase les l i q u i d e s , f a i t les m é l a n g e s , 

colore les l i q u e u r s , les filtre, les r e n f e r m e dans les t o n n e a u x o u dans les 

boute i l les , les m e t dans des caisses et les e n v o i e p r o m e n e r a u dehors . 

Dans les grandes caves, au lieu de quinze foudres, il y en a trente-six; au 

l ieu de pompes à b r a s , p o u r f a i r e c o u r i r les l i q u i d e s dans les t u y a u x , p o u r 



442 L E S V I N S D E F R A N C E . 

a l l e r dans les f o u d r e s v o i s i n s , p o u r m é l a n g e r , filtrer o u m e t t r e a u d e g r é , i l 

y a des p o m p e s m a n œ u v r é e s p a r l a v a p e u r . A u l i e u de m i l l e tonneaux rempl is 

d ' e a u - d e - v i e , v i e i l l i s s a n t dans les c a v e s , i l y en a p l u s i e u r s m i l l i e r s . 

L e b u t et les m o y e n s son t les m ê m e s , l e r é s u l t a t est é q u i v a l e n t , car i l est 

d û au p r i n c i p e s u p é r i e u r de l a n a t u r e e x c e p t i o n n e l l e d u pays m i s en valeur 

p a r l a m ê m e consc ience et l e m ê m e a m o u r de l ' e x a c t i t u d e et d u s o i n ; tout 

cela g u i d é p a r l e m ê m e i n t é r ê t , c e l u i de la i s se r i n t ac t e cette s u p é r i o r i t é si 

s p é c i a l e d ' u n i n i m i t a b l e p r o d u i t . 

A u l i e u d ' une m o n t r e h a b i l e m e n t r é g l é e , ce son t de vastes hor loges faites 

d ' a p r è s les m ê m e s c o m b i n a i s o n s et les m ê m e s p r i n c i p e s , et toutes deux a r r i 

v e n t , en m ê m e t e m p s , au m ê m e r é s u l t a t d ' e x a c t i t u d e e t de p r é c i s i o n . 

Notez que ces m a i s o n s , p l u s o u m o i n s g r a n d e s , p l u s o u m o i n s colossales, 

n ' o n t a u c u n b e s o i n de se f a i r e c o n c u r r e n c e , et son t t ou te s dans une remar

quab le p r o s p é r i t é . 

Les m i l l i o n s venus de toutes p a r t s s ' a c c u m u l e n t sans r e l â c h e dans les 

caisses t o u j o u r s ouver t e s p o u r r e c e v o i r et p o u r d o n n e r . 

L e m o n d e e n t i e r a s o i f des r e m a r q u a b l e s p r o d u i t s de cette v igne charen-

t a i s e , et l e d é b i t ne p e u t que s 'en m u l t i p l i e r e n c o r e , s i l ' e n n e m i qu i 

s 'attache à cette m a l h e u r e u s e v i g n e n e v i e n t p a s , c o m m e aux environs de 

Cognac a u j o u r d ' h u i , d é t r u i r e c o m p l è t e m e n t les e s p é r a n c e s d u v i g n e r o n . 
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Cognac, o u t r e l e s o u v e n i r de F r a n ç o i s I e r , sa s tatue é q u e s t r e , les a d m i r a b l e s 

maisons de c o m m e r c e H e n n e s s y , M a r t e l l et O t a r d - D u p u y , p o s s è d e auss i 

M . S imon . 

M . S i m o n est u n t y p e , q u i a b i e n sa v a l e u r : i l a é t é le c u i s i n i e r d u r o i 

Lou i s -Ph i l i ppe et d ' u n e f o u l e de bouches c o u r o n n é e s ; i l a e u l ' h o n n e u r de 

faire des p u r é e s p o u r l e d u c et l a duchesse d ' O r l é a n s ; l e c o m t e de Pa r i s 

a p p r é c i a i t ses b l a n c - m a n g e r , et l e d u c d ' A u m a l e s a v o u r a i t ses c o u l i s 

d ' é c r e v i s s e s . 

I l a c u i s i n é aux T u i l e r i e s , à N-eu i l ly , à B i z y , a u c h â t e a u d ' E u , à C l a r e m o n t , 

à Londres , à B r u x e l l e s , à M a d r i d . L e s r o i s et les r e ines de toutes ces r é g i o n s 

ont b ien v o u l u a p p l a u d i r à ses sauces. 

I l a d u m é p r i s p o u r c e u x q u i l u i o n t s u c c é d é . — Jamais d e p u i s , nous d i t - i l 

on n 'a b i e n m a n g é aux T u i l e r i e s ! 

-s # 

Un jour, vieilli, lassé des fluctuations de la politique, il est venu se retirer 

à Cognac , sa p a t r i e , r i c h e de ses é c o n o m i e s , sans dou te auss i g r â c e aux 

anses que le p a n i e r r o y a l p o s s é d a i t c o m m e les p l u s s i m p l e s p a n i e r s . 

I l a f o n d é u n h ô t e l q u e , p a r u n p i e u x s o u v e n i r , i l appe l l e l ' h ô t e l d ' O r l é a n s . 

L à , i l se repose de ses l a u r i e r s en f a i s a n t , à son a i s e , u n e j o l i e pe t i t e cu i s i ne 

pour les v o y a g e u r s , les c u r i e u x et les c o m m e r ç a n t s . Q u a n d u n e figure l u i 
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p l a î t , i l r e p r e n d s o u r n o i s e m e n t les casseroles des g r a n d s j o u r s , et souri t 

avec u n modes te o r g u e i l , en v o y a n t l ' é t o n n e m e n t d u v o y a g e u r q u i r e c o n n a î t 

et salue l a s u p é r i o r i t é d u v é r i t a b l e a r t i s t e . 

Il y a cependant de l'amertume en son cœur. 

— A h ! d i t - i l p a r fo i s en s o u p i r a n t , est b i e n e m b a r r a s s é q u i t i en t l a queue de 

l a p o ê l e ! Cette p a r o l e a , sans d o u t e , é t é d i t e avan t m o i , r é p è t e - t - i l ; mais qu i 

a p u l ' o b s e r v e r m i e u x que m o i ? 

— A l l o n s , que vou l ez -vous? p è r e S i m o n , i l f a u t de l a p h i l o s o p h i e . 

— J ' e n a i , et i l m ' e n f a u t à m o i , q u i a i c u i s i n é p o u r des r o i s , des reines, 

des p r i n c e s , et q u i f i n i s p a r f a i r e sauter des l a p i n s p o u r des commise-voyageurs 

en b re te l l e s et en p e n d u l e s de z i n c . 

— A h ! m o n s i e u r , l a F r a n c e s 'en v a . Nous avons eu le 2 4 f é v r i e r 4 8 , la 

m a r m e l a d e d u s u f f r a g e u n i v e r s e l , j u i n 4 8 , l e D e u x - D é c e m b r e , l ' o ï d i u m , 

l a g u e r r e , le pa t a t r a s , l a C o m m u n e , M . G a m b e t t a , M . T h i e r s , et enf in le 

p h y l l o x é r a . 

Ç a , le p h y l l o x é r a , c'est l e b o u q u e t ; s i ç a c o n t i n u e , nous n ' e n reviendrons 

pas . Voyez-vous u n p e u , a p r è s t o u t c e l a , l a F r a n c e sans v i n , les Charentes 

sans e a u - d e - v i e , Cognac sans c o m m e r ç a n t s et sans v o y a g e u r s ! 

— V o y o n s , p è r e S i m o n , i l ne f a u t d é s e s p é r e r de r i e n , t o u t a son temps; 

l a F r a n c e g u é r i r a , c o m m e aussi g u é r i r a l a v i g n e . 

— V o u s avez d o n c v u M . R e x è s , de J a rnac? 

— N o n . Mais q u i est-ce d o n c , M . R e x è s ? 

— C'est l ' e n n e m i i n t i m e d u p h y l l o x é r a : i l a d é j à m a s s a c r é des mil l ions 

de ces af f reuses c o m m u n a r d e s de b ê l e s ; i l a j u r é de n ' e n pas laisser seule

m e n t u n e en F r a n c e . 

E h b i e n , m e s s i e u r s , a l lez r e v o i r encore ces m a g n i f i q u e s é t a b l i s s e m e n t s de 

M M . H e n n e s s y , de M M . M a r t e l l , de M M . O t a r d - D u p u y , vous verrez ce que le 

p h y l l o x é r a p e u t c o û t e r à ces m e s s i e u r s . I c i vous t r o u v e r e z a u r e t o u r u n potage 

à l a C h a m b o r d , u n c o u l i s d ' é c r e v i s s e s à l a d ' A u m a l e , u n sa lmis de perdreaux 

à l a d ' O r l é a n s ; vous b o i r e z d u b o n v i n d u c r u , e t v o u s finirez pa r ce q u ' i l y a 

de m i e u x dans l e pays e n fine Champagne . 

V o u s aurez a i n s i , c 'est à c r o i r e , u n e b o n n e i m p r e s s i o n de Cognac. 

P u i s , en p a r t a n t d ' i c i , a l lez r e v o i r l e c h e f de l a g r a n d e m a i s o n de Jarnac, 

M . C u r l i e r , et p r i e z - l e de v o u s c o n d u i r e chez R e x è s , q u i p r é t e n d ê t r e en 

m e s u r e de sauver l e pays et p e u t - ê t r e l a F r a n c e avec l u i . 

— A i n s i s o i t - i l . 
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Nous avons s u i v i les conse i l s de l ' a n c i e n c h e f de l a m a i s o n d ' O r l é a n s . G r â c e 

à cette va i l l an te l a B r a i z e , n o u s avons p a r c o u r u r a p i d e m e n t cette p a r t i e de l a 

Champagne charen ta i se , s i r i c h e n a g u è r e e n c o r e , e t m a i n t e n a n t s i d é s o l é e , q u i 

s ' é t e n d sur les c ô t é s de l a r o u t e de Cognac à J a rnac . N o u s avons c o n s t a t é de 

visu les d é s a s t r e s q u i o n t s i b i e n d é n u d é tou te ce l te z o n e , que des p i è c e s 

e n t i è r e s ne p r o d u i s e n t pas u n g r a i n de r a i s i n , et q u ' e n beaucoup d ' e n d r o i t s i l 

a f a l l u a r r ache r toules les souches . 

A r r i v é s à Jarnac , nous avons é t é p a r l e r de nos i m p r e s s i o n s à n o t r e exce l l en t 

hô t e M . C u r l i e r , et n o u s l ' avons p r i é de nous m e n e r chez M . R e x è s , l ' e n n e m i 

du p h y l l o x é r a , c o m m e n o u s d i s a i t l e p è r e S i m o n . 

M. Rexès est un pharmacien intelligent et instruit, qui habite tout au bout 

de la grande place f a i s an t face a u p o n t d ' a r r i v é e et à l a be l l e a l l é e de p e u 

pliers q u i y c o n d u i t à p a r t i r d u c h e m i n de f e r . Sa m i s s i o n , n o u s a - t - i l d i t , 

est de t r o u v e r les m o y e n s de g u é r i r les h o m m e s et de t u e r les ê t r e s q u i l e u r 

sont nu i s ib l e s . C'est à ce t i t r e q u ' i l a e n t r e p r i s de d o n n e r l e c o u p de Ja rnac 

au p h y l l o x é r a et q u ' i l assure en a v o i r t r o u v é l e secret. 

Ce secret , l e v o i l à t e l q u ' i l n o u s l ' a e x p l i q u é dans le r é s u m é l e p l u s 

succinct. 



L E P H Y L L O X E R A D É T R U I T 

ET LA VIGNE RÉGÉNÉRÉE PAR L 'EMPLOI NATUREL DE LA POTASSE, 

A LA FOIS INSECTICIDE ET ENGRAIS 

(PROCÈDE DE II. REXËs) 

LA vigne enlève chaque année au sol qui la nourrit une quantité énorme 

de potasse. Cette potasse ne l u i é t a n t j a m a i s r e s t i t u é e , l e s o l est donc u n r é s e r 

v o i r i n é p u i s s a b l e de cet a l ca l i ? N o n . 

I l f a u t d o n c l e r e m p l a c e r , sous p e i n e de v o i r l e p l a n t d é p é r i r dans les 

t e r r a i n s o ù l a potasse se t r o u v e é p u i s é e p a r u n e c u l t u r e p r o l o n g é e de la 

v i g n e . L e f u m i e r , que l ' o n y m e t d ' o r d i n a i r e , ac t ive l a v é g é t a t i o n ; mais c'est 

u n i q u e m e n t , su ivan t m o n o p i n i o n , p a r l a f a i b l e q u a n t i t é de potasse q u i s'y 

t rouve que cette a c t i o n se p r o d u i t , et l a q u a n t i t é de potasse e n l e v é e est bien 

l o i n de se t r o u v e r c o m p e n s é e . 

P o u r m o i , l a potasse seule est l e v é r i t a b l e et l e s eu l engra i s de l a v igne . 

Un sol privé de potasse d'une manière absolue, serait absolument impropre 

à l a c u l t u r e de l a v i g n e . L a v i g n e y m o u r r a i t . 

I l f a u t r é p a n d r e l a potasse à p r o f u s i o n , s i l ' o n v e u t sauver l a v i g n e . 

Dans beaucoup de r é g i o n s , n o t a m m e n t dans l e M i d i , l a p r o d u c t i o n de la 

v i g n e a é t é p o u s s é e d ' u n e f a ç o n e x a g é r é e , et l e s o l é p u i s é en potasse ne doit 

p l u s c o n t e n i r cet é l é m e n t i nd i spensab l e à son ex i s tence . 

Or, un lien secret entre la nutrition de la vigne et sa protection contre les 

insectes q u i l ' a t t aquen t f a i t que l a potasse est auss i u n insec t i c ide puissant, 

le p l u s pu i ssan t de tous les a l c a l i s , tous i n s e c t i c i d e s . 
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Puisqu 'e l le est en m ê m e t e m p s l ' a l c a l i sans l e q u e l l a v i g n e ne peu t pas 

v i v r e , el le cons t i tue d o n c l ' a n t a g o n i s m e le p l u s h e u r e u x des fo rces d e s t r u c 

tives de l ' i n v a s i o n d u p h y l l o x é r a , et d o i t ê t r e a p p l i q u é e avec p r o m p t i t u d e et 

avec v i g u e u r . 

Des essais sur une petite surface de vigne plantée ont amené des résultats 

positifs et des p l u s sat isfaisants à Chassors , p r è s J a rnac , et à A n g o u l ê m e . 

Je propose donc comme traitement des vignes phylloxérées le régime 

suivant : 

Après la vendange, dès que les autres occupations le permettent, mettre 

au p ied de chaque cep u n e p e l l e t é e de potasse de 3 0 0 à 4 0 0 g r a m m e s ; à fin 

mars e n v i r o n , m a i s a u m o i n s dans le c o u r a n t d ' a v r i l , a r ro se r tou t le bo i s à 

chaque cep avec u n e s o l u t i o n a u q u i n z i è m e o u a u d i x i è m e de potasse. D a n s 

les pays p h y l l o x é r é s , r e c o m m e n c e r l ' a n n é e s u i v a n t e , e t , p a r p r é c a u t i o n , 

plusieurs a n n é e s de s u i t e , t a n t q u ' o n p e u t a v o i r à r e d o u t e r u n e n o u v e l l e 

invasion. 

I l n ' y a , d ' a i l l e u r s , d ' a u t r e l i m i t e à l ' e m p l o i de l a potasse que l a d é p e n s e . 

Lo r squ 'on en e m p l o i e r a b e a u c o u p et f r é q u e m m e n t , o n a u r a , dans l e r e n d e 

ment de l a v i g n e , u n e c o m p e n s a t i o n q u i n 'es t sans dou te pas sans l i m i t e s , 

mais q u i sera t o u j o u r s r é m u n é r a t r i c e . 

# * 

Pour la plantation même des terrains phylloxérés, 100 grammes à chaque 

pied s u f f i s e n t ; m a i s l ' a r r o s e m e n t d u bo i s est i n d i s p e n s a b l e ; l ' o b s e r v a t i o n 

mon t re que les j e u n e s p l a n t s son t l ' o b j e t d ' u n e p r é f é r e n c e m a r q u é e de l a p a r t 

du p h y l l o x é r a ; i l est t r è s - i m p o r t a n t d ' a p p o r t e r d u s o i n à cette pe t i t e 

o p é r a t i o n . 

C'est l à t o u t l e t r a i t e m e n t n é c e s s a i r e . 
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Cette e x p o s i t i o n et ces c o n c l u s i o n s n o u s pa ra i s sen t l o g i q u e s ; nous nous 

s o m m e s f a i t u n d e v o i r d ' e n f a i r e p a r t à ceux q u e n o u s c o n n a i s s o n s , e s p é r a n t 

a i n s i ê t r e u t i l e . 

Nous avons q u i t t é Ja rnac en r e m e r c i a n t a f f e c t u e u s e m e n t M . C u r l i e r , en 

souha i t an t b o n s u c c è s , b o n n e s a n t é à M . R e x è s , et l a m o r t , une m o r t i m p i 

t oyab le à ses e n n e m i s . 



! 

L A V I G N E D A N S L E M I D I 

AGEN, AUCH, MOXTAUBAN, TOULOUSE 

APRÈS avoir traversé les splendeurs du Médoc et des pays blancs, pour 

aller vers le M i d i , o n q u i t t e d é f i n i t i v e m e n t les pays h a n t é s p a r les m i l l i o n 

naires , pa t r i e des v i n s d e s t i n é s a u x g r a n d s se igneurs de l ' a r i s t o c r a t i e de 

naissance et s u r t o u t d ' a r g e n t . R i e n q u ' à v o i r l a p h y s i o n o m i e de l a v i g n e , 

celle du t e r r a i n , cel le des v i g n e r o n s , et j u s q u ' à ce l le des b œ u f s , q u i p a r a i s 

sent h u m b l e s et c h é t i f s , o n c o m p r e n d t o u t de su i te q u ' o n a r r i v e dans u n e 

zone modeste et bourgeo i se . A T o n n e i n s , o n ne vous p a r l e que de ses c iga res . 

Agen est l a p r e m i è r e v i l l e i m p o r t a n t e q u i se p r é s e n t e su r l e passage d u 

chemin de f e r ; o n ne v o u s p a r l e que de ses p r u n e a u x . I c i , les p r u n i e r s o n t 

le pas sur l a v i g n e . 

Le vois inage d u B o r d e l a i s et ses s u c c è s s e m b l e n t a v o i r d é c o u r a g é q u e l q u e 

peu les v i t i c u l t e u r s . L a v i g n e p a r a î t ê t r e c u l t i v é e p a r t o u t i c i à la bonne 

franquette, c o m m e d i sen t les p a y s a n s ; les p r i x ne sera ient pas assez r é m u 

n é r a t e u r s p o u r p e r m e t t r e de d o n n e r à l a c u l t u r e tous les soins m é t h o d i q u e s 

et incessants q u i l u i sont a t t r i b u é s dans des r é g i o n s p l u s f a v o r i s é e s d u c ô t é 

des p r i x et de l ' o p i n i o n . 
51 
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E t c e p e n d a n t , s u i v a n t l ' o p i n i o n d u savant v i t i c u l t e u r l e doc t eu r G u y o t , le 

s o l , l ' e x p o s i t i o n g é n é r a l e , l a t e m p é r a t u r e se p r é s e n t e n t p resque pa r tou t dans 

des c o n d i t i o n s t o u t à f a i t f a v o r a b l e s . P o u r q u o i l e s u c c è s ne v i e n t - i l pas accen

t u e r l a s i t u a t i o n ? Cela v i e n t sans d o u t e d u d é f a u t de sui te dans les p r o c é d é s , 

d ' insouc iances f â c h e u s e s dans l e m o d e de p l a n t a t i o n , de n é g l i g e n c e dans la 

c u l t u r e , et d u m a n q u e de soins dans l a v i n i f i c a t i o n . 

L e s m é t h o d e s r é g u l i è r e s et r a i s o n n é e s f o n t t o u t à f a i t d é f a u t . 

11 a m a n q u é u n e i n t e l l i g e n c e o r g a n i s a t r i c e p o u r d o n n e r l a f o r m u l e app l i 

cable à l a r é g i o n . 

P o u r ne p a r l e r q u e des c é p a g e s , l e m ê m e d o c t e u r Guyo t nous cite les 

v i g n o b l e s de M o n b e t o n , de l a V i l l e d i e u , de l a C o u r Sa in t -P ie r re . I l y a là 

so ixante e s p è c e s de c é p a g e s , r é u n i e s dans u n seu l v i g n o b l e , p o u r en t i rer 

une seule e s p è c e de v i n r o u g e , u n e seule e s p è c e de v i n b lanc ! 

C'est à n ' y pas c r o i r e . 

O r , tous ces c é p a g e s sont l o i n de s ' accorder en t r e eux . R i v a l i t é destruc

t ive sous le s o l , d i sco rdance dans l a c o n d u i t e , dans l ' e x p a n s i o n , dans la 

m a t u r i t é s u r l e s o l , p r o m i s c u i t é f â c h e u s e dans l a c u v e , t o u t cela est un 

danger et u n e cause d 'absence de v e r t u et de q u a l i t é dans le v i n . 

Quelques-unes de ces c i n q u a n t e o u soixante e s p è c e s f i g u r e n t dans le vignoble 

p o u r u n c e n t i è m e , p o u r u n m i l l i è m e p e u t - ê t r e ; ma i s u n m i l l i è m e de muscat 

dans les v i n s de B o u r g o g n e et de C h a m p a g n e s u f f i r a i t à les p e r d r e de g o û t ; 

m a i s u n m i l l i è m e de g renache dans les v i n s f i n s d u M é d o c s u f f i r a i t à en 

change r l e b o u q u e t . 

P o u r l a p l u p a r t , u n e p a r e i l l e r é u n i o n de t an t de c é p a g e s , q u i do iven t ê t re 

et sont d i s c o r d a n t s , ne p e u t pas p l u s p r o d u i r e l ' h a r m o n i e d ' u n v i n r é u s s i 

que soixante i n s t r u m e n t s sans a c c o r d et j o u a n t c h a c u n de son c ô t é , suivant 

l a fan ta i s ie de l ' i n s t r u m e n t i s t e , ne p e u v e n t p r o d u i r e u n e s y m p h o n i e musicale. 

* 

Les gens du pays ne s'aperçoivent guère de tout cela. 

P a r î e z - l e u r de l a va l eu r d u b o r d e a u x : 

— Les b o r d e a u x , vous avez b i e n r a i s o n , ce sont d'essellents vinsses. Tout ' 

le m o n d e sait que tous les bons b o r d e a u x v i e n n e n t d'Ageingns! 

Par la même raison , ceux d'Auch, qui font des eaux-de-vie dites d'Arma-
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gnac, avec l e c é p a g e a p p e l é l a folle blanche, c o m m e dans l a C h a m p a g n e des 

Charentes, s ' é c r i e n t en c h œ u r à l ' u n i s s o n : 

A Cognac, m o n c h e r m o n s i e u r , i l n ' y a pas u n l i t r e de fine Champagne 

q u i ne soit aux t r o i s qua r t s de n o t r e d é l i c i e u s e eau-de-v ie d u Gersse. E t sans 

cela o n ne l a b o i r a i t passe! 

* * * 

— Mais les v i n s ? 

— A h l les v i n s , m e d i t u n des p r o p r i é t a i r e s d u p a y s , vous les conna issez , 

vous les buvez à Pa r i s et p a r t o u t . Les m a r c h a n d s de ce pays de B o r d e a u x , 

tous fa rceurs . 

I ls appel lent ç a d u bordeausse; h e u r e u s e m e n t p o u r v o u s , c'est d u monne-

toban. 

— Notre vin vaut mieux que le leur, sans cela ils ne nous le prendraient 

pas; i l s gagnen t su r n o u s , t a n t m i e u x ; ces pauv re s gens sont nos c o m m i s 

voyageurs et nos e m p l o y é s . Ç a n o u s f a i t p l a i s i r de l e u r f a i r e d u b i e n . 
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M O N T A U B A N est u n e c h a r m a n t e pe t i t e v i l l e , m é r i d i o n a l e 

s ' i l en f u t , avec ses c o n s t r u c t i o n s fa i tes p o u r le p l e i n air , 

à ba lcons de bo i s p i t t o r e s q u e s , ses to i t s presque plats 

couve r t s de b r i q u e s r o u g e s , et ses r a v i n s c o l o r é s où 

s ' é t a g e n t a u m i l i e u des a r b r e s v i g o u r e u x les p lus fantas

t iques masu re s . 

L e T a r n , q u i c i r c u l e au p i e d de la v i e i l l e v i l l e , r o u l e en ce m o m e n t - c i des 

ondes choco la t c l a i r . Ce t o n c u r i e u x et i n u s i t é , m ê m e chez les r i v i è r e s les plus 

audacieuses , l u i d o n n e l 'aspect l e p l u s é t r a n g e ; o n m 'a s su re que cela est une 

e x c e n t r i c i t é m o m e n t a n é e , et q u ' o r d i n a i r e m e n t i l est v e r t et b l e u comme le 

p r e m i e r f l e u v e v e n u . T a n t p i s p o u r l u i : l ' o r i g i n a l i t é ne d é p l a î t p a s , m ê m e 

chez les r i v i è r e s . 

A Montauban, Ingres est dieu. La ville de Montauban , où le grand artiste 

est n é , l u i a v o u é u n cu l t e p a s s i o n n é . D i s o n s - l e en passant , dussions-nous 

f r o i s s e r que lque p e u , b i e n qu ' avec r e s p e c t , cet te r e l i g i o n montalbanaise : i l 

est b i e n é t r a n g e que cette v i l l e s i chaude de t o n , s i c o l o r é e d 'aspect , si gaie

m e n t e n s o l e i l l é e , a i t d o n n é l e j o u r à l ' a p ô t r e d u g r i s . 

I l est v r a i , m e d isent ses c o m p a t r i o t e s , q u ' i l y est b i e n n é , à Montauban , 

mais q u ' i l en est p a r t i à h u i t a n s , q u ' i l n ' y est r e v e n u q u ' u n e fo i s dans le 

cours de sa l o n g u e e x i s t e n c e , et q u a lo r s m ê m e i l n ' y a pas c o u c h é . 

C'est sans doute l à son excuse. 

Toutes r é s e r v e s f a i t e s , M o n t a u b a n est f i è r e de son e n f a n t , et elle a ra ison. 

Xous venons de r e v o i r dans l a sacr is t ie de l a c a t h é d r a l e son m e i l l e u r tableau 

p e u t - ê t r e , le Vœu de Louis X I I I , q u i , s ' i l nous e n s o u v i e n t , n 'est revenu 

q u ' u n e fo i s à P a r i s , l o r s de l ' E x p o s i t i o n u n i v e r s e l l e de 1 8 5 5 . 
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L ' œ u v r e est à l a f o i s d ' u n g r a n d s ty le et d ' u n e b e l l e t o u r n u r e , l a c o l o r a t i o n 

rappelle davantage que les au t res s o n t a b l e a u de d é b u t , s i c u r i e u x de c o u l e u r , 

la Chapelle Sixtine. L e g r o u p e de l a V i e r g e et de l ' E n f a n t J é s u s , i n s p i r é p a r 

les œ u v r e s les p lus d i s t i n g u é e s de R a p h a ë l , a c ependan t u n e p e r s o n n a l i t é 

bien ne t t e , et l e r o i L o u i s X I I I , b i e n a g e n c é dans son vaste m a n t e a u fleurde

l i sé , est b i e n à sa p l ace , n o y é dans les p é n o m b r e s , et la i ssant tou te l a l u m i è r e 

à la c é l e s t e a p p a r i t i o n . Des en fan t s d ' u n beau dess in s u p p o r t e n t les a r m o i r i e s 

et c o m p l è t e n t l ' œ u v r e sans l a c h a r g e r . 

Ce tableau nous p a r a î t ê t r e , sans c o n t r e d i t , u n des m e i l l e u r s d u m a î t r e : i l 

a été a c h e t é 3 , 0 0 0 f r . j a d i s p a r l e g o u v e r n e m e n t et o f f e r t à l a v i l l e de M o n 

tauban. Nous s o m m e s l o i n des 5 0 , 0 0 0 f r d o n n é s d e r n i è r e m e n t en ven te 

publ ique p o u r une r é p é t i t i o n d'Angélique, et des 3 0 0 , 0 0 0 p a y é s à M e i s s o -

n i e r , i l y a que lque t e m p s , p o u r s o n tab leau m i l i t a i r e . 

Autres temps, autres façons de faire. 

Le m u s é e de M o n t a u b a n , l u i , est c o m m e u n e chape l l e c o n s a c r é e à l a 

m é m o i r e d u m a î t r e . I l n ' y en a que p o u r l u i , sauf que lques ra res to i les dues 

à N a z o n , le paysagis te , et à de G i r o n d e , d e u x M o n t a l b a n a i s , eux aussi ; i l n ' y 

a g u è r e à M o n t a u b a n que des copies de m a î t r e s . 

Tout le reste est c o n s a c r é à M . I n g r e s , q u i a l é g u é son ensemble d ' a t e l i e r à 

sa v i l le na ta le . Dans l a p r e m i è r e sal le se t r o u v e son d e r n i e r t a b l e a u , Jésus 

enfant enseignant les docteurs. D e u x g r o u p e s de doc teurs assis su r le p r e m i e r 

plan sont s u r t o u t r e m a r q u a b l e s , dans cette t o i l e , p a r l a t o u r n u r e , l ' exp res 

sion des t ê t e s et l a f a ç o n m a g i s t r a l e avec l aque l l e sont t r a i t é s les a ju s t emen t s 

et les draper ies . Cela est v r a i m e n t beau et d u m e i l l e u r I n g r e s . L ' E n f a n t J é s u s 

nous p a r a î t m o i n s r é u s s i , u n p e u p o u p i n , et m a l a d r o i t dans son a t t i t u d e 

comme dans son geste. L a V i e r g e , q u i a r r i v e s u r p r i s e et a d m i r a n t son j e u n e 

fils, n'est pas e x é c u t é e avec au t an t de maestria que les doc t eu r s . 

Somme toute, le tableau, néanmoins, est digne de la plus grande attention, 

et ne se ressent q u e p e u d u g r a n d â g e de son a u t e u r . 

Nous nous souvenons l ' a v o i r v u t r a v a i l l e r à cet te t o i l e vers l a fin de sa v i e , 

au n u m é r o 1 7 d u q u a i V o l t a i r e , o ù i l ava i t son a te l ie r . 
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P o u r a c c o m p a g n e r ce t a b l e a u , q u i est l a p i è c e p r i n c i p a l e d u M u s é e Ingres , 

a i n s i que le p o r t e l ' e x e r g u e , se t r o u v e n t u n e pe t i t e r e p r o d u c t i o n à7Angélique, 

des é t u d e s n o m b r e u s e s d ' a t e l i e r et u n e f o u l e de dessins des p lus i n t é r e s s a n t s , 

p a r m i lesquels les esquisses e t les p r e m i e r s j e t s de ses tab leaux les p lus cé l è 

b r e s , n o t a m m e n t u n m a g n i f i q u e dess in de l a Source, p r e m i è r e p e n s é e du 

tableau s i r e m a r q u a b l e , a p p a r t e n a n t à M . D u c h â t e l , dessin dans lequel la 

t ê t e , s i souvent r e m a n i é e pa r l e m a î t r e l o r s de l ' e x é c u t i o n d é f i n i t i v e , nous 

p a r a î t d ' u n j e t p l u s n a t u r e l , p l u s h a r m o n i e u x et p l u s r é g u l i e r q u ' i l ne l'est 

dans l e t ab leau . 

Des notes é c r i t e s r a p i d e m e n t au c r a y o n o u à l a p l u m e , des c roqu i s parfois 

i n f o r m e s , j e t é s c o m m e au h a s a r d , des c r o q u i s p lus p o u s s é s , et des dessins 

a r r i v é s p a t i e m m e n t à l e u r accent c o m p l e t de s ty le et de t o u r n u r e , tou t cela est 

d ' u n i n t é r ê t t r è s - p u i s s a n t , en m o n t r a n t la f o r c e de v o l o n t é , l a p e r s é v é r a n c e 

de ce m a î t r e , q u i p a r a î t a v o i r d û davantage à ses f é c o n d a n t e s q u a l i t é s et à 

l ' é t u d e o p i n i â t r e des g rands ar t i s tes d u p a s s é et de l e u r style q u ' à u n génie 

p e r s o n n e l et i n n é . 

Le buste de M. Ingres, en marbre, et celui de son meilleur élève, 

H . F l a n d r i n , s emb len t g a r d e r les por tes de cet i n t é r e s s a n t m u s é e . 

Dans une loggia d é c o r é e dans le g o û t i t a l i e n , u n s o i n p i e u x a recue i l l i les 

souveni rs d u m a î t r e . C'est son é l è v e C a m b o n , l e conse rva t eu r d u M u s é e , et 

n é aussi à M o n t a u b a n , q u i a t o u t d i s p o s é : son f a u t e u i l h a b i t u e l , sa boî te à 

c o u l e u r s , sa d e r n i è r e p a l e t t e , son t o r c h e - p i n c e a u m a c u l é des d e r n i è r e s cou

l eu r s don t i l s'est s e r v i (un t o n b r i q u e d o m i n e ) ; sur une t ab l e , deux couronnes 

d ' o r o f fe r tes j ad i s pa r l a v i l l e et pa r l ' I n s t i t u t ; à c ô t é , son che r v i o l o n repo

sant sur u n e p a r t i t i o n o u v e r t e de M o z a r t , p u i s que lques l i v r e s favoris : 

l ' h o m m e c o m p l e t est l à . 

T o u s ces souven i r s sont p l a c é s a i n s i d e r r i è r e u n v i t r a g e m o n u m e n t a l , 

c o m m e dans une c h â s s e o f f e r t e à l a p i é t é des fidèles. 

Su r l a place p u b l i q u e nous r e t r o u v o n s encore M . I n g r e s . C e l u i - l à a été 

e x é c u t é p a r M . E tex : e x é c u t é est le m o t . D e l o i n o n c r o i r a i t v o i r une é n o r m e 

g r e n o u i l l e acc roup ie devan t u n e p l a q u e de c h e m i n é e . C'est M . Ingres assis 

devant l a r e p r o d u c t i o n s c u l p t u r a l e e n b r o n z e v e r t d u tab leau d u m a î t r e , 

Y Apothéose d'Homère, q u i est a u L o u v r e . 

L e b r o n z e so i -d i san t a n t i q u e , t r a v a i l l é p a r l a p l u i e , s i l l o n n é par des 

r igo les de ve r t -de -g r i s q u i e n l è v e n t tou te f o r m e à ce b a s - r e l i e f , ne r e p r é s e n t e 
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plus r i e n à l ' œ i l des f o r m e s d u t a b l e a u . T r i s t e i d é e de M . E t e x , d i t u n f a n 

taisiste de nos a m i s , cet H o m è r e d e v e n a n t v e r t , de g r i s q u ' i l é t a i t ! Cela 

eût e m p o i s o n n é les d e r n i e r s j o u r s de M . I n g r e s , s ' i l e û t p u v o i r une chose 

pareille ! 

Les Monta lbana is se m o n t r e n t p e u f i e r s , i l est v r a i , de ce m o n u m e n t é l e v é 

à leur cher c o m p a t r i o t e , et r e g r e t t e n t q u e l q u e p e u m a i n t e n a n t cet te b i z a r r e 

machine s i t u é e au b o u t de l a p r i n c i p a l e p r o m e n a d e de l a v i l l e , a u m i l i e u des 

arbres, et q u i r a p p e l l e v a g u e m e n t u n de ces m o n u m e n t s u t i l e s n o y é s dans les 

massifs des C h a m p s - E l y s é e s . 

Plusieurs ar t is tes ava ien t é t é p o u r t a n t c o n v i é s à c o n c o u r i r p o u r l ' e x é c u t i o n 

de ce m o n u m e n t . 

P a r m i ces ar t is tes se t r o u v a i e n t G r u y è r e , F a l g u i è r e , M a i l l e t . C'est E tex 

qui r e m p o r t a cette v i c t o i r e , d o n t M o n t a u b a n ne se r é j o u i t p lus m a i n t e n a n t . 

Monument élevé à .M. iDgres (par M. Ktei). 

M . Mary L a f o n , l e t r è s - s a v a n t et s p i r i t u e l au t eu r de Y Histoire du Midi de 

la France et de t an t d ' œ u v r e s s i connues et s i j u s t e m e n t a p p r é c i é e s , a f a i t 

sur cette l u t t e h é r o ï q u e des c o n c u r r e n t s u n p e t i t p o è m e dans le genre d u 

Lutrin, q u i est u n c h e f - d ' œ u v r e de fine g o u a i l l e r i e , de b o n n e h u m e u r et 

d'esprit. 

Un riche propriétaire du pays est M. Poncet, un lettré, un chercheur et un 

col lec t ionneur de m é r i t e . 

Son c h â t e a u p o r t e l e n o m de B e l l e v u e , et i l m é r i t e son n o m p o u r sa s i t ua -

l i o n , q u i d o m i n e l a g rac ieuse v a l l é e d u T a r n . 
38 
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X o u s avons é t é v i s i t e r ce c h â t e a u , à d e u x l ieues de M o n t a u b a n . Jolie 

c o n s t r u c t i o n dans l e s tyle d u d e r n i e r s i è c l e . 

Pa rc c h a r m a n t et p i t t o r e s q u e , a r r o s é p a r u n ru i sseau q u i c o u r t en chantant 

sous les o m b r a g e s ; ç à et l à de pet i tes c o n s t r u c t i o n s fanta is is tes et or iginales , 

dans l e g o û t L o u i s X V , h a b i t é e s p a r des statues de b e r g e r s , de b e r g è r e s , et 

des a b b é s p o u p i n s ; statues pe in tes des c o u l e u r s voyan tes d u t emps et q u i sem

b l e n t é c h a n g e r de gais et s é m i l l a n t s p r o p o s aux f e n ê t r e s , e n t o u r é e s de glycines 

et de c l é m a t i t e s , et aux por tes e n t r ' o u v e r t e s . 

L e c h â t e a u est g a r n i de v i e u x m e u b l e s à c a r a c t è r e q u i da ten t de l a m ê m e 

é p o q u e de tendresse et de b e r g e r i e . 

Mais l ' a t t r a i t p r i n c i p a l est l a ga l e r i e de tab leaux et l a b i b l i o t h è q u e qui 

l ' a c c o m p a g n e , toutes deux c é l è b r e s dans l e pays . 

A u p r e m i e r é t a g e se t r o u v e cette g a l e r i e , q u i l o n g e tou t le b â t i m e n t . De 

v ie i l l e s statues o u f r a g m e n t s de toutes les é p o q u e s sont debou t à l ' e n t r é e et 

dans les angles f a v o r a b l e s ; les panneaux de d r o i t e sont couver ts de toiles 

anc i ennes , p a r m i lesquel les i l en est d ' u n e r é e l l e v a l e u r . A u m i l i e u sont 

des v i t r i n e s con tenan t des é m a u x , des b i j o u x p r é c i e u x et des manuscrits 

r a r e s . 

E n f i n , des r ayons i m m e n s e s l o n g e n t t o u t l e m u r de g a u c h e , et sont garnis 

de l i v r e s les p l u s ra res et les p l u s c u r i e u x , p a r m i lesquels nous en avons 

r e c o n n u u n c e r t a i n n o m b r e d o n t l a possession exc i t e r a i t chez tous les b ib l io 

ph i l e s des sen t iments de convo i t i s e b i e n d a n g e r e u x p o u r l e p r o p r i é t a i r e , si 

l ' o n savait que cette b i b l i o t h è q u e n ' es t pas à l ' a b r i d ' u n audacieux coup de 

m a i n . 

M . Poncet v i e n t y t r a v a i l l e r de t e m p s en t e m p s , p r e n d r e des notes , faire 

quelques c r o q u i s o u é b a u c h e r u n e pe t i t e t o i l e , pu i s i l r egagne Montauban . 

• L e g a r d i e n des t r é s o r s de Be l l evue est u n e f e m m e , v i e i l l e , s è c h e et 

r a c o r n i e , q u i é p o u s s e t t e avec s o i n les p e i n t u r e s et les l i v r e s , donne u n coup 

de ba l a i au pa rque t , m a i s n ' o u v r e j a m a i s u n l i v r e , p a r l a b o n n e r a i son qu'elle 

ne sait pas l i r e , ne pa r l e que le pa to i s de M o n t a u b a n , et ne regarde pas les 

t o i l e s , auxquel les el le ne saura i t r i e n c o m p r e n d r e . 

U n p a r e i l g a r d i e n est s û r 

Xous avons f a i t nos c o m p l i m e n t s s i n c è r e s à M . Ponce t en l u i expr iman t 

tous nos regre t s de ne pas savoi r sa b i b l i o t h è q u e et sa c o l l e c t i o n u n peu plus 
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p r è s de n o u s , p l a i n e M o n c e a u , p a r e x e m p l e , et n o u s l u i avons d e m a n d é à 

voi r ses v ignes . 

M . Poncet n o u s les a m o n t r é e s , m a i s sans e n t r a i n . I l n o u s s e m b l e , à ce 

point de vue , p a r f a i t e m e n t d é p o u r v u d ' e n t h o u s i a s m e . — V o i l à , n o u s d i t - i l ; mes 

vignerons f o n t ç a , c o m m e i l s p e u v e n t et c o m m e i l s v e u l e n t . Ç a m ' e s t b i e n 

é g a l , i l s t a i l l e n t , i l s c o u p e n t , i l s r o g n e n t , c 'est l e u r a f f a i r e . 

Quand la vendange arrive, on cueille le raisin; on ne l'égrappe pas, on le 

fourre dans le c u v i e r , o n l ' é c r a s e , p u i s o n m e t l e j u s dans l a c u v e ; o n f a i t 

cuver c i n q o u s ix j o u r s , et l ' o n m e t e n t o n n e a u . 

A u bou t d ' u n c e r t a i n t e m p s , o n a u n v i n q u i n 'es t pas p l u s m a u v a i s q u ' u n 

autre , ma i s q u i n ' es t pas m e i l l e u r n o n p l u s ; les gens d u pays le t r o u v e n t 

pa r fa i t ; ç a se b o i t t o u t de m ê m e , l e reste m ' e s t é g a l et ne m ' e m b a r r a s s e 

g u è r e . 

J 'a ime m i e u x mes t a b l e a u x , mes b o u q u i n s , m o n p e t i t ru i s seau et l a b e r g è r e 

de terre cu i te rose q u i m ' e n v o i e fidèlement, depu i s que j e l a c o n n a i s , les 

m ê m e s tendres baisers de sa m ê m e f e n ê t r e . 

— Et vous avez r a i s o n . 

— D u reste , s i v o u s e n c royez nos che r s c o m p a t r i o t e s , le v i n est b o n dans 

le pays, ma i s i l n ' y a pas de c r u q u i v a i l l e l a pe ine d ' ê t r e c i t é . 

Ah! par exemple, il y a cependant un cru qui ne manque pas d'une cer

taine o r i g i n a l i t é , et q u i m é r i t e u n e c l a s s i f i c a t i o n à p a r t , dans n o t r e g r a n d 

d é p a r t e m e n t de T a r n - e t - G a r o n n e ; c 'est u n c r u r o u g e . 

Ce c r u a p r o d u i t : 

Jour de, de B o u r e t ; 

Razoua, de B e a u m o n t ; 

Cavalier, d i t Pipe-en-bois, de M o n t d o u m e r q u e ; 

Paschal Grousset, de Gr i so l l e s (son p è r e é t a i t p r i n c i p a l d u c o l l è g e de 

Montauban) ; 

Billioret, de M o n t a u b a n ; 

Lissagaray, auss i de M o n t a u b a n ; 
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q u i o n t tous e u l ' avantage d ' ê t r e m i n i s t r e s o u chefs dans l a C o m m u n e de 

Pa r i s . 

A j o u t o n s de p l u s que Gamhetta, v e n u t o u t e n f a n t i c i , a é t é c u l t i v é au pel i t 

s é m i n a i r e de M o n t a u b a n . Sa s œ u r é t a i t r e l i g i e u s e aux Dames n o i r e s . 

V o i c i b i e n des i l l u s t r a t i o n s p o u r ce c r u t o u t à f a i t e x c e p t i o n n e l . 

Par e x e m p l e , o n ne peu t pas d i r e que nous s o m m e s é g o ï s t e s et per

sonnels . 

Nous ne ga rdons r i e n p o u r n o u s , nous vous e n v o y o n s t o u t à Par i s . 

— M e r c i b i e n î 



C A R C A S S O N N E 

A mon ami Alphonse Cabrié, de Carcassonne. 

Q u i ne c o n n a î t Ja s p i r i t u e l l e 

et p h i l o s o p h i q u e chanson de 

Gustave N a d a u d , sous ce t i t r e : 

Carcassonne ? 

L e b o n v i e i l l a r d de L i m o u x , 

t r a n q u i l l e m e n t v i e i l l i s u r le so l 

q u i l ' a v u n a î t r e , dans le l a b e u r 

et les p r é o c c u p a t i o n s q u o t i 

d i e n n e s , a c e p e n d a n t , c o m m e 

, ^ t o u t h o m m e en ce m o n d e , 

n o u r r i le d é s i r et l a c u r i o s i t é d ' u n e chose r ê v é e . P o u r l u i , ce r ê v e , c 'est l a 

vue de Carcassonne. I l a h é s i t é l o n g t e m p s ; e n f i n , i l p r e n d t o u t son courage 

et se m e t en r o u t e . 
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H é l a s ! 
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I l mourut à moitié chemin, 

I l n'a pas vu Carcassonne. 

Ainsi parle le poëte. 

Q u i n ' a pas son Carcassonne? H o m m e s p o l i t i q u e s et l a b o u r e u r s , mil i ta i res 

o u p é k i n s , l i t t é r a t e u r s o u a r t i s t e s , o u v r i e r s o u p a t r o n s , s p é c u l a t e u r s ou 

a m o u r e u x ? E t c o m b i e n m e u r e n t à m o i t i é c h e m i n , sans a v o i r j a m a i s entrevu 

l a r é a l i t é de l e u r r ê v e ! 

Q u a n t à n o u s , que l ' h i s t o i r e d u b o n h o m m e ava i t t o u c h é , nous avons 

v o u l u t o u t au m o i n s v o i r l e Carcassonne r ê v é p a r l u i , et nous y s o m m e s , et 

f r a n c h e m e n t l a chose en vau t l a pe ine . 

Q u a n d o n a d é p a s s é les d e r n i è r e s ma i sons de l a v i l l e n o u v e l l e , une petite 

v i l l e , b i e n a l i g n é e , b i e n p r o p r e t t e , e n t o u r é e d ' u n ce rc le de gais boulevards 

q u ' o m b r a g e une f o r ê t de ces m a g n i f i q u e s et o m b r e u x p l a t a n e s , à la peau 

de l é o p a r d , c o m m e i l n ' e n pousse que dans l e M i d i , o n se t r o u v e tou t à coup 

devant la s i lhouet te m a g i q u e d 'une v i e i l l e c i t é , t e l l e q u ' e l l e é t a i t au c o m m e n 

cement d u m o y e n â g e . 

C'est une ce in tu r e majes tueuse de r e m p a r t s c r é n e l é s , r e l i é s pa r de hautes 

( o u r s , c o u r o n n é s pa r u n f o u i l l i s de c l o c h e t o n s , de flèches, de p ignons fan

tastiques 'y au-dessus , se dresse m a j e s t u e u s e m e n t u n e t o u r c a r r é e , celle 

d ' A l a r i c le V i s i g o t h , d i t l ' h i s t o i r e . T o u t cela a r e v ê t u l ' h a r m o n i e u s e patine 

des s i è c l e s et se p r o f i l e p u i s s a m m e n t su r l e c i e l , a u s o m m e t de l ' é n o r m e 

r o c h e r q u i po r t e ces cons t ruc t i ons g igantesques avec des oppos i t ions saisis

santes , pa r grandes masses , de l u m i è r e et d ' o m b r e . 

Par les v ie i l l e s poternes q u i o u v r e n t l e u r b o u c h e n o i r e a u bas des tours , 

i l semble que l ' o n va v o i r s o r t i r des t roupes d ' h o m m e s d ' a r m e s , couverts de 

cottes de m a i l l e s , c o i f f é s de f e r , h é r i s s é s de lances m ê l é e s d ' é t e n d a r d s flottants 

et de pennons a r m o r i é s . 

Q u e l est le cheva l i e r q u i va ga lope r su r cette pen t e et se p r é s e n t e r au 

p o n t - l e v i s , pendan t que l ' h o m m e de ga rde sonne ra d u c o r à son aspect? Les 

pa le f ro i s des dames et des damoise l les v o n t - i l s p i a f f e r a u bas de ces r empar t s 

pendan t que les damoiseaux et é c u y e r s d e v i s e r o n t g a l a m m e n t a u p r è s d 'el les? 
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Mais t o u t reste m a j e s t u e u s e m e n t m u e t et c a l m e . R i e n ne v i e n t t r o u b l e r l a 

s é r én i t é d u g é a n t de p i e r r e q u i , s eu l s u r v i v a n t de races d i s p a r u e s , s e m b l e 

regarder en s i lence l a v i e n o u v e l l e q u i s 'agi te à ses p i eds et le c h e m i n de f e r 

qu i s i f f le et se t o r d c o m m e u n se rpen t dans l a v a l l é e . 

# 

Vous pénétrez dans la vieille cité par les vieux portails; quelques guerriers 

sont l à , ma i s i l s o n t des p a n t a l o n s r o u g e s , et i l s j o u e n t a u b o u c h o n . 

Le l o n g des vieiUes m a i s o n s v e r m o u l u e s et d ' u n g r a n d c a r a c l è r e v o n t 

et v iennent que lques f e m m e s et j e u n e s f i l l e s , p o r t a n t des f a i x su r l e u r s 

tê tes et des vases b i z a r r e s avec lesquels elles v i e n n e n t p u i s e r de l ' e au à l a 

fontaine. 

Montez j u s q u ' à l a v i e i l l e c a t h é d r a l e q u i s u r m o n t e toutes les c o n s t r u c t i o n s 

de la v i e i l l e c i t é , v o u s voyez u n e cu r i euse c o m b i n a i s o n d u style r o m a n et 

du goth ique fleuri, u n m é l a n g e des p l u s i n t é r e s s a n t s d u p l e i n c i n t r e et 

de l ' og ive avec des v o û t e s d ' u n e hard iesse m e r v e i l l e u s e et des v i t r a u x d ' u n e 

saisissante c o u l e u r . 

Dans cette v i e i l l e é g l i s e , l ' é v ê q u e R a d u l f e , d o n t o n v o i t l a s tatue de p i e r r e , 

dort t r a n q u i l l e et r e s p e c t é dans son t o m b e a u depu i s le d o u z i è m e s i è c l e . 

Tou t i c i , v i l l e , c a t h é d r a l e , f o r t e r e s ses , r e m p a r t s , est c o n s e r v é avec 

un soin et une a t t e n t i o n de p r e m i e r o r d r e . A u c u n pays n ' a g a r d é u n auss i 

p r é c i e u x e n s e m b l e , d o n n a n t la c le f de c i v i l i s a t i o n s j e t é e s dans l ' o u b l i . A u s s i , 

la ci té tou t e n t i è r e est c l a s s é e p a r m i les m o n u m e n t s h i s t o r i q u e s , et M . V i o l l e t -

l e -Duc , le savant a r ch i t e c t e et a n t i q u a i r e , l a c o n s i d è r e avec r a i s o n c o m m e 

le b i j o u le p l u s p r é c i e u x de l a c o l l e c t i o n f r a n ç a i s e et m ê m e e u r o p é e n n e . 

C'est l u i q u i a o r d o n n é et s u i v i les r é p a r a t i o n s i n d i s p e n s a b l e s , e t , g r â c e à 

ses soins , l a v i e i l l e c i t é , à l a q u e l l e o n t r a v a i l l e chaque a n n é e avec u n e a t t e n 

t ion de c o l l e c t i o n n e u r , p o u r r a t r a v e r s e r encore de l o n g u e s s é r i e s d ' a n n é e s et 

de s i è c l e s . 

Voici la tour Cahuzac, la tour de l'Évêque, la tour de l'Inquisition, la tour 

des Supp l i ce s , ce l le o ù se t r o u v e n t les oub l i e t t e s et ce l le o ù les f e r s des 

pr isonniers sont encore a t t a c h é s aux v i e i l l e s m u r a i l l e s . 

T o u t cela est en p a r f a i t é t a t de c o n s e r v a t i o n ; i l n ' y m a n q u e que le m o b i l i e r 

et les p r i s o n n i e r s . 
59 
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A u m i l i e u de ces p i e r r e s s é c u l a i r e s , i n t é r e s s a n t s vest iges d u p a s s é , se trouve 

u n v i e u x d é b r i s , i n t é r e s s a n t l u i a u s s i , m a i s à u n au t re t i t r e . Ce v i e u x d é b r i s 

est u n i n v a l i d e à j a m b e de b o i s , c h a r g é de l a g a r d e et de l a conserva t ion de 

ces p i e r r e s , q u i s aven t , d u r e s t e , se b i e n g a r d e r e l l e s - m ê m e s . 

* 

A ce b rave h o m m e se ra t t ache u n e l é g e n d e . C ' é t a i t en 1 8 3 2 , au moment 

o ù , p r i se d ' u n de ces a c c è s de v a l e u r e u x d o n q u i c h o t l i s m e d o n t elle n 'a pas 

p u d o n n e r l a m o d e en E u r o p e et d o n t e l le a le p l u s souvent eu à se mordre 

les d o i g t s , l a F r a n c e s'est a m u s é e à f o n d e r l a B e l g i q u e et à p r end re Anvers . 

A u s s e i l , c'est le n o m d u b r a v e soldat à l a j a m b e de bo i s q u i garde m a i n 

tenant l a v i e i l l e Carcassonne , é t a i t a lo rs s i m p l e sapeur d u g é n i e ; i l é ta i t le 

p r e m i e r aux approches de l a v i l l e dans les t r a v a u x de s a p e , l o r s q u ' u n obus 

v i n t l u i f racasser l a j a m b e et l u i a t t e i n d r e le b r a s . C ' é t a i t le p r e m i e r b lessé 

de l ' a r m é e f r a n ç a i s e t r a v a i l l a n t p o u r l e c o m p t e d u r o i L é o p o l d . L e r o i des 

Belges, t o u c h é , a l la à l a r e n c o n t r e de l a c i v i è r e q u i p o r t a i l l e b l e s s é , l u i parla 

avec i n t é r ê t et le d é c o r a l e p r e m i e r de l ' o r d r e de L é o p o l d , q u i ne f u t f o n d é 

d é f i n i t i v e m e n t que deux m o i s a p r è s . 

* 

Ausse i l figure donc en t ê t e de l a l i s t e des c h e v a l i e r s ; n o m m é chevalier de 

l a L é g i o n d ' h o n n e u r quelques j o u r s a p r è s l ' é v é n e m e n t , ce f u t le m a r é c h a l 

V a i l l a n t , a lors c o l o n e l d u g é n i e , q u i l u i p o r t a l e b r e v e t su r son l i t , a p r è s que 

le c h i r u r g i e n L a r r e y l ' eu t d é b a r r a s s é de sa j a m b e b r o y é e . 

U n j o u r , j o u r d ' ivresse p o u r l e b rave i n v a l i d e , l e r o i L é o p o l d , q u i avait 

f a i t p e i n d r e l a s c è n e de l ' e n t r e v u e d u n o u v e a u r o i avec l e p r e m i e r b l e s s é 

f r a n ç a i s à son s e r v i c e , l u i e n v o y a , à Carcassonne , ce t a b l e a u , don t i l con

serva une copie en B e l g i q u e . Cette t o i l e est l à c o m m e u n e r e l i q u e ; voi lée 

respectueusement pa r u n r i d e a u , e l le cons t i tue p o u r l e v i e u x soldat le j oyau 

de sa c o l l e c t i o n , dans l aque l l e o n r e m a r q u e des l e t t r e s f lat teuses de grands 

personnages , son v i e i l hab i t de sapeur et l e s o u l i e r v e u f de la j ambe 
e m p o r t é e 
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LE BRAVE AUSSEIL 

Gardien de la vieille cilé (Carrassonne). 
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Rien n 'est p l u s t o u c h a n t q u e de v o i r et d ' e n t e n d r e A u s s e i l r a c o n t e r l u i -

m ê m e , avec u n e é m o t i o n q u i n e t a r i t pas depu i s s i l o n g t e m p s , toutes les 

circonstances et les d é t a i l s de cet é v é n e m e n t q u i a t r a n s f o r m é sa v i e , q u ' i l 

passe depuis l o r s au m i l i e u de ces v i e i l l e s p i e r r e s . 

Là, malgré l'embarras de sa jambe de bois, il monte, il descend pour 

montrer les b â t i m e n t s a u x v i s i t e u r s ; i l est e s c o r t é de sa n i è c e , u n e be l l e 

fille, laquel le n ' a pas de j a m b e de b o i s , t o u t au c o n t r a i r e , ce q u i est i n f i n i 

ment p lus c o m m o d e p o u r g r i m p e r les g r a n d s escal iers de g r a n i t . — H y a 

encore une b o n n e v i e i l l e q u i reste en bas et ne m o n t e p l u s : c'est l a f e m m e 

du garde. 

Ils vivent là tranquilles, ne pensant qu'au roi des Visigoths, Alaric, à 

l ' évêque R a d u l f e et a u r o i L é o p o l d . L e reste l e u r est é g a l et i n d i f f é r e n t , 

pourvu q u ' i l v i e n n e de t e m p s en t e m p s que lques a imab les v i s i t e u r s . 

N'est-ce pas que ce b o n A u s s e i l est u n t y p e ? 

En repassant la porte de l'Aude, je fus accosté par un bon vieux paysan à 

la f igure douce et p l e i n e de s é r é n i t é . 

— C'est-i l v r a i que v o u s ê t e s de Pa r i s ? m e d i t - i l . 

— C'est v r a i , l u i r é p o n d i s - j e . 

— Vous connaissez p e u t - ê t r e u n mossieu de P a r i s , M . Gustave N a d a u d ? 

— Mais p a r f a i t e m e n t . 

— A h ! m o n s i e u r , q u e l b r a v e h o m m e q u e ce M . N a d a u d ! T e l que vous m e 

voyez, j e suis le paysan de L i m o u x d o n t i l a p a r l é dans sa c h a n s o n . 

— Mais vous n ' ê t e s pas m o r t ? 

— Pas d u t o u t ; o n l ' a u r a t r o m p é , ce b o n m o n s i e u r . A h ! ç a m ' a f a i t b i e n de 

la peine. Mais e n f i n j e v i s t o u t d ' m ê m e . C o m m e c'est b e a u , n 'est-ce p a s , 

monsieur? Carcassonne! D e p u i s que j e suis l à , j e ne le q u i t t e p l u s . 

—- E t vous ê t e s h e u r e u x ? 

— Bien h e u r e u x . V o u s avez d i t v o u s - m ê m e t o u t à l ' h e u r e , j e l ' a i e n t e n d u , 
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que r i e n n ' é t a i t p l u s b e a u q u e l a v i e i l l e c i t é de Carcassonne > vous n'avez 

cela n u l l e p a r t , pas m ê m e à P a r i s . Voyez ces b o u l e v a r d s q u i en touren t la 

v i l l e , c o m m e ces pla tanes sont beaux et c o m m e i l s s ' é t a l e n t en parasols pour 

ab r i t e r d u so le i l et de la p l u i e ! Voyez c o m m e i c i les h o m m e s se po r t en t bien 

et c o m m e les f e m m e s t r i c o t e n t avec p e r s é v é r a n c e et d ' u n e m a n i è r e s u p é 

r i e u r e 1 

Voyez ce j a r d i n et ces bel les ba lus t rades en p i e r r e , c o m m e c'est r i che et 

b i e n d i s p o s é ! O n d i t à Par i s : b l anc c o m m e u n c y g n e , n 'es t -ce pas? I c i , nous 
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avons, c o m m e vous voyez , des cygnes q u i sont t o u t n o i r s , n o i r s c o m m e des 

corbeaux; i l n ' e n est p a s , m ' a - t - o n d i t , de p a r e i l s a i l l e u r s . 

Nous avons un Musée qui est admirable, un Cabanel comme on n'en voit 

pas n o n p lus au t re p a r t , u n Caïn et Abel de F a l g u i è r e , u n g r a n d s c u l p t e u r de 

Toulouse q u i a f a i t de l a p e i n t u r e e x p r è s p o u r n o u s . 

Des tableaux de C h a r d i n , et j u s q u ' à u n Nicolas Poussin de V i o l a i , u n 

grand pe in t re n é à Carcassonne , q u i a b i e n v o u l u s o r t i r de son g e n r e p o u r 

faire p la i s i r à ses c o m p a t r i o t e s . 

A h ! tout cela est b i e n b e a u ! 

— Mais, mon brave, comment savez-vous tout ça ? 

— C'est u n m o n s i e u r d ' i c i q u i m ' a a p p r i s toutes ces choses ; j ' e n sais b i e n 

plus l o n g e n c o r e , et j e v o u s r a c o n t e r a i t o u t q u a n d vous v o u d r e z . D e p u i s que 

je suis i c i , j ' a i t r o u v é Carcassonne s i b e a u q u e j ' y suis r e s t é ; j e ne veux 

plus entendre p a r l e r de L i m o u x , et c e p e n d a n t , depu i s l o r s , i l s y o n t m i s u n 

chemin de f e r ; m a i n t e n a n t , c 'est m o i q u i m o n t r e Carcassonne aux v o y a g e u r s , 

et c'est u n g r a n d b o n h e u r p o u r m o i . 

— E t vous n 'avez j a m a i s q u i t t é d ' i c i ? 

— Une f o i s s e u l e m e n t , u n m o n s i e u r de M o n t a u b a n , q u i f a i t des l i v r e s , 

m'a e m m e n é u n j o u r . I l m ' a f a i t v o i r ce q u ' o n appe l l e u n m o n u m e n t , c 'est 

celui d ' u n g r a n d p e i n t r e q u i s ' appe la i t I n g r e s . A h ! ce n 'es t pas b e a u ; o n l ' a 

fait tou t v e r t , c o m m e u n e grosse g r e n o u i l l e q u i serai t p l a c é e devant u n e 

vieille c h e m i n é e , tou te couve r t e de n o i r c i s s u r e et de v e r t - d e - g r i s . Comparez 

donc ç a à n o t r e f o n t a i n e de l a p lace aux H e r b e s . A h ! c o m b i e n j e p r é f è r e 

Carcassonne! A u s s i j ' y suis r e v e n u ; j ' a i c o u c h é à M o n t a u b a n u n e n u i t , e t , 

depuis, j e ne b o u g e p l u s d ' i c i . A h ! j e suis b i e n h e u r e u x . 

B i e n s û r ? b i e n s û r ? 

* 

— S i vous voyez M . N a d a u d , d i t e s - l u i d o n c q u ' o n l ' a t r o m p é , que j e ne 
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suis pas m o r t , et que j ' a i v u Carcassonne : ç a l u i f e r a p l a i s i r , j ' e n suis s û r j i l 

est s i b r ave h o m m e ! 

— Cer t a inemen t i l le s au ra . . . E t vous ne d é s i r e z p l u s r i e n m a i n t e n a n t ? 

— A h ! m o n D i e u , n o n . E x c e p t é que j e serais b i e n con ten t de revoi r 

M . N a d a u d , et que j e ne v o u d r a i s pas m o u r i r sans v o i r aussi Pa r i s . 

LE PAYS DU BLEU 

A m e s u r e que l ' o n avance vers le sud-est, 

l a q u a l i t é d u v i n d é c r o î t en m ê m e temps 

q u ' a u g m e n t e l a p r o d u c t i o n , q u i devient de 

p lus en p l u s p r o d i g i e u s e . A Carcassonne et 

dans l ' A u d e c o m m e n c e l e pays d u b l e u . 

I c i , p o i n t de c r u d i s t i n g u é , p o i n t de c r u 

c é l è b r e à que lque t i t r e que ce s o i t , mais des 

flots, des t o r r e n t s de v i n . 

L e c l i m a t et les c o n d i t i o n s p a r t i c u l i è r e s 

d u so l p o u r r a i e n t p e r m e t t r e d ' e s p é r e r que lque chose de m i e u x au po in t de 

vue de la q u a l i t é , ma i s c'est l a q u a n t i t é que l ' o n p o u r s u i t 

Parce que l a q u a n t i t é , c'est la r ichesse . 

L e gros v i n c o l o r é , v i g o u r e u x et r a c l a n t est c e l u i q u i c o n v i e n t aux gosiers 
popu la i r e s . 
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Ce v i n , q u i n a î t p a r cataractes dans ces f é c o n d s d é p a r t e m e n t s de l a H a u t e -

Garonne , de l ' A u d e , de l ' H é r a u l t , n ' e s t pas d e s t i n é a u x pa la i s d é l i c a t s des 

riches et des g o u r m e t s . Sa f o n c t i o n est de d é s a l t é r e r , s o u t e n i r et f o r t i f i e r l e 

l aboureu r , l ' o u v r i e r , le so lda t . 

C'est l u i que Char les B a u d e l a i r e f a i s a i t p a r l e r a i n s i : 

Je sais combien il faut, sur la colline en flamme, 
De peine, de sueur et de soleil cuisant 
Pour engendrer ma vie et pour me donner l ' àme . 
Mais je ne serai point ingrat n i malfaisant; 

Car j'éprouve une joie immense quand je tombe 
Dans le gosier d'un homme usé par les travaux, 
Et sa chaude poitrine est une douce tombe 
Où je me plais bien mieux que dans mes froids caveaux. 

Dans ces régions, où l'idéal est la quantité, on cultive dans ce but des 

c é p a g e s v i g o u r e u x , sans f i ne s se , m a i s f é c o n d s , tels que l ' a r a m o n , l e t e r r e t 

boure t , le m o u r a s t e l . A u s s i l e p r o d u i t e s t - i l en q u a n t i t é s c o n s i d é r a b l e s . 

Dans les a n n é e s a b o n d a n t e s , le v i n é t a i t j a d i s en te l le p r o f u s i o n q u e , f au t e 

de p o u v o i r le l o g e r o u l e b r û l e r p o u r en f a i r e de l ' e a u - d e - v i e , o n é t a i t 

r é d u i t à r é p a n d r e su r l e so l ce l i q u i d e devenu u n h ô t e i n c o m m o d e et e m b a r 

rassant. 

A si peu de d i s tance de l a G i r o n d e , dans des pays a p p a r e m m e n t s o u m i s à 

des cond i t ions ana logues de c l i m a t , l a d i f f é r e n c e des p r i x p o u r les p r o d u i t s 

de la v igne est u n c u r i e u x su j e t d ' é t o n n e m e n t . 

En 1875, année de production exceptionnelle, où les vins de second ordre 

du M é d o c se v e n d a i e n t à r a i s o n de 2 0 0 f r . l ' h e c t o l i t r e , et les v i n s s u p é 

r ieurs 4 0 0 o u 5 0 0 , n o u s avons c o n s t a t é , p r è s de T o u l o u s e et de Carcassonne, 

des ventes à 4 f r . 5 0 l ' h e c t o l i t r e , a p r è s l a v e n d a n g e , et une m o y e n n e g é n é r a l e 

de 1 0 à 1 2 f r . p o u r l e res te . 

# 
# # 

Grâce aux chemins de fer, aux traités de commerce, depuis quinze ou vingt 

ans, les v i t i c u l t e u r s ne sont p l u s , dans les a n n é e s excep t ionne l l e s de p r o d u c -
60 
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l i o n , f o r c é s de r é p a n d r e sur les rou tes le p r o d u i t de l eu r s v i g n e s , et l ' o n est 

t o u j o u r s s û r de p lacer à u n p r i x q u e l c o n q u e le v i n r é c o l l é . 

Char à an scal bœuf pour charrier vingt-qualrc compostes de vendange. 

Une tendance à l a hausse se man i f e s t e m ê m e dans ces deux d é p a r t e m e n t s de 

l ' A u d e et de la H a u t e - G a r o n n e , depuis que le p h y l l o x é r a s'est aba t tu avec une 

i n t e n s i t é si f â c h e u s e su r le d é p a r t e m e n t de l ' H é r a u l t . 

L à , p lus que p a r t o u t a i l l e u r s , la p r o d u c t i o n avai t é t é t e l l emen t s u r e x c i t é e 

de toutes f a ç o n s pa r des p r o c é d é s de c u l t u r e p o u s s é s à l ' e x a g é r a t i o n , que 

p e u t - ê t r e la t e r r e , p lus é p u i s é e , sans d o u t e , que dans les d é p a r t e m e n t s voisins, 

ne fou rn i s s a i t p lu s à la v i g n e l a f o r c e n é c e s s a i r e p o u r r é s i s t e r à l ' a c t i o n des

t r u c t i v e de l ' insec te . 

Su ivan t l ' o p i n i o n é m i s e pa r M . R e x è s , de Ja rnac , l a potasse f a i t sans doute 

d é f a u t à ce s o l , q u i a t r o p p r o d u i t , et i l f a u t o b v i e r à cette i nd igence en la 

l u i r es t i tuan t d 'une f a ç o n o u d 'une au t r e . 
o 

Dans l'Aude, aux environs de Carcassonne notamment, on ne croit pas au 

p h y l l o x é r a n i à ses ravages ; o n c r o i t seu lement à l ' a cc ro i s semen t des b é n é f i c e s 

et à la hausse des p r i x , et l ' o n s'en r é j o u i t , sans se p r é o c c u p e r au t r emen t d u 

v o i s i n . 

A i n s i d o n c , nous s o m m e s dans le pays d u b l e u . L e v i n est c h a u d , b r u t a l , 

c o l o r é ; i l est a c h e t é d ' au tan t m i e u x et d ' au tan t p l u s q u ' i l est p lu s r i c h e et 
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plus f o n c é c o m m e c o l o r a t i o n . Cette c o n s i d é r a t i o n a c r é é , d i t l ' h i s t o i r e , u n e 

sér ie d 'art istes i n d u s t r i e u x q u i se c h a r g e n t p o u r a i n s i d i r e de c o l o r i e r et de 

peindre les v i n s , p o u r l e u r d o n n e r l ' i n t e n s i t é de l a c o u l e u r q u i l e u r 

manque et l e u r p e r m e t t r e de se p r é s e n t e r à l ' a c h e t e u r avec les q u a l i t é s q u ' i l 

recherche. 

L a palette de ces ar t is tes a p o u r base u n e s é r i e de rouges f u r i b o n d s p a r m i 

lesquels l a f u c h s i n e , une sor te de p o i s o n , b r i l l e au p r e m i e r r a n g . 

O r , cet ache teur est g é n é r a l e m e n t u n h o m m e d ' u n e consc ience m é d i o c r e , 

qui cherche à t r o m p e r son p u b l i c , en t o n i f i a n t et c o l o r a n t des pe t i t s v i n s 

légers et c la i r s d u cen t re de l a F r a n c e p a r des m é l a n g e s a d r o i t s avec les 

gros v ins d u M i d i , et en les v e n d a n t , a i n s i t r i p o t é s , p o u r des v i n s de B o u r 

gogne et m ê m e d u B o r d e l a i s . 

A t r o m p e u r , t r o m p e u r et d e m i , d i s a i t l a F o n t a i n e . 

Mais les t r o m p e u r s n ' a i m e n t pas à ê t r e t r o m p é s , et l o r s q u ' i l s se sont 

a p e r ç u s du t r a v a i l d ' a r t a u q u e l se l i v r a i e n t q u e l q u e s - u n s de ceux d o n t i l s 

achetaient les œ u v r e s , i l s o n t p o u s s é les hauts c r i s , s i b i e n que n o m b r e de 

ces artistes sans m a n d a t o n t é t é t r o u b l é s dans l e u r s a te l ie rs de p e i n t u r e , et 

qu ' i l y a eu des c o n d a m n a t i o n s et des e f f u s i o n s j u d i c i a i r e s de v i n s su r les 

routes et les places p u b l i q u e s . 

# 

Nota. — Si vous voyagez dans le pays et que vous parliez de fuchsine, on 

vous r é p o n d r a i n v a r i a b l e m e n t q u e l ' o n i g n o r e ce que cela peut ê t r e , et que 

l 'on n 'en a j a m a i s v u . 

I l est v r a i de d i r e aussi q u e les p r o p r i é t a i r e s ne p o u v a i e n t n i ne v o u l a i e n t 

se l i v r e r à cet exe rc ice , et q u e ceux q u i y ava ien t r e c o u r s é t a i e n t des c o m m e r 

çants q u i s 'occupaient sans d o u t e d i s c r è t e m e n t de l e u r a r t dans le s i lence d u 

cabinet. 

Les acheteurs ci-dessus désignés ont triomphé sur toute la ligne des fuchsi-

neurs j mais i l s n ' e n c o n t i n u è r e n t pas m o i n s à p e i n d r e les pet i ts v i n s c l a i r s et 

les vins blancs d u Cen t re avec les chaudes c o u l e u r s d u M i d i , p o u r en f a i r e de 

l 'excellent b o u r g o g n e . A u m o i n s i l n ' y a pas de f u c h s i n e , c 'est t o u j o u r s cela 

de g a g n é . 
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E n s o m m e , ces m é l a n g e s de v i n s , l o r s q u ' o n n ' abuse pas l ' ache teur sur la 

p r o v e n a n c e , n ' o n t r i e n de t r o p c o n d a m n a b l e : i l s ne sont pas malsa ins et ne 

d é p l a i s e n t pas à ceux q u i v i e n n e n t les c o n s o m m e r su r l e c o m p t o i r de zinc du 

m a r c h a n d de v i n . 

Les vins, malgré leur bas prix, sont un produit des plus importants dans 

ces r é g i o n s d u m i d i de l a F r a n c e . 

L a c u l t u r e s'y f a i t l a r g e m e n t , t o u j o u r s e n v u e de l a p r o d u c t i o n . Les c é p a g e s , 

c o m m u n s et v i g o u r e u x , a i n s i q u e n o u s l ' avons s i g n a l é , sont p l a n t é s à petite 

dis tance l ' u n de l ' a u t r e , de m a n i è r e à m e t t r e u n p l u s g r a n d n o m b r e de ceps 

à l ' h ec t a r e . 

A u l i e u de deux b œ u f s p o u r l a b o u r e r , o n se ser t f r é q u e m m e n t , dans le 

Attelage d'un seul bœuf conduisant une houe. 

pays , d ' u n seul b œ u f , avec o u sans j o u g , q u i passe p l u s f a c i l e m e n t à travers 

les rangs m a s s é s de la v i g n e . 

Dans l'Aude, on fait certain cas des vins rouges de Limoux, un petit vin 

doux et p a r f o i s mousseux q u i n 'es t pas sans q u a l i t é . L a b lanque t t e de L i m o u x 

a eu quelques ins tan ts de vogue b i e n v i te é p u i s é e . D e p u i s l a cons t ruc t i on des 

c h e m i n s de f e r , n o t a m m e n t , o n ne s 'occupe p l u s g u è r e de cette p r o d u c t i o n . 

Main tenan t que le c h e m i n de f e r passe dans l ' A u d e , son p res t ige a c e s s é . 

Dans le pays m ê m e , o n p r é f è r e le c l i q u o t et le r œ d e r e r . 

I l n ' e n est pas m o i n s v r a i que les c h e m i n s de f e r o n t p o r t é dans ces pays , 

nouve l l emen t a p p r o p r i é s à l a v i g n e , une p r o s p é r i t é i n c o n n u e j u s q u ' a l o r s . 
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Des f ami l l e s de paysans pauv re s et m i s é r a b l e s , i l y a u n e v i n g t a i n e d ' a n n é e s 

vivant m a l , sur u n sol d o n t les p r o d u i t s ne se c o n s o m m e n t que su r p lace et 

qu'ils cu l t i va i en t f a i b l e m e n t et sans g o û t , se sont t r o u v é e s r i c h e s t ou t à c o u p , 

g râce aux nouve l les vo ies de c o m m u n i c a t i o n q u i vena i en t t o u t en leve r et 

distr ibuer au dehors . 

É t o n n é s d u c h a n g e m e n t , i l s se sont m i s a v i d e m e n t et courageusement à 

l 'ouvrage, i m i t a n t de l e u r m i e u x l ' e x e m p l e des g r a n d s v i t i c u l t e u r s de l a 

c o n t r é e . I l s o n t p l a n t é l a v i g n e su r des t e r r a i n s q u ' i l s la issaient en j a c h è r e , 

ils ont s o i g n é c o m m e elles n e l ' a v a i e n t j a m a i s é t é les v i g n e s d é j à en r a p p o r t ; 

la p roduc t ion a d é c u p l é , et les b é n é f i c e s se sont é l e v é s en p r o p o r t i o n . 

* 

Dans certains e n d r o i t s , l ' o p u l e n c e , u n e opu l ence d é s o r d o n n é e et i n a t t e n d u e , 

a fai t place à l a g ê n e ; i l f a l l a i t d é p e n s e r q u e l q u e chose de cet a rgen t q u i 

s 'accumulait sans cesse , et se f a i r e h o n n e u r de cet o r v e n u , sans f a ç o n , 

r empl i r les v i e i l l e s a r m o i r e s . 

Que c h o i s i r et q u ' a c h e t e r ? C ' é t a i t l à le d i f f i c i l e , l o r s q u e l ' o n sait l i r e à 

peine, que l ' o n c o n n a î t p e u de chose en d e h o r s des l i m i t e s de son c h a m p , 

que les ques t ions d ' a r t et de g o û t vous son t auss i é t r a n g è r e s que le c h i n o i s o u 

le sanscrit. 

Pour se t i r e r d ' e m b a r r a s , nos r i c h e s p r o p r i é t a i r e s v i g n e r o n s se r e n d a i e n t 

tout b o n n e m e n t à T o u l o u s e , l a v i l l e d u M i d i é l é g a n t e et r i c h e p a r exce l l ence , 

et i ls en t ra ien t dans l e p r e m i e r m a g a s i n v e n u : 



4 8 0 L E S V I N S D E F R A N C E . 

D o n n e z - m o i ce que vous avez de p l u s beau et de p lus c h e r , disaient-i ls , 

et i l s paya ien t sans c o m p t e r . 

C'est c o m m e cela que l ' o n peu t v o i r u n p i a n o de P l eye l à i nc rus t a t i on dans 

— Voici, cher monsieur, qui eut très-cher et très-beau, et qui vous conviendra parfaitement 
pour la cuisine de madame. 

une cuisine, où personne de la maison n'a jamais su ce que c'était qu'une note 

de mus ique . I l d o i t y a v o i r m a i n t e n a n t des nappes et des serviettes r a n g é e s 

avec so in dans l a caisse. 

-.r if 

Chez u n v i g n e r o n d u p a y s , une cu i s ine s u r t o u t est c é l è b r e , à ce qu 'on 

m 'assure . A l a c a m p a g n e , l a p i è c e i m p o r t a n t e est t o u j o u r s l a c u i s i n e ; ces t 

l à que l ' o n v i t , que l ' o n mange et q u ' o n r e ç o i t p o u r t r a i t e r les a f fa i res et les 

acheteurs . L a m a î t r e s s e d u l o g i s é t a i t f o l l e de sa c u i s i n e , de ses chaudrons , 

de ses casseroles, qu ' e l l e a s t i qua i t , f r o t t a i t , f o u r b i s s a i t e l l e - m ê m e et savait 

r e n d r e b r i l l a n t s c o m m e l ' o r . 

L o r s q u e l a p r o s p é r i t é v i n t , des casseroles n o u v e l l e s , de nouveaux chau

d r o n s v i n r e n t n a t u r e l l e m e n t en f o u l e s ' accrocher et b r i l l e r a u p r è s de leurs 

p r é d é c e s s e u r s . 

B i e n t ô t cela ne p u t s u f f i r e à l ' a m b i t i o n de l a m a î t r e s s e de m a i s o n ; les 

m u r s f u r e n t ga rn i s de splendides lames de c u i v r e q u i m o n t è r e n t j u s q u aux 

f r i ses . B i e n t ô t l e c u i v r e gagna le p l a f o n d , q u i se cacha t o u t en t i e r , l u i aussi 
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sous cette r a y o n n a n t e carapace . I l y en a, d i t l ' h i s t o i r e , p o u r t r en te m i l l e 

f rancs . 

C'est l a m a î t r e s s e d u l o g i s q u i r é c u r e , f r o t t e et f a i t r e l u i r e tous ces c u i v r e s 

qu i é c l a t e n t a u r e g a r d c o m m e des é t o i l e s . O n se m i r e dans tous les m u r s , 

on se m i r e dans les p l a f o n d s , dans l e v e n t r e a r r o n d i des c h a u d r o n s et des 

ca fe t i è r e s . 

Quand o n en t re dans cet te c u i s i n e , i l s emb le q u ' o n p é n è t r e dans u n e 

gigantesque casserole. 

E t i l n ' y a pe r sonne de p l u s h e u r e u x et de p l u s fier a u pays que l a f e m m e 

qui p r é s i d e à cette a p o t h é o s e de l a ba t t e r i e de c u i s i n e . 

El le a r é a l i s é son r ê v e , car o n a p a r l é , o n p a r l e encore dans t o u t le d é p a r 

tement , de cette c u i s i n e e x c e p t i o n n e l l e , et l ' o n v i e n t en p è l e r i n a g e p o u r l a 

visiter. 

Chacun a son idéal en ce monde; il est malheureusement probable que les 

fils de ces modes tes v i g n e r o n s , s u r p r i s p a r des f o r t u n e s aussi subites et 

mal entendues, en p r e n d r o n t u n au t r e q u e c e l u i de l eu r s au teu r s . O n les 

enverra à l a v i l l e , et i l s a p p r e n d r o n t v i t e tous les usages q u ' o n peu t f a i r e de 

l ' a rgent , m ê m e les p l u s f â c h e u x , et b o n n o m b r e d ' e n t r e e u x , sans d o u t e , 

dont les a p p é t i t s de t o u t e sor te s ' o u v r i r o n t f a t a l e m e n t , s ' empresse ron t de 

manger, sans p r o f i t p o u r e u x - m ê m e s , l ' a r g e n t , l ' o r , j u s q u ' a u c u i v r e , 

produits de l a v i g n e , et p e u t - ê t r e auss i l a v i g n e e l l e - m ê m e . 

# 

11 est, du reste, comme nous l'avons dit précédemment, des endroits, dans 

celte r é g i o n n a g u è r e s i f a v o r i s é e , o ù l a source de l a f o r t u n e semble t a r i e 

d'une f a ç o n i r r é m é d i a b l e et p resque auss i sub i t e que ce l le q u i l ' a f a i t s o r t i r 

de terre. 

L e d é p a r t e m e n t de l ' H é r a u l t , n o t a m m e n t , est c o m p l è t e m e n t r u i n é p a r cet 

hor r ib le pe t i t a n i m a l que l ' o n appe l l e le p h y l l o x é r a . A u l i e u des v ignes s i 

productives et d o n t l ' i n d u s t r i e r e m a r q u a b l e d u d é p a r l e m e n t ava i t t i r é depuis 

vingt ans les p l u s é c l a t a n t e s f o r t u n e s , i l ne reste p lus m a i n t e n a n t que des 

souches d é n u d é e s a u m i l i e u de c h a m p s d é v a s t é s . 

Rien n ' a p u a r r ê t e r l a m a r c h e d u fléau, d o n t l e m o u v e m e n t semble s ' i n d i 

quer vers l e n o r d p l u t ô t que ve r s l e s u d . A IVarbonne c o m m e n c e l ' i n v a s i o n ; 

61 



4 8 2 L E S V I N S DE F R A N C E . 

à F r o n t i g n a n , à L u n e l , e l le se c o n t i n u e m o r t e l l e et i m p l a c a b l e ; elle 

s é v i t à B é z i e r s , p u i s s ' é t e n d su r l ' H é r a u l t t o u t e n t i e r , u n e pa r t i e d u Gard , 

f r a n c h i t l e R h ô n e et a t taque le d é p a r t e m e n t de V a u c l u s e , en d é t r u i s a n t rad i 

ca l emen t t o u t sur son passage. 

N o u s avons v u , à M o n t p e l l i e r n o t a m m e n t , u n h o m m e à q u i l a v i g n e donnai t 

cen t m i l l e f r ancs de r en t e i l y a t r o i s a n s , et q u i t o u c h e à pe ine d ix -hu i t 

cents f r a n c s cette a n n é e . Que l u i r e s t e ra - t - i l l ' a n p r o c h a i n ? 

L a v i l l e s i r i c h e et si j o v i a l e de M o n t p e l l i e r d e v i e n t t r i s t e et p a u v r e , les 

h ô t e l s sont v i d e s , les c a f é s s in i s t res . Cette be l l e et m o n u m e n t a l e promenade 

d u P é r o u , c r é é e pa r L o u i s X I V , dont l a statue é q u e s t r e occupe l e c e n t r e , est 

d é s e r t e ; o n ne v o i t , dans les larges r u e s , que figures anxieuses et pensives, ou 

des m é n a g e s ent iers de v i g n e r o n s q u i , ne p o u v a n t p lus v i v r e au pays , s'en 

v o n t c h e r c h e r , s i n o n f o r t u n e , d u m o i n s t r a v a i l a i l l e u r s . 

M o n t p e l l i e r semble une v i l l e r u i n é e ; c 'est su r cette d e r n i è r e et douloureuse 

i m p r e s s i o n que j e finis m a l e t t r e . 

L ' H é r a u l t , q u i p r o d u i s a i t en 1 8 6 8 , su ivan t le d o c t e u r G u y o t , une r é c o l t e 

m o y e n n e de 9 m i l l i o n s d ' h e c t o l i t r e s , r a p p o r t a n t 1 3 5 m i l l i o n s de f r a n c s , 

et se t r o u v a i t en r i v a l i t é , c o m m e p r o d u i t , avec l e d é p a r t e m e n t de l a Gi ronde , 

l e p r e m i e r de tous les d é p a r t e m e n t s f r a n ç a i s p o u r les v i n s , n ' a d o n n é , cette 

a n n é e , s i j ' e n c ro i s l ' a f f i r m a t i o n d ' u n p r o p r i é t a i r e d u p a y s , g u è r e p lus 

d ' u n m i U i o n d 'hec to l i t res . O n est dans les t ranses p o u r l ' a n n é e o u les a n n é e s 

su ivan te s , s i l ' o n ne t rouve e n f i n u n t o p i q u e c o n t r e ce fléau d é v a s t a t e u r , le 

p h y l l o x é r a ! 
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REMÈDES PROPOSÉS CONTRE LE PHYLLOXERA. 

A u s s i tou tes les i n t e l l i g e n c e s se sont mi ses à la 

t o r t u r e p o u r t r o u v e r les m o y e n s de d é l r u i r e cet ê t r e 

f u n e s t e , et des p r i x d ' u n e v a l e u r i m p o r t a n t e o n t é t é 

f o n d é s p o u r r é c o m p e n s e r c e l u i q u i d e v i e n d r a i t , à u n 

t i t r e p l u s r é e l et p l u s c o m p l e t , le l i b é r a t e u r d u t e r r i 

t o i r e , e n l e p u r g e a n t de cet insecte p lus d e s t r u c t i f de 

l a f o r t u n e p u b l i q u e que tous les autres e n n e m i s , quels 

qu' i ls puissent ê t r e . — L e sulfure de carbone, les sulfocarbonates, Y emploi 

des petits cubes Rohart, l e décorticage et l e badigeonnage des ceps on t p e r m i s 

de ra len t i r que lque p e u l a m a r c h e d u fléau. A j o u t o n s à ces essais l ' a p p l i 

cation de l a potasse c o m m e in sec t i c i de et c o m m e engra i s p r é c o n i s é p a r le 

docteur R e x è s . 

Jusqu ' ic i a u c u n r é s u l t a t p é r e m p t o i r e n ' a é t é o b t e n u . I l a f a l l u c h e r c h e r 

ai l leurs. 

A M o n t p e l l i e r , u n m o u v e m e n t s'est p r o d u i t en f a v e u r des p l an t a t i ons de 

vignes a m é r i c a i n e s p o u r r e m p l a c e r les v i g n e s f r a n ç a i s e s r u i n é e s p a r l e fléau. 

O r , ce sont les v ignes a m é r i c a i n e s q u i nous l ' o n t a p p o r t é . 

Ce p r o c é d é nous r a p p e l l e c e l u i de l ' h o m c e o p a t h i e , similia similibus 

curantur. D i r e que cela n e p r o d u i r a pas d 'exce l len ts e f f e t s , ce serai t i n j u r i e u x 

pour l ' h o m c e o p a t h i e , q u i p a r f o i s r é u s s i t à m e r v e i l l e ; nous nous con t en t e rons 

donc de r appe l e r les i m p r e s s i o n s p r é c i t é e s d u savant v o y a g e u r E d o u a r d 

A n d r é au su je t des v ignes a m é r i c a i n e s . 

E n tou t cas , s i l e p h y l l o x é r a n ' a t t aque p l u s en F r a n c e les v ignes d o n t i l 

affectionne l a s é v e e n A m é r i q u e , cel te v i g n e donne ra - t - e l l e en F r a n c e d u 

raisin q u i ne sen te , c o m m e e n A m é r i q u e , l e cassis , l 'essence de t é r é b e n t h i n e 

ou le b i t u m e , r a i s i n q u i p r o d u i t les v i n s les p l u s d é t e s t a b l e s ? L a g r e f f e a t t é -

nuera-t-elle o u fe ra - t -e l le d i s p a r a î t r e ces d é f a u t s i n h é r e n t s à l 'essence m ê m e 

du c é p a g e ? C'est ce q u e l ' o n i g n o r e . 

Puisque le mot greffe a été prononcé, qu'il me soit permis d'apporter, 

m o i a u s s i , u n e i d é e q u i p e u t ê t r e u t i l e et q u i est l e r é s u l t a t d ' obse rva t ions 
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fa i tes en voyageant dans tous les m i l i e u x v i n i c o l e s o ù s é v i t p l u s p a r t i c u l i è r e 

m e n t l a rage d u p h y l l o x é r a . 

Dans l ' H é r a u l t , dans V a u c l u s e , j ' a i é t é f r a p p é de cec i : c'est que des lignes 

d ' o l i v i e r s sont p l a n t é e s , su ivan t la c o u t u m e , au m i l i e u des p lan ts de vignes. 

Dans les c h a m p s les p l u s d é v a s t é s p a r l ' i n s e c t e , l o r s q u e toutes les vignes 

sont h a c h é e s , p e r d u e s , d e s s é c h é e s , et q u ' i l n ' e n reste p l u s p o u r souvenir que 

des souches i n e r t e s , l ' o l i v i e r n ' a r i e n p e r d u de sa f o r c e , de sa v igueur de 

p r o d u c t i o n et de son aspect de s a n t é . 

I l en est de m ê m e dans les c h a m p s o ù , a u l i e u d ' o l i v i e r s , ce sont des 

m û r i e r s q u i sont p l a n t é s a u m i l i e u des v i g n e s , c o m m e les p o m m i e r s en Nor

m a n d i e sur les b o r d s des champs d ' avo ine o u de b l é . 

L e m û r i e r reste v i v a n t , i n t a c t , v i g o u r e u x et v e r d o y a n t c o m m e l ' o l i v i e r , 

au m i l i e u des ru ine s et des cadavres r é p a n d u s a u t o u r de l u i dans le 

v i g n o b l e . 

L e p h y l l o x é r a , cela est de f a i t , ne s 'a l taquant qu'aux seules racines, ne 

se soucie en aucune f a ç o n de celles q u i sont à sa p o r t é e , celles d u m û r i e r et 

de l ' o l i v i e r . 

O r , i l est a v é r é que , depuis des s i è c l e s , et dans l ' a n t i q u i t é l a p lus r e c u l é e , 

les I ta l iens g r e f f a i en t souvent l a v i g n e sur l ' o l i v i e r , o u l ' o l i v i e r sur l a v i g n e , 

et que les r é s u l t a t s e n é t a i e n t des p lus sa t isfa isants ; l e m û r i e r se p r ê t a i t 

aussi c o m p l a i s a m m e n t à l ' o p é r a t i o n que l ' o l i v i e r , et les f r u i t s de cette un ion 

avaient une va l eu r tou t à f a i t r e c o m m a n d a b l e . 

* * 

Nous trouvons mentionné dans la Maison rustique de 1587 le souvenir de 

cet usage , don t l ' a u t e u r c i te des exemples c o n t e m p o r a i n s . 

Renoncer à ce p r o c é d é n ' a v a i t r i e n d ' e x t r a o r d i n a i r e en temps n o r m a l , et 

l o r s q u ' i l n ' y a pas u n m o t i f i m p é r i e u x p o u r é v i t e r une d o u b l e c u l t u r e tout 
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d 'abord. E n l ' é t a t a c t u e l , o ù i l est d u d e v o i r de c h a c u n de c h e r c h e r à 

d é r o u l e r l ' e n n e m i c o m m u n , i l est b o n de s i gna l e r cette c o m b i n a i s o n , q u i d o i t 

r é u s s i r m a i n t e n a n t c o m m e el le a r é u s s i j a d i s , et p r é s e n t e r cet avantage p r é 

cieux de d o n n e r à nos v ignes ac tue l les des racines q u e , d ' a p r è s l ' e x p é r i e n c e , 

on sait r e s p e c t é e s p a r l e p h y l l o x é r a . 

On p o u r r a i t a i n s i sauver l a r é c o l t e si p r é c i e u s e , dans tous les d é p a r t e m e n t s 

où pousse l ' o l i v i e r , dans tous ceux o ù pousse le m û r i e r , so i t dans t o u t le 

m i d i de l a F r a n c e . 

Puisse cette i d é e , a p p u y é e su r u n e sui te d ' o b s e r v a t i o n s , ê t r e u t i l e aux pays 

dont j e viens de v o i r l a d é t r e s s e , et l e u r p e r m e t t r e d ' a t t end re l e m o m e n t o ù 

ce fléau, c o m m e tous les fléaux, au ra fini son r è g n e I 

Ainsi s o i t - i l , et b i e n à v o u s . 

A. D ' A . 

I.arve de phylloxéra grossie deai mille fois, 
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Perpignan, octobre 1877. 

C H È R E P E T I T E J E A N N E , 

COMME j'aurais plaisir à voir avec toi ces 

m e r v e i l l e s d u M é d o c d o n t t u m e fais u n si 

: ^ t ^ a i m a b l e t a b l e a u ! A I a i s j ' a u r a i s mauvaise g r â c e 
^ à env ie r t o n voyage a u m i l i e u d ' u n s i beau 

pays , à t r avers des m i l l i o n s s i g rac ieux et si 

p c C " " " m ° m e n t P H s e ^ ' en thous i a sme devant le 

K ^ l ^ " " " F U X ' " ^ ™ ^ ^ " * » " l e dont j e 

o^:::^ r ren"têtedecetie iettre' * *» 

C'est b i e n le M i d i r a y o n n a n t et e n s o l e i l l é , avec les cactus q u i naissent 
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s p o n t a n é m e n t l e l o n g des r o u t e s , c o m m e les c h a r d o n s o u les o r t i e s dans l e 

N o r d ; ce sont les o l i v i e r s , les m û r i e r s c o m m e à N i c e , à M o n a c o et en I t a l i e . 

Quand nous s o m m e s a r r i v é s à P e r p i g n a n , c ' é t a i t au d é c l i n d u j o u r , a u 

moment o ù le so l e i l c o m m e n c e à descendre à l ' h o r i z o n . 

Nous nous s o m m e s t r o u v é s t o u t à c o u p devan t une a p p a r i t i o n q u i m e 

rappelait les pages a t t rayantes des Mille et une Nuits. C'est u n v i eux c h â t e a u 

Le Castillet, va de l'intérieur de la ville (Perpignan). 

m a u r e , une for te resse s i t u v e u x , avec des t o u r s , des m u r a i l l e s , des po rches 

à c a r a c t è r e , des c r é n e a u x m e r v e i l l e u x ; c 'est l ' O r i e n t , c 'est B a g d a d , c'est l a 

demeure d u g r a n d v i z i r , l a r e t r a i t e d u d e r n i e r des A b e n c é r a g e s . 

Tou t cela est c o l o r é et c o m m e d o r é p a r les r ayons d u s o l e i l , q u i , p o u r 

c o m p l é t e r ce saisissant t a b l e a u , é c l a i r e p r e s t i g i e u s e m e n t les m o n t a g n e s é t a -

gées dans l e f o n d et le g é a n t des P y r é n é e s , le C a n i g o u , q u i d é t a c h e a u l o i n 

sur le b l e u d u c i e l son s o m m e t c o u v e r t de ne ige . 

Nous sommes r e s t é s é m e r v e i l l é s devan t cet adorab le tab leau . 

Pendant que nous étions tout à cette admiration, figure-toi que des gens du 

pays, p l a c é s c o m m e nous p o u r a d m i r e r , t o u r n a i e n t sans f a ç o n le dos à cet 
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é b l o u i s s a n t d é c o r , et p r ê t a i e n t t ou t e l e u r a t t e n t i o n à l a l u t t e d 'une viei l le 

b o n n e f e m m e et de son c o c h o n . L ' a n i m a l , a t t a c h é p a r l a p a t t e , se refusait 

o b s t i n é m e n t à s u i v r e l e c h e m i n d é s i r é pa r l a b o n n e f e m m e j i l t i r a i t d ' u n c ô l é , 

l a b o n n e f e m m e de l ' a u t r e , p ro t e s t an t p a r les p l u s é p o u v a n t a b l e s c r i s contre 

l ' ex igence de la v i e i l l e . Pa r fo i s l a v i e i l l e l ' e m p o r t a i t , p a r f o i s c ' é t a i t le cochon, 

et tous les deux r o u l a i e n t dans l a p o u s s i è r e aux app laud i ssements des specta

teurs . E n f i n u n v i e u x b o n h o m m e , l ' é p o u x de l a v i e i l l e , sans d o u t e , ar r iva 

p r ê t e r m a i n - f o r t e . L e c o c h o n f u t v a i n c u , e t , f o r c é de p r e n d r e son p a r t i , i l a 

s u i v i à p e u p r è s en s i lence le c h e m i n v o u l u . 

Les spec ta teurs , sa t i s fa i t s , ne se r e t o u r n è r e n t m ê m e pas p o u r donner un 

coup d ' œ i l à l ' a d m i r a b l e ensemble que nous av ions b o n h e u r à con temple r , 

et d i s p a r u r e n t a u c o i n d 'une pe t i te r u e l l e s o m b r e en a l l u m a n t l e u r p ipe . 

Nous é t i o n s i n d i g n é s . 

Chose é t r a n g e , ces gens on t m ê l é une sor te de f r o i s s e m e n t d é s a g r é a b l e au 

p la i s i r que j e ressentais , et , m a l g r é m o i , q u a n d j e songe à cette adorable vue, 

je ne peux m ' e m p ê c h e r de penser en m ê m e t e m p s à ces i n d i f f é r e n t s grossiers 

q u i passaient insouc ieux p r è s d ' une m e r v e i l l e sans y d o n n e r l e m o i n d r e signe 

d ' a t t e n t i o n , et i l m e semble en tendre ces é p o u v a n t a b l e s c l a m e u r s d u cochon 

en f u r i e . 

M o n che r p è r e , q u i , t u l e sais , est u n p e u p h i l o s o p h e , p r é t e n d que dans 

la vie i l en est c o n s t a m m e n t a i n s i , q u ' i l f au t savo i r en p r e n d r e son p a r t i , et 

qu ' une note d i s c o r d a n t e , que l le q u ' e l l e s o i t , v i e n t t o u j o u r s se m ê l e r aux 

p lus pures h a r m o n i e s . 

J ' e s p è r e pou r t an t q u ' i l n ' e n est pas t o u j o u r s a i n s i , n 'es t -ce p a s , Jeanne? 

C o m m e d i t n o t r e g r a n d p o è t e V i c t o r H u g o : 

O douleur, est-ce vivre? 
Mêler du fiel au vin dont un autre s'enivre? 

I l do i t se r e n c o n t r e r dans la v i e , j e le c r o i s , des gens q u i concouren t aux 

ha rmonies au l i e u de c h e r c h e r à les t r o u b l e r , et q u i s ' e n i v r e n t , c o m m e nous , 

aux m ê m e s sources d u beau et d u b i e n . 
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Je t ' a i b i e n r e g r e t t é e , j e t ' a s s u r e , devan t ce l te f ê t e des y e u x d o n t t u aura i s 

si d é l i c i e u s e m e n t p r i s ta p a r t . D e r r i è r e ce c h â t e a u m a u r e , que les hab i t an t s 

nomment le C a s t i l l e t , s ' é t e n d une p r o m e n a d e c é l è b r e dans t o u t le M i d i . Cette 

promenade est p l a n t é e des p l u s a d m i r a b l e s p la tanes que l ' o n puisse i m a g i n e r , 

arbres t o u f f u s , o m b r e u x , à l ' é c o r c e é t r a n g e , d ' u n v e r t c h a u d , c o l o r é e de 

taches c o m m e l a peau de g igan tesques s e rpen t s . S u r l a g a u c h e , à l ' e n t r é e , 

coule u n ru isseau q u i va p l u s t a r d se j e t e r dans le T e t , p e t i t f l e u v e 

m i n u s c u l e , su r l e q u e l l a v i l l e de P e r p i g n a n est b â t i e ; des pon t s de b o i s p i t t o 

resques r e j o i g n e n t les deux r i v e s , l ' u n e a p p a r t e n a n t à l a p r o m e n a d e des 

platanes, l ' a u t r e à des c o n s t r u c t i o n s fanta is i s tes à la m o d e e spagno le , o ù sont 

g r o u p é s ç à et l à les l i e u x de r é u n i o n s p o p u l a i r e s p o u r l a danse et la m u s i q u e . 

Je dois d i r e que nous avons e u l a c u r i o s i t é d ' a l l e r nous asseoir dans u n 

de ces e n d r o i t s , e s p é r a n t y s u r p r e n d r e q u e l q u e d é t a i l de c a r a c t è r e o u de 

physionomie p a r t i c u l i è r e . 

Mais ce q u ' o n appe l l e les b i e n f a i t s de l a c i v i l i s a t i o n a t r o p , à m o n sens , 

i n o n d é le pays ; t o u t a u p l u s d e u x o u t r o i s m o n t a g n a r d s a u c o s t u m e p i t t o 

resque, le reste v ê t u c o m m e les gens des B a l i g n o l l e s o u de Cource l l e s -

Leval lo i s , pa r les soins d u Bon-Marché o u de l a Belle-Jardinière. 

Un cornet à p i s t o n fa i sa i t e n t e n d r e les r i t o u r n e l l e s c o n s a c r é e s . 

Puis u n p i o u p i o u v i e u x s ty le v e n a n t c h a n t e r XArtilleur de la pièce 

humide. 

Est venu ensui te u n g o m m e u x de b a r r i è r e , s ' é g o s i l l a n t à chan te r l ' a i r en 

vogue aux C h a m p s - E l y s é e s de Pa r i s depu i s cet h i v e r : 

Je m' nomme Popol, 
Je demeure à fentre-sol , etc. 

Chaque couplet était souligné par les plus vifs applaudissements. 

Une grosse f e m m e , p l â t r é e et d é c o l l e t é e j u s q u ' à la c h e v i l l e , se p r é s e n l a i t , 

la bouche en c œ u r , p o u r c h a n t e r C'est dans le nez qu ça ni chatouille. 

Ce t i t r e , q u i n ' a v a i t r i e n de p y r é n é e n , a é t é p o u r nous le s i g n a l de r e t r a i t e . 

E t d i r e que l e m o i n d r e a i r r o u s s i l l o n n a i s o u ca ta lan nous a c o m b l é s de 

j o i e ! 

* 
# # 

La ville de Perpignan ne tient pas complètement les promesses de son 

orientale p r é f a c e . C e p e n d a n t , dans ce r t a ines r u e s , les m a i s o n s d o n t l e p r e -
62 
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m i e r é t a g e avance , s ' appuyan t sur des p i l i e r s de bo i s o u de p i e r r e , et faisant 

ga le r ie p o u r a b r i t e r d u so le i l les passan t s , ne m a n q u e n t pas de c a r a c t è r e et 

de t o u r n u r e . 

Les é g l i s e s , à l ' i n t é r i e u r , se ressentent d u s ty le t o u f f u et c o l o r é q u ' a m è n e 

l e vo i s inage de l ' E s p a g n e , m a i s ne se r e c o m m a n d e n t pas à l ' œ i l d u spec

t a t eu r p o u r des q u a l i t é s sai l lantes d ' a r c h i t e c t u r e ; e n s o m m e , elles ne m 'on t 

pas f r a p p é . 

T o u t e m o n a d m i r a t i o n a é t é c o n f i s q u é e pa r l a p o r t e o u v e r t e sur l ' o r i e n t , 

que nous a t o u t d ' a b o r d o f f e r t e ce r av i s san t C a s t i l l e t , i n o n d é de chaudes 

c l a r t é s et de s o l e i l , p endan t que l a ne ige é t i n c e l l e de b l a n c h e u r au f r o n t 

l o i n t a i n des P y r é n é e s . 

Parmi les gens qui circulent dans la ville, le caractère primordial du pays 

est à peu p r è s d i s p a r u ; s ' i l se r e t r o u v e encore de t e m p s à a u t r e , c'est surtout 

p a r m i les v ie i l l es gens d u peup le et les paysans venus de l a campagne pour 

appor t e r des v iv res à l a v i l l e o u p o u r s 'y l i v r e r à que lques h u m b l e s travaux. 

Pa r fo i s o n se r e n c o n t r e avec q u e l q u e v i e i l l e s u p e r b e , aux t ra i t s fins et 

p r o f o n d é m e n t s i l l o n n é s , au t e i n t b i s t r é , q u i s emble d é t a c h é e de quelque 

tableau e n f u m é de Velasquez o u de que lque v i e u x m a î t r e espagnol . 

O u b i e n que lque paysan q u i v i e n t , a c c o m p a g n é de son â n e , enlever de la 

v i l l e les i m m o n d i c e s , q u i l u i servent à engra isser son c h a m p o u sa v igne . 

Mais le p lus souven t , pa r m a l h e u r , les cos tumes o n t p r i s depuis Paris 

j u s q u ' a u x P y r é n é e s cette m o n o t o n i e d é s e s p é r a n t e q u i en f a i t c o m m e une 

sorte d ' ennuyeux u n i f o r m e popu la i r e . 

O n m e d i t que cela s ' é t e n d p a r t o u t m a i n t e n a n t , n o t a m m e n t dans les v i l l e s , 

en Espagne , en I t a l i e , en O r i e n t m ê m e , et j u s q u ' a u J a p o n . 

Cela m ' a t t r i s t e . 

S'il n'y avait pas çà et là quelques exceptions et ces vieilles constructions, 

p r é c i e u x vestiges d u p a s s é , q u i se cha rgen t de p ro tes te r c o n t r e ce n i v e a u b ê t e 

et a n t i p i t t o r e s q u e , ce serait v r a i m e n t d o u l o u r e u x . D é p ê c h o n s - nous de 

regarder et de v o i r avant que t ou t cela d ispara isse . Nos pe t i t s -neveux couren t 
bien r i sque d ' a r r i v e r t r o p t a r d . 



ACTEURS ET ACTRICES. 75. 
COSTUMES ET VISAGES. 

A PERPIGNAN 

TYPE DE VIGNERONNE ET VENDANGEUSE 

( P V R t S h E S - OR I f, M AI. li g) 





ACTEURS ET ACTRICES. 76. COSTUMES ET VISAGES. 

1 PERPIGNAN 

MONTAGNARD, NETTOYEUR DE S RLES DE LA VILLE 

(PÏRÉ.NÉES-ORIENTA LE g) 





ACTEURS ET ACTRICES. 77, COSTUMES ET VISAGES, 

V I \ S DE DAMES 

— Ma chère, il n'y a pas d'autre vin que le Rivesaltes, les Pyrénées, 
la mer bleue, le Canigou coiffé de neige; tout cela, dans ce petit doigt 
de liqueur dorée, c'est charmant. 
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Nous sommes a r r i v é s , n o u s a u s s i , p a r le t e m p s des v e n d a n g e s , et j e v e u x 

et raconter ce que j ' a i v u et ce q u i m ' a s i c h a r m é e , pa rce que l à a u m o i n s se 

re t rouvent , p l u s q u ' e n tou te a u t r e c i r c o n s t a n c e , les v i e u x usages, les c o u t u m e s 

et les a l lures d u p a s s é . 

* # 

Tu sais, ma Jeanne, que je suis, que tu es toi-même, un peu gourmande. 

Je ne subis p a s , j e l ' a v o u e f r a n c h e m e n t , d ' a t t r a c t i o n b i e n v i v e p o u r le v i n 

rouge , fût—il des p l u s g r a n d s c r u s de B o r d e a u x et de B o u r g o g n e ; r i e n q u e 

cette couleur r o u g e m e d é p l a î t . J ' a i h o r r e u r de ces t a ches , s i pe t i tes qu ' e l l e s 

soient, q u a n d l a ma lad re s se d ' u n d o m e s t i q u e o u d ' u n i n v i t é v i e n t p a r f o i s 

t roubler cette b l a n c h e u r d u se rv ice d o n t l ' é c l a t , m ê l é à c e l u i de l ' a r g e n t e r i e 

et des fleurs, est u n e v é r i t a b l e f ê t e p o u r m e s y e u x . 

Le g o û t l u i - m ê m e se r e s sen t , p o u r m o i , de cette c o u l e u r q u i m e d é p l a î t . 

I l a une cer ta ine â p r e l é q u i m ' o f f e n s e . 

E n r e v a n c h e , l e v i n b l a n c o u d o r é p l a î t à m e s y e u x c o m m e u n r a y o n de 

soleil ou l ' é c l a t d ' u n b i j o u ; son g o û t s u c r é m e s a t i s f a i t , et sa c h a l e u r m e 

caresse. Je n ' a d m e t s , e n t r e n o u s , que ce g e n r e de v i n - l à , et aussi c e l u i q u i 

gazouille si ga i emen t dans les coupes de Champagne . 

Tu te rappelles nos promenades et nos stations chez Guerre, le premier 

pâ t i s s ie r de l a r u e de R i v o l i . Que l s c h a r m a n t s pe t i t s g â t e a u x , et c o m m e c ' é t a i t 

a g r é a b l e de l e u r d o n n e r c o m m e c o m p l é m e n t u n o u deux do ig t s de cette 

l iqueur d o r é e q u ' i l s a p p e l l e n t r ivesa l l e s ! 

O r , Rivesaltes est l à t o u t p r è s . Je m ' y suis p r o m e n é e h i e r . J ' a i g o û t é avec 

plaisir des r a i s ins q u i y poussent et q u i sont d o u x et s u c r é s c o m m e le v i n 

qu' i ls p rodu i sen t . 

A B a n y u l s , o ù nous avons é t é a u s s i , o n f a i t u n v i n q u i v a u t , p o u r m o i , 

celui de Rivesal tes . Les v i n s de Grenache et le R a n c i o sont aussi des p r o d u i t s 

de ce d é p a r t e m e n t . C'est d é l i c i e u x t o u t b o n n e m e n t . Cet h i v e r , nous en d e m a n 

derons chez Guer re . 

Je t iens beaucoup à m e r e n d r e c o m p t e de l a f a ç o n d o n t o n s'y p r e n d p o u r 

nous doter de ces g o u r m a n d i s e s . 

E t j e r ega rde avec a t t e n t i o n p o u r te f a i r e p a r t de mes i m p r e s s i o n s , c o m m e 

tu m'as f a i t s i g e n t i m e n t p a r t des t i e n n e s . 

03 
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Avis important. — L e p h y l l o x é r a , d o n t j ' e n t e n d s p a r l e r p a r t o u t avec tant 

d ' e f f r o i , n 'es t pas dans le p a y s , h e u r e u s e m e n t . I l ne v i e n d r a p a s , disent les 

h a b i t a n t s ; i l m o n t e vers le n o r d , i l ne descend pas ve r s le sud . 

D u r e s t e , s ' i l v i e n t j a m a i s , d i sen t les gens d u p a y s , nous l e mate rons ou 

nous le chasserons. Nous avons b i e n m a t é o u c h a s s é l ' o ï d i u m ! 

Est-ce assez m é r i d i o n a l ? 

A Rivesaltes et à Banyuls, partout où se produisent ces vins chers aux 

dames et aussi aux d e m o i s e l l e s , c o m m e tu sa i s , nous avons v u les ceps 

c h a r g é s encore de l eu r s grappes m û r e s , c o u l e u r d ' o r m a t , b run ies ou 

conf i tes par le s o l e i l , et q u i a t t enden t le m o m e n t p s y c h o l o g i q u e p o u r fa i re 

l e u r e n t r é e dans le m o n d e . 



Vendangeurs à Banyuls (Pyrénées-Orienlales). 

L E S V E N D A N G E S A U X P Y R É N É E S 

QUAND ce moment est venu, on cueille les raisins, on les pressure tout de 

suite, et l o r sque le j u s d i v i n , s u i v a n t l ' e x p r e s s i o n des p o è t e s , est s o r t i de l a 

grappe, o n le m e t i m m é d i a t e m e n t en t o n n e a u , sans c m a i s o n p r é a l a b l e . C'est 

là q u ' i l f a i t son é d u c a t i o n , a f i n de p o u v o i r se p r é s e n t e r avec avantage devan t 

ceux ou celles q u i d e m a n d e n t à f a i r e sa connaissance . 

Dans ce c h a r m a n t p a y s , u n e h a b i t a t i o n en dehors des v i l l e s , e n t o u r é e 

d'une e x p l o i t a t i o n v i n i c o l e et a g r i c o l e , ne se n o m m e pas u n c h â t e a u , c o m m e 

en M é d o c ; cela s 'appel le u n mas. P o u r q u o i mas? j e n ' e n sais r i e n , ma i s c 'est 

un fa i t . 

Nous passons u n e p a r t i e de n o t r e t emps dans u n m a s , p u i s q u e mas i l y a, 

qui se n o m m e le m a s d ' E u . 

C'est t ou t aussi b i e n u n c h â t e a u que la p l u p a r t de ceux que t u m e d é c r i s 

dans tes i m p r e s s i o n s de v o y a g e . P o u r t ' e n d o n n e r u n e i d é e , la m a î t r e s s e d u 

mas, j ' a l l a i s d i r e l a c h â t e l a i n e , a f a i t c o n s t r u i r e u n e chape l l e m e r v e i l l e u s e 

dans le style o g i v a l f l e u r i , c h a p e l l e o r n é e de s c u l p t u r e s , de p e i n t u r e s de c h o i x 

et de v i t r a u x r e m a r q u a b l e s . 

Un desservant est a t t a c h é à l a chape l l e en q u a l i t é de c h a p e l a i n . 

A ce d é t a i l t u r e c o n n a î t r a s t o u t d ' a b o r d u n e f e m m e t r è s - r e l i g i e u s e . 
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A jou t e s -y que sa f o r t u n e , une des p r e m i è r e s d u R o u s s i l l o n , l u i permet 

d ' ê t r e l a p r o v i d e n c e d u p a y s , et q u ' e l l e ne s 'occupe q u ' à f a i r e d u b i e n autour 

d 'e l le . 

Je te la d é s i g n e r a i s u f f i s a m m e n t en te d i san t que p o u r sa g r â c e , son charme 

et sa s u p r ê m e b e a u t é , el le a m é r i t é j a d i s d ' ê t r e a p p e l é e l a Fleur des Pyrénées, 

et qu ' aucune f e m m e ne s'est i n s u r g é e c o n t r e cette d i s t i n c t i o n , tan t elle est 

a imab le et b o n n e par-dessus l e m a r c h é . 

Quel le d é l i c i e u s e b e l l e - m è r e ce la f e r a i t s i e l le ava i t u n fils d i g n e d 'e l le ! 

Mais elle n ' e n a p a s , et v r a i m e n t c'est d o m m a g e . 

L e c h â t e l a i n , l u i , est exce l len t et le p lus c o m p l a i s a n t des h o m m e s ; i l nous 

a condu i t s p a r t o u t avec une bonne g r â c e exqu ise . C ' é t a i t la vendange au mas 

d ' E u . Nous avons v u tous ces champs s e m é s de vendangeur s et de vendan

geuses, avec les b œ u f s a t t e l é s aux cha r s , c o m m e ceux d o n t t u nous donnes le 

p o r t r a i t dans le M é d o c . 

Les vo i tu res à qua t re chevaux , les v i c t o r i a s , les a l l é e s t r a c é e s c o m m e celles 

du bois de B o u l o g n e , les coquet ter ies de Par is et d u t o u r d u lac ne sont pas 

en v i g u e u r i c i c o m m e dans ces opulentes c o n t r é e s de S a i n t - J u l i e n , d u Médoc 

et de Paui l lac . C'est m o i n s é l é g a n t , m o i n s c i t a d i n , m a i s p lus campagne ; cela 

a u n c ô t é g é o r g i q u e b i e n p lus a c c e n t u é . 

M o n p è r e r e m a r q u e que l a v i g n e est l i v r é e à e l l e - m ê m e , sans tu teur et 

s u p p o r t , et qu ' e l l e n ' e n r e m p l i t pas m o i n s sa m i s s i o n , avec des f r a i s moins 

é l e v é s , é v i d e m m e n t . 

r :•••!>[>»,•• à 1* fourche. 
Tassage de la grappe dans la comporte. 

Le r a i s in est a p p o r t é dans des vaisseaux de bo i s a p p e l é s compos tes . I l est 

aepoml le de sa -p-appe dans ces compostes m ê m e s , à l ' a i de d ' u n e e s p è c e de 
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fourche à t r o i s b ranches que l ' o n r e m u e dans l e r a i s i n et q u i s é p a r e l e f r u i t 

de la par t ie l i g n e u s e , q u i v i e n t à l a su r face et d o n t o n se d é b a r r a s s e f a c i l e m e n t 

alors. 

Les cuviers ne ressemblent pas du tout à ceux que tu nous dépeins dans le 

Médoc el au c h â t e a u B e y c h e v e l l e . 

A h ! par e x e m p l e , c o m m e dans t o n M é d o c , o n f o u l e aux p ieds tous les 

p r é j u g é s , et l a vendange par-dessus l e m a r c h é . 

r oulage de la vendange an mas d'Eu (XI, Justin Durand). 

Cela ne m e s é d u i t pas p l u s q u e t o i et que t o n pe t i t G o n t r a n . Mais q u ' y f a i r e ? 

I l p a r a î t que depu i s l e p è r e N o é c est a i n s i , et les R o u s s i l l o n n a i s sont f i d è l e s 

aux t rad i t ions . 

* # 

Seulement, au lieu d'être de véritables bals avec musique et des contre

danses o u valses c o m m e a u c h â t e a u B e y c h e v e l l e , ce sont de s imp le s a v a n t -

deux ou des solos de p a s t o u r e l l e e x é c u t é s pa r u n f o u l e u r aux j a m b e s et aux 

pieds nus . 
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A u l i e u de danser dans u n cuu ie r p l a t e t c o m p o s é de l o u r d s madr ie rs 

i m m o b i l e s , le f o u l e u r danse dans u n e s o r t e ' d e b a r q u e à c l a i r e - v o i e , q u i se 

pose success ivement au-dessus des g randes cuves ouve r t e s , à mesu re qu'elles 

sont r e m p l i e s pa r l a vendange . 

L e r a i s i n f o u l é laisse t o m b e r son j u s dans les cuves p a r les in ters t ices des 

p lanches et par le d é v e r s o i r p l a c é au b o u t de l ' e s p è c e de b a r q u e , puis le 

ces «a mis d'En (M. Jastin Darand). 

r é s i d u d u r a i s i n est v e r s é é g a l e m e n t dans la c u v e , o ù t o u t cet ensemble de 

vendange est a p p e l é à o p é r e r sa f e r m e n t a t i o n . 

C'est là q u ' o n le laisse u n ce r t a in t e m p s , q u i va r i e de v i n g t à quarante 

j o u r s , temps n é c e s s a i r e , me d i t - o n , p o u r a u g m e n t e r la c o u l e u r , chose u t i le 

dans ce pays d u R o u s s i l l o n , o ù l ' o n v i e n t acheter ces v i n s , pu i s samment 

colores, p o u r donner de la cou leur aux v i n s des autres pays q u i en manquen t . 

l u e fois ce temps de cuvaison p a s s é , o n d é c u v e , c ' e s t - à - d i r e , o n m e t dans 
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les t onneaux , p u i s l e m o û t d u r a i s i n , c ' e s t - à - d i r e l a p a r t i e so l ide q u i res te 

dans l a c u v e , en est t i r é et m i s dans u n p r e s s o i r t r è s - c u r i e u x d o n t j e vous 

envoie le c r o q u i s . Ces r é s i d u s son t p l a c é s sous des p lanches q u i c o n t i e n n e n t 

de for t s m a d r i e r s . L a p re s se , m i s e en œ u v r e p a r q u a t r e h o m m e s v i g o u 

reux, ag i t su r ces p l a n c h e s . O n e x t r a i t a i n s i l e d e r n i e r suc c o n t e n u dans ces 

déb r i s d u r a i s i n ; c 'est ce q u ' o n n o m m e le second v i n , q u i est pa r fo i s m ê m e 

plus c h a r g é en c o u l e u r q u e l e p r e m i e r . O n le m é l a n g e o u o n le m e t à p a r t , 

suivant les besoins et les exigences de l a c o m m a n d e . 

* 

Ton frère Gontran aurait éprouvé ici une certaine satisfaction : dans un 

coin du g r a n d c e l l i e r , j ' e n t e n d a i s des conve r sa t ions et des é c l a t s de r i r e q u i 
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sembla ien t s o r t i r des p r o f o n d e u r s d u s o l . Je m e suis p e n c h é e au-dessus d 'un 

p e l i t m u r à hau t eu r d ' a p p u i , et j e m e suis i m m é d i a t e m e n t r e n d u compte des 

choses. 

Dans une fosse eu m a ç o n n e r i e de c i n q o u s ix m è t r e s de c ô t é , et p rofonde 

en p r o p o r t i o n , c i n q o u six filles, dev i san t j o y e u s e m e n t en patois rouss i l -

l o n n a i s , dansaient en r i a n t sur d u m o û t de r a i s i n à p e u p r è s d e s s é c h é . 

Ces dames ne m ' o n t pas p a r u , j e do is l e d i r e , r é a l i s e r les aspirat ions de 

G o n t r a n , et f e ra ien t pauv re figure à ses y e u x , p r o b a b l e m e n t , p r è s de ces 

dames des Bouffes o u de l a Renaissance. Des yeux n o i r s , u n t e in t n o i r , des 

mains et des cheveux i d e m , cos tume n é g l i g é ; les j a m b e s ne son t pas d u tout 

nues : d ' a p r è s ce que j ' a i p u v o i r , elles sont o r n é e s de g r o s bas b l e u s , et les 

pieds m ê m e s se p r é l a s s e n t dans de gros sabots ; j ' e n a i v u une q u i se moucha i t 
sans l a ç o n dans son tabl ier . 

M a l g r é tout c e l a , elles s ' amusent , sautent et j a b o l e n t à g o r 3 e d é p l o y é e , 

c est le m o t , et à belles dents blanches. C'est ce que j ' a i v u de m i e u * dans 
leur personne. 

Nous avons d e m a n d é ce que fa isa ient là ces d a m e s , dans cette fosse , où 

elles « . d e m e „ a , e n t c o m m e l ' ou r s M a r t i n dans la sienne. 
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On nous a r é p o n d u q u ' e l l e s p i é t i n a i e n t l e m a r c de r a i s i n q u i , l o r s q u ' i l est 

à peu p r è s sec et c o u p é en pe t i t s p a r a l l é l o g r a m m e s en f o r m e de b r i q u e s , se 

donne aux bes t iaux en q u a l i t é d ' e n t r e m e t s p e n d a n t l ' h i v e r . 

Si le p o é t i q u e G o n t r a n veu t g o û t e r de ces b r i q u e s cet h i v e r , nous p o u r r o n s 

facilement l u i en p r o c u r e r . 

* # 

Pendant la vendange, on mange de la bonne soupe, de bon bœuf, 

d'excellents c h o u x , c o m m e dans le M é d o c , et l ' o n danse aussi le s o i r , au 

son des rondes et des chansons d u pays , que les danseurs et danseuses c h a n 

tent à l ' un i s son . 

L 'a imable p r o p r i é t a i r e , l ' u n des p l u s i m p o r t a n t s d u R o u s s i l l o n , p o s s è d e 

des terres dans toutes les r é g i o n s c é l è b r e s d u p a y s , à R i v e s a l t e s , à B a n y u l s , 

à Col l ioure . 

Grâce au so l e i l s i pu i s san t et à l a v é g é t a t i o n e x c e p t i o n n e l l e d u p a y s , i l a 

pu parveni r à f a i r e des v i n s s e m b l a b l e s , o u p e u s 'en f a u t , à ceux des p a j s 

les plus m é r i d i o n a u x . N o u s avons b u chez l u i d u v i e u x m a d è r e f a i t su r sa 

p rop r i é t é et p r o v e n a n t de c é p a g e s i m p o r t é s de M a d è r e m ê m e . Su ivan t m o n 

p è r e , cela peu t passer f a c i l e m e n t p o u r u n m a d è r e a u t h e n t i q u e ; le p o r t o se 

récol te de m ê m e su r ses t e r r e s , a i n s i que l e x é r è s et le m a l a g a . 
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Je ne m ' y connais g u è r e , m a i s j ' a i t r o u v é cela f o r t sa t i s fa isant . Dans tous 

les cas, tou t ce que j ' a i v u m ' a p r o f o n d é m e n t i n t é r e s s é e , et j ' a i q u i t t é avec plus 

de regre t que je ne p u i s le d i r e ce beau pays , ces m o n t a g n e s au f r o n t couvert 

de ne ige , ces v ieux m o n u m e n t s que les b r u m e s de nos pays d u N o r d ne v i s i 

ten t j a m a i s , et que le so le i l se p l a î t à r e v ê t i r c o m m e d ' u n glacis d o r é . 

J ' empor t e su r tou t le s o u v e n i r p l e i n de c h a r m e de ce l le q u i est n é e , a vécu 

sur ce beau s o l , et q u ' o n a s i b i e n a p p e l é e l a F l e u r des P y r é n é e s . 

A b i e n t ô t , c h è r e Jeanne ; j e r e t o u r n e sur les b o r d s de m o n beau R h ô n e . 

Je t ' é c r i r a i de l à . 

L O U I S E . 



F A B R I C A T I O N E T F A L S I F I C A T I O N D E S V I N S 

I L appa r t ena i t à l ' é p o q u e d u 

s i m i l i m a r b r e , d u s i m i l i b r o n z e , 

d u s i m i l i z i n c , des s i m i l i t i -

t r è s , e t c . , de se l i v r e r aussi à 

l a f a b r i c a t i o n des s i m i l i v i n s . 

N o n - s e u l e m e n t o n p e i n t les 

v i n s , o n les m a q u i l l e , — ce q u i 

p o u r r a i t à l a r i g u e u r passer 

p o u r u n o r n e m e n t et u n e r e 

c h e r c h e de t o i l e t t e , — m a i s o n 

est a r r i v é à f a i r e d u v i n sans a u c u n g r a i n de r a i s i n , avec de l ' a l c o o l de g r a i n , 

de bet terave et de p o m m e de t e r r e , c u i s i n é , t r a v a i l l é et c o l o r é avec toutes 

les recherches de l ' i n d u s t r i e . 

On nous d i r a p e u t - ê t r e que c 'est l ' a v e n i r de l ' a r t v i n i c o l e , si l ' o n n 'es t pas 
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assez h e u r e u x p o u r d o m p t e r le p h y l l o x é r a ; m a i s , en la s i t u a t i o n ac tue l l e , cette 

c o n s i d é r a t i o n ne saura i t passer à l ' é t a t de su f f i san te excuse . 

L ' a d j o n c t i o n de ces a l c o o l s , q u i sont t i r é s de l a g r a p p e , est d é j à une 

t r o m p e r i e des p l u s r é p r é h e n s i b l e s fa i t e au c o n s o m m a t e u r et q u i deman

de ra i t u n e r é p r e s s i o n des p l u s é n e r g i q u e s . Que d i r e de l a supercher ie q u i 

cons is te à l u i d o n n e r d u j u s de be t te rave p l u s o u m o i n s a s s a i s o n n é en place 

d u j u s de la g r a p p e q u ' i l d e m a n d e ? 

A Béziers et à Cette, où l'on trouve en quantité les plus honorables com

m e r ç a n t s , i l en es l aussi b o n n o m b r e q u i , dans l e u r o f f i c i n e , se l i v r e n t c l an 

d e s t i n e m e n t à ces m u t a t i o n s i n t e l l i gen t e s de l ' e a u en v i n , de l a p o m m e de 

t e r re et d u t r o i s - s i x de be t te rave a d d i t i o n n é de f u c h s i n e , de j u s de m û r e s ou 

d 'au t res m a t i è r e s c o l o r a n t e s , en ce j u s p r é c i e u x que nos p è r e s n o m m a i e n t le 

j u s de l a t r e i l l e . 

O n ne saura i t t r o p a p p r é c i e r ce t r a v a i l au p o i n t de vue de l ' i n g é n i o s i t é ; 

m a i s , a u p o i n t de vue de l ' h o n n ê t e t é , ce d o i t ê t r e e n v i s a g é d 'une t ou t autre 

m a n i è r e . 

-* * 

Aujourd'hui, dit le docteur Guyot, l'habitude de faire des coupages et de 

c o l o r e r les v i n s d o n t l a c o u l e u r n 'es t pas su f f i san te p o u r le c o n s o m m a t e u r , 

p a r c o n s é q u e n t de t r o m p e r l e p u b l i c , est t e l l e que l ' o n o f f r e 5 0 p o u r 1 0 0 de 

p l u s d u v i n g ros s i e r et d a n g e r e u x de R o u s s i l l o n , v i n de s ix c o u l e u r s , n o i r 

c o m m e de l ' e n c r e , a l c o o l i s é à v i n g t d e g r é s , que de c e l u i q u i est fin, d é l i c a t , 

d ' u n e v i n o s i l é convenab le et d ' une c o u l e u r l é g è r e . I l r é s u l t e de l ' o f f r e fa i te 

a u v i n n o i r p a r l a s p é c u l a t i o n des c o l o r i s t e s , que l e p r o p r i é t a i r e ne p r o d u i t 

que d u v i n n o i r ; ca r i l n ' a a u c u n r a p p o r t d i r e c t avec l e c o n s o m m a t e u r , n i 

aucune d i s p o s i t i o n p r i s e p o u r l u i f a i r e a p p r é c i e r l e b o n v i n q u ' i l p r o d u i r a i t . 

T e l l e est l a m a r c h e . 

« A u s s i l e c o n s o m m a t e u r est r é d u i t à accepter les v i n s i n d u s t r i e l s o u à 

« b o i r e de l a b i è r e , q u i d e v i e n d r a i t p e u t - ê t r e , s i e l l e n ' é t a i t auss i f a l s i f i é e , 

« p l u s saine et p l u s p u r e que les v i n s i n d u s t r i e l s . Car ce v i n , q u i admet 

« a u j o u r d ' h u i l e t r o i s - s i x de b e t t e r a v e , de p o m m e de t e r r e , de g r a i n , 

« finira p a r a d m e t t r e , g r â c e aux po i sons i n v e n t é s chaque j o u r pa r l a c h i m i e 
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« i n d u s t r i e l l e , le t r o i s - s i x de c h a r b o n et de g o u d r o n , l a m a t i è r e c o l o r a n t e 

« des b i t u m e s et des aspha l tes , et a i n s i l e l i q u i d e d u lac de G o m o r r h e 

« n ' au r a p l u s r i e n à l e u r e n v i e r . 

« D i e u sait o ù l 'usage de ces v i n s i n d u s t r i e l s c o n d u i r a l a s o c i é t é . » 

Nous e s p é r o n s v i v e m e n t ne pas ê t r e r é d u i t s , u n j o u r , a u x e x t r é m i t é s 

f â c h e u s e s que r e d o u t a i t l e d o c t e u r G u y o t . 

Mais nous v o y o n s c l a i r e m e n t l a pen te su r l a q u e l l e nous n o u s i n c l i n o n s 

c la i rement . 

L a p r euve , c'est q u ' à Cette m ê m e et à B é z i e r s , les f a b r i c a t i o n s se f o n t m a i n 

tenant -os tens ib lement su r u n e vaste é c h e l l e , n o t a m m e n t des v i n s c é l è b r e s de 

l ' é t r a n g e r , en se se rvan t c o m m e base des v i n s r é c o l l é s dans l e pays . V o i c i 

quelques recettes que n o u s avons p u n o u s p r o c u r e r : 

R E C E T T E S DES V I N S DE L I Q U E U R . 

Celles qui suivent s'appliquent toutes à la fabrication de 1 hectolitre de liquide. 

ALICANTE. 

Vin de Banyuls vieux. 00 litres. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 5 — 
Infusion d'iris de Florence 1 litre 25 cent. 

— de brou de noix. 1 litre 10 cent. 
Alcool à 85 degrés . , , . 3 litres. 

Mélanger avec soin et laisser reposer pendant deux mois, coller ensuite avec la gélatine 
(15 grammes fondus dans un demi-litre d'eau) et soutirer après huit jours de collage. 

en Y PFtE. 

Vin de Banyuls très-vieux Ko' litres. 
Infusion d'iris de Florence 1 l i tre 10 cent. 

— de brou de noix 1 litre 10 cent. 
— de coques d'amandes amères torrrlicos - litres. 

Sirop de raisin à 35 degrés . 5 — 
Alcool à 85 degrés . 5 — 

Opérer comme ci-dessus. 
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CONSTANCE. 

Vin de Banyuls très-vieux. 88 litres. 
Infusion d'iris de Florence 1 l i t re . 
Esprit de framboises. 2 litres 25 cent. 

-— de goudron 15 grammes. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 5 litres. 
Alcool à 85 degrés . 4 — 

Opérer comme ci-dessus. 

M A L A G A. 

Vin de Banyuls vieux 90 litres. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 5 — 
Infusion de brou de noix 2 — 
Esprit de goudron. 30 grammes. 

Opérer comme ci-dessus. 

MADÈRE. 

Vin de Picardan sec 90 litres. 
Infusion de brou de noix. 2 — 

— de coques d'amandes amères torréfiées 11 •— 
Sirop de raisin à 35 degrés 2 — 
Alcool à 85 degrés . I< — 

Opérer comme pour le vin d'Alicante. 

XERES. 

Vin de Picardan sec très-vieux 88 litres. 
Infusion de brou de noix. 2 — 

— de coques d'amandes amères torréf iées . 3 litres 50 cent. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 2 litres. 
Alcool à 85 degrés . 5 — 

Opérer comme ci-dessus. 

LACRY M A-CHRIST I . 

Vin de Banyuls t rès -v ieux 86 litres. 
Teinture de cachou. 1 l i l r e . 
Infusion de brou de noix. 1 — 

— d'iris de Florence 1 — 
Sirop de raisin à 35 degrés . . . . 6 litres. 
Alcool à 85 degrés . 5 — 

Opérer comme ci-dessusi 
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PORTO. 

Vin de Collioure vieux 83 litres. 
Infusion de merises 5 

— de brou de noix 2 
Esprit de framboises 2 
Sirop de raisin à 35 degrés . 5 
Alcool à 55 degrés 3 , 

Opérer comme ci-dessus. 

ROTA. 

Vin de Collioure vieux 88 litres. 
Infusion de brou de noix 2 

— de coques d'amandes amères torréfiées. 1 l i t re . 
Esprit de framboises. 2 litres. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 5 . 
Alcool à 85 degrés . 2 

Opérer comme ci-dessus. 

TOKAI. 

Vin de Banyuls très-vieux 86 litres. 
Infusion de brou de noix. 1 l i t re . 

— d'iris de Florence . 1 — 
Esprit de framboises. 2 litres. 
Sirop de raisin à 35 degrés . 6 — 
Alcool à 85 degrés . 4 — 

Opérer comme ci-dessus. 

Observation. — Tous les vins gagnent à v ie i l l i r , mais part icul ièrement ceux de liqueur : 
on ne les livrera donc à la consommation qu ' ap rè s s 'être assuré qu'ils ne laissent rien à 
désirer. La limpidité est aussi une condition essentielle. 

Tels sont les avis et r e c o m m a n d a t i o n s des f a b r i c a n t s . 

Vous voyez que les v i n s des P y r é n é e s - O r i e n t a l e s sont c o m m e le chapeau de 

Rober t H o u d i n : i l n ' y a q u ' à d e m a n d e r p o u r se f a i r e s e r v i r et p o u r en t i r e r ce 

que l ' o n veu t . Cet h e u r e u x d é p a r t e m e n t , l a F r a n c e , pa r s u i t e , g r â c e a u x 

artistes v o i s i n s de Cette et de B é z i e r s , p eu t h a r d i m e n t se passer de paye r 

c o n t r i b u t i o n aux v ins é t r a n g e r s . 
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Ceux q u i les f o n t p r é t e n d e n t m ê m e que ces v i n s , f a b r i q u é s avec u n soin 

r e l i g i e u x , sont m ê m e p l u s sains et m e i l l e u r s que les a u l r e s . 

Cette o p i n i o n ne b r i l l e pas a b s o l u m e n t p a r u n p u r d é s i n t é r e s s e m e n t . 

Q u a n t à n o u s , nous d é c l a r o n s h a u t e m e n t p r é f é r e r le b o n b a n j u l s o u le b o n 

c o l l i o u r e , b i e n n a t u r e l s et s i n c è r e s , à ces m ê m e s v i n s a d d i t i o n n é s de drogues 

v a r i é e s et p o r t a n t des f a u x nez de c a r n a v a l . 

Q u i p e u t m a i n t e n a n t se v a n t e r , à P a r i s , de b o i r e d u v r a i m a d è r e o u d u v r a i 

cons t ance , o u d u v r a i n ' i m p o r t e q u o i ? 

E t o ù cela s ' a r r ê t e r a - t - i l , g r â c e aux p r o d i g e s de l a c h i m i e ? 

E t p u i s n ' e s t - o n pas f o n d é à p r é v o i r l e m o m e n t o ù l ' o n f a b r i q u e r a le 

b a n y u l s , le p i c a r d a n et l e c o l l i o u r e e u x - m ê m e s avec de l ' a l c o o l de betterave 

o u de p o m m e de t e r r e , a d d i t i o n n é de m é l a n g e de c a r a m e l et de j u s de 

p r ù n e a u x ! 
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Ivan de II" ' r à Monsieur A. d'A ' ' ' , 

rue du Fauboury-Suinl-Honoré, Paris. 

Reims, octobre 1877. 

CHER AMI, 

J E suis é m e r v e i l l é de t ou t ce que j ' a i v u , 

j ' a j o u t e r a i , n a t u r e l l e m e n t , de ce que j ' a i b u dans 

ce beau et r i c h e pays que j e ne connaissa is j u s 

q u ' a l o r s que p a r ce r t a ins de ses p r o d u i t s . 

T o u t cela é t a i t s i n o u v e a u et s i i n t é r e s s a n t p o u r m o i ! 

(»:> 
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C o m m e n t se f a i t - i l donc que s i p e u de gens s o i e n l souc ieux p a r m i vous de 

v o i r et de c o n n a î t r e de s i p r e s t i g i e u x p a y s , et d 'ass is ter à ce r i c h e enfante

m e n t de l a n a t u r e et à ces c u r i e u x t r a v a u x de l ' h o m m e q u i do t en t le m o n d e 

c i v i l i s é de t an t de j o i e s? 

E n e f f e t , i l n ' es t r i e n de p l u s p o p u l a i r e , a s s u r é m e n t , que le Champagne. 

P a r le m o n d e e n t i e r , en q u e l q u e pays que ce so i t , i l n ' es t pas de f ê l e s , pas 

de r é j o u i s s a n c e s , pas d 'agapes p o l i t i q u e s o u p r i v é e s , pas de banque t l i t t é 

r a i r e , c o m m e r c i a l , d i p l o m a t i q u e , pas de f e s t i n d ' e m p e r e u r o u de r o i , q u i ne 

v i e n n e n t d e m a n d e r a u Champagne d ' a p p o r t e r c o m m e b o u q u e t f i n a l l ' exp los ion 

de sa p é t i l l a n t e g a i e t é . 

* 

Le bourgogne et le bordeaux ont pour nous leur valeur, à coup sûr, mais 

i l s sont m u e t s ; l ' é l o q u e n c e et l e b r u i t d u Champagne les d o m i n e n t et les 

é t e i g n e n t . 

C'est le b r i l l a n t et l é g e r e sp r i t f r a n ç a i s q u i s emble s ' é c h a p p e r de sa p r i son 

de v e r r e p o u r n o u s p o r t e r à l ' é t r a n g e r c o m m e u n é c h o de sa v ivan te bonne 

h u m e u r . 

Sa lu t a u Champagne ! 

S i , p a r m a l h e u r , u n j o u r , cet e sp r i t q u i l ' a n i m e , ce s o u f f l e c h a u d et p a r f u m é 

q u i m e t e n f ê l e ses p é t i l l a n t s g l o b u l e s , v e n a i e n t à s ' é t e i n d r e , ce serait u n 

d e u i l p o u r l ' u n i v e r s e n t i e r . 

V i v e l e C h a m p a g n e ! 

Je l'aime et je l'admire d'autant plus que je 'ai vu chez lui; je l'ai vu ren

f e r m é dans sa t e r r e n a t a l e , sous s o n c i e l à l u i ; j e l ' a i v u e n f l e u r , en v e n 

d a n g e ; j e l ' a i v u r i r e dans les t o n n e a u x et se c l o r e j o y e u s e m e n t dans ces 

b o u t e i l l e s q u i v o n t l u i p e r m e t t r e de p o r t e r j u s q u ' a u x pays les p l u s lo in ta ins 

et les p l u s d é s h é r i t é s cet te r é j o u i s s a n t e p a r t de s o l e i l q u i a i l l u m i n é son 

b e r c e a u . 

L a v i g n e , e n C h a m p a g n e , eu t p a r f o i s u n e i n f l u e n c e de p r e m i e r o r d r e sur 

les d e s t i n é e s f r a n ç a i s e s . 

L a f a t a l i t é , c 'est que les peup les p o s s è d e n t enco re des r i v a l i t é s ou des 

p r é j u g é s q u i les a r m e n t p a s s i o n n é m e n t les u n s c o n t r e les a u t r e s , et des bar

r i è r e s q u i les s é p a r e n t . 



ACTEURS ET ACTRICES. 78, COSTUMES ET VISAGES. 

RI FFET DES COURSES 

Il faul bien prendre un peu de courage pour voir courir son cheval! 
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E n 1 8 1 5 , n o t a m m e n t , l ' i n v a s i o n de l a F r a n c e p a r les a r m é e s e u r o p é e n n e s , 

r é u n i e s c o n t r e l ' h o m m e q u i n z e ans v i c t o r i e u x , c o n d u i s i t les Russes à R e i m s 

et à E p e r n a y . 

Les Russes f u r e n t s é d u i t s p a r cet te j o y e u s e r é c o l t e de l a C h a m p a g n e . I l s 

é t a i e n t venus en c o n q u é r a n t s , i l s s 'en a l l è r e n t c o n q u i s . 

L a c é l è b r e m a i s o n C l i q u o t , m a i n t e n a n t m a i s o n W e r l é , d u t son t r i o m p h e 

et son i m m e n s e f o r t u n e à cette c o n q u ê t e . D e p u i s ce t e m p s , des nav i r e s en t i e r s 

ont p o r t é c h a q u e a n n é e sous l e c i e l t r i s t e m e n t g l a c é de S a i n t - P é t e r s b o u r g e t 

de M o s c o u , les r a y o n s de g a i s o l e i l r é c o l t é s su r les coteaux r i an t s de la 

Champagne . 

L a m a i s o n M u m m eut a lo r s l e m ê m e p r i v i l è g e , et sa f o r t u n e a s u i v i ce l l e 

de la m a i s o n C l i q u o t . 

L a Russie ne f u t pas l a seule e n t h o u s i a s m é e de la d é c o u v e r t e ; l ' A l l e m a g n e , 

l 'Ang le t e r r e et l ' A u t r i c h e se m i r e n t de l a p a r t i e , l ' A m é r i q u e s u i v i t . 

L ' a n n é e 1 8 7 0 , f é c o n d e en d o u l e u r s p o u r l a F r a n c e , fit n a î t r e ou r a v i v a ce 

g o û t chez les A l l e m a n d s v a i n q u e u r s , et l ' é t a t - m a j o r g é n é r a l , q u i s ' é t a i t , par 

choix sans d o u t e , i n s t a l l é à R e i m s dans l ' h ô t e l de m a d a m e P o m m e r y , se 

l i v r a , m ' a - t - o n d i t , à des d é g u s t a t i o n s soutenues q u i l u i d o n n è r e n t des h a b i 

tudes don t les c o m m a n d e s r e ç u e s p a r l a m a i s o n P o m m e r y se ressen ten t 

merve i l l eusemen t . 

LE VIX DE CHAMPAGNE, PARTIE HISTORIQUE 

J'ai voulu, naturellement, me rendre compte de toutes choses, et j'ai vu 

que si la r é p u t a t i o n d u v i n de B o u r g o g n e , son v o i s i n , se p e r d dans l a n u i t 

des t e m p s , cel le des v i n s m o u s s e u x de C h a m p a g n e (car la f o n c t i o n d u C h a m 

pagne est d ' ê t r e mousseux ) est r e l a t i v e m e n t t r è s - m o d e r n e . 

C'est sous l e pape U r b a i n I I , é l u en 1 0 8 8 et m o r t e n 101)9 , que le v i n de 

Champagne d ' A y eut son p r e m i e r et r e m a r q u a b l e s u c c è s . U r b a i n I I le p r é f é r a i t 

à tous les v i n s d u m o n d e . 

# 
* * 

Je lis dans un livre aimable et savant, de M. Auguste Luchet, qu'en 

1398 i l y eut à R e i m s u n e e n t r e v u e d u r o i Char les V I avec le r o i de B o h ê m e 
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Wences las 1 1 , e m p e r e u r d ' A l l e m a g n e , et b u v e u r t r è s - p r é c i e u x , c o m m e 

d i sa i t mess i r e Rabe la i s . 

L ' E m p e r e u r ne fit t o u t l e t emps que b o i r e l e v i n de R e i m s et d ' A y , a p p r o u 

v a n t d ' au t an t ce que l e R o i d i sa i t et v o u l a i t , s i b i e n que chaque so i r on le 

r e m p o r t a i t i v r e et c o n v a i n c u . 

Au seizième siècle, nous voyons les quatre maîtres de l'Europe, Charles-

Q u i n t , H e n r i V I I I , F r a n ç o i s I e r , L é o n X , a v o i r des v i g n e s à A y . U n c l i m a t 

e n t r e A y et D i z y s 'appel le encore a u j o u r d ' h u i l e L é o n o u c h a m p L é o n , en 

s o u v e n i r d u p a p e , a m i des a r t s et de l a b o u t e i l l e , q u i ava i t c o n t i n u é a insi 

les e r r e m e n t s de son p r é d é c e s s e u r U r b a i n I I . H e n r i I V se d i sa i t g lo r i eusement 

t i r é d ' A y et de Gonesse , d u m e i l l e u r v i n et m e i l l e u r d u p a i n de F r a n c e . 

E n 1 5 8 2 , l e d o c t e u r Jean L i e b a u l t d é c l a r e q u ' i l s sont subtils, fauvelets, 

délicats et d'un goût agréable au palais, souhaités pour la bouche des rois. 

Mais i l n ' es t pas q u e s t i o n a lo rs n i de mousse n i de v i n s m o u s s e u x ; l 'ay 

d ' a lo r s é t a i t u n v i n dans le g e n r e des v ins de B o u r g o g n e , avec u n bouquet 

p a r t i c u l i e r et u n g o û t de t e r r o i r à l u i . 

V e r s l a fin d u d i x - s e p t i è m e s i è c l e , l ' o r d r e des C o t e a u x , f o n d é pa r les t rois 

g o u r m e t s , l e cap i t a ine S a i n t - E v r e m o n d , l e c o m t e d ' O l o n n e et l e m a r q u i s de 

B o i s - D a u p h i n , n ' a d m e t t a i t que t r o i s v i n s : a y , h a u t v i l l e r s et avenay , tous 

t r o i s c h a m p e n o i s . 

C'est p o u r q u o i en t r e l a B o u r g o g n e et l a C h a m p a g n e c o m m e n ç a une guerre 

f u r i e u s e de m é d e c i n s , de parasi tes et de p o è t e s , q u i d u r a cent ans et finit 

p a r ce t r a i t é de c o n c i l i a t i o n : 

« Que s i l e v i n de Beaune i n s p i r a i t p l u s de coup le t s d ' a m o u r , ce lu i de 

« R e i m s f a i s a i t c h a n t e r et a i m e r e n m e i l l e u r e m u s i q u e ; que , p o u r se b ien 

« p o r t e r d o n c et r e s t e r j o y e u x , i l f a l l a i t à u n h o m m e ces deux v i n s - l à , 

« c o m m e ses deux j a m b e s . 55 

L a g u e r r e des Coteaux é t a i t n é e a v a n t l e r è g n e de l a m o u s s e ; c'est sans 

d o u t e l ' i n t e r v e n t i o n de l a mousse q u i y m i t u n t e r m e . 

# # 

Les Champenois, gens industrieux, cherchaient toujours des améliorations 

à i n t r o d u i r e dans l e u r p r é c i e u s e r é c o l t e . 
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L e v i n de C h a m p a g n e é l a i t r o u g e c o m m e le b o u r g o g n e , a l o r s q u ' i l r é c o l 

ta i t ces s u c c è s é c l a t a n t s p r è s l a b o u c h e des p o n t i f e s et des r o i s . L ' a m b i t i o n et 

le d é s i r de l u i d o n n e r u n c a r a c t è r e p o u s s è r e n t les p r o p r i é t a i r e s à f a i r e 

d ' a b o r d d u v i n r o s e . E n j a n v i e r 1 7 3 7 , M . B e r t a u de R o c h e r e t , l i e u t e n a n t 

c r i m i n e l d u b a i l l i a g e d ' E p e r n a y et p r o p r i é t a i r e à A y , P i e r r y , E p e r n a y , 

envoya d e u x p i è c e s de v i n rose à M . de S u b é c o u r t . Ce v i n rose é t a i t a lo r s 

une g r a n d e n o u v e a u t é , et l e p r i x ne t a rda pas à s ' é l e v e r . 

GG 
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I M A I S ce v i n ne moussa i t p a s , et la 

y - g r a n d e c o n s é c r a t i o n d u Champagne n ' é t a i t 

j | pas encore m i s e en l u m i è r e . 

jj Ce f u t , c o m m e p a r t o u t dans les bons pays 

i de B o u r g o g n e , u n r e l i g i e u x q u i eut l ' i n i t i a 

t i v e de ce s u c c è s v i n i c o l e ; d o m P é r i g n o n , 

o r i g i n a i r e de S a i n t e - M e n e h o u l d , et b é n é 

d i c t i n de l ' abbaye d ' H a u t v i l l e r s , est ce lu i 

q u i fit cette d é c o u v e r t e , d e s t i n é e à classer à 

p a r t l e v i n de C h a m p a g n e et à e n r i c h i r l e pays . 

D o m P é r i g n o n ava i t r e ç u , en 1 6 8 8 , les f o n c t i o n s de p r o c u r e u r de l ' abbaye, 

q u ' i l e x e r ç a pendan t quarante-sept ans . Sous son h a b i l e d i r e c t i o n , les vins 

l u r e n t b i e n t ô t u n e des p r i n c i p a l e s ressources d u m o n a s t è r e . 

M . H e u z é , dans u n M é m o i r e r é c e m m e n t c o m m u n i q u é à l a S o c i é t é centrale 

d ' a g r i c u l t u r e , nous r acon te que d o m P é r i g n o n ava i t t r o u v é l e m o y e n d 'ob ten i r 

avec les r a i s ins n o i r s u n v i n mousseux r e m a r q u a b l e p a r l a l i m p i d i t é la p lus 

p a r f a i t e . 

Ce secre t , que l ' o n i g n o r e e n c o r e , ne l ' o b l i g e a i t pas à e x t r a i r e u n d é p ô t 

q u i se f o r m e de nos j o u r s dans les b o u t e i l l e s , et q u i c o n t r a i n t à les d é p o t e r ou 

à f a i r e l e d é g o r g e a g e . 

L e v i n q u ' i l ob t ena i t é t a i t d û au c h o i x j u d i c i e u x des c é p a g e s , à l ' é p o q u e 

t a r d i v e des v e n d a n g e s , a u t r i a g e s o i g n e u x des r a i s i n s et aux combina i sons 

r a i s o n n é e s de d i v e r s c r u s . 

Ce v i n f u t r e c h e r c h é l o n g t e m p s sous le n o m de v i n de P é r i g n o n . O n l e 

v e n d a i t 1 , 0 0 0 l i v r e s l a queue ou les 4 0 0 l i t r e s . 

D o m P é r i g n o n , d e v e n u aveug le vers l a fin de ses j o u r s , ava i t n é a n m o i n s 
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c o n s e r v é l a f inesse exqu i se d u g o û t . C'est l u i q u i i n v e n t a l e v e r r e svel te et 

l o n g , en f o r m e de c o r n e t o u de c o r o l l e t r a n s p a r e n t e , p o u r v o i r , d i s a i t - i l , l a 

danse g rac i euse des a tomes de gaz . 

D o m P é r i g n o n eu t p o u r successeur le f r è r e P h i l i p p e , q u i eut connaissance 

de son secret et q u i m o u r u t en 1 7 6 5 , a p r è s a v o i r r e m p l i p e n d a n t c i n q u a n t e 

ans les f o n c t i o n s de c e l l e r i e r . 

A n d r é L e m o i n e f u t le successeur de P h i l i p p e ; i l conse rva ses f o n c t i o n s 

j u s q u ' à l a R é v o l u t i o n , et c o n f i a le secret de P é r i g n o n à l ' a b b é G r o s l a n d , q u i 

m o u r u t c u r é de M o n t i e r en D e r , sans a v o i r d i v u l g u é l e secret . 

D è s l o r s , i l a b i e n f a l l u s 'en passer. 

Dom Pérignon fut amené à fabriquer du vin de Champagne mousseux en 

constatant que l e v i n b l a n c mousse l o r s q u ' i l est m i s e n flacons depu i s la r é c o l t e 

j u s q u ' e n m a i ; que l e v i n de m o n t a g n e encore v e r t et d o u x ne peu t ê t r e m i s 

en b o u t e i l l e s q u ' à l a s é v e d ' a o û t , pa rce q u ' i l mousse a lo rs davantage ; que 

l o r s q u ' o n v e u t a v o i r d u v i n q u i ne mousse pas , i l f a u t l e m e t t r e en flacons u n 

an a p r è s l a r é c o l t e , c ' e s t - à - d i r e en o c t o b r e o u n o v e m b r e . 

Les v i n s de m o n t a g n e p r o v e n a i e n t des r a i s i n s r é c o l t é s à S i l l e r y , Ve rzenay , 

S a i n t - T h i e r r y et M a i l l y ; les p r e m i e r s é t a i e n t les p lus e s t i m é s . Les v i n s de 

r i v i è r e p r o v e n a i e n t des v i g n e s d ' H a u l v i l l c r s , A y , E p c r n a y , C u m i è r e s e t P i e r r y , 

L ' a b b é d u m o n a s t è r e d ' H a u t v i l l e r s é t a i t s e igneur d ' H a u t v i l l c r s , de C u m i è r e s , 

de C o r m o y e u x , de B o m e r y et de D i z y - l a - R i v i è r e . 

# * 

Avant de procéder à la mise en bouteilles, on collait le vin avec de la colle 

de po i s son . L a q u a n t i t é e m p l o y é e é t a i t d ' u n é c u d ' o r , soi t 3 g r a m m e s 4 0 pa r 

p i è c e . Q u e l q u e f o i s o n a j o u t a i t à chaque p i è c e de 0 l i t r e 4 6 à 0 l i t r e 9 3 

d 'excel lente e a u - d e - v i e . L e co l l age t e r m i n é , o n s o u t i r a i t sans d é p l a c e m e n t 

les t o n n e a u x à l ' a i d e d ' u n e canne l l e de bois et d ' u n t u y a u de c u i r . P o u r 

r end re l a v i d a n g e p l u s r a p i d e , o n s o u f f l a i t dans le tonneau au p r e m i e r 

s o u t i r a g e , o n s o u f r a i t . L e v i n c l a r i f i é r e s t a i t en f u t a i l l e s . 

C ' é t a i t a p r è s l e co l l age et le sou t i r age q u ' o n o p é r a i t l a m i s e en f lacons . Ces 

bou te i l l e s é t a i e n t ensui te b i e n b o u c h é e s avec u n b o u c h o n de l i é g e c h o i s i avec 

so in . Les b o u c h o n s v a l a i e n t a lo r s 5 0 à 6 0 sols le cent . E n e x é c u t a n t cel te 
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m i s e en flacons, o n ava i t so in q u ' i l r e s t â t u n d e m i - d o i g t de v i d e dans chaque 

b o u t e i l l e , dans le b u t de l ' e m p ê c h e r d ' é c l a t e r q u a n d le v i n v i e n d r a i t à t r a 

v a i l l e r . N o n o b s t a n t , i l s 'en cassait b e a u c o u p , m a l g r é les p r é c a u t i o n s p r i s e s . 

L a m i s e en b o u t e i l l e s t e r m i n é e , o n l i a i t l e b o u c h o n au flacon avec une 

Ficelle. L o r s q u e l e l i q u i d e é t a i t d u v i n fin, o n cacheta i t le b o u c h o n avec de la 

c i r e d ' E s p a g n e , p u i s o n p l a ç a i t les flacons à d e m i r e n v e r s é s les uns con t r e les 

au t r e s . O n é v i t a i t de la isser les bou te i l l e s d e b o u t , pa rce que l e v i n ne ta rda i t 

pas à se c o u v r i r de fleurs b lanches . 

Chaque flacon c o n t e n a i t 9 3 c e n t i l i t r e s . I l y en ava i t 1 0 0 au caque o u d e m i -

p i è c e . 

t * 

On a souvent demandé si Pérignon avait employé le sucre dans sa fabri

c a t i o n d u v i n m o u s s e u x . D o m Grossa rd d i t u n j o u r à M . d ' H e r b è s : « Je vous 

d é c l a r e que j a m a i s nous ne m e t t o n s de sucre dans nos v i n s . D o m P é r i g n o n 

a t r o u v é l e secret de f a i r e d u v i n m o u s s e u x sans ê t r e f o r c é d ' e m p l o y e r le 

sucre et sans ê t r e o b l i g é de d é p o t e r les b o u t e i l l e s . C'est en m a r i a n t , en ou t r e , 

l e v i n de te l le v i g n e avec l e v i n de t e l l e a u t r e que n o u s ob tenons des vins 

de q u a l i t é s u p é r i e u r e . D o m P é r i g n o n a t o u j o u r s r e m a r q u é que le c o m m e n 

c e m e n t de l a f e r m e n t a t i o n q u i r e n d l e v i n m o u s s e u x t r o u b l e ce l i q u i d e , mais 

que ce d e r n i e r d e v i e n t ensui te t r è s - c l a i r et fin l o r s q u ' i l m o u s s e . » 

Ce m o d e de f a b r i c a t i o n des v i n s m o u s s e u x f u t t o u j o u r s s u i v i à l 'abbaye 

d ' H a u l v i l l e r s . I l est u t i l e d ' a j o u t e r q u ' o n ne c o m m e n ç a i t à vendange r qu 'une 

d e m i - h e u r e a p r è s l e l e v e r d u s o l e i l . 

T o u t e f o i s , l o r s q u e vers n e u f heures l e c i e l é t a i t sans nuages et le so le i l u n 

p e u a r d e n t , o n cessait de v e n d a n g e r , dans l a c r a i n t e d ' a v o i r u n v i n c o l o r é et 

t e i n t de r o u g e , pa r su i te de l a t e m p é r a t u r e des r a i s i n s . L e n o m b r e des v e n 

dangeu r s é t a i t t e l q u ' o n p o u v a i t f a i r e u n e c u v é e en d e u x o u t r o i s heures . 

E n f i n , p e n d a n t t o u t e l a r é c o l t e , o n é v i t a i t d ' é c r a s e r les r a i s i n s , a f i n q u ' i l s 

eussent encore t o u t e l e u r fleur sous l e p r e s s o i r . O n pressa i t l e p lus tô t 

p o s s i b l e . 

B i d e t , dans son o u v r a g e su r l a v i g n e p u b l i é en 1 7 5 2 , c i t e les c o m m u n e s 

q u i , à cette é p o q u e ) f o u r n i s s a i e n t des v i n s m o u s s e u x . Ces c o m m u n e s é t a i e n t 
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A y , A v e n a y , M a r e u i l , D i z y , H a u t v i l l e r s , É p e r n a y , P i e r r y , C r a m a n t , A v i z e 

et le M e s n i l . 

Les flacons o u b o u t e i l l e s , à cet te é p o q u e , é t a i e n t en f o r m e de p o i r e , et l e u r 

c a p a c i t é v a r i a i t b e a u c o u p . Une d é c l a r a t i o n d u R o i , en date d u 8 m a r s 1 7 5 5 , 

r é g l a l e p o i d s et l a con tenance des b o u t e i l l e s . D ' a p r è s cet é d i t , les b o u t e i l l e s 

devaient peser 2 5 onces et c o n t e n i r u n e p i n t e de P a r i s , et ê t r e ficelées avec 

une ficelle à t r o i s fils, b i e n t o r d u e et n o u é e en c r o i x s u r le b o u c h o n . 

C'est de ce v i n d ' A y que l e R é g e n t se g r i s a i t , d i s en t les l e t t r e s de sa m è r e , 

de 1 7 1 6 . 

Plus t a r d , V o l t a i r e se conso la i t d ' ê t r e à F e r n e y en fa i san t s a u t e r i e b o u c h o n 

et buvan t l ' é c u m e p é t i l l a n t e d u v i n é c l o s sous l ' œ i l de d o m P é r i g n o n . I l s o n t 

eu b i e n des i m i t a t e u r s depu i s . 

Le vin imaginé par dom Pérignon était désigné tout d'abord sous le nom 

de v i n de Pérignon o u flacon pétillant, flacon mousseux, vin sautant, vin 

mousseux, saute-bouchon. L a d é n o m i n a t i o n de v i n de C h a m p a g n e ne f u t en 

usage que p l u s t a r d . 

E n 1 7 3 5 , M . H e u z é nous a p p r e n d que l e v i n se v e n d a i t 45 sols l e flacon. 

E n 1 7 3 7 , l e 6 d é c e m b r e , o n l e v e n d a i t , à R e i m s , 3 l i v r e s 6 sous l a 

boutedle . 

# # 

L ' h é r i t a g e de d o m P é r i g n o n a é t é f r u c t u e u x p o u r l a C h a m p a g n e , d o n t e l l e 

a f a i t l a f o r t u n e et l ' u n i v e r s e l r e n o m . 

C'est à R e i m s , C h â l o n s , É p e r n a y , A v i z e , q u e cet te f a b r i c a t i o n a p a r t i c u 

l i è r e m e n t i n s t a l l é des m a i s o n s q u i sont devenues des p a l a i s . 

Nous avons v u ce q u ' é t a i t le v i n de C h a m p a g n e j a d i s , l o r s q u e son b o u c h o n 

se con ten ta i t de sauter t i m i d e m e n t à R e i m s , à Pa r i s et aux e n v i r o n s . V o y o n s 

main tenan t ce q u ' i l est d e v e n u . 

Où est-il, celui qui disait un jour : 

— Ne m e pa r lez pas d u C h a m p a g n e , c'est t o u t b o n n e m e n t u n coco é p i l e p -

t ique 1 
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Ce b a r b a r e ne conna i ssa i t l e Champagne que de n o m o u p o u r l ' a v o i r g o û t é 

so r t an t des b o u t e i l l e s à 1 f r . 5 0 o u 2 f r . , q u i é t a l e n t l eu r s é t i q u e t t e s d o r é e s à 

l a v i t r i n e des é p i c i e r s , en t r e des paquets de c h a n d e l l e et d u cognac à 2 f r . , 

d û à l ' i nces tueuse u n i o n de l ' a l c o o l de be t te rave avec l 'essence de la p o m m e 

de t e r r e . 

S i cet h o m m e v i t encore q u e l q u e p a r t , conduisez- le sous b o n n e escorte à 

R e i m s , m a i s o n C l i q u o t , chez M . R œ d e r e r , chez M . G. H . M u m m , chez 

m a d a m e P o m m e r y ; f a i t e s - l u i t r e m p e r ses l è v r e s dans u n v e r r e de Champagne 

n é su r u n de ces autels c r é é s en l ' h o n n e u r d u d i e u d u v i n ; p u i s , en c h e m i n , 

p ieds n u s , u n c i e rge de c i r e j a u n e à l a m a i n , q u ' i l so i t t r a î n é devant le porche 

de l a g r a n d e c a t h é d r a l e , et q u ' i l d e m a n d e h a u t e m e n t p a r d o n à saint R e m y de 

son e r r e u r et de s o n b l a s p h è m e . 

I l l e f e r a c e r t a i n e m e n t avec l a p l u s é c l a t a n t e c o n t r i t i o n . 

I l n ' a v a i t j a m a i s r e s p i r é ce p a r f u m , sen t i cet a r ô m e et ce b o u q u e t d é l i c a t , 

g o û t é cet te c h a l e u r p é t i l l a n t e , a f f o l é e de s o l e i l , q u i caresse s i j oyeusemen t le 

gos ie r et l e c e r v e a u . 

Que n ' a - t - i l , c o m m e n o u s , i n t e r r o g é les f l anc s de ces p r é c i e u s e s b o u 

te i l les l o r s q u e , sous u n c i e l d u r et i m p l a c a b l e , p a r t r e n t e - c i n q d e g r é s de 

f r o i d , ce v i n , q u i s emble r o u l e r des pa i l l e t t e s d ' o r a u m i l i e u de ses r é j o u i s 

sants g l o b u l e s , v i e n t nous a p p o r t e r c o m m e les gais et r é c h a u f f a n t s rayons 

de l ' as t re q u i nous é c l a i r e m a l et q u i nous f u i t ! 

I l n ' e û t j a m a i s p e n s é à p r o f é r e r u n e p a r o l e aussi i m p i e . 

Mon cher ami, quand je pense à cette parole que l'on m'a rapportée 

n a g u è r e et q u i m ' a s i p r o f o n d é m e n t i n d i g n é , j e v o u d r a i s p o u v o i r p r end re cet 

h o m m e a u c o l l e t et l e c o n d u i r e avec m o i chez m a d a m e P o m m e r y , par 

e x e m p l e , p o u r l ' a ccab l e r à chaque i n s t a n t , j o u i r de son h u m i l i a t i o n et 

a p p l a u d i r a u t r i o m p h e de l a p r é t e n d u e v i c t i m e . Ce serai t à la fo i s pour 

l u i u n e p u n i t i o n et une r é c o m p e n s e , p u n i t i o n de son c r i m e , r é c o m p e n s e 

de s o n i n é v i t a b l e c o n v e r s i o n . 

C o m m e j e n ' a i pas ce m o n s i e u r sous l a m a i n , j e m e c o n t e n t e r a i donc 

d ' expose r i c i ce que j e v i ens de v o i r dans u n e de ces ma i sons q u i envoient 

p a r l e m o n d e en t i e r ce b r e u v a g e r e l i g i e u s e m e n t p r é p a r é p o u r l a g l o i r e de ces 

m a i s o n s et p o u r l ' é d i f i c a t i o n des f i d è l e s . 

Une b o n n e f o r t u n e e x c e p t i o n n e l l e m ' a c o n d u i t dans cette m a i s o n P o m m e r y , 
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une des p r e m i è r e s à R e i m s , i n t é r e s s a n t e à tous les p o i n t s de v u e , et r e m a r 

quable en cec i t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t , q u ' u n e i n s t a l l a t i o n r é c e n t e , q u i a s u c 

c é d é à u n e p l u s a n c i e n n e , a r é u n i toutes les a m é l i o r a t i o n s r ê v é e s , et s e m b l e 

la r é a l i s a t i o n l a p l u s c o m p l è t e de l a f a b r i c a t i o n m o d e r n e d u g r a n d v i n de 

C h a m p a g n e . 

Nous s o m m e s l o i n des p r e m i e r s essais de d o m P é r i g n o n , a u q u e l cependan t 

je ne serais pas f â c h é de v o i r é l e v e r u n e r econna i s san te s t a tue . 

L a be l l e statue de L o u i s X V , p a r C a r t e l l i e r , su r l a p lace R o y a l e , ne d e v r a i t 

pas s u f f i r e aux R é m o i s . 

— D é c i d é m e n t , m e d i s a i t n o t r e a m i C h r i s t i a n , q u i v i e n t de f a i r e le t o u r 

de l a C ô t e - d ' O r , et q u i a g o û t é les c l o s -vougeo t d u b é n é d i c t i n d o m G o b e l e t , 

les r o m a n é e - c o n t i , les m u s i g n y et les b e a u n e , i n v e n t é s p a r l e s m o i n e s de 

C l a i r v a u x , et q u i se c o m p l a i s a i t ce m a t i n à ce v i n i n v e n t é pa r d o m P é r i 

g n o n , l a m o d e e n F r a n c e , m a i n t e n a n t , est de repousser et b l â m e r les 

r e l i g i e u x , q u ' i l s n o m m e n t les c l é r i c a u x ; les F r a n ç a i s m e para issent a v o i r 

t o r t , et t o u t ce que j ' a i t r o u v é de m e i l l e u r j u s q u ' i c i v i e n t des r e l i g i e u x . 

H o n n e u r à d o m Gobele t et à d o m P é r i g n o n ! 

Je n ' a i p u m ' e m p ê c h e r de c r o i r e q u e , s u r t o u t a u p o i n t de vue q u i n o u s 

occupe a c t u e l l e m e n t , n o t r e a m i n ' a v a i t pas a b s o l u m e n t t o r t . 



Maison veuve Pommery et Greno. 

U N E P R O M E N A D E 

DANS UNE GRANDE MAISON DE CHAMPAGNE, A REIMS 

a l l u r e à la f o i s g r a v e et g a i e , s é r i e u s 

d ' u n e c o u l e u r r o s é e se dressent j o y 

t o u r s de c a t h é d r a l e . 

A u x por t e s de R e i m s , su r la route 

q u i c o n d u i t a u x coteaux s i r e n o m m é s 

d ' A y , B o u z y , V e r z e n a y , s ' é l è v e u n vaste 

b â t i m e n t d ' u n e a r c h i t e c t u r e à pa r t et 

des p l u s o r i g i n a l e s ; l e s ty le en est 

c o m p o s i t e , à la f o i s renaissance, g o 

t h i q u e et b y z a n t i n . Cette c o n s t r u c t i o n , 

f a i t e m o i t i é b r i q u e s et m o i t i é p ie r res , 

a, dans son a spec t , j e ne sais quel le 

et r é j o u i s s a n t e ; des t o u r s é l é g a n t e s et 

i sement v e r s l e c i e l avec des f a ç o n s de 
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C'est en e f fe t u n e sor te de c a t h é d r a l e c o n s t r u i t e en l ' h o n n e u r d u p l u s j o v i a l 

des d i e u x , d u d i e u B a c c h u s , et p o u r l 'usage des f i d è l e s au cu l t e de ce d i e u de 

la jeunesse et de la ga ie sc ience . 

Cette c a t h é d r a l e , c 'est l a m a i s o n de m a d a m e P o m m e r y , c o n n u e sous le n o m 

de veuve P o m m e r y et G r e n o . 

Quand on entre dans la vaste nef qui s'étend immense au-dessous des 

t c u r s , et à l a q u e l l e o n a r r i v e p a r u n p o r c h e é l é g a n t , o n est t o u t d ' a b o r d sais i 

par l ' a spec t m o u v e m e n t é d ' u n e f o u r m i l i è r e g r o u i l l a n t e et a f f a i r é e . Ce sont 

des b r u i t s é t r a n g e s , des sortes de d é t o n a t i o n s , des p é t i l l e m e n t s de c r i s t a l 

a r g e n t i n , des b r u i t s de roues q u i g r i n c e n t ' , de v a p e u r q u i s ' é c h a p p e , d ' eau 

qu i j a i l l i t . 

T o u t cela f a i t u n e h a r m o n i e b i z a r r e et j oyeuse q u i n 'es t pas sans c h a r m e , 

et q u i , j o i n t e aux senteurs d u v i n sans cesse en m o u v e m e n t , p r o d u i t a u spec

tateur une sor te d ' é b l o u i s s e m c n t et de t r o u b l e v o i s i n de ce que l ' o n t r o u v e au 

f o n d des f l acons et des coupes . 

* # 

M. Vasnicr est à la fois l'architecte et le grand prêtre du temple. C'est lui 

q u i , sous l ' i n s p i r a t i o n de la veuve P o m m e r y , u n e f e m m e r e m a r q u a b l e de 

tous p o i n t s , d o u é e d u g é n i e c r é a t e u r et c o m m e r c i a l , c o m m e j a d i s l a veuve 

C l i q u o t , a c o m b i n é , d e s s i n é et c o n s t r u i t ce m o n u m e n t , d e v e n u m a i n t e n a n t le 

type m o d e r n e et l ' u n e des c u r i o s i t é s a t t rayantes d u pays . 

* * 

Faisons, en passant, cette observation, toute à l'honneur de ce sexe 

a i m a b l e , et q u e n o u s au t r e s h o m m e s d é c l a r o n s le m o i n s f o r t , c'est que l e 

r a y o n n e m e n t m o d e r n e au d e h o r s et la p r o s p é r i t é de l ' i n d u s t r i e d u Cham

pagne sont dus p r i n c i p a l e m e n t à l ' i n i t i a t i v e et à l a haute i n t e l l i g e n c e de 

deux f e m m e s , d e u x v e u v e s , d o n t les m a r i s , sans e l les , sera ient c o m p l è t e m e n t 

p a s s é s i n a p e r ç u s , l a v e u v e C l i q u o t c l l a veuve P o m m e r y . 
G7 
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L a noblesse d u Champagne es t , o n p o u r r a i t le d i r e , u n e noblesse de 

r o b e . L a r o b e m o n a c a l e de d o m P é r i g n o n , l e c r é a t e u r d u C h a m p a g n e , a 

c o m m e n c é le m o u v e m e n t . 

Madame Pommery nous semble avoir trouvé dans M. Vasnier un collabo

r a t e u r q u i , l u i a u s s i , se ra i t d i g n e d ' ê t r e v e u v e , à en j u g e r p a r l e t a l e n t , l a 

science et l ' h a b i l e t é q u ' i l a d é p l o y é s dans l a m i s e en a c t i o n de cette g rande 

c o m b i n a i s o n i n d u s t r i e l l e . 

E t n o u s devons à l a f o i s l e r e m e r c i e r et nous a p p l a u d i r de ce q u ' i l a b i en 

v o u l u n o u s f a i r e , à n o u s a u t r e s , modes tes é t r a n g e r s , les h o n n e u r s de ce 

t e m p l e d o n t i l a p o s é l a p r e m i è r e p i e r r e et aussi l a d e r n i è r e , et dans l eque l i l 

v e i l l e a s s i d û m e n t à tous les beso ins d u c u l t e . 

# 

Sous ses ordres s'agite une armée, hommes, femmes et enfants. 

L e c h e f d ' é t a t - m a j o r o u le g r a n d v i c a i r e , l ' h o m m e essent ie l et a s s i du , 

p r é p o s é au t r a v a i l q u o t i d i e n , c 'est V i c t o r L a m b e r t , et le v o i c i . 

I c i , le co s tume des t r a v a i l l e u r s de la C h a m p a g n e est p l u s ga i que ce lu i que 

nous avons v u au t re p a r t p o r t é pa r ceux de l a B o u r g o g n e . 

L e v i n r o u g e , f é c o n d e n taches dou loureuses a u r e g a r d , ex ige les tabl iers 

n o i r s et t r i s t e s , et les v ê t e m e n t s s o m b r e s à l ' a b r i des s u r p r i s e s . I c i , le v i n est 

b l a n c et n ' i n s p i r e p o i n t de c r a i n t e ; p a r s u i t e , u n e b louse b l e u e , u n g r a n d 

t a b l i e r b l a n c , u n p a n t a l o n b l a n c o u b l e u son t d ' u n i f o r m e et p r é p a r e n t tou t 

d ' a b o r d l e v i s i t e u r à des i m p r e s s i o n s ga ies . 

T o u s ces b l eus et ces b lancs s ' ag i ten t dans l a n e f , o b é i s s a n t à la consigne 

d o n n é e p a r V i c t o r L a m b e r t , g a r n i s s a n t les t o n n e a u x , e m p l i s s a n t les b o u 

t e i l l e s , b o u c h a n t , c h a r r i a n t les b o u t e i l l e s v i d e s , les b o u t e i l l e s p l e i n e s , et 

descendant à m e s u r e , p a r u n s y s t è m e de t r e u i l s et de p o u l i e s c o m b i n é s en 

f o r m e d ' a scenseurs , l a r é c o l t e des flacons que l ' o n e m p l i t . 

*-

C'est, comme je vous l'ai dit, M. Vasnier qui nous explique à mesure 

t o u t ce t r a v a i l f a i t p a r cet te t r o u p e d ' o u v r i e r s q u i s ' ag i ten t p o u r n o t r e p l a i s i r 

f u t u r . 



ACTEURS ET ACTRICES. 80. COSTUMES ET VISAGES. 

VICTOR LAMBERT 

Chef du mouvement et chef d'état-major du régiment de Champagne (Pommery). 
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A l a gauche de l ' e u l r é e d u t e m p l e , n o u s en tendons des chan l s q u i r é s o n 

nen t sous les v o û t e s ; u n t r é m o l o et u n c l i q u e t i s c r i s t a l l i n se rven t d ' a c c o m p a 

g n e m e n t à ces chan t s . 

— V o i l à les n o n n e s , n 'est-ce pas? ce sont l e u r s v o i x q u e l ' o n e n t e n d dans 

cette c h a p e l l e . 

— O u i , r é p o n d M . V a s n i e r , ce sont les n o n n e s ; e l les l a v e n t les b o u t e i l l e s 

en mesu re a u son de ces can t iques . Les v o i c i . 

Les rinceuses. 

El les sont u n e c i n q u a n t a i n e au m o i n s , assises chacune e n t r e deux panie rs 

de b o u t e i l l e s , l ' u n q u i se v i d e et l ' a u t r e q u i s ' e m p l i t . U n r o b i n e t d 'eau c l a i r e 

est p l a c é devan t chacune d 'e l les et l e u r f o u r n i l l ' e au n é c e s s a i r e à l e u r s f o n c 

t ions , q u i cons is ten t à r e m p l i r et à v i d e r les b o u t e i l l e s , pu is à les r e m p l i r et 

à les v i d e r enco re , les a g i t a n t chaque f o i s , et secouant v i g o u r e u s e m e n t les 

gra ins de ve r r e d e s t i n é s à en leve r t o u t co rps é t r a n g e r au flacon et q u i s'y 

t rouvera i t r e n f e r m é p a r m é g a r d e . 

Jadis on nettoyait les bouteilles avec des grains de plomb. On a un jour 

o b s e r v é q u e , l o r s q u ' i l r es ta i t pa r h a s a r d u n g r a i n de p l o m b dans l a b o u t e i l l e , 

i l se p r o d u i s a i t dans l e v i n u n sel de p l o m b q u i n o n - s e u l e m e n t en a l t é r a i t le 

g o û t , m a i s encore f i n i s s a i t p a r d e v e n i r une sor te de p o i s o n p o u r l e c o n s o m 

ma teu r . 

Depu i s ce t e m p s , les g r a i n s de v e r r e o n t s u c c é d é aux g r a i n s de p l o m b , et l ' o n 

n ' a , pa r c o n s é q u e n t , p l u s à c r a i n d r e les a l t é r a t i o n s dangereuses p o u r l ' a v e n i r . 
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U n v ê l e m e n t de caou t chouc enve loppe les j u p e s et les j a m b e s de mesdames 

et m e s d e m o i s e l l e s les r i n c e u s e s , p o u r les p r o t é g e r c o n t r e l ' e a u q u i les i nonde 

r a i t sans cesse. 

Les bouteilles, parfaitement lavées et rincées, se rangent, la tête en bas, 

dans de g r a n d s p a n i e r s q u i , p o r t é s su r des b roue t t e s de f e r , v o n t se ranger 

dans l a ne f . 

L à u n e n o u v e l l e escouade de f e m m e s , les mireuses, e x a m i n e n t une à une 

toutes ces b o u t e i l l e s , j e l t e n t u n r e g a r d i n v e s t i g a t e u r dans chacune d'elles p o u r 

s avo i r s ' i l n ' y est pas r e s t é q u e l q u e i n t r u s q u i d o i t en s o r t i r ; p u i s , l a v é r i f i c a 

t i o n f a i t e , o n l i v r e d é f i n i t i v e m e n t ces b o u t e i l l e s , r e c o n n u e s d ignes de leur 

m i s s i o n , aux emplisseurs c h a r g é s de les g a r n i r . 

Au milieu de la nef, comme un maître-autel, s'élève le foudre monumental 

dans l e q u e l se f o n t les m é l a n g e s des d i f f é r e n t s c r u s d e s t i n é s à d o n n e r à l ' en 

s emb le de ce q u i so r t de l a m a i s o n l e c a r a c t è r e q u i l u i est p a r t i c u l i e r et q u i a 

f a i t sa r é p u t a t i o n . 
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Au-dessous de ce f o u d r e g i g a n t e s q u e , con t enan t deux cent c i n q u a n t e hec

t o l i t r e s , est p l a c é e u n e r o u e en f o r m e de r o u e de g o u v e r n a i l , d e s t i n é e à 

m o u v o i r , à l ' i n t é r i e u r de ce g r a n d v a i s s e a u , u n e c o m b i n a i s o n de pale t tes 

p r o p r e à c o m b i n e r i n t i m e m e n t les d i f f é r e n t s m é l a n g e s . 

L e m é l a n g e , u n e f o i s f a i t , a é t é m i s dans les t o n n e a u x r a n g é s t o u t a u t o u r 

de l a n e f p o u r s e r v i r à l a m i s e en bou t e i l l e s . 

* 
* 

Car n o u s s o m m e s i c i a u m o i s de m a i . C'est l e m o m e n t o ù se f a i t c e l l e 

o p é r a t i o n i n t é r e s s a n t e . L a f e r m e n t a t i o n q u i se p r o d u i t à la su i te des vendanges 

et d u p resso i r a é t é i n t e r r o m p u e pa r l ' h i v e r A u m o i s de m a i , a lo rs que l a 

t e m p é r a t u r e s ' adouc i t et que l e t r a v a i l de l a s é v e s ' a c c o m p l i t dans l a v i g n e , 

le t r a v a i l de l a f e r m e n t a t i o n su spendu r e p r e n d auss i dans le v i n . 

C'est le m o m e n t c h o i s i p o u r r e n f e r m e r ce v i n dans les b o u t e i l l e s , o ù ce l t e 

f e r m e n t a t i o n p r o d u i t l a m o u s s e , é l é m e n t s i p r é c i e u x «'t s i i nd i spensab l e d e 

s u c c è s p o u r l e v i n de C h a m p a g n e . 

Le vin est emprisonné, bouché; le bouchon, introduit avec force par une 

mach ine v i g o u r e u s e , est m a i n t e n u p a r u n p e t i t a p p a r e i l en f e r d o u x q u i se 

c r a m p o n n e aux r e b o r d s d u g o u l o t et r e l i e n t l ' o b j e t en place. 
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L o s pan i e r s se ga rn i s sen t r a p i d e m e n t ; o n les place dans u n descenseur q u i 

d i s p a r a î t b r u y a m m e n t , avec u n chape le t t o u j o u r s r e n o u v e l é , f o r m é de paniers 

r e m p l i s , au m i l i e u des g o u f f r e s sombres ouve r t s dans l e s o l , g o u f f r e s au f o n d 

desquels o n en tend au l o i n s ' ag i te r aussi le m o u v e m e n t et la v i e . 

C'est l e m o m e n t de p é n é t r e r , n o u s a u s s i , dans ces g o u f f r e s . Une por te 

m o n u m e n t a l e glisse su r ses g o n d s ; u n a i r f r a i s v i e n t nous f r a p p e r au visage. 

— A l l o n s , m e s s i e u r s , met tez vos p a l e t o t s , si vous en avez ; mesdames , si 

vous c r a i g n e z que lque p e u p o u r vos j o l i s v i sages , v o i c i des masques . 

— C o m m e n t , des masques? 

— Nous ne s o m m e s pas en c a r n a v a l , c 'est t r è s - j u s t e , d i t M . l /asnier , et i l 

n 'est pas q u e s t i o n de f a i r e en bas les é l u d e s d ' e s c r i m e que m o t i v e n t d ' o r d i 

n a i r e ces pe t i l s masques p i t to resques en f i l de f e r . 

Mais le v i n de C h a m p a g n e se p e r m e t p a r f o i s , m o i n s souven t que j a d i s , i l 

est v r a i , de s i n g u l i è r e s f an ta i s i e s . I l a r r i v e , i l est a r r i v é q u e le g a z , e m p r i 

s o n n é dans les b o u t e i l l e s , les f a i t é c l a t e r c o m m e des obus dans les t r a n c h é e s , 

et que les é c l a t s de v e r r e sont venus t r ace r su r les visages des s i l l ons san

g l a n t s , p l u s t a r d des c ica t r i ces b l e u e s , q u i ne f o n t pas u n e f fe t satisfaisant 

su r les j o u e s et le f r o n t des j o l i e s f e m m e s . 

— Mais c'est e f f r a y a n t , ce que vous nous di tes l à . 

— P u r e p r é c a u t i o n , j e do is l ' a v o u e r ; ca r , g r â c e à D i e u , à nos p r é c a u t i o n s 

et au c h o i x r a i s o n n é des b o u t e i l l e s , de pa re i l l e s exp los ions n ' a r r i v e n t plus 

c o m m e j a d i s . 

Notre petite Parisienne a beaucoup ri, ce qui ne l'a point empêchée de 

m e t t r e son m a s q u e , à n o t r e g r a n d r e g r e t , car e l le a cette g r â c e exquise de 

p h y s i o n o m i e et ce c h a r m e n é s à Pa r i s et q u ' o n r e c o n n a î t s i b i e n p a r t o u t o ù 

i l l e u r p l a î t de s ' expor te r . — L a coque t t e r i e et l ' e s p r i t conserva teur ont 

l e u r s d r o i t s i m p r e s c r i p t i b l e s . Les gens sans pa le to t cho is i s sen t p a r m i ceux 

q u i son t suspendus p r è s de l a p o r t e de cet te c ave rne b é a n t e , et l ' o n nous 

m e t en m a i n que lques -uns de ces l o n g s b o u g e o i r s de bo i s q u i po r t en t la 

l u m i e r e à p l u s d ' u n m è t r e au -devan t d u v o y a g e u r . 
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— Mesdames et m e s s i e u r s , nous d i t n o t r e g u i d e , u n p e u de cou rage est 

n é c e s s a i r e . Cent m a r c h e s à descendre , et nous serons a r r i v é s . 

— Cent m a r c h e s ! 

Nous n o u s m e t t o n s en r o u t e , à t r a v e r s les o m b r e s é p a i s s e s . P a r l e S t y x ! 

e s î - c e le n o i r T é n a r e q u e n o u s a l lons v i s i t e r ? O ù est p a r m i nous l ' O r p h é e 

q u i va c h e r c h e r son E u r y d i c e ? Y a - t - i l u n e E u r y d i c e en q u ê t e de son O r p h é e ? 

— Je v o u d r a i s u n p e u de m u s i q u e en t r é m o l o p o u r scander n o t r e descente 

dans les e n f e r s . Je pense , m a l g r é m o i , au m a î t r e O f f e n b a c h . 

E v o h é B a c c h é ! 

A m e s u r e que n o u s descendons , l ' aspect f u n è b r e et s o m b r e d i s p a r a î t , n o u s 

entendons des r i r e s , des d é t o n a t i o n s , des coups de masse q u i f r a p p e n t e n 

cadence. A u c u n C e r b è r e ; M i n o s , E a q u e , R h a d a m a n l h e , ne sont pas à l e u r 

poste. L e v i e u x C h a r o n et sa b a r q u e sont absents 1 

Nous avons p a s s é l a d e r n i è r e m a r c h e , et n o u s n o u s t r o u v o n s sous u n e 

prod ig ieuse et m o n u m e n t a l e v o û t e , q u i r e ç o i t d u h a u t l a l u m i è r e d u c i e l , 

l u m i è r e d o u c e , t a m i s é e p a r l a d i s t ance , q u i é c l a i r e m y s t é r i e u s e m e n t l ' e n 

semble de ce l l e c r y p t e g igan tesque . I c i , c 'est b i e n u n t e m p l e , l e t e m p l e de 

Bacchus. 

Cela rappelle les fantastiques conceptions de Martyns, c'est l'immense et le 

p r o f o n d d o u b l é s enco re p a r le m y s t è r e des p é n o m b r e s . B locs é n o r m e s s u p e r 

p o s é s p a r l a succession des t e m p s . Vastes assises ducs a u x c o n v u l s i o n s subies 

dans les p r e m i e r s â g e s de l a t e r r e , vest iges an t iques des te r res et des 

mers q u i se sont s u c c é d é l à o ù nous s o m m e s . 

Q u i donc a c r e u s é ces i m m e n s i t é s sou te r r a ines dans les l a rges bancs 

crayeux q u i r eposen t au-dessous d u so l c u l t i v a b l e ? O n l ' i g n o r e . Sont -ce les 

Romains? Son t - ce les Gaulo is des p r e m i e r s â g e s de n o t r e h i s t o i r e ? N u l ne le 

sait; l a t r a d i t i o n e l l e - m ê m e est m u e l t e à cet é g a r d . 

* * 

L'idée d'utiliser ces vastes catacombes pour les besoins de ce culte du 

dieu Bacchus est v e n u e par u n e sor te d 'heureuse i n s p i r a t i o n , et m a i n t e n a n t 

les caves de l a m a i s o n P o m m e r y , q u i sont u n e des c u r i o s i t é s les p l u s 

at t rayantes d u p a y s , f o n t é c o l e . U n v o i s i n , M . R u i n a r t de B r i m o n t , q u i p o s s è d e 

u n t e r r a i n l i m i t r o p h e o ù son t c r e u s é s de pa re i l s a b î m e s , en i m i t e l a 
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m e r v e i l l e u s e i n s l a l l a t i o n . M . T h é o p h i l e R œ d e r e r , u n R œ d c r e r n o u v e l l e m e n t 

é c l o s au s o l e i l c h a m p e n o i s , en f a i t tou t a u t a n t ; les be l les et u t i l e s choses o n t 

t o u j o u r s l e u r s i m i t a t e u r s et l e u r s h e u r e u x pas t iches . 

D e g r andes ga le r ies s o m b r e s r e j o i g n e n t en t r e elles u n e s é r i e de ces 

cave rnes , q u i s e m b l e n t c r e u s é e s p a r les cyc lopes . T o u t l e l o n g sont r a n g é e s , 

dans l ' o r d r e l e p l u s p a r f a i t , ' d ' i m m e n s e s t h é o r i e s de bou te i l l e s endormies 

dans u n p r o f o n d s o m m e i l ; p a r f o i s i l en est q u e l q u ' u n e q u i se r é v e i l l e 

s u b i t e m e n t . O n e n t e n d u n e d é t o n a t i o n : c 'est u n flacon q u i é c l a t e et q u i m e u r t 

avan t l e t emps . 

O n v o i t m a r c h e r et s ' ag i ter dans les p é n o m b r e s des h o m m e s aux al lures 

b i z a r r e s , q u i t i r e n t o u poussent des c h a r i o t s , p o r t e n t des pan i e r s , r e m u e n t 

des flacons, f o n t g r i n c e r les c h a î n e s et les p o u l i e s q u i descendent des hau 

t e u r s n o y é e s dans les b r u m e s é p a i s s e s . 

Ce sont les t r a v a i l l e u r s . 

Nous nous a r r ê t o n s dans u n e g r a n d e ga l e r i e s o m b r e . Des h o m m e s sont 

p e n c h é s su r de vastes p u p i t r e s et s e m b l e n t des c o m p o s i t e u r s d o n t les mains 

i n t e r r o g e n t les casiers p o u r y p r e n d r e les l e t t r e s n é c e s s a i r e s , o u b i en des 

organis tes é t u d i a n t s i l enc i eusemen t les touches de l e u r i n s t r u m e n t . 

Nous nous a p p r o c h o n s . 

Ces p u p i t r e s sont des p o r t e - b o u t e i l l e s d r e s s é s l ' u n c o n t r e l ' au t re en 

f o r m e de cheva le t . 

Les b o u t e i l l e s sont p l a c é e s l à p a r s é r i e s , l a p o i n t e e n bas , et c e l u i q u i est 

p l a c é devan t le p u p i t r e v i e n t t o u c h e r success ivement chacune de ces 

b o u t e i l l e s . 

— M a i s , m o n D i e u ! mess i eu r s , d i t n o t r e a i m a b l e P a r i s i e n n e , pour r i ez -vous 

m e d i r e ce que f o n t ces g e n s , q u i m e para i ssen t s i a f f a i r é s et q u i sont l à 

c o m m e des ar t is tes devan t l e u r t o i l e o u d e v a n t l e u r p i ano? 

— Ce sont en e f f e t , m a d a m e , des ar t i s tes e n l e u r g e n r e , et sans eux , sans 

ce s o i n a t t e n t i f q u ' i l s m e t t e n t à cette b e s o g n e , n o u s ne p o u r r i o n s vous o f f r i r 

ces c h a m p a g n e s c l a i r s , v e l o u t é s , t r a n s p a r e n t s , q u e v o u s a imez p e u t - ê t r e à 

v o i r b r i l l e r le so i r aux b u f f e t s des bals et r é c e p t i o n s pa r i s i ennes . 
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Voyez i c i , en f ace , o ù les b o u t e i l l e s r eposen t su r des couches p a r a l l è l e s au 

sol . 

E n v o i c i u n e q u e j e m e t s e n t r e vos y e u x et l a l u m i è r e . A u m i l i e u , vous 

voyez , s'est f o r m é u n d é p ô t q u i est e n suspens ion dans l e l i q u i d e , d o n t i l 

t r o u b l e l a t r anspa rence . 

Ce d é p ô t i n d i q u e que l a mousse c o m m e n c e à se f o r m e r , la mousse sans 

laquel le l e Champagne n ' e x i s t e r a i t pas . 

Q u a n d la b o u t e i l l e se t r o u v e en cet é t a t , e l le d o i t ê t r e a p p o r t é e su r ce 

p u p i t r e , p l a c é e l a p o i n t e en b a s , c o m m e vous voyez p l a c é e tou te celte s é r i e , 

et c o n f i é e à l ' u n de ces a r t i s t e s , c o m m e vous les appe lez , q u i est c h a r g é de l a 

condu i r e au b i e n . 

<= 
# * 

Chaque jour il faul que, d'une main habile, avec un doigt exercé comme 

celu i d ' u n p i a n i s t e , c h a c u n d ' eux p a r c o u r e l a g a m m e des bou te i l l e s r a n g é e s sur 

le p u p i t r e . Chaque b o u t e i l l e , p r i s e e n t r e le pouce et le m é d i u m , r e ç o i t u n e 

i m p u l s i o n r o t a t i v e q u i m e t en m o u v e m e n t le d é p ô t à é l i m i n e r , c l t o u t d o u c e 

men t le c o n d u i t en sp i r a l e v e r s le b o u c h o n . L à i l s ' a ccumule et se condense 

peu à p e u , la i ssant le res te d u l i q u i d e c o n t e n u dans l a b o u t e i l l e t r a n s p a r e n t , 

b r i l l a n t et c l a i r 

Les h o m m e s e x p é r i m e n t é s , les T h a l b e r g s et les L i s z t s de cet a r t sont des p l u s 

Gd 
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r e c h e r c h é s . O n se les d i spu te dans les g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s , et o n l e u r donne 

des a p p o i n t e m e n t s de s o u s - p r é f e t s . 

A j o u t o n s à ces avantages Celui de ne pas ê t r e r é v o c a b l e s , o u d u m o i n s de 

n ' ê t r e que b i e n r a r e m e n t r é v o q u é s . 

C h a c u n d ' e u x a sous sa d i r e c t i o n u n c e r t a i n n o m b r e de p u p i t r e s ga rn i s 

d ' u n e s é r i e de bou te i l l e s p l a c é e s su r l e u r p o i n t e . Cela en f a i t p l u s i e u r s m i l l i e r s 

d o n t l ' é d u c a t i o n l u i est c o n f i é e . Chacune des b o u t e i l l e s d o i t chaque j o u r passer 

— Ma chère amie, c'est an artiste. Vois-moi quel feu, quelle verve! 
Il me semble voir Léo Delibes à son piano. 

consciencieusement sous la main de l'instituteur et recevoir l'impulsion rota

t i v e p re sc r i t e . A u c u n e ne d o i t ê t r e o u b l i é e . 

A u b o u t de deux m o i s de cette g y m n a s t i q u e , l e d é p ô t a f a i t s o n é v o l u t i o n 

et se t r o u v e c o n c e n t r é su r l e b o u c h o n . 

C'est a lo rs que d o i t se f a i r e l ' o p é r a t i o n d é l i c a t e q u i consis te à é l i m i n e r ce 

d é p ô t , et q u i s 'appel le l e dégorgeage. 

# 

O grand et illustre dom Pérignon, que n'as-tu laissé à quelque endroit un 

t e s t amen t q u i l è g u e à tes a r r i è r e - n e v e u x de C h a m p a g n e l e secret p r é c i e u x 

q u i s u p p r i m a i t l e d é p ô t et auss i l e d é g o r g e a g e ? 

Les v i n s m o u s s e u x f a i t s p a r d o m P é r i g n o n n ' a v a i e n t pas cet i n c o n v é n i e n t , 
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source de t a n t d ' au t r e s et p o i n t de d é p a r t de t an t de s o i n s , de t an t de f a t i 

gues et auss i p a r f o i s de tan t de m é c o m p t e s . 

* * 

Tout le long des immenses galeries, éclairées de distance en distance, 

s ' é c h e l o n n e n t , d e b o u t devan t l e u r p u p i t r e et f a i s an t p r e s t e m e n t m a n œ u v r e r 

leurs m a i n s c o m m e des o rgan i s t e s devan t l e u r s o r g u e s , ces h o m m e s c h a r g é s 

de l e u r i m p o r t a n t e m i s s i o n v i s - à - v i s des flacons m i s su r p o i n t e . 

Les b o u t e i l l e s , t o u r m e n t é e s pa r ces m a i n s a g i l e s , f o n t e n t e n d r e c o m m e u n 

t r é m o l o c r i s t a l l i n q u i f r é m i t sous les g randes v o û t e s et p r o d u i t u n e h a r m o n i e 

des p lus é t r a n g e s . 

Nous voici parvenus de nouveau sous une de ces vastes et mystérieuses 

coupoles é c l a i r é e s p a r l e j o u r v e n u d ' e n h a u t , q u i p r o j e t t e t o u t à c o u p s u r le 

sol sa l u m i è r e a r g e n t é e , en o p p o s i t i o n aux o m b r e s p r o f o n d e s des ga le r ies et 

aux rouges l u e u r s q u i y t r e m b l e n t ç à et là dans l a n u i t . 

I c i , d ' au t res h o m m e s a f f a i r é s s ' ag i ten t b r u y a m m e n t , les d é t o n a t i o n s se 

p r é c i p i t e n t , les coups de b a t t o i r et de ba l anc i e r r e t en t i s sen t . 

C'est u n e é q u i p e de dégorgeage q u i t r a v a i l l e et c o m p l è t e l ' œ u v r e ; les 

boute i l l es sont a v a n c é e s , t o u j o u r s p o i n t e en b a s , p o r t é e s su r des b roue t t e s de 

fe r o u w a g o n n e t s c o m b i n é s p o u r cet usage. 

# 

Un homme, debout devant un établi de forme étrange, orné d'une sorte de 

bouc l i e r m é t a l l i q u e , saisi t a d r o i t e m e n t chaque b o u t e i l l e . D ' u n c o u p de p o i n ç o n 

p res t emen t d o n n é , i l e n l è v e l ' obs t ac l e p r o v i s o i r e q u i f e r m e h e r m é t i q u e m e n t 

l a b o u t e i l l e . L e b o u c h o n , q u i n 'es t p l u s c o m p r i m é , p o u s s é avec f o r c e p a r 

l ' ac ide c a r b o n i q u e p r o d u i t pa r l a f e r m e n t a t i o n , s ' é l a n c e b r u y a m m e n t , e n t r a î 

nan t avec l u i l e d é p ô t que le t r a v a i l des deux m o i s p r é c é d e n t s a f i n i pa r 

amasser su r l u i . 

L ' h a b i l e t é d u t r a v a i l l e u r consis te à ne la isser é c h a p p e r que le d é p ô t et à 

ga rde r dans l a b o u t e i l l e t o u t l e v i n q u i y est c o n t e n u . 
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Brouette en fer pour promenades 
à l'intérieur. 

Petit 
déplacen e.it. 

Kn route vers le desceuseur 
ou l'ascenseur. 

LE DEGORGEAGE. 
Où le Champagne élève la voix pour 

la première fois. Roumm! 

I l f a u t , p o u r a r r i v e r à ce r é s u l t a t , une grande 

h a b i l e t é de p r e s t i d i g i t a t i o n et u n c e r t a i n t o u r de 

m a i n a u q u e l tous les o u v r i e r s ne peuven t a t te indre . 

* 

L e b o u c h o n s a u t é , u n v o i s i n d u dégorgeur s 'em

pare p r é c i p i t a m m e n t de l a b o u t e i l l e . 

C'est le m o m e n t d u dosage, o p é r a t i o n q u i a une 

g r a n d e v a l e u r a u s s i , s u r t o u t a u ' p o i n t de vue c o m 

m e r c i a l . 

=7? 

LE DOSAGE. 

P o u r r e m p l a c e r l a p a r t i e d u l i q u i d e q u i pa r t i n é 

v i t a b l e m e n t avec l e d é p ô t au m o m e n t de l ' exp los ion 

d u b o u c h o n et d u d é g o r g e a g e , o n i n t r o d u i t dans la 

b o u t e i l l e une sor te de s i r o p c o m p o s é de sucre candi 

de p r e m i e r c h o i x , f o n d u dans d u v i n b l anc a d d i 

t i o n n é d ' u n e pe t i t e q u a n t i t é de fine Champagne . — 

I l f a u t de t o u t e n é c e s s i t é q u e l e sucre c a n d i soit du 

sucre de c a n n e , l a g r o s s i è r e be t t e rave ne perdant 

j a m a i s , q u o i q u ' o n fasse , l ' o d e u r e t l a saveur q u i 

c a r a c t é r i s e n t sa p o t a g è r e o r i g i n e . 
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I l e n est de m ê m e de l a fine C h a m p a g n e , q u i 

d o i t ê t r e s i n c è r e et n e r i e n e m p r u n t e r n o n p lus 

n i aux g r a i n s n i à la be t te rave . 

S u i v a n t les pays auxque l s est d e s t i n é le v i n 

que l ' o n p r é p a r e , le dosage d i f f è r e en r a i s o n d u 

g o û t d o m i n a n t a u q u e l i l f au t d o n n e r s a t i s f ac t ion . 

P o u r l a R u s s i e , o ù le Champagne p l u s s u c r é 

esl p r é f é r é , le dosage est de d i x o u douze et 

m ê m e q u i n z e p o u r cen t de l i q u e u r p r é p a r é e , que 

l ' o n a d d i t i o n n e à l a b o u t e i l l e à l ' a i d e d ' u n e pe t i t e 

mesure c a l c u l é e p o u r ce la . 

P o u r l ' A l l e m a g n e , le D a n e m a r k et l a S u è d e , le 

dosage est u n p e u i n f é r i e u r , et v a r i e de six à h u i t 

p o u r cen t . 

P o u r l a F r a n c e et les pays d u S u d , l e dosage 

est à p e u p r è s le m ê m e . 

P o u r l ' A n g l e t e r r e , o ù l e Champagne sec est 

le seul d e m a n d é , l e dosage n 'es t p l u s q u e de 

deux p o u r cen t . 

I l en est de m ê m e p o u r l ' A m é r i q u e et les c o l o 

nies anglaises. 

Q u a n d l a b o u t e i l l e est d o s é e s u i v a n t les n é c e s 

s i tés de l a ven te et les c o m m a n d e s de l ' a c h e t e u r , 

i l s 'agit de ne pas t a r d e r , de p e u r que le j o y e u x 

espr i t ne s ' envo le . 

L a b o u t e i l l e passe r a p i d e m e n t en t r e les m a i n s 

du v o i s i n , l e q u e l , a r m é d ' u n i n s t r u m e n t à p u i s 

sant l e v i e r , f a i t p é n é t r e r de f o r c e dans le g o u l o t 

de l a b o u t e i l l e u n b o u c h o n n o u v e a u , b o u c h o n En rpule pour |o déeqr, 
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de c h o i x et d ' une q u a l i t é s u p é r i e u r e , e s t a m p é d u n o m de l a m a i s o n . 

A l a sui te de ce v o i s i n , u n a u t r e s ' empare de l a b o u t e i l l e et assure la c a p t i 

v i t é d é f i n i t i v e de l ' e s p r i t m a l i n et j o y e u x , p a r u n s y s t è m e d 'a t taches q u i d é f i e 

les t en ta t ives d u p r i s o n n i e r . 

I l ne reste p l u s , a p r è s c e l a , q u ' à p l a c e r l e b o n n e t su r l e g o u l o t , bonne t 

d ' o r , b o n n e t d ' a r g e n t , o u b o n n e t g o u d r o n n é , se lon la t r a d i t i o n des marques 

de f a b r i q u e de l a m a i s o n . 

Une f o i s c o i f f é e , o n d o n n e à la b o u t e i l l e sa d e r n i è r e p a r u r e , l a c a r t e , q u i 

est son passe-por t et c o m p l è t e sa g a r a n t i e , c o m m e le b o u c h o n , v i s - à - v i s du 

c o n s o m m a t e u r . 

C'est alors que l'éducation est complète, que le vin a pris successivement 

tous ses g rades , et q u ' i l p e u t ê t r e e n v e l o p p é de p a p i e r rose o u b l e u , recouver t 

de son d e r n i e r v ê t e m e n t de p a i l l e d e s t i n é à l e p r o t é g e r c o n t r e les chocs sou

v e n t i n é v i t a b l e s , e n f i n ê t r e p l a c é dans des caisses q u i d o i v e n t l e por ter 

aux q u a t r e o u c i n q co ins d u m o n d e , p o u r y f a i r e j o y e u s e m e n t sa pa r t i e dans 

toutes les r é j o u i s s a n c e s et dans toutes les f ê t e s . 

Nous marchions émerveillés dans ces vastes et prestigieuses catacombes, 

t r ave r san t à chaque i n s t a n t de n o u v e l l e s ga le r ies q u i se c r o i s e n t dans l ' o m b r e , 

d é b o u c h a n t sur q u e l q u ' u n e de ces i m m e n s e s v o û t e s é c l a i r é e s d ' e n h a u t ; i l 

s emb la i t que cela ne d û t pas finir. Nous n o u s se r ions p e r d u s dans ces laby

r i n t h e s , o ù le fil d ' A r i a n e sera i t i nd i spensab l e s i l ' o n n ' a v a i t u n g u i d e , et si à 

chaque i n s t an t o n ne r e n c o n t r a i t , c o m m e dans u n e g igan tesque f o u r m i l i è r e , 

les t r a v a i l l e u r s a f f a i r é s p o r t a n t o u t r a î n a n t des f a r d e a u x , p e n c h é s sur leurs 

cheva le t s , et r angean t p a r p i l e s r é g u l i è r e s et m é t h o d i q u e s les bou te i l l e s des

cendues à chaque i n s t a n t d ' e n h a u t par u n chape l e t t o u j o u r s r o u l a n t d ' é t a g è r e s 

c h a r g é e s de pan i e r s sans cesse r e n o u v e l é s . 

N o u s . a v o n s fini cependan t p a r r e v e n i r a u p o i n t de d é p a r t . 

D u f o n d des o m b r e s m y s t é r i e u s e s o ù s 'agi te l a b o r i e u s e m e n t cette f ou l e de 

t r a v a i l l e u r s s i b i e n o r g a n i s é s , n o u s ape rcevons u n e l u e u r q u i b r i l l e au l o i n 

a u m i l i e u des t é n è b r e s . L ' i m m e n s e escal ier se dresse sous nos pas et va gagner 

cette p o r t e l u m i n e u s e . 

C'est l ' é c h e l l e de Jacob . 
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N o u s f a i sons l ' a s c e n s i o n . Cent t r o i s m a r c h e s ! ! ! et n o u s n o u s r e t r o u v o n s 

dans l a vaste n e f i n o n d é e de l u m i è r e , o ù nous r e t r o u v o n s auss i l e b r u i t , 

l ' i n f a t i g a b l e a c t i v i t é et l e m o u v e m e n t incessan t q u i nous ava ien t f r a p p é s t o u t 

d ' a b o r d . 

— A d m i r a b l e ! m e r v e i l l e u x ! d i s ions -nous en c h œ u r . 

— E t m a i n t e n a n t , m a d a m e , d i s a i t M . V a s n i e r à n o t r e g rac ieuse c o m 

pagne , l o r s q u e v o u s v e r r e z p a r a î t r e à P a r i s , o u a i l l e u r s , une de ces bou te i l l e s 

parei l les à cel les d o n t vous avez p u s u i v r e en que lques ins t an t s l ' é d u c a t i o n , 

vous p o u r r e z vous d i r e que c h a c u n e d ' e l l e s , — c'est u n c a l c u l que n o u s 

avons f a i t , — depu i s l e m o m e n t o ù e l le est e n t r é e i c i j u s q u ' à c e l u i o ù e l le 

en s o r t , a p a s s é cent t r e n t e f o i s au m o i n s p a r l a m a i n d u t r a v a i l l e u r , — sans 

compte r les m a i n s de ceux q u i l ' o n t f a b r i q u é e e l l e - m ê m e et les i n t e r m é 

diaires n o m b r e u x q u i vous l ' o n t p o r t é e et v e n d u e . 

P a r m i les s ix o u sept m i l l i o n s de b o u t e i l l e s q u i h a b i t e n t m a i n t e n a n t le s o u 

t e r r a in que vous venez de p a r c o u r i r , a u c u n e ne s o r t sans a v o i r é t é l ' o b j e t de 

tant de p r é o c c u p a t i o n s et de soins d i f f é r e n t s . 

Les p l a i s i r s et les l o i s i r s des uns d o i v e n t s 'acheter par l e t r a v a i l et l a pe ine 

des a u t r e s , c 'est u n e l o i . 

Nous é t i o n s r e v e n u s dans la g r a n d e c o u r q u i p r é c è d e l e p o r c h e . U n m o u 

vement ana logue à c e l u i q u i r é g n a i t à l ' i n t é r i e u r a n i m a i t auss i t o u t cet espace; 

camions a p p o r t a n t les b o u t e i l l e s v ides et les t o n n e a u x p l e i n s , c a m i o n s e m p o r 

tant vers les gares les caisses p r é p a r é e s p o u r les voyages l o i n t a i n s , c h e v a u x 

henn i s san t , c o m m i s e m p r e s s é s , ache teurs d é s i r e u x d ' ê t r e s e r v i s , t o u t ce la 

f o r m a n t l e t a b l e a u l e p l u s v i v a n t d u t r a v a i l c o u r o n n é p a r l e s u c c è s . 

Nous é t i o n s r a v i s , et n o u s avons q u i t t é nos h ô t e s en les r e m e r c i a n t de 

nous a v o i r f a i t ass is ter à ce spectacle si m e r v e i l l e u x et s i i m p r é v u , e n n o u s 

i n i t i a n t à des t r a v a u x d o n t n o u s n ' a v i o n s p r é a l a b l e m e n t aucune i d é e . 
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Q u a n d je sera i de r e t o u r en R u s s i e , j e ne p o u r r a i v o i r u n de ces flacons 

c h a m p e n o i s sans pense r à ces p res t ig ieuses cave rnes , o ù ce p e u p l e a c t i f de 

t r a v a i l l e u r s p r e n d s o i n d ' e m m a g a s i n e r le so l e i l et l ' i n t a r i s s ab l e g a i e t é de la 

F r a n c e , p o u r nous a i d e r à chasser j o y e u s e m e n t n o t r e f r o i d et n o t r e tristesse 

d u N o r d . 

Je suis c h a r m é d ' ê t r e v e n u i c i et e n c h a n t é de vous l ' é c r i r e , p o u r que vous 

soyez t e n t é d ' ass i s te r , c o m m e j e l ' a i f a i t , à ce l te f ê t e p e r p é t u e l l e et à celte 

é c l o s i o n de s i l abor ieuses et s i a i m a b l e s r ichesses . 

B i e n à v o u s . 

Y v a n D E R . . 



G R A N D E S M A I S O N S D E R E I M S 

CLIQUOT, ROEDERER, POMMERY, G. 11. M U M M , ETC. 

Du même au même. 

C E L U I q u i a r r i v e à R e i m s a tout d ' a b o r d t r o i s 

v i s i tes o b l i g a t o i r e s à r e m p l i r : v o i r l a c a t h é 

d r a l e , le c h e f - d ' œ u v r e le p l u s c o m p l e t d u 

g o t h i q u e fleuri d u t r e i z i è m e s i è c l e ; v o i r S a i n l -

R e m i , sa p res t ig ieuse n e f , le t o m b e a u de saint 

R e m i avec les douze pa i r s de F r a n c e , et sa 

m a g n i f i q u e c o l l e c t i o n de v i t r a u x a n t i q u e s ; p u i s e n f i n la m a i s o n c é l è b r e de 

la veuve C l i q u o t . 

D ' a p r è s ce que j ' a i p u c o m p r e n d r e , le n o m de C l i q u o t m e p a r a î t en ce 

m o m e n t a u m o i n s auss i v é n é r é à R e i m s que c e l u i de saint R e m i , et la 

sainte a m p o u l e m e s emb le d e v o i r c é d e r tou t à f a i t le pas à la fiole c h a m p e 

noise , à l a q u e l l e l e n o m de l a veuve C l i q u o t , depu i s le c o m m e n c e m e n t de 

ce s i è c l e , a s e r v i de passe-por t dans le m o n d e e n t i e r . 

L a p r e u v e , c 'est q u e la v e u v e C l i q u o t s ' é t a n t é t e i n t e dans sa g l o i r e et son 
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s u c c è s , l e n o m de C l i q u o t pers i s te , q u o i q u ' i l n ' y a i t p l u s de C l i q u o t a u m o n d e 

et que l a m a i s o n ac tue l l e r a y o n n e sous l e n o m de C l i q u o l - P o n s a r d i n , b ien 

q u e l a m a i s o n soi t d i r i g é e p a r M M . W e r l é . 

L a veuve C l i q u o t a e u beau m a r i e r sa f i l l e a u c o m t e de C h é v i g n é ; c e l u i - c i 

a e u beau d o n n e r l e j o u r aux Contes rémois et à u n e f i l l e q u ' i l a u n i e au 

c o m t e de M o r t e m a r t , l ' i l l u s t r a t i o n de l a f a m i l l e sera t o u j o u r s C l i q u o t , 

j u s q u ' a u j o u r o ù l a d e r n i è r e mousse a u r a v é c u dans l a d e r n i è r e b o u t e i l l e de 

Champagne . 

Nous avons d é j à r a c o n t é c o m m e n t , en 1 8 1 5 , les Russes , e n t r é s à Reims 

v a i n q u e u r s de N a p o l é o n I e r , f u r e n t v a i n c u s p a r m a d a m e C l i q u o t , et c o m m e n t 

cet te v i c t o i r e s'est p e r p é t u é e i n v a r i a b l e m e n t j u s q u ' à nos j o u r s , d o n n a n t à ce 

f r u i t p r é c i e u x de la C h a m p a g n e u n r e t en t i s s emen t i n c o n n u j u s q u ' a l o r s , et à 

l a v i g n e c h a m p e n o i s e u n r e n o m et u n e f o r t u n e q u ' e l l e ne s o u p ç o n n a i t pas. 

Les g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s de l a m a i s o n C l i q u o t son t s i t u é s a u centre de 

la v i l l e : i l s o n t p o u r s i è g e les b â t i m e n t s m o n u m e n t a u x h a b i t é s j ad i s par les 

T e m p l i e r s . Vastes g a l e r i e s , salles i m m e n s e s , caves gigantesques o ù s 'em

pressen t , dans l ' o r d r e le p l u s p a r f a i t , u n e f o u l e de t r a v a i l l e u r s c h a r g é s de 

d o n n e r les soins les p l u s m é t i c u l e u x à l a p r é p a r a t i o n de ce g r a n d v i n , que 

l a noblesse et l a c é l é b r i t é de sa m a r q u e o b l i g e n t . 

Nous r e t r o u v o n s i c i des p r o c é d é s analogues à ceux que nous vous avons 

d é c r i t s a p r è s a v o i r p a r c o u r u l ' é t a b l i s s e m e n t p l u s m o d e r n e de m a d a m e P o m 

m e r y . 

M M . W e r l é o n t c o n s e r v é avec u n e sor te de s e n t i m e n t r e l i g i e u x les v ieux 

e r r e m e n t s q u i o n t f a i t l a f o r t u n e de l a m a i s o n . L e s a m é l i o r a t i o n s a p p o r t é e s 

success ivement o n t t r è s - p r o b a b l e m e n t é t é i n d i q u é e s chez e u x , et ce sont eux 

q u i en o n t d o n n é les f o r m u l e s . Mais i l s n ' a ccep t en t pas toutes celles q u i se 

sont f a i t j o u r a i l l e u r s . 

Ainsi, après avoir suivi les procédés de fabrication en usage chez eux, 

nous avons o b s e r v é , n o t a m m e n t , que l o r s q u e l e v i n est p l a c é su r p o i n t e , on 

ne le m e t pas sur des p u p i t r e s , c o m m e dans l a p l u p a r t des é t a b l i s s e m e n t s de 

R e i m s , m a i s b i e n su r des tables h o r i z o n t a l e s , e n i n c l i n a n t les bou te i l l e s sur 

u n ang le de 4 5 d e g r é s . 

I l s assurent que ce p r o c é d é , q u i , i l est v r a i , ex ige u n p e u p l u s d ' a t t en t ion 

de l ' o u v r i e r , p e r m e t n é a n m o i n s de t r a i t e r p l u s é g a l e m e n t toutes les 
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— Et maintenant, mon enfant, l'éducation est complète. Tu es libre. 

Va où la destinée t'appelle. Tu peux partir. 
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b o u t e i l l e s , t a n d i s q u e , avec le p u p i t r e a d o p t é g é n é r a l e m e n t , les b o u t e i l l e s 

p l a c é e s en c o n t r e - b a s son t f o r c é m e n t p l u s n é g l i g é e s . 

L ' a n c i e n s y s t è m e de b o u c h a g e est auss i r e s t é en h o n n e u r chez e u x , et 

i ls ne s 'en t r o u v e n t pas p l u s m a l , l a l o n g u e h a b i t u d e et la t r a d i t i o n de l e u r s 

o u v r i e r s l e u r p e r m e t t a n t d ' e x é c u t e r ce t r a v a i l avec la p e r f e c t i o n l a p l u s 

c o m p l è t e . 

Des nuances seules , c o m m e cel les q u e nous s igna lons i c i , d i s t i n g u e n t les 

grandes m a i s o n s q u i s ' occupen t u n i q u e m e n t des g r a n d s v i n s , h o n n e u r e t 

g l o i r e de l a C h a m p a g n e . 

E t c h a c u n l i e n t d ' a u t a n t p l u s à ces nuances qu ' e l l e s sont p o u r l a p l u p a r t 

le r é s u l t a t d ' e x p é r i e n c e s o u d ' é p r e u v e s dou lou reuse s . — Ce q u ' i l a f a l l u de 

t â t o n n e m e n t s et d 'essais i n f r u c t u e u x p o u r a r r i v e r p e u à peu à t r o u v e r les 

f o r m u l e s , so i t de c o m p o s i t i o n des c r u s d e s t i n é s à d o n n e r l a saveur , l e 

bouque t , soi t de l ' é p o q u e p r é c i s e à m e t t r e les v i n s en b o u t e i l l e p o u r o b t e n i r 

cette p r e m i è r e m o u s s e , o b j e t de toutes les c o n v o i t i s e s , soi t p o u r a r r i v e r à 

u n c h o i x de b o u t e i l l e s capables de r é s i s t e r à l ' e f f o r t de l ' a c i d e c a r b o n i q u e 

ou à u n p r o c é d é de b o u c h a g e sa t i s fa i san t , est t o u t à f a i t h o r s de c a l c u l . 

* 
* * 

Nous avons eu une c e r t a i n e a n n é e , n o u s r a c o n t a i t M . W e r l é , o ù s ix cen t 

m i l l e b o u t e i l l e s n ' o n t pas e u de m o u s s e . I l a f a l l u t r o u v e r le m o t i f de ce l l e 

perte c o n s i d é r a b l e , a f i n d ' é v i t e r à l ' a v e n i r une p a r e i l l e d é c o n v e n u e q u i 

serait devenue l a r u i n e . 

Jadis , l ' e f f o r t de l a mousse a m e n a i t des d é s a s t r e s é p o u v a n t a b l e s . I l a 

f a l l u é t u d i e r les m é l a n g e s d e s t i n é s à l ' a m e n e r , l e d e g r é de d e n s i t é 

n é c e s s a i r e au m é l a n g e p o u r p r o d u i r e la m o u s s e , pu i s l a r é s i s t a n c e des 

boute i l les et des b o u c h o n s a p p e l é s à l a c o m b a t t r e . 

G r â c e à u n e a t t e n t i o n p e r p é t u e l l e et à de pers is tantes m o d i f i c a t i o n s , 

m a i n t e n a n t , t o u t est à p e u p r è s r é g l e m e n t é , t r o u v é ; i l ne reste p l u s c o m m e 

ennemis que les a c c i d e n t s , q u ' i l f a u t t o u j o u r s ê t r e assez sage p o u r p r é v o i r . 

Les é m u l e s o u r i v a u x r e c u e i l l e n t le f r u i t de ces longues e x p é r i e n c e s ; 

tant m i e u x , l ' i n t é r ê t g é n é r a l s 'en ressen t , et l ' i m m e n s e n o t o r i é t é d u pays n e 

fa i t que s 'en a c c r o î t r e . 

E t m a l g r é t o u t , l ' a u t o r i t é de l a c é l è b r e m a i s o n d o m i n e t o u j o u r s , et les 

nouvel les m a i s o n s c o n t i n u e n t à s ' i n c l i n e r devan t e l l e , pa rce q u ' e l l e a 

t o u j o u r s g a r d é l e respec t de l a s i t u a t i o n et l ' h o n o r a b i l i t é de son n o m , en ne 

l i v r a n t que des p r o d u i t s i r r é p r o c h a b l e s . 
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I l est v r a i que tou te chose be l l e et b o n n e a son r eve r s o u son i n c o n v é n i e n t . 

11 a é t é c o n s t a t é que l e v i n o u p l u t ô t l e m é l a n g e d u v i n d e s t i n é à f a i r e d u 

mousseux d o i t c o n t e n i r l i a 1 2 p o u r 1 0 0 d ' a l c o o l . 

S ' i l est t r o p l é g e r a i n s i , 2 p o u r 1 0 0 de sucre l e r a m è n e r o n t b i e n v i t e au 

p o i d s de l ' e a u ; à p l u s d ' a l c o o l , i l f a u d r a p l u s de s u c r e , d ' a u t a n t q u e , d ' a p r è s 

l a sc ience , p l u s l e v i n r e n f e r m e d ' a l c o o l , p l u s i l p e u t d i s s o u d r e d ' ac ide car

b o n i q u e . 

Ce p r i n c i p e , i g n o r é de nos p è r e s , Une f o i s c o n s t a t é et a d m i s , a m e n é l o i n 

l e u r s fils. E n l ' a p p l i q u a n t i n d u s t r i e l l e m e n t , o n a f a i t b o i r e aux p o p u l a t i o n s , sous 

p r é t e x t e de C h a m p a g n e , tou te e s p è c e de l i q u i d e ayan t l a m o u s s e et l ' appa

rence e x t é r i e u r e d u v i n . Q u e de g r o g s m o u s s e u x se p r é s e n t e n t a u p u b l i c avec 

le f a u x nez de v i n de C h a m p a g n e ! Qu 'es t -ce e n f i n q u e le g r o g ? D e l ' a l c o o l , 

d u sucre et de l ' e au . 

E l c 'est a i n s i que l a classe i n t e l l i g e n t e de M M . les é p i c i e r s peu t vendre 

sous l e n o m de Champagne , à 2 f r . et 3 f r . , ces pe t i t s r e g i n g l a r d s q u i m o u s 

sent dans l a p e r f e c t i o n et v a l e n t b i e n v i n g t sous l a b o u t e i l l e . 

Ceci esl une façon de démocratiser le Champagne et de le mettre à la 

p o r t é e des pe t i tes bou r se s . C'est p e u t - ê t r e u n e excuse . I l est v r a i que les 

c o n s o m m a t e u r s n ' o n t que l a g r i m a c e d u Champagne . Ceux que l 'aspect seul 

de l a mousse r é j o u i t se con t en t en t de cette g r i m a c e et ne v o i e n t r i e n au d e l à . 

L e s i m i l i c h a m p a g n e s u f f i t à n o t r e é p o q u e d ' i m i t a t i o n , de c o n t r e f a ç o n , de 

s i m i l o r , d ' a r g e n t u r e R u o l l z , de s i m i l i p i e r r e , de s i m i l i z i n c , de s imi l i r i ches se , 

de s i m i l i v i n . 

L e s i m i l i Champagne est assez p o u r l ' e f f e t et ne se b o i t que p o u r l a galer ie . 

Les alchimistes qui se livrent à ces travaux jouissent de peu d'estime, il 

est v r a i , ce q u i ne les e m p ê c h e pas d ' a c q u é r i r b e a u c o u p d ' a rgen t . Ce 

d e r n i e r p o i n t o b t e n u , i l s se souc ien t p e u d u reste . 

Il faut le dire, ceux qui se respectent et ne livrent que des produits sérieux 
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I V VIEUX DE I . \ V I E I L L E 

C O X T H R - M 1 I T R B D 1 V S L 1 V 1 I S O .V R OE D Iï R lî R 

Quand on est depuis (rente ans dans une pareille maison . el qu on vous 
a fait mousser une trentaine de millions de bouteilles de Champagne, il me 
semble qu'on a bien le droit de se faire mousser aussi un peu soi-même. 
Faut être juste ! 
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et t ou t à f a i t s u p é r i e u r s g a g n e n t à la f o i s u n g r a n d r e n o m et une g r a n d e 

f o r t u n e . 

Les grandes maisons comme celles que nous avons citées précédemment 

t i ennen t à h o n n e u r de ne l a n c e r dans l e m o n d e que de ces p r o d u i t s t o u t à 

f a i t s u p é r i e u r s , d ignes de r e p r é s e n t e r avan l ageusemen t la F r a n c e et s u r t o u t 

la C h a m p a g n e p a r t o u t o ù i l s a r r i v e n t . 

Q u a n d o n a p a r c o u r u , c o m m e nous l ' avons f a i t , les p r e m i e r s é t a b l i s s e m e n t s 

de R e i m s , tels que ceux de C l i q u o l - P o n s a r d i n , de R œ d e r c r , de G. H . M u m m , 

de m a d a m e P o m m e r y , e t c . , o n v o i t q u e l s o i n m i n u t i e u x , que l l e conscience 

sont m i s en œ u v r e p o u r d o n n e r aux p r o d u i t s toutes les q u a l i t é s q u i c a r a c t é 

r i sen t le pays . 

Ajoutons ceci, c'est que le Champagne, cette essence éminemment française 

ent re toutes , exerce tou t d ' a b o r d son i n f l u e n c e sur le g o û t et la f a ç o n d ' ê t r e 

de ceux q u i v i v e n t avec e l l e , pa r e l l e , et l a c o l l e c t i o n n e n t a m o u r e u s e m e n t 

p o u r l ' e n v o y e r au l o i n r é j o u i r les é v e i l l é s et r é v e i l l e r les e n d o r m i s . 

* "s-

Dans les grandes et vieilles salles de l'hôtel des Templiers, MM. Werlé 

nous o n t f a i t le p l a i s i r de nous m o n t r e r des m e r v e i l l e s d ' a r t et de g o û t co l l ec 

t i o n n é e s d e p u i s l o n g t e m p s avec u n so in é c l a i r é , des Mc i s son i e r n é s dans les 

m e i l l e u r e s a n n é e s de ce g r a n d c r u , des D e l a c r o i x p a r f a i t s , une s é r i e d ' e x c e l -
71 
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l en t s Brascas sa t , des S c h e f f e r s u p é r i e u r s et des Rousseau de p r e m i è r e s 

c u v é e s . L ' h e u r e u s e i n f l u e n c e d u Champagne s'est e x e r c é e de m ê m e su r l a 

m e r v e i l l e u s e c o l l e c t i o n de M . R œ d e r e r , q u i a r é u n i des tableaux excel lents 

chois i s p a r m i les m e i l l e u r s des ar t i s tes c é l è b r e s de n o t r e t e m p s , et chez m a 

d a m e P o m m e r y nous avons p u a d m i r e r l a r é u n i o n l a p l u s r e m a r q u a b l e de 

v i e i l l e s et p r é c i e u s e s f a ï e n c e s d ' a r t . 

O n m e d i t q u ' i l en est de m ê m e chez les M u m m , chez les M o ë t , les Chan-

d o n , les M o n t e b e l l o , les P é r i e r , e t c . , e tc . 

N ' y a - t - i l pas l à c o m m e u n e r é v é l a t i o n , et l ' e x p l i c a t i o n d u s u c c è s t o u j o u r s 

c ro issan t o b t e n u à l ' é t r a n g e r ? 

R é p é t o n s encore ce m o t q u i cou le de source : « D i s - m o i ce que l u bois , 

et j e te d i r a i ce que t u es. » 

Les d é l i c a t e s s e s et les p é t i l l a n t e s h a r m o n i e s de ce v i n , é m a n a t i o n si p a r t i c u 

l i è r e a u s o l f r a n ç a i s , ne sont-e l les pas de n a t u r e à p o r t e r au dehors quelques-

unes des q u a l i t é s si a p p r é c i é e s de ses hab i tan t s q u i les y o n t é v i d e m m e n t 

p u i s é e s ? 

Y v a n DE Z * * * 
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Du même au même 

A Épernay, où la fabrication est d'une 

a e l i v i t é p r o d i g i e u s e , et o ù i l exis te au tan t 

de m a i s o n s de c o m m e r c e de v i n de C h a m 

pagne que de ma i sons d ' h a b i t a t i o n , la m a i 

son Mo et r è g n e en m a î t r e s s e . 

\ v r a i d i r e , ce n 'es t pas une m a i s o n : 

c 'est une v i l l e , avec ses r u e s , ses p l a c e s , 

ses ga ler ies . 

L ' e n d r o i t o ù se f a i t l a m i s e en bou t e i l l e s , o ù se f a i t le b o u c h a g e , est vas le 

c o m m e u n e ga re de c h e m i n de f e r Les f o u d r e s q u i c o n t i e n n e n t les c u v é e s 

sont des m o n u m e n t s . L a v a p e u r d i s t r i b u e le v i n dans u n r é s e a u de c o n d u i t s 

q u i s i l l o n n e l ' é t e n d u e des gares c o m m e les cordages d ' u n g igan tesque 

nav i re . 
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U n peup le d ' o u v r i e r s f r a p p e , b o u c h e , ficelle à g r a n d b r u i l et à g r a n d 

f racas . 

Une au t r e gare sou t e r r a ine a b r i t e le c o r p s d ' a r m é e des dégorgeurs, d é b o u -

cheu r s à n o u v e a u , d é c o r a t e u r s de bou te i l l e s et co l l eu r s de ca r i e s . 

Une au t r e gare est d e s t i n é e au co rps d ' a r m é e des m e n u i s i e r s et des 

e m b a l l e u r s . 

Des places m o n u m e n t a l e s et d ' i m m e n s e s rues sont r e m p l i e s de c a m i o n 

n e u r s , de c a m i o n s , de c h e v a u x , de caisses en par tance et de tonneaux en 

a r r i v a g e . 

C'est u n e r u c h e c y c l o p é e n n e . 

C'est une B a b e l o ù l ' o n s ' en tend . 

* 

Sous terre, le mouvement se continue; des caves immenses, creusées dans 

le t u f c r ayeux et r é s i s t a n t , r a y o n n e n t au l o i n dans toutes les d i r ec t i ons par 

n o m b r e u x k i l o m è t r e s . Des m i l l i e r s de t o n n e a u x , des m i l l i e r s de bou te i l l e s sont 

e n r é g i m e n t é s avec u n o r d r e p a r f a i t dans ces s o m b r e s p r o f o n d e u r s . L à s'agite 

c o m m e en hau t une a r m é e d ' h o m m e s , q u i r o u l e n t les t o n n e a u x , t ranspor tent 

les b o u t e i l l e s , les m a n œ u v r e n t su r les p u p i t r e s , les d é g o r g e n t o u les r e m 

pl i s sen t . Ces caves n ' o n t pas le c a r a c t è r e f a n t a s t i q u e et s u r p r e n a n t des caves 

de la m a i s o n P o m m e r y , m a i s elles é t o n n e n t p a r l e u r i m m e n s i t é . 

C'est une v i l l e s o u t e r r a i n e , avec ses r u e s , ses places et ses g a r e s , b â t i e 

sous l a v i l l e M o ë t , que l ' o n v i e n t de p a r c o u r i r à l a l u m i è r e d u j o u r 

F a b r i c a t i o n é n o r m e , c o m m e r c e i m m e n s e q u i s ' é t e n d p a r t o u t c o m m e u n 

r é s e a u , et q u i , j a l o u x de sa t i s fa i re à tous les g o û t s et à toutes les bourses , ne 

s ' a r r ê t e pas , c o m m e les g randes m a i s o n s de R e i m s que nous avons c i t é e s , à 

d o n n e r u n i q u e m e n t des p r o d u i t s s u p é r i e u r s , m a i s s ' é t u d i e à p o u v o i r l i v r e r 

aussi aux c o m m e r ç a n t s d u m o n d e e n t i e r ce q u ' o n peu t f a i r e de m i e u x , 

et ce q u ' o n peu t f a i r e de p l u s h u m b l e et de p l u s access ible , en conservant 

t ou t e fo i s le c a r a c t è r e s i n c è r e et v r a i d u v i n de C h a m p a g n e . 

* * 

Mais, à vrai dire, quand on sort de cette immense usine, assourdi par ces 

b r u i l s , t r o u b l é p a r ce m o u v e m e n t , cet te v a p e u r , cet te m a c h i n e r i e , ces 
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p r o d i g e s d ' i n d u s t r i e et de m é c a n i q u e , o n a s o i f d ' u n p e u de p o é s i e , o n 

demande à v o i r une g r a p p e de r a i s i n c o u r o n n é e de f e u i l l a g e et b u v a n t su r son 

cep les r a y o n s de s o l e i l , o n r ê v e de bacchantes v ê t u e s de p a m p r e s et d a n 

sant a u t o u r d u d i e u B a c c h u s , p e n d a n t que les satyres et les faunes f o n t 

r é s o n n e r l e u r s d o u b l e s f l û t e s et les t y m p a n o n s r e t en t i s san t s . 

O n se d i t q u e l e v i e i l A n a c r é o n e û t r e c u l é d ' é p o u v a n t e devan t tous ces 

engrenages , ces m a c h i n e s et ces eng ins f r o i d e m e n t m a t h é m a t i q u e s . 

O n é p r o u v e , en s o m m e , u n e sorte d ' a d m i r a t i o n p r o s a ï q u e et d é s a p p o i n t é e 

p o u r ce que l ' o n v i e n t de v o i r . 

H e u r e u s e m e n t o n se conso le b i e n t ô t , et s u r t o u t o n se conso le ra c e r t a i n e 

m e n t p l u s t a r d , car t o u t e cel te j o i e et toutes ces p o é s i e s que l ' o n c r o y a i t d i s 

parues , o n les r e t r o u v e r a sous d ' au t res c i e u x , o ù elles i r o n t vous v i s i t e r 

u n j o u r , v ivan tes et cha leu reuses , au f o n d de ces p r é c i e u s e s b o u t e i l l e s . 



Vendanges (les grands ânes d'Ay), 

L A V I G N E E N C H A M P A G N E 

CUVÉES HORS LIGNE, C É P A G E S , VENDANGES 

Du même au même. 

LES grandes maisons 

q u i t i e n n e n t à m a i n t e n i r 

i n t a c t e l a t r a d i t i o n de leur 

s u p é r i o r i t é ne l i v r e n t à la 

c o n s o m m a t i o n que des p ro-

d u i t s de p r e m i e r o r d r e . On 

appe l l e c u v é e l e m é l a n g e 

de d i f f é r e n t s c ru s que l ' o n 

sait pa r e x p é r i e n c e donner 

de sat isfaisants r é s u l t a t s , 

a u p o i n t de v u e d u g o û t , 
Pressoir de M. Lemailre, à Ay. ^ D o u q u e t j (Je l a mOUSSC 

D e p u i s l o n g t e m p s , o n a r e n o n c é à f a i r e d u v i n de C h a m p a g n e avec la 

vendange d ' u n seul c r u . I l a é t é d é m o n t r é q u e j a m a i s o n n ' o b t e n a i t a ins i 
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u n p r o d u i t de p r e m i e r o r d r e , f au t e de cer ta ines q u a l i t é s que l ' o n ne p e u t 

t r o u v e r que dans u n e r é u n i o n de d i f f é r e n t s c r u s h a b i l e m e n t a s sor t i s . 

Une c u v é e h o r s l i g n e se c o m p o s e de r a i s i n s n o i r s et de r a i s ins b l a n c s , 

cette r é u n i o n é t a n t f a v o r a b l e à la p r o d u c t i o n de l a m o u s s e . 

Raisins noirs : 

U n q u a r t d u c r u de Versenuy ; 

U n q u a r t d u c r u de Bouzy. 

Raisins blancs : 

U n q u a r t d u c r u d'Ay ; 

U n q u a r t d u c r u de Cramant. 

Le Yersenay d o n n e l a v i g u e u r , l e c o r p s , l a v i n o s i t é , l a f e r m e t é . 

Le Bouzy a p p o r t e l ' é l é g a n c e et l e b o u q u e t . 

L\4y d o n n e l a f inesse et le m o e l l e u x . 

L e Cramant, l a l é g è r e t é , l a v i v a c i t é , l a p é t u l a n c e . 

Ce sont c o m m e les f é e s des contes q u i v i e n n e n t d o t e r l e n o u v e a u - n é des 

dons les p lus m e r v e i l l e u x . 

E t l a f é e Carabosse e l l e - m ê m e ne m a n q u e pas à la l é g e n d e ; c 'est e l le q u i , 

plus t a r d , v i e n t a n n u l e r tous ces d o n s , en fa i san t m a l i c i e u s e m e n t é c l a t e r les 

bou te i l l e s . 

Les c u v é e s h o r s l i j j n e sont n a t u r e l l e m e n t l ' apanage des m a i s o n s q u i se 

l i v r e n t à l a c o n f e c t i o n des g r ands v i n s ; les c u v é e s de second o r d r e se c o m 

posent des seconds c r u s : les b lancs d ' A v i z e , L e m e s n i l , O g e r , q u i se 

c o m b i n e n t avec les rouges M a r e u i l , T i s y , E p e r n a y , C u m i è r e s , H a u t - V i l l e r s , 

A v e n a y , T r é p a i l , A l a i l l y , V e r s y , R e i l l y , V i l l c - D o r n a n g e . 

Les c u v é e s i n f é r i e u r e s se f o n t avec t o u t ; i l a r r i v e p o u r elles des v i n s venus 

m ê m e de l ' O r l é a n a i s . 

Les soins d o n n é s à l a c u l t u r e de l a v i g n e sont des p lus m é t i c u l e u x et des 

p lus ass idus . Les c é p a g e s en r é p u t a t i o n et q u i p e u p l e n t les c r u s les p l u s 

r e n o m m é s de l a C h a m p a g n e sont : 

E n r o u g e : l e plant vert doré d ' A y , le gros plant doré noir o u 

pineau, Xeperlucol et le couleux. 
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E n b l a n c : le blanc doré, le petit blanc, l e chasselas et l e gros plant vert. 

L e s c é p a g e s c o m m u n s sont : l e meunier, l e teinturier, l e gamet et le 

marmot. 

Les vignobles, plantés le plus possible sur des croupes exposées au soleil 

l e v a n t , sont en t re tenus avec u n e s o l l i c i t u d e p e r p é t u e l l e . L e s ceps, r e n o u v e l é s 

p a r p r o v i g n a g e , sont p l a c é s à pe t i te d i s tance l ' u n de l ' a u t r e ; l a f a ç o n s'en fa i t 

à l a m a i n avec l a h o u e , et n o n pas avec des cha r rue s à b œ u f s , c o m m e dans 

le M é d o c et au s u d de l a F r a n c e . 

L e s g e l é e s é t a n t à c r a i n d r e , s u r t o u t dans les f o n d s , u n s y s t è m e p r é v e n t i f 

de pa i l l assons g a r a n t i t les j eunes pousses et les b o u r g e o n s à f r u i t . L a v igne 

est t a i l l é e avec science* tenue assez basse, et s 'at tache su r des p iquets ou 

cavassons. 

* # 

La vendange se fait en maturité complète de raisins, les équipes de 

vendangeu r s et vendangeuses se d i spe r sen t sur l a p i è c e de v i g n e . A u bou t de 

chaque l i g n e est assise une vendangeuse q u i r e ç o i t à m e s u r e les grappes 

r é c o l t é e s , les pose s u r une c la ie é t e n d u e d e v a n t e l le et o p è r e avec des ciseaux 

s é c a t e u r s u n t r i age a t t e n t i f , p u r g e a n t avec s o i n l a g r a p p e des g ra ins secs, 

ve r t s , des g r a i n s t a c h é s o u p o u r r i s . 

Ce ne sont p o i n t , c o m m e en b i e n d ' au t res e n d r o i t s , des chars a t t e l é s de 

b œ u f s ou de chevaux q u i e m p o r t e n t les v e n d a n g e s . D a n s ces v ignob les o ù 

le t e r r a i n est s i p r é c i e u x , les pet i tes a l l é e s ne se p r ê t e r a i e n t pas à l ' é v o l u t i o n 

des c h a r s ; ce sont de g r a n d s â n e s v i g o u r e u x q u i r e ç o i v e n t dans les vastes 

pan ie r s a t t a c h é s à l e u r b â t l a vendange s o i g n e u s e m e n t t r i é e , et q u i la 

t r a n s p o r t e n t au p r e s s o i r , a u q u e l e l le est l i v r é e i m m é d i a t e m e n t avant toute 

f e r m e n t a t i o n . 

L a p r e m i è r e p r e s s é e d u r a i s i n des g r a n d s c r u s d o n n e ce q u ' o n appelle le 

vin de choix, u n m o û t b l a n c f o r t e x q u i s , et q u i n ' e s t pas p o u r les pauvres 

bouches . 

L a seconde p r e s s é e d o n n e l e vin de taille, p lu s c o l o r é , p l u s s p i r i t u e u x , 

m o i n s p a r f u m é , m a i s s u p é r i e u r e n c o r e ; p u i s l e v i n de seconde taille, dont 

l a q u a l i t é dev i en t m é d i o c r e ; e n f i n l e v i n de rebèche, q u i est l a d e r n i è r e 

express ion de l a g r a p p e . 

Ce m o t de rebèche i n d i q u e le t r a v a i l en l u i - m ê m e de l ' h o m m e d u pressoir 
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q u i coupe avec l a b ê c h e , p o u r les r e m e l t r e , les par t ies de l a vendange é c r a s é e s 

pa r l a presse , et q u i se sont é t a l é e s su r les b o r d s . 

O n ne cuve p a s , l e j u s a p r è s l a p r e s s é e est m i s dans les f o u d r e s et s'y 

débourbe. 

Puis dans les f u t a i l l e s , o ù i l a t t e n d l a p r i s o n c e l l u l a i r e de l a b o u t e i l l e . 

Pu i s dans l a c u v é e , o ù i l c o m b i n e son e f f o r t e t ses q u a l i t é s avec ceux de 

ses v o i s i n s . 

Puis dans la b o u t e i l l e , o ù i l s ' e x a s p è r e , m o u s s e , s ' i r r i t e , en a t tendant 

l ' exp los ion et l a l i b e r t é . 

* 

Les grandes maisons possèdent peu ou point de vignes. Comme dans la 

Charen te , e l les o n t des h o m m e s expe r l s q u i v i s i t e n t les p r o p r i é t a i r e s des 

grands c r u s , f o n t l e u r c h o i x , et d é t e r m i n e n t les achats en r a i s o n des besoins 

de l e u r f a b r i c a t i o n , et des m é l a n g e s à p r o d u i r e . 

Les v i n s p l a c é s p a r les p r o p r i é t a i r e s dans les f u t a i l l e s sont t r a n s p o r t é s aux 

caves de ces m a i s o n s i m p o r t a n t e s , o ù la f r a î c h e u r a r r ê t e l a f e r m e n t a t i o n 

c o m m u n e . A u m o i s de m a r s , a v r i l o u m a i , ces t onneaux sont r e m o n t é s , l a 

f e r m e n t a t i o n a r r ê t é e r e c o m m e n c e a lo r s . C'est le m o m e n t o ù l ' o n m é l a n g e les 

sortes dans ces i m m e n s e s f o u d r e s , q u i c o n t i e n n e n t p l u s i e u r s centaines 

d 'hec to l i t r e s , et o ù l ' o n f a i t a i n s i la c o m p o s i t i o n des c u v é e s . 

Et c'est alors que l'on procède, comme nous l'avons vu, à la mise en 

b o u t e i l l e s , o ù l a f e r m e n t a t i o n c o n t i n u e et f o r m e l a m o u s s e , ce panache 

indispensable au v i n de C h a m p a g n e , et sans l e q u e l i l ne serai t pas. 

* * 

Nous nous sommes ainsi rendu compte en détail de cet immense et 

i n t é r e s s a n t t r a v a i l , r i chesse e n v i é e de ce c o i n de l a F r a n c e . 

A j o u t d n s , avec u n e sa t i s fac t ion p r o f o n d e , que le p h y l l o x é r a respecte 

j u s q u ' à p r é s e n t ces co teaux s i chers au m o n d e en t i e r . 

D e p u i s les t r a i t é s de c o m m e r c e de 1 8 6 0 , l a p r o s p é r i t é de l a C h a m p a g n e 

n 'a f a i t que c r o î t r e . I l s'est c r é é des f o r t u n e s é n o r m e s p a r m i ceux q u i 

s 'occupent de cet te f a b r i c a t i o n et de ce c o m m e r c e . Les c u l t i v a t e u r s , pe t i t s 
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p r o p r i é t a i r e s o u paysans , sont tous r i c h e s o u dans l ' a i s a n c e , et s i l ' e n n e m i 

d o n t nous p a r l i o n s t o u t à l ' h e u r e , le t e r r i b l e p h y l l o x é r a , n ' a t t aque pas cel le 

p r o s p é r i t é , e l le ne f e r a que c r o î t r e dans u n e é n o r m e p r o p o r t i o n , g r â c e à la 

m u l t i p l i c i t é de p l u s en p l u s c ro issan te des m o y e n s de t r a n s p o r t . 

Les g randes m a i s o n s de p r e m i e r o r d r e , que n o u s avons v i s i t é e s et don t 

nous avons d é c r i t l a c o u t u m e et les soins s i m e r v e i l l e u x , r é c o l t e n t l a r g e m e n t 

l a r é c o m p e n s e de l e u r s t r a v a u x ; ce sont des m i l l i o n s q u i a f f l u e n t sans cesse 

dans l e u r s caisses. 

P o u r d o n n e r une i d é e de ce c o m m e r c e , d o n n o n s s eu l emen t ce c h i f f r e 

que nous avons sous les yeux et r e l a t i f à l a d e r n i è r e a n n é e a u su je t d u n o m b r e 

de bou te i l l e s de Champagne i m p o r t é e s dans l ' A m é r i q u e d u N o r d : 1 5 7 , 6 7 0 

caisses de Champagne de 1 2 b o u t e i l l e s , so i t 1 , 7 9 2 , 0 4 0 , su r lesquelles la 

m a i s o n G. H . M u m m , l a p r e m i è r e dans ce c o m m e r c e , en f o u r n i t à elle seule 

4 6 9 , 7 4 4 ! 

Ces g randes ma i sons se p a r t a g e n t p o u r a i n s i d i r e les f aveu r s des c i n q 

pa r t i e s d u m o n d e , et p o s s è d e n t chacune des pays d ' é l e c t i o n . 

A i n s i , l a m a i s o n Cliquot r a y o n n e p r i n c i p a l e m e n t su r l a Russie et 

l ' A l l e m a g n e . 

L a m a i s o n Rœderer, s u r l ' A u t r i c h e , l ' E s p a g n e , l a Suisse et l ' I t a l i e . 

L a m a i s o n Pommery, su r l ' A n g l e t e r r e , l a S u è d e et l e D a n e m a r k . 

L a m a i s o n G. H. Mumm, sur l ' A m é r i q u e t o u t e n t i è r e . 

L a m a i s o n Moët, en r a i s o n de l a v a r i é t é de ses p r o d u i t s , va p a r t o u t . 

E t toutes v i e n n e n t à P a r i s , ce pays d ' é c l e c t i s m e et de voyageurs , o ù 

c h a c u n est s û r de t r o u v e r , su ivan t son g o û t , u n c h o i x dans l ' e x c e l l e n t . 

B i e n à v o u s . V o t r e a m i r a v i de son v o y a g e , 
Y v a n D E Z * * * , 
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A Mademoiselle Jeanne de A * * , à Pauillac {Médoc). 

CHÉRI: PETITE JKA.WK, 

ME voici de retour en ce charmant et pittoresque pays de 

l ' A r d è c h e , a p r è s n o t r e j o l i voyage aux P y r é n é e s . 

N o u s avons t r a v e r s é , en v e n a n t de P e r p i g n a n p o u r a r r i v e r 

à A v i g n o n , des pays s i d é s o l é s que m o n p è r e et m o i nous 

s o m m e s enco re t o u t t r i s t e s . Cette a f f r euse pe t i t e b è t e que l ' o n 

appel le le p h y l l o x é r a é t e n d a i t p a r t o u t su r n o t r e r o u t e c o m m e u n v o i l e de d e u i l . 

D e u i l est v é r i t a b l e m e n t le m o t p o u r p e i n d r e l a chose. Des souches n o i r e s , 

q u i s e m b l e n t t o r d u e s p a r les d e r n i è r e s angoisses , d é p o u i l l é e s de b ranchages 

et de f e u i l l e s , se m o n t r e n t ç à et là sur le sol d é n u d é . Ces taches n o i r e s et 

douloureuses son t t o u t ce q u i reste des v i g n o b l e s q u i c o u v r a i e n t l a t e r r e , i l y 

a deux o u t r o i s ans à p e i n e , d ' u n r i c h e m a n t e a u de l u x u r i a n t e v e r d u r e et de 

f r u i t s . 
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P a r t o u t l a d é t r e s s e a f a i t p lace au b i e n - ê t r e : les paysans m e u r e n t de f a i m , 

et les p r o p r i é l a i r e s a p p a u v r i s ne savent p l u s que f a i r e , o u c o m m e n t s u f f i r e 

aux n é c e s s i t é s des i m p ô t s et de la v i e c o u r a n t e . 

Tou te s ces m i s è r e s son t l ' œ u v r e d ' u n e pe t i t e bes t io le à p e u p r è s aussi 

grosse q u e l a p o i n t e d ' une a i g u i l l e , et q u i , a r m é e d ' u n e f é c o n d i t é d é s a s t r e u s e 

et i n o u ï e , e n v a h i t sans p i t i é toutes ces r é g i o n s , et p r e n d à t â c h e de d é t r u i r e 

toutes ces r i chesses . 

On a eu beau d é c l a r e r l a g u e r r e , u n e g u e r r e à ou t r ance à ce t e r r i b l e 

e n n e m i , r i e n n ' y a f a i t j u s q u ' a l o r s . Cette l é g i o n se r i t de l a c h i m i e , de la 

p h y s i q u e , de l a m é c a n i q u e ; l ' i n v a s i o n c o n t i n u e sa m a r c h e f u n è b r e , 

d é v a s t a n t t o u t su r son passage , et ne l a i s san t d e r r i è r e e l le que ru ine s et 

s o u f f r a n c e s . 

N o n l o i n de cette v i l l e s i cu r i eu se d ' A v i g n o n , s i l o n g t e m p s h a b i t é e par les 

papes et les g r a n d s se igneurs de l ' E g l i s e , q u i o n t l a i s s é dans le pays tout 

a l e n t o u r des t races s i cur ieuses et s i c a r a c t é r i s t i q u e s de l e u r passage, à 

q u e l q u e dis tance d ' O r a n g e , n o u s avons é t é v o i r u n e v i g n e q u e p o s s è d e , ou 

p l u t ô t que p o s s é d a i t m o n p è r e a u Château neuf du Pape. 

Cette v i g n e p r o d u i s a i t , i l y a que lques a n n é e s , u n v i n c h a r m a n t , d é l i c a t et 

f i n , q u ' i l se p l a i s a i t à f a i r e b o i r e à ses a m i s en v i s i t e chez l u i , et au sujet 

d u q u e l i l r e c u e i l l a i t de c h a l e u r e u x é l o g e s . 

Nous avons é t é v o i r cette v i g n e ; cela n ' a p l u s de v i g n e que le n o m . Pas 

une g r a p p e de r a i s i n ne se m o n t r e ; l e c h a m p n 'es t p l u s q u ' u n c h a m p de 

ba ta i l l e c o u v e r t de m o r t s et de m o r i b o n d s . M o n p a u v r e p è r e é t a i t a t t e r r é ; m o i 

auss i , c o m m e t u do is penser . 

V o i s d o n c s i p a r e i l l e chose a r r i v a i t a u m i l i e u de ces r ichesses é b l o u i s 

santes d u M é d o c , que t u v iens s i g a i e m e n t de p a r c o u r i r ! 

Par i c i , l ' aspect est t e r r i f i a n t ; c 'est une p a r t i e de l a f o r t u n e p u b l i q u e q u i 

s 'en va , d o n t l e Vauc luse est a i n s i d é p o u i l l é . L e G a r d n ' e n vau t g u è r e 

m i e u x ; o n v i e n t de nous r a c o n t e r que les v i g n e s de Tavel, q u i p r o d u i s e n t ce 

v i n s i e s t i m é p a r les g o u r m e t s , sont p resque s u p p r i m é e s a c tue l l eme n t par 

l ' h o r r i b l e insec te . 

Nous s o m m e s descendus j u s q u ' à Beauca i re et T a r a s c o n » 

M o n p è r e ava i t b o n h e u r à v i s i t e r , dans les e n v i r o n s de T a r a s c o n , u n h o m m e 

d ' e s p r i t et u n h o m m e de b i e n , q u i est de p l u s , à s o n a v i s , u n des é c r i v a i n s 
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les p l u s r e m a r q u a b l e s de n o t r e é p o q u e . C'est l e c o m t e A r m a n d de P o n l m a r t i n . 

Q u a n d t u en t r o u v e r a s l ' o c c a s i o n , f a i s - m o i l e p l a i s i r de l i r e u n de ses 

ouvrages , p a r e x e m p l e les Jeudis de madame Cherbonneau, et t u ver ras que l l e 

finesse, q u e l c h a r m e d ' o b s e r v a t i o n gaie et de c r i t i q u e s é r i e u s e . 

O r , M . de P o n t m a r t i n ava i t u n e p a r t i e de sa f o r t u n e en v i g n e s , et de ce c ô t é 

p lu s i eu r s v i g n e s son t m o r t e s ; i l p r e n d l a chose le p l u s p h i l o s o p h i q u e m e n t 

q u ' i l p e u t , m a i s ce n 'es t pas sans pe ine . 

H e u r e u s e m e n t , l ' h o r r i b l e pe t i t e b ê t e n ' a pas de p r i s e su r cette p l u m e 

v ivan t e e t su r ce p r é c i e u x e n c r i e r . 

L e c r u P o n t m a r t i n , d i t m o n p è r e , c o n t i n u e r a , cer tes , m a l g r é t o u t , en 

d é p i t de tou te e s p è c e de p h y l l o x é r a , et de M . Naque t l u i - m ê m e , d ' ê t r e 

l ' h o n n e u r de ce pays . 

L O U I S E . 



S A I N Ï - P É R A Y , V A L E N C E 

De la même à la même. 

Nous avons suivi le Rhône en remontant. Quel 

c h a r m a n t v o y a g e , m a i s aussi q u e l voyage a t t r i s t an t , 

au p o i n t de v u e o ù nous n o u s p l a ç o n s , p o u r te donner 

le r é s u l t a t de nos obse rva t i ons su r l a v i g n e de ces 

p a y s - c i , n a g u è r e encore l a p r o s p é r i t é de toute celle 

c ô t e d u R h ô n e 1 P a r t o u t su r l a r o u t e nous t rouvons 

les t races de cette i n v a s i o n d o u l o u r e u s e . 

Les c r u s c é l è b r e s ne l ' é v i t e n t pas davantage cette 

a n n é e que les c rus les p l u s h u m b l e s . 

Saint-Péray et Valence se t r o u v e n t su r n o t r e r o u t e , p l a c é s l ' u n en lace 

de l ' a u t r e , des d e u x c ô t é s d u R h ô n e . 

L e v i n de Saint-Péray est l e Champagne d u M i d i ; c 'est ce m ê m e p é t i l l e 

m e n t , cette m ê m e v i v a c i t é , l a mousse é c u m a n t e q u i é g a y é les coupes , avec 

p lus de c h a l e u r et de f o r c e . 

Cela n ' a pas l a fine d é l i c a t e s s e et l e b o u q u e t p a r t i c u l i e r d u v i n de C h a m -
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pagne des g r a n d s c r u s , c o m m e d i t m o n p è r e , q u i s 'y c o n n a î t , m a i s u n g o û t 

f o r t a g r é a b l e , u n e saveur b o u q u e t é e q u i r a p p e l l e ce l le de l a v i o l e t t e , et u n e 

cer ta ine é n e r g i e m é r i d i o n a l e d o n t i l f a u t s avo i r se m é f i e r , s i l ' o n n ' a pas l a 

t ê t e s u f f i s a m m e n t a r m é e c o n t r e les s u r p r i s e s . 

H é l a s ! l a v i l l e de S a i n t - P é r a y est a t t a q u é e c o m m e les autres v ignes p r é 

cieuses q u i h a b i t e n t les c ô t e s d u R h ô n e , t o u t le l o n g de l ' A r d è c h e , de l a 

D r ô m e et d e V a u c l u s e . « I l y a d e u x ans , nous d i sa i t u n des v i n i c u l t e u r s d é s o l é , 

j ' a i f a i t cen t m i l l e b o u t e i l l e s de s a i n t - p é r a y m o u s s e u x ; l ' a n n é e d e r n i è r e , 

soixante m i l l e ; cet te a n n é e , j ' e n f e r a i q u a r a n t e m i l l e au p l u s . Q u i sait c o m b i e n 

le p h y l l o x é r a n o u s en la issera l ' a n n é e p r o c h a i n e ? » 

Valence r e g a r d e les co teaux de S a i n t - P é r a y de l ' a u t r e c ô t é d u R h ô n e ; e l l e 

a p o u r p o i n t de v u e , de l a p r o m e n a d e p r i n c i p a l e de la v i l l e , ces m a g n i f i q u e s 

rochers de l ' A r d è c h e q u i son t c o m m e l ' a v a n t - g a r d e des C é v e n n e s . 

E n h a u t , su r l a p o i n t e l a p l u s e s c a r p é e , se dresse l e v i e u x c h â t e a u de 

Crussol , q u i a p p a r t i e n t encore à l a f a m i l l e des C r u s s o l , ducs d ' U z è s , q u i 

f u r e n t j a d i s une des f a m i l l e s les p l u s puissantes d u M i d i . 

C'est u n v i eux c h â t e a u f o r t , à t o u r e l l e s , à m â c h i c o u l i s , v é n é r a b l e s d é b r i s 

d ' u n au t re â g e . X o u s avons v i s i t é avec i n t é r ê t ces v i e u x m u r s d é m a n t e l é s , 

ces vie i l les v o û t e s q u i o n t v u j a d i s t an t de f ê t e s j o y e u s e s , et j u s q u ' à ces cachots 

et ces oub l i e t t e s en r u i n e q u i o n t e n t e n d u au m o y e n â g e t a n t de sang lo t s et 

r e ç u tan t de l a r m e s . 
o 

R i e n ne m ' i m p r e s s i o n n e p l u s q u e ces m u e t s t é m o i n s d u p a s s é ; u n m o n d e 

de s o u v e n i r s et de v i s i ons i n c o h é r e n t e s s u r g i t à m o n e s p r i t et m ' e n l è v e aux 

sen t imenls de l a r é a l i t é m o d e r n e . 

E n p é n é t r a n t l ' a u t r e j o u r sous u n e de ces v o û t e s s o m b r e s , à m o i t i é e f f o n 

d r é e s , deux oiseaux n o i r s , a u v o l s i l e n c i e u x , e f f r a y é s sans dou te pa r le b r u i t 

de nos pas, se sont e n f u i s en nous f r ô l a n t de l e u r s a i l e s . 

J ' en f r i s s o n n e enco re q u a n d j e pense à l ' i m p r e s s i o n que j ' a i r e ç u e . T u sais, 

cette e s p è c e de f r o i d q u i vous p r e n d à l a r ac ine des c h e v e u x et c o u r t en f r é 

missan t t o u t le l o n g d u c o r p s . 

O n m ' a v a i t r a c o n t é l ' h i s t o i r e d ' u n e n o b l e j e u n e fille q u i ava i t o u b l i é son 

r a n g en d o n n a n t son c œ u r à u n s i m p l e t r o u v è r e ; p o u r p u n i r les deux a m a n t s , 

o n les ava i t e n c h a î n é s l ' u n à l ' a u t r e , d i t la l é g e n d e , et l a i s s é s m o u r i r de f a i m 

dans les cachots les p l u s p r o f o n d s d u c h â t e a u . L ' h i s t o i r e est-elle v r a i e ? Je 

l ' i g n o r e . 
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Mais i l m e s e m b l a que ces d e u x a p p a r i t i o n s sombres et a i l é e s , d o n t on 

n ' e n t e n d a i t pas l e v o l , n ' é t a i e n t au t re que les â m e s de ce m a l h e u r e u x c o u p l e , 

e n d o r m i depu i s s i l o n g t e m p s dans le s o m m e i l de l a m o r t , et d o n t nous 

ven ions de t r o u b l e r le r e p o s . 

Du haut de ces vieilles ruines, un merveilleux panorama se développe 

devan t les y e u x ; c'est l e c o u r s d u R h ô n e m a j e s t u e u x q u i se d é r o u l e l a r g e m e n t 

dans l a g r a n d e v a l l é e , les m o n t a g n e s des Alpes à l ' h o r i z o n q u i s 'es tompent 

dans u n e v a p e u r chaude , à t r ave r s l aque l l e o n v o i t de t e m p s en temps 

m i r o i t e r l a b l a n c h e u r de la ne ige et des g l ac i e r s q u i r eposen t dans les 

a n f r a c t u o s i t é s des r o c h e r s . 

A u second p l a n , d e r r i è r e le R h ô n e , l a v i l l e de V a l e n c e , q u i s ' é t e n d sur la 

p l a i n e et coupe l a l i g n e de l ' h o r i z o n avec ses c l oche r s et ses to i t s é l é g a n t s . 

Sous les pieds, la petite ville proprette de Saint-Péray, et les vignes qui 

ga rn i s sen t le bas des m o n t a g n e s , s ' é t a g e n t su r les coteaux et s 'avancent 

j u s q u e dans les p l a ines . 

A d r o i t e , les m o n t a g n e s des C é v e n n e s q u i c o m m e n c e n t , et l a v i e i l l e t ou r 

p e n c h é e de Soyons , reste d u c h â t e a u f o r t q u i a p p a r t e n a i t j a d i s aux Crusso l , 

ducs d ' U z è s et p r i n c e s de Soyons . C e l u i - l à est encore p l u s d é t r u i t que ce lu i 

de C r u s s o l , et l a t o u r p e n c h é e t ou te seule est son d e r n i e r ves t ige . 

# # 

De Crussol à Soyons, en passant par Guilherand, une série de vignes qui 

p r o d u i s e n t d u v i n a g r é a b l e et d o u é d ' é n e r g i e , q u i se c o n f o n d à p e u p r è s avec 

c e l u i de S a i n t - P é r a y , et l u i a p p o r t e son c o n t i n g e n t de r é c o l t e , q u a n d i l y en a. 

S u r les c ô t e s de Soyons et T o u l a u d , des v ignes q u i p r o d u i s e n t u n r a i s i n 

e x c e p t i o n n e l , l e q u e l a r r i v e à P a r i s en p r i m e u r et j o u i t a l o r s de l a f a v e u r de 

tous les g o u r m e t s et g o u r m a n d s . 

E n bas , su r les b o r d s d u R h ô n e et des deux c ô t é s , l e c h e m i n de f e r , q u i 

c o u r t en s i f f l a n t et s eman t dans l a p l a i n e ses b l ancs flocons de vapeu r . 
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E t su r l e R h ô n e , les ba teaux , q u i g é m i s s e n t b r u y a m m e n t en t r a î n a n t l e u r s 

l o u r d e s charges de f e r et de m i n e r a i . 

C'est u n ensemble des p l u s sp l end ides , et que b i e n p e u de gens à Par i s 

connaissen t . Je suis p e r s u a d é e que t u n 'as r i e n v u de p a r e i l à B o r d e a u x et dans 

le M é d o c . I l f a u t b i e n que j e p r e n n e u n p e u m a r e v a n c h e , c h è r e pe t i t e Jeanne, 

de toutes les sp l endeu r s d ' u n au t re gen re que t u m e racontes . 

D e V a l e n c e , l e c h â t e a u de C r u s s o l se p r é s e n t e de l a f a ç o n l a p lus p i t t o r e sque 

en face de l a g r a n d e p r o m e n a d e ; deux t o u r s d é l a b r é e s se dressaient encore 

i l y a que lques a n n é e s ; o n l es appe la i t les Cornes de Crus so l . Une des d e u x 

cornes est t o m b é e ; i l n ' e n reste q u ' u n e q u i se p r o f d e h a r d i m e n t su r le c i e l . 

L ' i m m e n s e r o c h e r sur l e q u e l est b â t i le c h â t e a u est c o m p o s é d ' u n e p i e r r e 

c é l è b r e p a r m i les p i e r r e s à b â t i r . Les f e r m i e r s se sont a v a n c é s dans l e u r e x p l o i 

t a t ion t r o p p r è s d u c h â t e a u , ce q u i a é t é sans dou te cause de l a c h u t e de l a 

t o u r . L a f a m i l l e d ' U z è s a depu i s o r d o n n é que l ' o n p r i t ses mesures p o u r ne 

pas é b r a n l e r davantage cette r u i n e h i s t o r i q u e . 

L a t r a n s f o r m a t i o n des v i n s b l ancs de S a i n t - P é r a y en v i n s mousseux ne date 

pas de b i e n l o n g u e s a n n é e s . M . F a u r e , de S a i n t - P é r a y , est u n des i n i t i a t e u r s 

de cette f a b r i c a t i o n , q u i a d o n n é u n e v o g u e tou te p a r t i c u l i è r e aux v i n s de cette 

c o n t r é e . P a r m i les p r i n c i p a u x d u pays , o n c i te M M . S a i n t - P r i x , M a l l e t , V i v a r è s , 

q u i t r a i t e n t les g é n é r e u x v i n s b lancs d u pays à la f a ç o n des v ins de la C h a m 

pagne, avec les m ê m e s p r o c é d é s et les m ê m e s s o i n s , m e d i t m o n p è r e , q u i 

c o n n a î t t ou t cela. 

J 'a i v o u l u s a v o i r , m o i auss i , ce q u ' i l en é t a i t . 

C'est à V a l e n c e , dans l a g r a n d e m a i s o n T a m p i e r , m ' a - t - o n d i t , que le 

s a i n t - p é r a y se t r a i t e l e p l u s g r a n d e m e n t et avec les soins les p lus é t u d i é s , et 

c'est de l à q u ' i l p a r t en p l u s g r a n d e q u a n t i t é p o u r l ' E g y p t e , l ' I n d e , les c o l o 

nies anglaises et l ' A n g l e t e r r e , o ù i l c o m m e n c e à p r e n d r e f a v e u r , à cause, 

p a r a î t - i l , de ses q u a l i t é s , q u i en f o n t u n v i n sec et c h a l e u r e u x . 

M . A u g u s t e L u c h e t , u n des a m i s de m o n p è r e , q u i é t a i t u n m a î t r e d é g u s t a 

teur et u n é c r i v a i n a p p r é c i é en m a t i è r e v i n i c o l e , v a n t a i l , en 1 8 G I , les q u a l i t é s 

except ionnel les d u s a i n t - p é r a y - t a m p i e r . 

C'est d o n c l à que j ' a i é t é , et nous avons é t é r e ç u s o n ne peu t m i e u x , par les 

plus a imab les gens. S i , en r e v e n a n t d u M é d o c , l u passes à B o r d e a u x , j e l ' e n 

gage v i v e m e n t à a l l e r v i s i t e r la g r a n d e m a i s o n que l a f a m i l l e T a m p i e r y p o s 

s è d e , q u e d i s - j e? les deux g randes m a i s o n s , car i l y a là deux f r è r e s , des p lus 
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e s t i m é s , et chez lesquels vous t r o u v e r e z u n exce l l en t acccue i l et les r e n s e i 

g n e m e n t s les p l u s exacts et les p l u s v a r i é s su r le su j e t s i c u r i e u x de l a v i g n e , 

p o u r l e q u e l j e sens g r a n d i r m o n i n t é r ê t à m e s u r e que j e p a r c o u r s tous ces 

Transport de la vendange an pressoir. 

beaux pays d o n t e l le f a i sa i t l a p r o s p é r i t é , et d o n t e l le l a f e r a e n c o r e , si 

l ' h o r r i b l e b ê t e , m a i n t e n a n t devenue m o n e n n e m i e i n t i m e , f i n i t e n f i n par 

d i s p a r a î t r e . 

Petit pressoir de M. Girent, à Soyons. 

Les p r o p r i é t a i r e s r é c o l t e n t l e u r r a i s i n et l ' a p p o r t e n t à l e u r s p re s so i r s , q u i 

sont d ' une c o n s t r u c t i o n f o r t s i m p l e . 
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S u i v a n t les a n n é e s , o n é g r a p p e i a vendange o u o n ne l ' é g r a p p e pas ; l o r s q u e 

l ' a n n é e n ' a pas é t é f a v o r a b l e , l a g r a p p e est ve r t e et peu t d o n n e r de l ' a c i d i t é 

au v i n ; i l est d o n c n é c e s s a i r e de l ' é l i m i n e r ; dans les a n n é e s chaudes , l a 

g rappe est s è c h e , et sa p r é s e n c e n 'es t pas n u i s i b l e . 

Je m ' a d m i r e m o i - m ê m e . T u vois que j e p a r l e c o m m e u n v i t i c u l t e u r o u 

une v i t i c u l t r i c e . Ce que c'est p o u r t a n t que d ' é c o u t e r et de v o i r ! 

L e r a i s i n est p r e s s é , et l e j u s , f i l t r é en so r t an t d u p r e s s o i r , est i m m é d i a t e 

men t m i s en t o n n e a u , o ù i l o p è r e sa f e r m e n t a t i o n . 

C'est a in s i q u ' o n l ' a p p o r t e dans l a m a i s o n T a m p i e r , et dans toutes cel les o ù 

l ' o n f a i t le v i n m o u s s e u x . O n m e t les t o n n e a u x en cave f r a î c h e , p o u r a r r ê t e r 

la f e r m e n t a t i o n , et o n les laisse t o u t l ' h i v e r et u n e p a r t i e d u p r i n t e m p s , j u s 

qu ' au m o m e n t o ù , l ' a c t i o n de l a s é v e c o m m e n ç a n t dans la v i g n e , l a f e r m e n 

ta t ion se d ispose à r e p r e n d r e dans l e v i n . 

L e v i n est c o l l é . O n le r e m o n t e dans les a te l i e r s au-dessus des caves. O n 

fa i t les c u v é e s en m é l a n g e a n t a d r o i t e m e n t , c o m m e en C h a m p a g n e , les d i f f é 

rentes p rovenances d u pays , p u i s o n r e m p l i t les b o u t e i l l e s o ù la f e r m e n t a t i o n 

a r r ê t é e d o i t r e p r e n d r e et p r o d u i r e l a m o u s s e . 

Les b o u t e i l l e s sont b o u c h é e s et closes avec s o i n , car la mousse d u s a i n l -

p é r a y est t e r r i b l e , e t , l a ba t a i l l e de la mousse f i n i e , i l y a b i e n des b o u t e i l l e s 

sur le c a r r e a u . 

O n m ' a m o n t r é u n c h a m p de ba t a i l l e j o n c h é de v i c t i m e s d o n t Je sang 

coula i t l a r g e m e n t à t ravers les r i g o l e s m é n a g é e s dans le s o l . 

O n m ' a m ê m e d é f e n d u de m e p r o m e n e r en t r e ces ba t a i l l ons . I I y a des 

boute i l l es q u i é c l a t e n t c o m m e des o b u s , m e d i t - o n , et q u i e n v o i e n t t r o p l o i n 

des é c l a t s p a r f o i s d a n g e r e u x . 

Au bout d'un certain temps, il s'est formé un nuage épais et visqueux au 

m i l i e u d u v i n . O n sait pa r su i te que c'est la mousse q u i se f o r m e . 

C'est a lo r s q u e les b o u t e i l l e s sont c h a n g é e s de p lace . O n les m e t la t ê t e en 

bas, avec u n ang le de 4 5 d e g r é s , su r des tables c a r r é e s à p l u s i e u r s p lanches 

s u p e r p o s é e s et q u i r e s s e m b l e n t à des é t a g è r e s . 
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L à , des h o m m e s sont c h a r g é s chaque j o u r de v i s i t e r une à une chacune de 

ces b o u t e i l l e s et de l e u r i m p r i m e r u n m o u v e m e n t que T o n appe l le le c o u p de 

p o i g n e t . 

Ktngèrcs pour le saint péray mousseux. 

Ce m o u v e m e n t b i z a r r e est d e s t i n é à f a i r e t o m b e r dans le g o u l o t et sur le 

b o u c h o n le d é p ô t f o r m é a u m i l i e u de l a b o u t e i l l e . 

C'est l ' a f f a i r e de s ix semaines e n v i r o n de v is i tes q u o t i d i e n n e s . E n f i n , le 

d é p ô t est t o u t en t i e r descendu sur l e b o u c h o n . 

O n d é g o r g e a l o r s , c ' e s t - à - d i r e que l ' o n f a i t sauter l e p r e m i e r b o u c h o n , q u i 

s ' é c h a p p e avec le d é p ô t . Ce q u i reste d u v i n est c l a i r et l i m p i d e . 

Dégorgeage, dosage et booehage (maison Tampier, à Valence) 

C'est a lo rs q u e , su ivan t les g o û t s d u pays a u q u e l l ' e n v o i est d e s t i n é , o n 

m e t dans la b o u t e i l l e p l u s o u m o i n s de l i q u e u r , c o m p o s é e de v i n b l anc et de 

sucre c a n d i . Cela se f a i t c o m m e e u C h a m p a g n e . 

O n r e b o u c h e avec s o i n , o n ficelle, o n m e t le b o u c h o n dans les f e r s , puis 
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on c h a p e r o n n e d ' o r o u d ' a r g e n t l a b o u t e i l l e , o n co l l e les é t i q u e t t e s , et l ' o n 

emba l l e p o u r tous les pays et b u v e u r s b é n é v o l e s . 

V o i l à ce q u e j ' a i v u de p o i n t en p o i n t . Mais q u e l l e a r m é e de bou te i l l e s de 

toutes sor tes , n o n - s e u l e m e n t d u s a i n t - p é r a y , m a i s de toutes les autres 

r ichesses d u pays : H e r m i t a g e , C ô t e - R ô t i e , Cornas , C h â s s i s , Sa in t -Geo rges , 

C h â t e a u n e u f - d u - P a p e , e t c . , sans c o m p t e r les b o r d e a u x et les b o u r g o g n e 1 U n 

v é r i t a b l e m u s é e . 

Qu 'e s t - ce q u ' o n p e u t f a i r e de t o u t cela? 

Quan t à m o i , a u desser t , le s o i r , j ' a i d e m a n d é d u s a i n t - p é r a y le p l u s s u c r é 

pos s ib l e ; c 'est m o n g o û t , c o m m e le t i e n , et j ' a i b u de t ou t m o n c œ u r à la 

s a n t é de m a pe t i t e Jeanne . C ' é t a i t e x c e l l e n t . 

B i e n à t o i . 

L O U I S E . 



Coteau* de i'Heimitage. (Vue du chemin de fer.) 

T A I N , L ' H E R M I T A G E , C H A S S I S , S A I N T - G E O R G E S 

M E v o i c i de r e t o u r à T a i n , c h è r e pe t i t e Jeanne, et 

j e m e t r o u v e au m o m e n t des vendanges . 

Nous h a b i t o n s chez u n e exce l l en te s œ u r de m o n 

p è r e , u n e tan te de L * * * , q u i p o s s è d e l a p lus char 

m a n t e pe t i t e p r o p r i é t é q u e t u puisses i m a g i n e r . C'est 

une anc ienne d e m e u r e s e i g n e u r i a l e , r e cons t ru i t e 

p r o b a b l e m e n t sous L o u i s X I I I , et q u i se t r o u v e b â t i e 

su r les b o r d s d u R h ô n e a u l e v a n t , r e g a r d a n t l e s c ô t e s 

de l ' A r d è c h e . D e v a n t les f e n ê t r e s , et de l ' a u t r e c ô t é d u fleuve, s ' é t a g e 

d ' u n e f a ç o n des p l u s p i t to resques l a j o l i e pe t i t e v i l l e de T o u r n o n , s u r m o n t é e 

d u v i e u x c h â t e a u des comtes de T o u r n o n , c a m p é su r le h a u t d ' u n r o c h e r 

e s c a r p é , et flanqué de v i e i l l e s t o u r s à c a r a c t è r e . 

Une d 'e l les , l a p l u s é l e v é e , est s u r m o n t é e d ' u n e statue de l a Sainte V i e r g e , 

q u i semble b é n i r le pays et les coteaux c é l è b r e s q u i s ' é t e n d e n t devan t el le. 

T o u t cela v u d u pa rc q u i l o n g e l e R h ô n e , l o r s q u e T o n est assis à l ' o m b r e 
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des v i e u x a r b r e s s e m é s ç à et l à su r les g randes pelouses d é c o r é e s de c o r b e i l l e s 

de fleurs, est d ' u n aspect c h a r m a n t et g r a n d à l a f o i s . 

Nous a r r i v o n s à p r o p o s , les v e n d a n g e u r s sont à l e u r pos te , et les p r e s s o i r s , 

depuis d e u x o u t r o i s j o u r s , c o m m e n c e n t à f a i r e c h a n t e r g a i e m e n t l e u r s t r e u i l s 

et l eu r s cabes tans . 

Dans les r u e s de T a i n , on c ro i se à chaque i n s t a n t , t r a î n é e s p a r des b œ u f s , 

des m u l e t s o u des pe t i t s c h e v a u x d u p a y s , des cha r re t t e s c h a r g é e s de c o m 

postes p le ines de v e n d a n g e , q u i v i e n n e n t s ' a r r ê t e r p r è s des ma i sons o ù se 

t r o u v e n t les p r e s s o i r s , la issent l e u r s cha rges , et v o n t en c h e r c h e r de n o u 

vel les . 

Je n'aime pas à voir ces pauvres bœufs, la tête tristement baissée sous le 

j o u g et se poussan t m é l a n c o l i q u e m e n t l ' u n l ' a u t r e en a v a n ç a n t à pas l en t s su r 

la rou te . 

O n c o m p r e n d l ' e x p r e s s i o n de j o u g p a s s é e à l ' é t a t d ' i m a g e d o u l o u r e u s e dans 

le langage figuré. 

Auss i j e v i ens de v o i r avec u n e sor te de p l a i s i r u n at te lage t o u t d i f f é r e n t : 

c'est une j o l i e pe t i t e vache , d ' u n e c h a r m a n t e c o u l e u r f a u v e , au m u f l e r o s é 

et aux hanches b l a n c h e s , q u i s 'avance a l l è g r e m e n t , ses j o l i e s pe t i tes co rnes 

no i res fièrement d r e s s é e s au-dessus de l a t ê t e q u ' e l l e p o r t e hau te et l i b r e , 

car e l le n ' a pas de j o u g . U n p e t i t ha rna i s coque t l ' a t t ache au c h a r q u ' e l l e 

t r a î n e , d o c i l e à l a v o i x de son c o n d u c t e u r et sans pe ine , b i e n q u ' i l c o n t i e n n e 
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u n e d i za ine de pe t i l s t o n n e a u x p le ins de g rappes n o u v e l l e m e n t cue i l l i e s . 

E l l e ava i t l ' a i r s i h e u r e u x en c o m p a r a i s o n de ses pauvres oncles les b œ u f s , 

c o u r b é s s i d o u l o u r e u s e m e n t sous l e u r t e r r i b l e m o r c e a u de b o i s , que cela m ' a 

t o u t à f a i t r é j o u i . 

T u vas m e d i r e que j e suis u n e b o n n e â m e . Que v e u x - t u ? Mais ne t rouves -

t u pas q u ' i l est f â c h e u x d ' i m p o s e r aux pauvres a n i m a u x des sou f f r ances q u ' i l 

est poss ib le de l e u r é v i t e r ? 

I l y a p o u r eux u n e S o c i é t é p r o t e c t r i c e que j e p r o m e t s de v i s i t e r à l eu r 

i n t e n t i o n cet h i v e r . 

Tu sais que les côtes de l'Hermilage sont célèbres dans le monde entier, et 

cela depu i s p l u s i e u r s s i è c l e s . T u te r a p p e l l e s , au c o u v e n t , dans l a classe 

b l e u e , c o m m e nous avons a p p r i s pa r c œ u r le f a m e u x repas de B o i l e a u , dans 

l e q u e l i l est p a r l é 

D'un auvernat fumeux qui, mêlé de lignage, 

Se vendait chez Crenet pour v in de l 'Hermitage. 

On commençait donc déjà à contrefaire le vin de l'Hermitage, ce qui est 

u n i n d i c e c e r t a i n d u s u c c è s q u ' i l o b t e n a i t a l o r s , et q u i ne l ' a pas a b a n d o n n é 

depu i s . 

C'est , d i t - o n , u n des p l u s g r a n d s v ins de F r a n c e . 

Ce q u i , p a r m a l h e u r , ne l ' a pas p l u s p r o t é g é d u p h y l l o x é r a que s ' i l é t a i t 

de la s i m p l e p ique t t e . 

C'est d é s o l a n t , et le pays t o u t en t i e r est a u d é s e s p o i r . U n g r a n d p r o p r i é 

t a i r e de l ' e n d r o i t v i e n t de nous d i r e q u e cette a n n é e i l n ' y a u r a pas le quar t 

de l a r é c o l t e de l ' a n n é e d e r n i è r e , et i l c r a i n t q u ' i l n ' y en a i t p lu s l ' a n n é e 

p r o c h a i n e . 

* * 

Quel dommage ce serait! On vient de nous en offrir qui date d'une qua

r an t a ine d ' a n n é e s au m o i n s . P o u r m a p a r t , b i e n q u e j e n ' a i m e g u è r e le v in 

r o u g e , j e l ' a i t r o u v é exce l l en t . Q u a n t à m o n p è r e , u n g o u r m e t c o m m e t u sais, 

i l la issa i t é c h a p p e r à chaque g o r g é e des e x c l a m a t i o n s a d m i r a l i v e s , q u i f a i 

saient é p a n o u i r de s a t i s f ac t i on l e v isage d u p r o p r i é t a i r e . O n a f a i t v e n i r p o u r 
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m o i p e r s o n n e l l e m e n t u n v i n p a r t i c u l i e r de l ' H e r m i t a g e que l ' o n appe l le vin 

de paille, et q u i m ' a r a v i e . C'est d u so le i l en gou t t e s , d u so le i l parfumé. N o t r e 

cher r ivesa l t e s n 'es t r i e n a u p r è s de ce vin de paille. 

Nous avons été tout naturellement nous joindre aux vendangeurs et aux 

vendangeuses , d u c ô t é des c ô t e s o ù poussen t , o u p l u t ô t o ù poussaient i l y a 

quelques a n n é e s , ces v i g n e s p r é c i e u s e s . 

Je dois d i r e que l ' a spec t d u paysage m a n q u e é m i n e m m e n t de g a i e t é de ce 

c ô t é . Ces v i g n o b l e s r e n o m m é s sont p r é c i e u s e m e n t e n t o u r é s de g r a n d s m u r s 

b l a n c h â t r e s , p e r c é s ç à et l à de po r t e s p o u r d o n n e r a c c è s aux v i g n e r o n s ou 

aux v e n d a n g e u r s . O n est o b l i g é de m a r c h e r l o n g t e m p s en t re ces b o y a u x 

t r i s tes , n ' a y a n t r i e n a u t r e chose à c o n t e m p l e r que des m o e l l o n s et de m o n o 

tones rue l l e s q u i se c r o i s e n t . C'est a f f r e u x , et ne s emble pas p r o u v e r une 

conf iance aveug le d u p r o p r i é t a i r e en l ' h o n n ê t e t é d u b o n p u b l i c . 

Nous avons f r a n c h i une des po r t e s au seu i l desquel les les chars a t t enden t 

les charges de vendange que l ' o n descend des co teaux . 

T o u s ces co teaux , q u i s ' é l è v e n t j u s q u ' à e n v i r o n cent so ixante m è t r e s a u -

dessus d u n i v e a u d u R h ô n e , son t e x p o s é s au m i d i , et l e u r pente est assez 

rap ide p o u r q u e l ' o n so i t o b l i g é de s o u t e n i r l a t e r r e avec de pet i ts m u r s 

p l a c é s de d i s tance en d i s t ance , et p l u s o u m o i n s r a p p r o c h é s , su ivan t l ' i n c l i 

na ison d u t e r r a i n . 

Deux e s p è c e s de c é p a g e s sont c u l t i v é s sur ces coteaux : p o u r le v i n r o u g e , 

la grosse et h petite siras, et p o u r l e v i n b l a n c , le marsane et l a roussane. 

7 i 
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UNE petite chapelle de style roman s'élève tout en haut du coteau auquel 

e l le d o n n e son n o m ; c'est l a chape l l e de YHermitage. 

A cet e n d r o i t j a d i s , dans une g r o t t e c r e u s é e au flanc d u co teau , hab i t a i t u n 

sa in t e r m i t e . C ' é t a i t a u t r e i z i è m e s i è c l e . Les b é n é d i c t i n s de S a i n t - A n d r é - l e -

Bas, q u i ava ien t t r a n s f o r m é u n v i e u x t e m p l e d ' H e r c u l e p l a c é a u p o i n t c u l m i 

n a n t d u pays en u n o r a t o i r e c o n s a c r é à sa in t C h r i s t o p h e , f u r e n t a v i s é s u n j o u r , 

l e 1 2 m a i de l ' a n 1 2 2 5 , pa r u n d o c u m e n t s i g n é de l a r e i n e B l a n c h e , d ' a v o i r 

à r e c u e i l l i r u n n o b l e c h e v a l i e r , q u i c h e r c h a i t l a r e t r a i t e et se consacra i t à 

D i e u . 

T r o m p é dans ses a f f e c t i o n s , d é s a b u s é des h o m m e s et des r ichesses aux

quel les sa naissance et son r a n g le r é s e r v a i e n t , l e t r è s - h a u t et pu i s san t sei

g n e u r H e n r i - G a s p a r d de S t e r e i n s b e r g v e n a i t d e m a n d e r à l a p r i è r e et à l a s o l i 

t ude le r e p o s et le c a l m e q u ' i l n ' a v a i t p u t r o u v e r dans l e t u m u l t e des cours 

et l e f racas des a r m e s . 

« Ce n ' é t a i t p l u s , d i t l ' a b b é V i n c e n t dans sa n o t i c e savante su r la v i l l e de 

« T a i n , le g e n t i l h o m m e à l a r i c h e a r m u r e , a u casque é t i n c e l a n t ; i l avai t 

« l a i s s é d e r r i è r e l u i l a g l o i r e et la f o r t u n e , i l se f a i s a i t h u m b l e et pe t i t . 
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« N o u v e l a n a c h o r è t e , i l d e m a n d a i t a u t r a v a i l des m a i n s l a subsis tance de 

« chaque j o u r . Avec sa l o n g u e r o b e b l a n c h e , o n e û t d i t u n e o m b r e , u n 

« f a n t ô m e é v o q u é d u t o m b e a u et v e n a n t achever su r l a t e r r e u n e d e r n i è r e 

« e x p i a t i o n . 

« T r e n t e ans i l v é c u t a i n s i et s ' é t e i g n i t u n j o u r dans le S e i g n e u r , la issant 

« dans l e pays u n e sainte r e n o m m é e . » 

A v a n t de m o u r i r , d i t l a t r a d i t i o n , i l ava i t l a i s s é su r l a t e r r e h a b i t é e si 

l o n g t e m p s p a r l u i l ' o r i g i n e d ' u n e f o r t u n e à v e n i r . 

I l ava i t f a i t l a g u e r r e e n T e r r e sa in te , et c o m p a g n o n d ' a rmes de H e n r i de 

L u s i g n a n , d e v e n u r o i de C h y p r e , i l ava i t r a p p o r t é de son voyage que lques-uns 

de ces p l an t s q u i o n t r e n d u c é l è b r e le v i n de cel te î l e . 

Ce sont ces p l an t s q u i , p l u s t a r d , c u l t i v é s avec s o i n , sont c o n n u s , m ' a s su rc -

t - o n , sous l e n o m de l a petite syra, et q u i p r o d u i s e n t les v i n s si r e n o m m é s 

q u i f o n t l a g l o i r e de l ' H e r m i t a g e . 

* * 

L a v i l l e de T a i n v é c u t l o n g t e m p s sous la d o m i n a t i o n des ba rons de T o u r 

n o n . L e d e r n i e r c o m t e de T o u r n o n m o u r u t en 1 6 4 4 , la issant son apanage , 

ses t e r res et ses fiefs a u x L é v i s - V e n t a d o u r , d ' o ù sor ta i t sa m è r e . 

Des L é v i s , p a r le m a r i a g e d ' A n n e de L é v i s avec H e r c u l e M é r i a d e c de 

R o h a n , p r i n c e de Soub i se , en 1 6 9 4 , T a i n passa aux Soubise . 

Pu i s e n f i n , en 1 7 8 3 , Char les de R o h a n venda i t la se igneur ie de T a i n à 
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mess i re J ean -An to ine de M u r e , s e igneu r de L a r n a g e , d ' H u m i l i a n et de la 

m a i s o n f o r t e d ' E r p i e u x . 

L a f a m i l l e des se igneurs de L a r n a g e h a b i t e encore l a v i l l e de T a i n , et, a p r è s 

a v o i r p e r d u les anc iennes p r é r o g a t i v e s que l u i a e n l e v é e s l a r é v o l u t i o n de 

1 7 8 9 , e l le a d û nous conse rve r p i e u s e m e n t cel le q u i consis te à f a i r e dans le 

pays t o u t le b i e n q u ' u n e c h a r i t é r e l i g i e u s e et é c l a i r é e peu t s u g g é r e r à des 

â m e s g é n é r e u s e s . 

A i n s i , à d e u x k i l o m è t r e s de T a i n , su r des t e r r a ins à eux a p p a r t e n a n t , i l s 

o n t f o n d é , sous l e n o m d 'as i le des T e p p e s , u n e m a i s o n h o s p i t a l i è r e d e s t i n é e 

à sou lager les pe r sonnes a t te in tes de ce m a l é p o u v a n t a b l e que l ' o n appel le 

l ' é p i l e p s i e , e n l e u r a p p l i q u a n t , sans r é t r i b u t i o n a u c u n e , l ' e f f i c a c e r e m è d e le 

gallium, pe t i t e p l a n t e q u i pousse au m i l i e u des v i g n o b l e s de l ' H e r m i t a g e q u i 

l e u r a p p a r t i e n n e n t e n c o r e , et que l e u r f a m i l l e a p p l i q u a i t et d i s t r i b u a i t depuis 

u n t e m p s i m m é m o r i a l . 

11 y a des m o m e n t s dans l ' a n n é e o ù l a d i s t r i b u t i o n de ce p r é c i e u x r e m è d e 

a t t i r e à T a i n , de tous les c ô t é s de l a F r a n c e et de l ' é t r a n g e r , de v é r i t a b l e s et 

n o m b r e u x p è l e r i n a g e s . 

Cent qua ran te malades à d e m e u r e , p a r m i lesquels u n q u a r t d ' i n d i g e n t s , y 

t r o u v e n t les soins d o n n é s p a r v i n g t - q u a t r e s œ u r s de c h a r i t é , u n a u m ô n i e r , 

u n m é d e c i n et u n p h a r m a c i e n . 

Auss i le n o m de L a r n a g e es t - i l des p l u s a i m é s et r e s p e c t é s dans le pays, 

et c'est j u s t i c e . 

C'est au clos de l'Hermitage, qui appartient à cette famille, que nous avons 

é t é n a t u r e l l e m e n t c o n d u i t s à f a i r e nos d é v o t i o n s v i n i c o l e s ; car j e ne veux 

pas passer dans ce pays c é l è b r e sans te d i r e c o m m e n t s 'y c o n d u i t no t re 

c h è r e v i g n e , l ' o b j e t de nos i n v e s t i g a t i o n s cette a n n é e , c o m m e n t o n l a t r ava i l l e 

et ce q u ' o n en f a i t . 

A i n s i que j e te l ' a i d é j à d i t , les co teaux sont t r è s - e s c a r p é s ; les v ignes , 

p l a n t é e s p a r é t a g e s su r les r a m p e s de ce co teau , e x i g e n t des soins p a r t i c u l i e r s 

et m a n u e l s q u i , dans les v i g n o b l e s b i e n a m é n a g é s c o m m e ceux de l a f a m i l l e 

de L a r n a g e , r e v i e n n e n t à e n v i r o n m i l l e f r a n c s l ' h e c t a r e . Les char re t tes et les 

c h a r r u e s ne p e u v e n t g r a v i r les p e n t e s ; i l f a u t d o n c n o t a m m e n t que le f u m i e r 

d e s t i n é à l a v i g n e so i t p o r t é à dos d ' h o m m e , et c 'est u n s y s t è m e de pan ie r 

q u i sert à cet usage, l e m ê m e s y s t è m e é t a n t e m p l o y é auss i p o u r descendre la 

vendange que les f e m m e s c o u p e n t à m e s u r e dans l e u r s pe t i t s p a n i e r s . 

L a v e n d a n g e , une f o i s c o u p é e et r a p p o r t é e aux p r e s s o i r s , est m o n t é e à bras 

d ' h o m m e au p r e m i e r é t a g e , o ù sont les cuves . 
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ACTEURS ET ACTRICES. 87. 
COSTUMES ET VISAGES. 

TAI.V COTE AI X DE L'HERMITAGE 

Molles particulière? au pays pour porter en haut les terres descendues 
par les pluies ou les fumures. Si TV an t aussi pour descendre les vendanges 
aux chai* qui attendent au bas des coteaux. 
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j e l t e le r a i s i n dans u n é g r a p p o i r ; les h o m m e s p é t r i s s e n t le r a i s i n , q u i 

sa g r a p p e su r l e dessus de la c l a i e ; le g r a i n et le v i n c o u l e n t dans les 

larges cuves d o n t l ' o r i f i c e est b é a n t à l a h a u t e u r d u p l a n c h e r , et le co rps se 

t rouve à l ' é t a g e i n f é r i e u r . 

Q u a n d l a cuve est p l e i n e , la f e r m e n t a t i o n s ' é t a b l i t . D e u x fo i s pa r j o u r les 

v igne rons descendent dans l a c u v e , les p ieds et les j a m b e s n u s , et f o u l e n t le 

r a i s i n p e n d a n t u n m o i s et m ê m e j u s q u ' à qua ran te j o u r s . 

P u i s , a p r è s ce t e m p s , que l e v i g n e r o n a p p r é c i e su ivan t la t e m p é r a t u r e et la 

q u a l i t é de l a v e n d a n g e , o n r e l i r e le v i n de la cuve et o n le place dans des 

tonneaux de deux h e c t o l i t r e s . Pu i s on pressure le m a r c a p r è s le t i r age de la 
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c u v e , et l ' o n r é p a r t i t é g a l e m e n t le v i n des p r e m i è r e s presses dans les t o nneaux . 

P o u r le v i n b lanc p r o d u i t p a r l e c é p a g e la roussane, on presse i m m é d i a t e 

m e n t a p r è s l ' é g r a p p a g e , e t , c o m m e p o u r tous les v i n s b l a n c s , o n m e t tou t de 

sui te le j u s filtré en t o n n e a u , où. i l a c c o m p l i t sa f e r m e n t a t i o n . 

Les v ins de l ' H e r m i t a g e sont , d i sen t les gens s p é c i a u x , d ' u n e s o l i d i t é et 

Pressoir à l'Hermilaje (carier de M. le comte de Laioage). 

d'une longévité remarquables. Ils n'ont besoin, pour se conserver un nombre 

i n f i n i d ' a n n é e s , que d ' ê t r e r e m p l i s et s o u t i r é s d e u x f o i s p a r a n ; encore se 

passera ient - i l s à l a r i g u e u r de ces so ins . 

C'est à l ' exce l l en t c é p a g e h petite syra que les v i n s d o i v e n t cet avantage 

i n a p p r é c i a b l e de s u p p o r t e r toutes ^les n é g l i g e n c e s , l e f r o i d , le c h a u d , le v i d e , 

sans p o u r a i n s i d i r e en ê t r e a l t é r é s . 

O u t r e l a p a r t i e de l ' H e r m i t a g e , u n e des m e i l l e u r e s q u i a p p a r t i e n n e n t à la 

f a m i l l e de L a r n a g e , i l en est d ' au t r e s à p e u p r è s é q u i v a l e n t e s , q u i sont , entre 

au t res , l a p r o p r i é t é de M . M o n n i e r de l a S ize ranne et de l a f a m i l l e Be rg i e r , 

d o n t le n o m est b i e n c o n n u des v o y a g e u r s , q u i l i s e n t , au passage d u t r a i n , le 

n o m de Cuvée Bergier, q u i flamboie su r l e m u r en l e t t r e s de t r o i s m è t r e s de 

h a u t e u r . 

Ces vins si recherchés seront-ils détruits, comme on le craint, par le 

p h y l l o x é r a ? E s p é r o n s que l ' o n t r o u v e r a q u e l q u e j o u r u n r e m è d e p l u s eff icace 

que ceux p r é c o n i s é s j u s q u ' a l o r s , et q u i o n t p r o d u i t de s i pauvres r é s u l t a t s . 
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U n h a b i l e m é d e c i n et p r o p r i é t a i r e d u pays , le doc t eu r T o u r n a i r e , assure 

q u ' i l a t r o u v é u n exce l l en t m o y e n p o u r d é t r u i r e le p h y l l o x é r a , o u , d u m o i n s , 

p o u r a ide r à l e f a i r e d i s p a r a î t r e , c ' e s t - à - d i r e Yéphylloxerage, u n e m e s u r e q u i 

c o r r e s p o n d à ce l le de Yéchenillage, et q u i consiste à b a d i g e o n n e r l a p a r t i e 

des ceps su r l a q u e l l e l e p h y l l o x é r a d é p o s e ses œ u f s en se servant d ' u n l a r g e 

p inceau e n d u i t d ' u n e substance i n s e c t i c i d e q u i n 'es t au t r e que le l a i t de c h a u x 

p u r o u a d d i t i o n n é de suie de c h e m i n é e , de g o u d r o n de h o u i l l e o u de tou te 

au t re substance e m p y r e u m a l i q u e . 

V o i c i , d u r e s t e , la p é t i t i o n q u ' i l adresse a u p l u s b é n é v o l e o u au p lus i n t e l 

l i g e n t des m i n i s t r e s , p a r m i ceux q u i se s u c c é d e r o n t su r le f a u t e u i l d u m i n i 

s t è r e de l ' a g r i c u l t u r e : 

SI j'ÉT.US MIXISTRE 

« Donc, si j'étais ministre, ou, pour parler plus convenablement, si 

j ' a v a i s l ' i n s i g n e h o n n e u r d ' ê t r e é c o u t é de S. E x c . A I . le m i n i s t r e de l ' a g r i 

c u l t u r e , j e l e s u p p l i e r a i s de v o u l o i r b i e n p r e n d r e i m m é d i a t e m e n t u n a r r ê t é 

a ins i m o t i v é : 

« C o n s i d é r a n t q u ' i l est de toute é v i d e n c e que dans u n a v e n i r p r o c h a i n une 

des sources de la f o r t u n e p u b l i q u e de la F r a n c e va ê t r e t a r i e ; que le p h y l 

l o x é r a , a p r è s a v o i r a n é a n t i l a v i g n e dans p l u s i e u r s d é p a r t e m e n t s d u M i d i , ne 

saurai t t a r d e r à e n v a h i r tous les v ignob l e s de la R é p u b l i q u e ; 

« C o n s i d é r a n t que ce l l e -c i r i s q u e à ce j e u de p e r d r e t ro i s o u qua t r e cents 

m i l l i o n s p a r a n de ses m e i l l e u r s i m p ô t s , et que les p r o p r i é t a i r e s v i t i c u l t e u r s 

sont n o n m o i n s i n t é r e s s é s que l ' E t a t à g u é r i r ou à p r é s e r v e r l e u r s v i g n e s ; 

« A t t e n d u q u e pe r sonne j u s q u ' i c i ne s'est p l a i n t que le M i n i s t r e o u t r e 

passe ses p o u v o i r s et a t tente au d r o i t de p r o p r i é t é , parce q u ' i l o r d o n n e au 

m a î t r e de m u s e l e r son c h i e n , au p r o p r i é t a i r e de b l a n c h i r la f a ç a d e de sa 

m a i s o n , a u l o c a t a i r e d ' e n ba layer et a r ro se r le d e v a n t , a u c u l t i v a t e u r de 

d é t r u i r e les n i d s de c h e n i l l e s , e tc . ; 

« A t t e n d u q u ' i l est d é m o n t r é a u j o u r d ' h u i , p a r des ten ta t ives i n f r u c t u e u s e s , 

q u ' a u c u n r e m è d e ne p e u t e f f i c a c e m e n t et é c o n o m i q u e m e n t t u e r le p h y l l o x é r a 

en t e r r e , m a i s q u ' i l n o u s est c o m m u n i q u é u n p r o c é d é s i m p l e et f ac i l e p o u r 

a r r i v e r à ce r é s u l t a t , l e q u e l consis te à r e n o n c e r à u n e g u e r r e o f f e n s i v e , p o u r 

s'en t e n i r s e u l e m e n t à l a d é f e n s i v e ; q u ' i l f a u t s u r t o u t p r é s e r v e r les n o u v e a u x 

p lan t s et f a i r e , s u r les au t r e s , ce que les m é d e c i n s appe l l en t de la prophy

laxie, e t c . , 

« A r r ê t e : 
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« A R T I C L E PREMIER. — T o u t p r o p r i é t a i r e de v ignes p h y l l o x é r é e s o u n o n 

p h y l l o x é r é e s sera t e n u d ' en a r r a c h e r les ceps, o u de les b a d i g e o n n e r au 

m o i n s , u n e fo i s l ' an à l ' é p o q u e et de la m a n i è r e d é s i g n é e s (en f é v r i e r ou m a r s ) , 

avec u n l a i t de c h a u x p u r o u a d d i t i o n n é de suie de c h e m i n é e , de g o u d r o n de 

h o u i l l e , etc. 

« A R T . 2 . — I l sera i n s t i t u é , dans chaque l o c a l i t é , u n synd ica t de p r o p r i é 

ta i res i n t é r e s s é s q u i v e i l l e r o n t à l a b o n n e a p p l i c a t i o n d u r e m è d e , et a u besoin 

le f e r o n t a p p l i q u e r aux f r a i s des p r o p r i é t a i r e s n é g l i g e n t s . Les f r a i s , tenus en 

b o n n e n o t e , en se ron t p r é l e v é s su r l e p r i x de l a r é c o l t e à v e n i r , o u p o r t é s 

su r le r ô l e des c o n t r i b u t i o n s d u d é l i n q u a n t , e t c . , e tc . 

«Docteur TOURXAIRE, 

de Tain (Drôme) > . 

On prétend, dit le docteur Tournaire, que le phylloxéra nous arrive par 

l ' i m p o r t a t i o n de p l an t s venus d ' A m é r i q u e . V o i l à donc u n insecte a m é r i c a i n 

n a t u r a l i s é f r a n ç a i s ; t r i s t e cadeau que nous envo ie ce n o u v e a u m o n d e pour 

q u i la v i e i l l e E u r o p e a t an t f a i t . 

P o u r t a n t , s i l e p h y l l o x é r a ava i t de t ou t t e m p s e x i s t é chez nous? Si ce 

n ' é t a i t l à q u ' u n paras i te o r d i n a i r e de l a v i g n e , c o m m e l e sont l a py ra l e , 

l ' é c r i v a i n et au t res? Q u i sa i t? 

I l a é t é d é c o u v e r t , dans l a b i b l i o t h è q u e d ' u n v i e u x c u r é de campagne d u 

p a y s , u n a n c i e n m a n u s c r i t o u Livre de raison dans l e q u e l l ' a u t e u r raconte 

q u ' a u s i è c l e d e r n i e r les v ignes de P r o v e n c e ava ien t p resque toutes p é r i . L a 

s i n g u l i è r e m a l a d i e d o n t elles é t a i e n t a t te intes ava i t son s i è g e dans les rac ines , 

et l a p l an t e e x t é r i e u r e m e n t ne p r é s e n t a i t d ' au t res s y m p t ô m e s q u ' u n d é p é r i s 

sement d ' a b o r d , et l a m o r t ensu i te . L e n o m d u p h y l l o x é r a n ' y es l pas p r o 

n o n c é ; c'est d o m m a g e . Mais s i q u e l q u ' u n sou tena i t q u e c ' é t a i t l à une é p i 

d é m i e ana logue à cel le d o n t nous s o u f f r o n s s i c r u e l l e m e n t a u j o u r d ' h u i , q u i 

p o u r r a i t l e c o n v a i n c r e d ' e r r e u r ? 

E n s o m m e , cette é p i d é m i e a d i s p a r u u n j o u r c o m m e toutes les é p i d é m i e s . 

Cela d o n n e d ' a b o r d q u e l q u e e spo i r p o u r l ' a v e n i r , s i l ' o n p r o f i t e des ensei

g n e m e n t s d u p a s s é . 

Puisse le d o c t e u r ê t r e b o n p r o p h è t e e n son p a y s ; les au t res en p r o f i 

t e ron t . 

* -# 

Les v i n s de l ' H e r m i t a g e ne sont pas les seuls d o n t s ' eno rgue i l l i s s en t T a i n , 

T o u r n o n et l e d é p a r t e m e n t ; l a petite et l a grosse sgra, l a marsane et la 
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roussane sont p l a n t é e s dans tous les e n v i r o n s ; Crozes, Mercurol, Saillans, 

Châssis p r o d u i s e n t de t r è s - b o n s v i n s de seconde classe, q u i p a r t i c i p e n t des 

q u a l i t é s de l ' h e r m i l a g e à des d e g r é s que lque peu i n f é r i e u r s . 

K;;!.i| |i ir a Tain (euiier de M. Calw). 

Une g r a n d e m a i s o n de T a i n t r a i t e dans ses é t a b l i s s e m e n t s , f o r t b i en a m é 

n a g é s , les vendanges des e n v i r o n s de l a v i l l e , et nous avons e x a m i n é avec 

Ouvirr de M Ciilvc' 

c u r i o s i t é cet te f a b r i c a t i o n t r è s - i n t é r e s s a n t e et c o n d u i t e avec u n s o i n des p l u s 

grands . 

C'est la m a i s o n C a l v é , l ' u n e des ma i sons i m p o r t a n t e s de B o r d e a u x , o ù el le 

a m è n e ces v i n s de la D r ô m e , d o n t l a v i n o s i t é est t r è s - s u p é r i e u r e , et q u i pas-
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saient j a d i s p o u r a p p o r t e r aux g r a n d s v i n s de B o r d e a u x , auxque l s o n les 

m é l a n g e a i t , des q u a l i t é s de s o l i d i t é d o n t i l s é t a i e n t p a r f o i s p r i v é s dans les 

a n n é e s m é d i o c r e s . Je ne sais s ' i l en est encore a i n s i , m a i s o n m e d i t que ces 

v i n s , s u r t o u t les v i n s de Crozes, se f o n t s u f f i s a m m e n t e s t i m e r par e u x - m ê m e s . 

I c i , à T a i n , t o u t le m o n d e est p r o p r i é t a i r e ; m a i s i l est des gens q u i , ayant 

une pe t i t e v i g n e , n ' o n t pas de p r e s s o i r p o u r o b t e n i r le j u s de l e u r r a i s i n . 

Je viens de v o i r u n e n g i n , sor te d ' o m n i b u s e m p l o y é dans le pays p o u r 

o b v i e r à cet i n c o n v é n i e n t , 

Pressoir mobile et omnibus, a Tain. 

De l o i n , j e p r ena i s l a chose , q u i est m o n t é e s u r q u a t r e roues et t r a î n é e par 

u n m u l e t ou u n b œ u f , p o u r u n e p i è c e de c a n o n . 

Travail du pressoir mobile. 

D e p r è s , j e n ' a i pas eu t r o p de p e i n e à d é c o u v r i r l a m i s s i o n de cet apparei l 

b i z a r r e . 
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O n l ' a m è n e d e v a n t l a m a i s o n q u i a r é c l a m é son se rv ice , o n o u v r e l a p a r t i e 

s u p é r i e u r e , q u i se d é v e l o p p e su r u n e sor te de c h a r n i è r e ; o n verse l a vendange 

dans l e c y l i n d r e à c l a i r e - v o i e , p u i s o n f a i t f o n c t i o n n e r une v i s e x t é r i e u r e . 

Cel le-c i , e n t o u r n a n t , a p p u i e s u r u n e p i è c e de bo i s q u i exerce une p r e s s ion 

t r è s - f o r t e su r l e r a i s i n r e n f e r m é dans l e c y l i n d r e . 

L e j u s e x p r i m é est r e c u e i l l i dans des c o m p o r t e s ou des t o n n e a u x . 

E t l ' o p é r a t i o n t e r m i n é e c o n t r e l e p r i x de 6 0 cen t imes p a r p i è c e de v i n , la 

presse-omnibus va s ' i n s t a l l e r chez le v o i s i n , et c o n t i n u e a i n s i tous les j o u r s 

j u s q u ' à l a fin des vendanges . 

Tout ce p e t i t m a n è g e est t r è s - c u r i e u x et des p l u s i n t é r e s s a n t s à v o i r f o n c 

t i o n n e r . 

I l p a r a î t qu.e, m a l g r é l a m o d i c i t é d u p r i x , les p r o p r i é t a i r e s de cette a r t i l 

l e r ie v i n i c o l e et les paysans y t r o u v e n t l e u r c o m p t e , car ces a r t i l l e u r s ne 

savent à q u i e n t e n d r e . 

C'est q u e l q u e chose c o m m e ces bouilleurs de cru a m b u l a n t s , que nous 

Bouilleurs rie cru ambulants. 

avons r e n c o n t r é s dans l ' A u d e et dans l ' H é r a u l t , et q u i c o u r e n t les campagnes 

chez les paysans q u i n ' o n t pas d ' a l a m b i c p o u r b r û l e r le v i n d o n t i l s v e u l e n t 

t i r e r l ' e au -de -v i e . 

Voilà, chère amie, le résultat de mes petites observations dans ce beau pays; 

le R h ô n e vau t b i e n l a G i r o n d e , l ' h e r m i t a g e vau t b i e n le l a f f i t t e , et le paysage 

vau t m i e u x . T u vois que j e subis l ' i n f l u e n c e d u t e r r a i n . 
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J ' o u b l i a i s de le d i r e q u e n o u s avons p r o f i l é l ' a u t r e j o u r d ' u n e pa r t i e en 

f a m i l l e p o u r a l l e r v i s i t e r l e f a m e u x c r u de Cote-Rôtie, t o u t p r è s d ' A m p u i s , 

c e l u i de Château-Grillet et de Condrieu, q u i d o n n e n t des v i n s b lancs t r è s -

r e n o m m é s . T o u t ce la m ' a p a r u t r a i t é exac temen t c o m m e à l ' H e r m i t a g e , et j e 

n ' a i pas t r o u v é de d i f f é r e n c e s a p p r é c i a b l e s avec T a i n et les e n v i r o n s , n i dans 

l a f a ç o n de d i spose r les c é p a g e s , n i dans la f a ç o n de f a i r e le v i n . 

# * 

C'est étonnant comme je deviens sérieuse et comme cela m'intéresse de 

f a i r e des o b s e r v a t i o n s . M a i n t e n a n t les vendanges von t ê t r e à p e u p r è s finies 

p a r t o u t ; ces m e s s i e u r s , nos p è r e s et nos f r è r e s , v o n t chasser à d r o i t e c l à 

g a u c h e . 

Je va i s r e p o r t e r mes é t u d e s su r ces m e s s i e u r s ; i l y en a de toutes sortes, 

de t an t de p r o v e n a n c e s , de c rus s i b i z a r r e s ; q u e l q u e s - u n s , ma i s b i e n rares , 

de g r a n d e q u a l i t é ; d ' a u t r e s , en p l u s g r a n d n o m b r e , s i vu lga i r e s et si 

p la ts . A j o u t o n s , en t r e n o u s , que ce ne sont pas les m o i n s p r é t e n t i e u x . 

A d i e u , c h è r e ; n o u s causerons de t o u t cela cet h i v e r a u c o t i l l o n . 

L O U I S E . 



L A B O U R G O G N E 

LES YIGXES DE MACOX ET DF BEAUJOLAIS' 
s 

M. Christian de A... à M A. d'A..., à Paris. 

Dijon, novembre 1877. 

CHER ami, quel beau et ravissant pays je viens de parcourir ! Suivant ma 

promesse , j e vous envo ie que lques notes et c r o q u i s , ma i s j e ne peux que 

vous d o n n e r u n f a i b l e a p e r ç u . H e u r e u x si je pu i s d u m o i n s vous s u g g é r e r 

l e d é s i r de f a i r e v o u s - m ê m e le v o y a g e , et d ' é p r o u v e r p e r s o n n e l l e m e n t l a 

j o i e que j ' a i ressent ie à v o i r de p r è s toutes ces r ichesses et ces m e r v e i l l e s ! 

Q u a n d j e sera i de r e t o u r en D a n e m a r k , c royez- le , j e ne pensera i pas sans 

une v i v e é m o t i o n à cette j o yeuse et r i c h e B o u r g o g n e , c o m m e j ' a u r a i t o u j o u r s 

m o n â m e et m o n e s p r i t t endus a f f ec tueusemen t vers l a F r a n c e , que j e m e 

fe r a i l a j o i e de p a r c o u r i r t o u t e n t i è r e , et ve r s P a r i s . 

Les vignes du Mâconnais et du Beaujolais produisent des vins connus dans 

le c o m m e r c e sous l e n o m de vins de Mâcon. O n les es t ime p l u s c o m m e bons 
76 
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v ins d ' o r d i n a i r e que c o m m e v i n s f i n s , b i e n q u ' i l s 'en p r é s e n t e quelques-uns 

d o n t les q u a l i t é s sont f o r t a p p r é c i é e s , tels que le moulin à vent, l e thorins, 

de l a c o m m u n e de Romanèche, à douze o u q u i n z e k i l o m è t r e s de M a ç o n , et le 

chenas, c o n t i g u au thorins. A u c h â t e a u de Chenas, q u i a p p a r t i e n t à la s y m 

p a t h i q u e f a m i l l e D e l a h a n t e , l ' u n e des p l u s c o n s i d é r a b l e s d u p a y s , une 

e x p l o i t a t i o n v i n i c o l e des m i e u x entendues p r o d u i t u n v i n t r è s - a p p r é c i é p o u r 

son b o u q u e t p a r t i c u l i e r , son co rps et sa c o u l e u r . 

Les v ignes de Fleurij d o n n e n t des v i n s a imab le s et l é g e r s , q u i jou i s sen t 

d ' u n e v é r i t a b l e c o n s i d é r a t i o n p a r m i ceux que d o n n e n t les coteaux d u M a ç o n 

nais et d u B e a u j o l a i s , d o n t les p r o d u i t s se r é p a n d e n t p a r tou te la France 

c o m m e v i n s de c h o i x p a r m i ceux de c o n s o m m a t i o n couran te . 

L e s c é p a g e s l e p l u s g é n é r a l e m e n t c u l t i v é s sont : en r o u g e , le bourguignon, 

q u i p r o d u i t les m e i l l e u r s v i n s ; le chanay, q u i en p r o d u i t d ' exce l l en t s , et la 

b ronde. 

E n b l a n c , le chardonnay, q u i p r o d u i t les b o n s v i n s de Pouilly; l e bour

guignon et le gamet. 

LE PREMIER VIN DE MAÇON A PARIS 

Il n'y a pas longtemps que le vin de Mâcon a fait pour la première fois son 

a p p a r i t i o n à P a r i s , o ù l a r e n o m m é e des g r a n d s v i n s de l a C ô t e - d ' O r é ta i t 

cependant assise depu i s l o n g t e m p s , g r â c e aux m o i n e s de C î t e a u x , q u i l eu r 

avaient d o n n é u n e r é p u t a t i o n e u r o p é e n n e . 

V o i c i l a l é g e n d e te l le que nous l a t r o u v o n s r a c o n t é e su r les p r e m i e r s d é b u t s , 

à Pa r i s , d u v i n de M â c o n : 

A u c o m m e n c e m e n t d u d i x - s e p t i è m e s i è c l e e n c o r e , Pa r i s et l a c o u r ne 

b u v a i e n t que les v i n s de l ' A u x o i s et de l ' O r l é a n a i s . C'est u n v i g n e r o n de 

C h a r n a y , p e t i t v i l l a g e p r è s de M â c o n , q u i j e t a les bases de ce c o m m e r c e . Ce 

v i g n e r o n s 'appela i t Claude Brosse . E n 1 6 6 0 , le beau jo l a i s et l e m â c o n n a i s 

n ' a v a i e n t d ' au t res d é b o u c h é s que l a c o n s o m m a t i o n loca le et ce l le des pays 

e n v i r o n n a n t s , f o r m a n t u n cerc le f o r t r e s t r e i n t . L a c u l l u r e de l a v i g n e é t a i t 

n é g l i g é e . L e v i n ne se v e n d a i t pas . Claude Brosse , q u i ava i t u n e cave b i e n 

g a r n i e , c o n ç u t le h a r d i p r o j e t d ' a l l e r dans l a cap i ta le c h e r c h e r u n d é b o u c h é 

à sa r é c o l t e . I l m i t deux p i è c e s de son m e i l l e u r v i n su r u n e c h a r r e t t e , attela 

à cette c h a r r e l t e les b œ u f s les p l u s robus t e s de son é c u r i e , et se m i t en rou te 

p o u r P a r i s . 

C ' é t a i t u n h o m m e d ' u n e s ta ture colossale et d ' u n c a r a c t è r e é n e r g i q u e . I l 
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f i t r e spec te r sa m a r c h a n d i s e en l a c o u v r a n t , c o m m e d ' u n p a v i l l o n , de son 

p o i n g f e r m é , le m e i l l e u r a r g u m e n t su r les grandes rou te s , à cette é p o q u e ; 

et l e t r e n t e - t r o i s i è m e j o u r de son v o y a g e , i l e n t r a i t à Paris* 

L a s e m a i n e s u i v a n t e , l a messe d u R o i , q u ' o n c é l é b r a i t à V e r s a i l l e s , f u t 

t r o u b l é e p a r u n c u r i e u x i n c i d e n t . L o r s q u e l ' o f f i c i a n t a r r i v a à u n m o m e n t de 

l a c é r é m o n i e d u r a n t l e q u e l les assistants deva ien t ê t r e à g e n o u x , Te R o i , 

p r o m e n a n t s o n r e g a r d su r l a f o u l e , r e m a r q u a u n e t ê t e d ' h o m m e q u i 

d é p a s s a i t tou tes les au t res . I l supposa q u ' u n des assistants é t a i t r e s t é debout . 

I l o r d o n n a à u n de ses o f f i c i e r s d ' a l l e r f a i r e a g e n o u i l l e r cet i r r e s p e c t u e u x 

pe r sonnage . L ' o f f i c i e r r e v i n t que lques in s t an t s a p r è s a n n o n c e r au R o i que 

l ' h o m m e q u i ava i t a t t i r é s o n a t t e n t i o n é t a i t r é e l l e m e n t a g e n o u i l l é , m a i s que 

sa haute t a i l l e a v a i t p u causer l ' e r r e u r de Sa M a j e s t é . L o u i s X I V o r d o n n a 

que cet h o m m e l u i f û t a m e n é à l ' i s sue de l a messe. 

Une h e u r e a p r è s , o n i n t r o d u i s i t a u p r è s d u R o i Claude Brosse , v ê t u c o m m e 

les paysans d u M a ç o n n a i s , c o i f f é d ' u n l a r g e f e u t r e et l a p o i t r i n e couve r t e d ' u n 

g r a n d t a b l i e r de peau b l a n c h e q u i descendai t j u s q u ' a u x g e n o u x , ne la issant 

v o i r que les j a m b e s c h a u s s é e s de l o n g u e s g u ê t r e s de t o i l e g r i s e . 

— Q u e l m o t i f vous a m è n e à Par i s? d i t l e R o i . 

Claude Brosse f i t u n beau sa lu t et r é p o n d i t , sans se t r o u b l e r , q u ' d 

a r r i v a i t de B o u r g o g n e , avec u n c h a r t r a î n é p a r des b œ u f s , a m e n a n t avec l u i 

deux t o n n e a u x de v i n . Ce v i n é t a i t exce l l en t , et i l e s p é r a i t le v e n d r e à 

que lque g r a u d s e i g n e u r . L e R o i v o u l u t le g o û t e r s u r - l e - c h a m p . I l l e t r o u v a 

b i en s u p é r i e u r à ceux de Suresnes et de B e a u g e n c y , q u ' o n b u v a i t à l a c o u r . 

Tous les cour t i s ans d e m a n d è r e n t a lo r s à Claude Brosse des v i n s de M à c o n , et 

l ' i n t e l l i g e n t v i g n e r o n passa l e reste de sa v i e à t r a n s p o r t e r et à v e n d r e à 

Paris les p r o d u i t s de ses v i g n o b l e s . 

L e c o m m e r c e des v i n s de M à c o n é t a i t f o n d é . 

A u j o u r d ' h u i , ce c o m m e r c e j e t t e chaque a n n é e s ix à h u i t cen t m i l l e 

hec to l i t r e s de v i n s su r l a p lace de Par i s . 

Sans c o m p t e r tous ceux que l ' o n y v e n d à l ' a b r i de son é t i q u e t t e ; car à 

Par i s , c o m m e m a r c h a n d i s e c o u r a n t e , a p r è s le g r o s v i n , le v i n q u i g ra t t e et 

q u i p l a î t aux gos ie r s p o p u l a i r e s , i l n ' y a que deux v i n s , l e v i n de B o r d e a u x 

et l e v i n de M à c o n . 

I l y a l o i n de l à , c o m m e o n le v o i t , aux deux t o n n e a u x d u v i g n e r o n de 

Charnay 



004 LES VLYS DE F R A N C E . 

Saint-Point (dernière demeure de Lamartine). 

AI A C O X 

MAÇON présente aux yeux une ville médiocre d'aspect, et offre aux con

s o m m a t e u r s des pe t i t s v i n s a i m a b l e s , q u o i q u e m é d i o c r e s de g o û t ; ma i s i l est 

u n n o m q u i r a y o n n e l u m i n e u x au-dessus de toutes ces v ignes modestes q u i 

p e u p l e n t les co teaux e n v i r o n n a n t s . 

Ce n o m est c e l u i de L a m a r t i n e . 

L a statue angu leuse , e m p h a t i q u e , q u i , p l a c é e su r l a p lace p u b l i q u e , l i v r e 

à u n v e n t f i c t i f les p l i s t o u r m e n t é s de son m a n t e a u de b r o n z e , ne satisfait 

pas l a p e n s é e de ceux q u i r ê v e n t à cette s u b l i m e p o é s i e , à ce g r a n d espr i t , à 

ce g r a n d c œ u r , descendu , p a r l a f a t a l i t é des t e m p s , su r l e so l m o u v a n t c l 

r o c a i l l e u x de l a p o l i t i q u e . 

L a r o b e b l a n c h e d u p o ë t e s'est b r u t a l e m e n t d é c h i r é e a u x ronces d u che

m i n . E t le p o ë t e n ' a pas e u l a c o n s o l a t i o n de v o i r c o m p r e n d r e p a r ses c o n 

t e m p o r a i n s le sac r i f i ce q u ' i l f a i sa i t e n l a l i v r a n t , pa r a m o u r d u pays , aux 

dou lou reuses é p i n e s d ' u n ca lva i r e q u ' i l p o u v a i t é v i t e r . 

« Je c r o i s , p o u r m a p a r t , é c r i v a i t u n j o u r D u m a s f i l s , q u e L a m a r t i n e 

« est le p l u s g r a n d h o m m e des t e m p s m o d e r n e s , et j e ne le c o m p a r e pas , j e 

« le s é p a r e . P o u r l e m o m e n t , i l est p l u s que m o r t ; i l est o u b l i é , i l est 

« i n c o n n u à ceux q u i v o n t en a v a n t . Sa r é s u r r e c t i o n sera é b l o u i s s a n t e . Q u a n d 

« au ra - t - e l l e l i e u ? 5> 

Je suis c o m p l è t e m e n t de l ' a v i s de ce j u d i c i e u x et b r i l l a n t e s p r i t , et j ' é p r o u v e 
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c o m m e u n e h u m i l i a t i o n à v o i r se p r o l o n g e r s i l o n g t e m p s cette i n g r a t i t u d e et 
cet o u b l i . 

L e c h â t e a u de S a i n t - P o i n t , asi le f a v o r i de L a m a r t i n e , est à que lques l ieues 

de M à c o n , a u m i l i e u des v ignes et des v i g n e r o n s d o n t le p o ë t e a i m a i t à 

s ' en toure r . 

E t v o i l à c o m m e i l l e d é c r i t : 

« E n q u i t t a n t le l i t de l a S a ô n e , c r e u s é a u m i l i e u de ver tes p r a i r i e s et sous 

les f e r t i l e s co teaux de M â c o n , et en se d i r i g e a n t vers l a pe t i t e v i l l e et vers les 

ru ines de l ' a n t i q u e abbaye de C l u n y , o ù m o u r u t A b é l a r d , o n su i t u n e r o u t e 

rconlueuse à t r a v e r s les o n d u l a t i o n s d ' u n so l q u i c o m m e n c e à s ' en f l e r à l ' œ i l 

c o m m e les p r e m i è r e s vagues d ' une m e r m o n t a n t e . A d r o i t e et à gauche b l a n 

chissent des h a m e a u x au m i l i e u des v ignes . Au-dessus de ces h a m e a u x , des 

mon tagnes nues et sans c u l t u r e é t e n d e n t en pentes r ap ides et roca i l leuses des 

pelouses gr ises o ù l ' o n d i s t i n g u e , c o m m e des p o i n t s b l a n c s , de ra res t r o u 

peaux. T o u t e s ces m o n t a g n e s sont c o u r o n n é e s de que lques masses de r o c h e r s 

q u i sor ten t de t e r r e , et d o n t les den t s , u s é e s p a r le t e m p s et pa r les ven t s , 

p r é s e n t e n t à l ' œ i l les f o r m e s et les d é c h i r u r e s de v i e u x c h â t e a u x d é m a n t e l é s . 

E n su ivan t l a r o u t e q u i c i r c u l e a u t o u r de l a base de ces c o l l i n e s , à e n v i r o n 

deux heures de m a r c h e de l a v i l l e , o n t r o u v e à gauche u n p e t i t c h e m i n 

é t r o i t , v o i l é de sau les , q u i descend dans les p r é s vers u n ru i s seau o ù l ' o n 

en tend p e r p é t u e l l e m e n t b a t t r e l a r o u e d u m o u l i n . Ce c h e m i n se rpen te u n 

m o m e n t sous les aunes , à c ô t é d u r u i s s e a u , q u i le p r e n d auss i p o u r l i t q u a n d 

les eaux couran te s sont u n p e u gross ies p a r les p l u i e s ; p u i s o n t raverse l ' e a u 

sur u n p e t i t p o n t , et l ' o n s ' é l è v e p a r u n e pente t o u r n o y a n t e , m a i s r a p i d e , vers 

des masu re s couve r t e s de t u i l e s r o u g e s , q u ' o n v o i t g r o u p é e s au-dessus de 

so i , sur u n p e t i t p l a t eau . C'est n o t r e v i l l a g e . U n c l o c h e r de p i e r r e s g r i s e s , en 

f o r m e de p y r a m i d e , y s u r m o n t e sept o u h u i t m a i s o n s de paysans . L e c h e m i n 

p i e r r e u x s'y g l isse de p o r t e en p o r t e en t r e ces c h a u m i è r e s . A u b o u t de ce 

c h e m i n , o n a r r i v e à u n e p o r t e u n . p e u p l u s hau te et u n p e u p l u s l a r g e que 

les au t r e s ; c 'est ce l le de l a c o u r a u f o n d de l a q u e l l e se cache l a m a i s o n de 

m o n p è r e . » 

L a d e s c r i p t i o n é t a i t p a r f a i t e ; nous l ' avons c o n s t a t é de visu, et nous avons 

é t é nous i n c l i n e r avec respect devant la t o m b e de c e l u i q u i l ' a v a i t c o n s i g n é e 

dans son œ u v r e avec une é m o t i o n f i l i a l e . 

Avec n o u s é t a i t u n P a r i s i e n d ' u n e c i n q u a n t a i n e d ' a n n é e s , q u i vena i t f a i r e 

c o m m e n o u s ce p i e u x p è l e r i n a g e . 
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— Je tenais à v e n i r o f f r i r cet h o m m a g e a u g r a n d p o ë t e q u i f u t aussi u n 

g r a n d c i t o y e n , n o u s d i s a i t - i l . N é à P a r i s , j ' a i a s s i s t é d o u l o u r e u s e m e n t à 

toutes les c o n v u l s i o n s q u i o n t s i g n a l é le m i l i e u de n o t r e s i è c l e . E n m a r s 1 8 4 8 , 

j ' é t a i s p lace de l ' H ô t e l - d e - V i l l e au m o m e n t o ù les f o r c e n é s q u i , eux ou l eu r s 

f d s , o n t b r û l é p l u s t a r d cet é d i f i c e , vena i en t p o u r y a r b o r e r le d rapeau rouge 

et p e u t - ê t r e l ' i n c e n d i e r ; j e l ' a i v u s 'avancer c o u r a g e u s e m e n t au -devan t d 'eux, 

et les d o m p t e r pa r l ' a l t i t u d e de son é n e r g i e et de sa p a r o l e . 

V i n g t - t r o i s ans p l u s l a r d , en m a r s 1 8 7 1 , j ' a i v u p a r t i r p o u r Versa i l les , 

m u e t et c a c h é au f o n d d ' u n e v o i t u r e , c e l u i q u i o c c u p a i t a lo rs l a place de 

L a m a r t i n e , M . T h i e r s , f u y a n t devant le d r a p e a u r o u g e des i n s u r g é s q u i 

a l l a i en t b r û l e r l ' H ô t e l de v i l l e et t o u t ce q u ' i l y a de g r a n d , de r i c h e et de 

beau à Par i s . S u i v a n t les h o m m e s , les d é v o u e m e n t s o n t l e u r mesu re . 

* 

C'est un hommage de reconnaissance et d'admiration que je devais à la 

m é m o i r e de L a m a r t i n e , et j e le p o r t e avec é m o t i o n devan t sa t o m b e et 

devan t l a d e m e u r e o ù i l se p la i sa i t à v i v r e , et o ù i l e û t v o u l u m o u r i r 



L A C O T E - D ' O R 

D u o x est certes une v i l l e r e m a r q u a b l e . 

E l l e a des a l lu res de cap i l a l e q u i la d i s t i n 

g u e n t tou t p a r t i c u l i è r e m e n t en t re toutes les 

au l res . R i e n q u ' à v o i r i e palais des ducs de 

B o u r g o g n e , q u i , vers l a f i n d u d i x - s e p 

t i è m e s i è c l e , est v e n u se g r e f f e r su r le v i eux 

c h â t e a u , d o n t i l reste la c é l è b r e t o u r de 

B a r , la g r a n d e t o u r de la T e r r a s s e , la 

g r a n d e salle des ga rdes , et les salles v o û t é e s 

d u r e z - d e - c h a u s s é e , o n sent q u e l ' o n est su r u n sol pu i s san t , f é c o n d et r i c h e . 

D i j o n est la cap i t a l e de l a B o u r g o g n e . 

L ' h i s t o i r e de l a B o u r g o g n e a é t é f é c o n d e c o m m e son s o l , et q u a n d o n 

f o u i l l e dans le p a s s é , o n r e t r o u v e n o n - s e u l e m e n t les annales les p l u s b r i l 

l a n t e s , m a i s auss i , et s u r t o u t à p a r t i r d u m o m e n t o ù la B o u r g o g n e f î t p a r t i e 

i n t é g r a n t e de la F r a n c e , u n e s é r i e d ' en fan t s d o n t l a F r a n c e et l ' h u m a n i t é 

f o u t e n t i è r e ne p e u v e n t que s ' e n o r g u e i l l i r . 

L a v i g n e b o u r g u i g n o n n e a é t é de t o u t t e m p s , o u d u m o i n s depuis les 

t emps les p l u s r e c u l é s , u n e r i chesse et u n e puissance . 
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I l s emble que la s u p é r i o r i t é de cel te n a t u r e q u i p r o d u i t des v i n s s i e x c e l 

l en t s et si r e n o m m é s agisse p a r a l l è l e m e n t sur les ê t r e s q u i naissent à c ô t é 

d ' eux su r ce so l p r i v i l é g i é . 

I l y a dans ce pays , s i f a v o r i s é p o u r les g r a n d s c rus q u i s'y g r o u p e n t , une 

i n f l u e n c e q u i ag i t en m ê m e t emps sur l a p r o d u c t i o n et le d é v e l o p p e m e n t des 

i n t e l l i g e n c e s . 

A p a r t i r de sa in t B E R N A R D , q u i e n t r a î n a pa r sa pa ro le tous les h o m m e s de 

son s i è c l e , o n r e n c o n l r e l ' u n des p lus g r a n d s é c r i v a i n s et o ra t eu r s de l a langue 

f r a n ç a i s e , BOSSUET; l ' i n i m i t a b l e m a d a m e DE S É V I G N É , B U F F O N , l e n a t u r a l i s t e , 

le g r a n d p o ë t e L A M A R T I N E , R A M E A U , l e m u s i c i e n ; P I R O N , C R É B I L L O N , S E D A I N E , 

C A Z O T T E , l ' i l l u s t r e savant M O N G E , l e p r é s i d e n t DE BROSSES, V A U B A N , DESPERRIERS, 

LONGEPIERRE , les pe in t r e s GREUZE et PRUDHON , D A U B E N T O N , G U Y T O N - M O R V E A U , 

C A R N O T , J U N O T , M A R M O N T , e t c . , e t c . , é c h a n t i l l o n s v a r i é s et c é l è b r e s de ce 

g r a n d c r u b o u r g u i g n o n . L e s o l e i l se p l a î t i c i à m û r i r les espr i ts c o m m e à 

m û r i r les v i n s , et ces d e r n i e r s para issent exe rce r u n e hau te i n f l u e n c e sur 

ceux q u i les b o i v e n t . C'est l ' o c c a s i o n de r é p é t e r p l u s que j a m a i s : 

Dis-moi ce que tu bois, je te dirai ce que tu es. 

On ne saurait néanmoins conclure qu'il suffit de boire assidûment du 

r o m a n é e - c o n t i , d u c h a m b e r t i n o u d u m o n t r a c h e t , p o u r p a r l e r c o m m e 

Bossuet , é c r i r e c o m m e B u f f o n , m a d a m e de S é v i g n é o u L a m a r t i n e , avo i r 

l ' e s p r i t de P i r o n , s avo i r c o m m e M o n g e o u D a u b e n t o n , p e i n d r e c o m m e 

Greuze o u P r u d h o n ; m a i s , en b o n n e consc i ence , i l est p e r m i s de c r o i r e que la 

f a m i l i a r i t é de ces g r a n d s h o m m e s avec l e u r s c o m p a t r i o t e s les g rands v ins 

n ' a p u que c o n t r i b u e r à l e u r é p a n o u i s s e m e n t , et que l a t e r r e p o s s è d e de p r é 

cieuses e f f l u v e s d e s t i n é e s à exercer l a p l u s puissante a c t i o n su r les uns et sur 

les au t res . 

Quand le voyageur qui suit le chemin de fer de Lyon a passé Dijon, se 

d i r i g e a n t ve r s l e M i d i , i l t r ave rse success ivemen t les s ta t ions de Gevrey, 

C h a m b e r t i n , V o u g e o t , N u i l s , B e a u n e , M e u r s a u l t . Cette c h a î n e n o n i n t e r 

r o m p u e de m o n t a g n e s p e n d a n t u n e d i za ine de l i e u e s , c 'est l a Côle-d'Or. 
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C h a c u n de ces v i l l a g e s q u i s'y encaissent à de si cour t s i n t e r v a l l e s p o r t e u n 

n o m c é l è b r e c h e r aux g o u r m e t s . 

T o u s les g r a n d s c r u s son t s i t u é s à m i - c ô t e . C'est l à , en e f f e t , que l e s o l e i l 

ag i t avec p l u s d ' i n t e n s i t é , l à auss i que le t e r r a i n est assez p r o f o n d p o u r f o u r n i r 

à l a v i g n e t o u t e l a s é v e n é c e s s a i r e ; le v i n p e r d de sa q u a l i t é à m e s u r e q u ' o n 

s ' é l o i g n e d u c e n t r e , soi t en m o n t a n t , so i t en descendant . 

In medio stat virtus, 

comme eût dit Jules Janin, si, comme démonslration, on lui eût fait goûter, 

a ins i q u ' à n o u s , l e g r a n d montrachet, u n c h e f - d ' œ u v r e , d o n t le c r u est p l a c é 

au cen t r e d u c o t e a u , a p r è s le chevalier montrachet, q u i s ' é t a l e au-dessus, et 

Je bâtard montrachet, q u i pousse au-dessous . 

PLAXTS ET CÉPAGES, LE PIXOT ET LE GAMET 

Les cépages le plus généralement cultivés sont : en rouges, le noirieu et le 

pinot, q u i p e u p l e n t seuls l a p resque t o t a l i t é des v ignes o ù l ' o n r e c u e i l l e les 

v ins fins; l e gamet, c é p a g e t r è s - p r o d u c t i f , q u i p r o d u i t les v i n s c o m m u n s . 

E n b lancs : l e chaudenay, q u i f a i t les m e i l l e u r s v i n s ; l e pinot blanc, l e 

narbonne o u chasselas, et aussi le gamet, q u i , en r o u g e c o m m e en b l a n c , ne 

donne que des q u a l i t é s i n f é r i e u r e s , ma i s en g r a n d e q u a n t i t é . 

Auss i Yinfâme gamet, q u i r e m p l a ç a i t l a q u a l i t é p a r l a q u a n t i t é , est depu i s 

des s i è c l e s v o u é a u m é p r i s des gens de haute c u l t u r e et de fine b o u c h e . 

D è s l e t r e i z i è m e s i è c l e , ce c é p a g e d é m o c r a t i q u e envahissa i t t e l l e m e n t Ja 

B o u r g o g n e , aux d é p e n s des nob les c é p a g e s q u i en fa i sa ien t la g l o i r e , que les 

c o m m u n e s v i n i c o l e s a d r e s s è r e n t l e u r s p la in tes en h a u t l i e u , d é c l a r a n t q u e les 

v ignes de l a p l a i n e l e u r f a i sa i en t u n e c o n c u r r e n c e d é s a s t r e u s e , et que la p r o 

d u c t i o n de v i n s i n f é r i e u r s d i s c r é d i t a i t les bons v i n s de B o u r g o g n e et a i d a i t 

t r o p souven t à t r o m p e r le m a r c h a n d é t r a n g e r . 

A u s s i , en 1 3 9 5 , p a r u t l ' o r d o n n a n c e c é l è b r e d u d u c de B o u r g o g n e , P h i 

l i p p e l e H a r d i , q u i , t o u c h é de ces p la in tes et d u mauva i s e f fe t p r o d u i t pa r 

cette c u l t u r e , p r o s c r i t l e très mauvais et très desloyal plant nommé gamet, 

produisant vin, lequel est moult nuysible à créature humaine, et o r d o n n e de 



012 L E S V I N S DE F R A N C E . 

le c o u p e r et l ' a r r a c h e r p a r t o u t o ù i l se t r o u v e , dans l 'espace d ' u n m o i s , sous 

pe ine de so ixante sous t o u r n o i s d ' a m e n d e p o u r chacune o u v r é e de v i g n e s . 

Des ordonnances nombreuses se succédèrent de siècle en siècle sans pouvoir 

e x t r a i r e cet i n f â m e gamet, et cela j u s q u ' à l a R é v o l u t i o n f r a n ç a i s e , o ù o n l u i 

j e t a d é f i n i t i v e m e n t l a b r i d e sur le c o u . 

L a c r a i n t e de cet a m o i n d r i s s e m e n t de q u a l i t é se c o m p l i q u a i t encore de la 

c r a i n t e d ' u n e abondance t r o p g r a n d e de c u l t u r e , q u i en leva i t d u t e r r a i n aux 

c é r é a l e s et s u r t o u t au f r o m e n t . L a d i f f i c u l t é des m o y e n s de c o m m u n i c a t i o n 

a j o u t a i t encore à ce l l e c r a i n t e et c o n t r i b u a i t à abaisser les p r i x , q u i cessaient 

d ' ê l r e s u f f i s a m m e n t r é m u n é r a t e u r s p o u r les v i n s fins, d o n t l a p r o d u c t i o n est 

t o u j o u r s en q u a n t i t é r e l a t i v e m e n t pe t i t e . 

M a i n t e n a n t l e g a m e t , l'infâme, t r i o m p h e i m p u n i , et s ' é t a l e sans f a ç o n sur 

les pentes i n f é r i e u r e s , et j u s q u e b i e n avan t dans l a p l a i n e . Heureusemen t les 

c h e m i n s de f e r et les canaux p e r m e t t e n t q u ' i l s 'en a i l l e au l o i n p o r t e r ses 

p r o d u i t s à b o n m a r c h é . 

L e gamet, p o p u l a i r e à l a fin d u siècle d e r n i e r , a f a i t , l u i auss i , sa r é v o l u 

t i o n aux d é p e n s de l ' a r i s t o c r a t i e des pinots et des co teaux . 

Pu isse - t - i l ne pas l ' é t o u f f e r u n j o u r dans les r e p l i s de ses sa rments v u l 

gaires ! C'est d u m o i n s le v œ u que nous aut res é t r a n g e r s , a d m i r a t e u r s i n d é 

pendan t s de t o u t ce q u i est b e a u et b i e n chez v o u s , nous ne saur ions t rop 

f o r m u l e r . 

P o u r n o u s , d i x l i t r e s de g a m e t ne v a u d r o n t j a m a i s u n flacon de r o m a n é e -

c o n t i o u de c h a m b e r t i n , de m ê m e que d i x i g n o r a n t s ne se ron t j a m a i s p r é f é 

rab les à u n savant , pas p l u s que d i x i m b é c i l e s à u n seul h o m m e d ' e sp r i t . 

CÔTES DE NUITS, GEVREY, CHAMBERTIN 

Je vous ai déjà raconté comment, dans ce délicieux et charmant pays de 

B o u r g o g n e , o n r e n c o n t r e des h o m m e s a c c u e i l l a n t s , a i m a b l e s , i n s t r u i t s , et 

sachant f a i r e m e r v e i l l e u s e m e n t les h o n n e u r s a u x é t r a n g e r s . 

X o u s tenons d o n c beaucoup à r e m e r c i e r i c i n o t a m m e n t M . P a u l G u i l l e m o t , 

de D i j o n , le t r è s - i n t e l l i g e n t œ n o l o g u e , p r o p r i é t a i r e de C h a m b e r t i n , et M . Bour 

geo is , de B e a u n e , à l a f o i s savant a r c h é o l o g u e et h a b i l e v i n i c u l l e u r de V o l n a y , 

P o m a r d et M o n t r a c h e t . 
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C'est g r â c e à eux et à l e u r connaissance p r o f o n d e d u pays que nous avons 

p u v o i r et r é u n i r en ce p e t i t cadre l e t ab leau si i n t é r e s s a n t q u ' i l s o n t b i e n 

v o u l u n o u s m e t t r e sous les y e u x . 

L a C ô t e - d ' O r peu t ê t r e p a r t a g é e en deux c a t é g o r i e s d é s i g n é e s pa r l e n o m 

des v i l l e s q u i l e u r se rven t de p o i n t c e n t r a l , N u i t s et Beaune . Nous c o m m e n 

ç o n s pa r l a c ô t e de N u i t s . 

L a c ô t e de N u i t s p r é s e n t e , c o m m e p r i n c i p a u x v i n s de son é c r i n , R o m a n é e , 

V o u g e o t , C h a m b e r t i n , M u s i g n y , l a T â c h e , C l o s - d e - T a r t , R i c h e b o u r g , 

Vosne , Sa in t -Georges , C h a m b o l l e , P r e i n c o r e , M o r e y , e t , a u t o u r de ces c rus 

i l l u s t r e s , u n e q u a n t i t é de c r u s secondai res et p e u c o n n u s en deho r s d u p a y s , 

q u i l e u r se rven t de sa te l l i tes . 

* 
* * 

Quand on sort de Dijon par cette jolie route qui longe les bâtiments de 

la G r a n d e - C h a r t r e u s e , o ù s ' é l è v e l e c u r i e u x m o n u m e n t c o n n u sous le n o m 

de Puits de Moïse, o n t r o u v e su r l a d r o i t e les p r e m i è r e s assises de la c ô t e 

b o u r g u i g n o n n e s i c é l è b r e sous le n o m de c ô t e d ' O r . 

O n appe l le c l i m a t , en B o u r g o g n e , les expos i t i ons v a r i é e s q u ' h a b i t e n t les c r u s . 

U n des p r e m i e r s c l i m a t s que l ' o n r e n c o n t r e à l a so r t i e de D i j o n et au 

c o m m e n c e m e n t de l a c ô t e p r o d u i t des v i n s b lancs q u i ne m a n q u e n t pas de 

m é r i t e . 

O n c o m m e n ç a i t l a v e n d a n g e ; l a c ô t e , s i t u é e s u r des pentes assez r a p i d e s , 

p r é s e n t a i t a u r e g a r d les vendangeuses , jeunes o u v i e i l l e s , c o u p a n t le r a i s i n 

dans de pe t i t s p a n i e r s , qu ' e l l e s ve r sa ien t ensui te dans de p lus g r a n d s , p o r t é s 

pa r des h o m m e s . P a r f o i s u n ven t i n d i s c r e t v e n a i t se j o u e r à t r ave r s les 

p a m p r e s , et n e se g ê n a i t pas p o u r d é r a n g e r en m ê m e t emps o u sou lever sans 

f a ç o n les j u p e s des f e m m e s , c o u r b é e s a t t e n t i v e m e n t su r les v i g n e s . 

Ce c l i m a t s ' appe l le l e c l i m a t de Montrecul, nous d i t M . G u i l l e m o t . Cette 

d é n o m i n a t i o n est q u e l q u e p e u gau lo i se , m a i s nos p è r e s b o u r g u i g n o n s n ' y 

r ega rda i en t pas de si p r è s . 

D u res te , v o u s voyez q u ' i l s n ' a v a i e n t pas t o r t . 

L e l angage de l a v é r i t é peu t a v o i r ses p r i v a u t é s , c o m m e en a son c o s t u m e . 

Nous n o u s s o m m e s c o n t e n t é s de nous d é t o u r n e r en roug i s san t . Q u a n t aux 
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vendangeuses , n o u s devons d i r e qu ' e l l e s o n t c o n t i n u é t r a n q u i l l e m e n t l e u r 

besogne , sans se r e t o u r n e r l e m o i n s d u m o n d e , et que nous n ' avons m ê m e 

pas v u u n seul i n s t an t l e u r v i sage . 

Nous sommes remontés en voiture, nous avons traversé Chenove, donnant 

u n c o u p d ' œ i l à d e u x anciens v i g n o b l e s t r è s - c o n n u s j a d i s , et m a i n t e n a n t 

d é c h u s p o u r cause de g a m e t , l e clos du Roi et l e Chapitre. 

A p e u de d is tance se t r o u v e F i x i n , c é l è b r e dans le pays p a r les Echesseaux, 

et s u r t o u t le clos Napoléon, q u i appa r t ena i t j a d i s au c o m m a n d a n t Noi so t . 

Au-dessus de son v i g n o b l e , q u i p r o d u i t des v i n s assez e s t i m é s , le c o m 

m a n d a n t N o i s o t , u n v i e u x b r a v e q u i ava i t s e r v i sous l ' E m p i r e et a c c o m p a g n é 

N a p o l é o n I e r dans l a p l u p a r t des d e r n i è r e s g u e r r e s de 1 8 0 6 à 1 8 1 5 , a c o n 

s a c r é de ses den ie r s u n r e m a r q u a b l e m o n u m e n t au s o u v e n i r de son chef. 

U n c h e m i n t r a c é dans l e bo i s c o n d u i t l e v i s i t e u r à u n e place m é n a g é e au 

m i l i e u des a r b r e s . A u cen t r e , l e r e g a r d s ' a r r ê t e su r l a statue de N a p o l é o n I " 

Cette statue est l ' œ u v r e de R u d e , l e g r a n d s c u l p t e u r de n o t r e s i è c l e . 

N a p o l é o n I e r est r e p r é s e n t é se r e l e v a n t de son t o m b e a u o ù i l est c o u c h é ; 

i l é c a r t e le sua i re et le m a n t e a u de b r o n z e q u i le c o u v r e n t encore à d e m i , et 

se s o u l è v e avec u n m o u v e m e n t m a g n i f i q u e , c o m m e p o u r r e p r e n d r e en m a i n 

son é p é e q u i g i sa i t à ses p i eds . 

C'est u n e be l l e et g r a n d e œ u v r e d u v i e u x R u d e . L e c o m m a n d a n t No i so t , en 

m o u r a n t , a l a i s s é à l a c o m m u n e de F i x i n l a s ta tue , l e b o i s , l a m a i s o n d u 

ga rde , et de q u o i t o u t e n t r e t e n i r . 

GEVREY, CHAMBERTIN 

Après Fixin, la voilure nous conduit rapidement à Brochon, où l'on nous 

m o n t r e l e clos de Crébillon, q u i ne f o u r n i t pas u n v i n b i e n r e m a r q u a b l e , mais 

q u i a l e m é r i t e d ' a v o i r a p p a r t e n u à P r o s p e r J o l y o t , l e p o ë t e t r a g i q u e , l e q u e l , 

n é à D i j o n et possesseur de ce c l o s , f u t c o n n u sous l e n o m de son fief et 

r e n d i t c é l è b r e le n o m de C r é b i l l o n . 

Que lques l o u r s de r o u e , et n o u s s o m m e s à G e v r e y , c ' e s t - à - d i r e à C h a m 

b e r t i n . 
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C h a m b e r t i n ! sa luons . 

Q u i n ' a e n t e n d u p a r l e r d u c h a m b e r t i n ? 

I l a é t é c h a n t é su r tous les a i r s , et dans les o p é r a s - c o m i q u e s et dans 

les v a u d e v i l l e s . 

A h ! c'est vraiment du chambertin! 

s'écrie le chœur ravi en choquant les verres avec enthousiasme. Nul peut-être 

en B o u r g o g n e n e p o s s è d e de r e n o m m é e p lus p o p u l a i r e et p l u s u n i v e r s e l l e . 

I l f u t h o n o r é de l a f a v e u r p a r t i c u l i è r e des d u c s , des r o i s et des e m p e r e u r s . 

O n sait que c ' é t a i t l e v i n p r é f é r é de l ' e m p e r e u r N a p o l é o n I e r , et q u e sa p r o v i 

s ion de c h a m b e r t i n é t a i t l a c o m p a g n e o b l i g é e de ses voyages et de ses 

campagnes . 

L e c l i m a t de C h a m b e r t i n , a i n s i que l ' o n s ' e x p r i m e dans le pays , p o s s è d e 

les p lus m e r v e i l l e u s e s annales de noblesse que puisse a m b i t i o n n e r u n c r u de 

q u a l i t é . 

Ses p r o d u i t s o n t - i l s figuré aux c ro i sades , j e l ' i g n o r e , et c'est p a r f a i t e m e n t 

poss ib l e ; en t o u t cas, d è s l ' a n n é e 6 3 0 , l e d u c A m a l g a i r e f a i s a i t d o n a t i o n de 

cette t e r r e , avec ce l le de G e v r e y , à l ' abbaye de B è z e . L e clos de B è z e , s o i g n é 

m e r v e i l l e u s e m e n t p a r les m o i n e s de l ' a b b a y e , d u t son m é r i t e s u p é r i e u r à ces 

r e l i g i e u x , c o m m e p a r t o u t a i l l e u r s , d u res te , en B o u r g o g n e ; les g r a n d s c r u s 

sont redevables de l e u r s u p é r i o r i t é à ces gens q u i p r e n a i e n t t o u t à f a i t au 

s é r i e u x l a p a r a b o l e d u C h r i s t , et t r a v a i l l a i e n t r e l i g i e u s e m e n t à l a v i g n e d u 

Se igneur . 

P r è s de ce c los de B è z e , u n paysan n o m m é B e r l i n f u t f r a p p é de l ' e x p o s i t i o n 

pa r fa i t e de son c h a m p p o u r l a c u l t u r e de l a v i g n e , et p l an t a son c h a m p des 

m ê m e s c é p a g e s a c c l i m a t é s dans le c los des r e l i g i e u x de B è z e . Ce c h a m p , q u i 

donna b i e n t ô t des p r o d u i t s e x c e l l e n t s , p r i t le n o m de Champ-Berlin, p l u s 

t a r d Chambertin, et les d e u x c l i m a t s r é u n i s pa r les m o i n e s q u i firent l ' a c q u i 

s i t i on d u C h a m p - B e r l i n f u r e n t vendus a u c h a p i t r e de L a n g r e s en 1 2 1 0 . 

D u c h a p i t r e de L a n g r e s , l e c los d e v e n u de p lus en p l u s c é l è b r e sous le 

n o m de C h a m b e r t i n passa en t r e les m a i n s de n o m b r e u x p r o p r i é t a i r e s , p o u r 

a r r i v e r e n f i n e n t r e celles de M . P a u l G u i l l e m o t , le possesseur ac tue l de 

presque t o u t , et q u i v i e n t de n o u s p r é s e n t e r cette v i g n e a c c o m p l i e avec tou te 

l ' o r g u e i l l e u s e m o d e s t i e d ' u n a m a n t é p r i s et h e u r e u x . 

L a j o l i e , l a c h a r m a n t e v i g n e , messe igneurs ! C o m m e le p i n o t y est v i g o u 

r e u x , f e r m e , b i e n t o u r n é vers l e m i d i , b u v a n t a r d e m m e n t t o u t le j o u r les 

baisers d u s o l e i l , p r o d u i s a n t en t r o p p e t i t n o m b r e , h é l a s ! de m e r v e i l l e u s e s 

peti tes g rappes n o i r e s , a u x g r a i n s b i e n e s p a c é s , couver t s h a r m o n i e u s e m e n t 
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de l e u r r i c h e p a t i n e d ' u n b l e u c h a u d et s o m b r e , s u c r é s , e m b a u m é s , v i g o u r e u x ! 

A l l e z , a p r è s cet te p r o m e n a d e , s avoure r chez l ' a i m a b l e a m p h i t r y o n u n 

c h a m b e r t i n , j e ne d i r a i pas â g é de douze o u q u i n z e p r i n t e m p s , ma i s de 

douze o u q u i n z e a u t o m n e s , et vous c o m p r e n d r e z l e s u c c è s d u c h a m b e r t i n , 

n o n - s e u l e m e n t dans les o p é r a s - c o m i q u e s et les v a u d e v i l l e s , m a i s su r de p lus 

g randes s c è n e s . 

Q u i sai t , nous d i sa i t u n fanta is i s te de voyage avec n o u s , s i l a campagne 

de Russ ie n ' e u t pas, une p l u s heureuse issue p o u r N a p o l é o n I e r parce que , 

dans l a p r e m i è r e d é r o u t e , i l avai t p e r d u son c h a m b e r t i n ? Les g rands effets 

o n t souven t de p lus pet i tes causes. 

La grande finesse et la grande valeur du cru se sont limitées, quoi qu'on ait 

p u f a i r e , à ce c los de B è z e - C h a m b e r t i n , q u i c o m p r e n d v ing t - sep t hectares 

e n v i r o n . Cela t i e n t sans dou te n o n - s e u l e m e n t à l ' a n c i e n n e t é de l a p lan ta t ion 

d u p l a n t P i n o t , q u i n ' a j a m a i s c h a n g é , m a i s auss i à l a n a t u r e p a r t i c u l i è r e d u 

s o l et à l ' e x p o s i t i o n c o m p l è t e m e n t f a v o r a b l e . 

L e s c l i m a t s t ou t à f a i t v o i s i n s , p l a n t é s des m ê m e s c é p a g e s , s o i g n é s de la 

m ê m e f a ç o n , p r o d u i s e n t u n v i n d ' u n e q u a l i t é s econda i re , et d o n t l ' a r ô m e et 

l e b o u q u e t ne sau ra i en t e n t r e r en c o m p a r a i s o n avec l e v i n d u v é r i t a b l e B è z e -

C h a m b e r t i n . 

Cela n ' e m p ê c h e pas les v i n s de Gevrey d ' ê t r e de t r è s - b o n s v i n s de B o u r 

g o g n e , et j e vous r e c o m m a n d e r a i s p é c i a l e m e n t ceux q u i appa r t i ennen t à la 

f a m i l l e B e r n a r d , u n e f a m i l l e q u i a l e d r o i t de s ' e n o r g u e i l l i r de son n o m , 

dans u n pays o ù sa in t B e r n a r d é t a i t p r o p h è t e , et q u i r é c o l t e dans ses v ignes , 

so igneusemen t p l a n t é e s d u p l u s p u r p i n o t - c h a m b e r t i n , u n des m e i l l e u r s v ius 

de l ' e n d r o i t . 

A Morey, nous visitons le Clos de Tart, .encore un cru dû aux maisons 

m o n a s t i q u e s auxque l l e s la C ô t e - d ' O r d o i t ses p l u s heureuses fonda t ions 

v i n i c o l e s . L a f a m i l l e M a r e y - M o n g e , q u i est u n e des p l u s r i c h e s d u p a y s , 

p o s s è d e ce c lo s , et u n c e r t a i n n o m b r e d ' au t r e s c r u s i m p o r t a n t s . 
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UTSIf iXY 

A p r è s M o r e y se t r o u v e ChamboUe, o ù 

b r i l l e n t d ' une f a ç o n p a r t i c u l i è r e les mu

signy, t ê t e de c u v é e de p r e m i e r o r d r e , 

c o m m e d i sen t les hab i tan t s . 

Les musigny a p p a r t i e n n e n t en g r a n d e 

p a r t i e à la f a m i l l e de V o g u é . 

D e r r i è r e l ' é g l i s e N o t r e - D a m e , à D i j o n , 

se t r o u v e u n h ô t e l r av i s san t , dans l e g o û t 

le p l u s d é l i c a t et l e p l u s fin de la Renaissance. 

L e v i n de Musigny et le s ty le de l ' h ô t e l o f f r e n t en t re eux des r a p p o r t s d ' u n 

c a r a c t è r e i n c o n t e s t a b l e . 

L e m u s i g n y est u n des v i n s les p l u s c h a r m a n t s de l a C ô t e - d ' O r et l e p r e 

m i e r de C h a m b o U e . 

Q u a n t à l ' h ô t e l , i l est l e p r e m i e r , le p lus fin et le p lus a r t i s t i que de t o u t 

D i j o n et de t o u t e la B o u r g o g n e . 
78 
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I l d e v r a i t ê t r e l e M u s é e de C l u n y de l a v i l l e de D i j o n ; i l est h a b i t é pa r 

d ' h u m b l e s loca t a i r e s , q u i d o i v e n t ê t r e t o u t é t o n n é s de l o g e r a u m i l i e u de 

Portail de l'hôtel de Vogiié, à Dijon. 

pa re i l s t r é s o r s d ' a r c h i t e c t u r e et de c i s e l u r e s , s i t ou t e fo i s i l s s 'en aper 

ç o i v e n t . 

L a m a i s o n d ' e x p l o i t a t i o n de ChamboUe o ù se f a i t l e m u s i g n y est m o i n s 

s é d u i s a n t e c o m m e aspect, m a i s e l le d o i t r a p p o r t e r d a v a n t a g e . 

UNE VIEILLE CHRONIQUE DE VOUGEOT 

En quittant Morey, on trouve Vougeot, et l'on contemple ce clos mer

v e i l l e u x et ces b â t i m e n t s q u e nous avons d é j à p a r c o u r u s avec le p lus v i l 

i n t é r ê t . 

A ce su j e t , M . P a u l G u i l l e m o t nous r acon te u n e l é g e n d e d o n t i l ne nous 

ava i t pas p a r l é dans n o t r e d e r n i e r voyage : 

« L o r s q u e l ' a b b é de C î t e a u x d é c i d a l a c o n s t r u c t i o n d u c h â t e a u ac tue l o ù 

se t r o u v e n t e n g l o b é s les v i e u x c e l l i e r s , i l c o n f i a l ' e x é c u t i o n des p lans à u n 

m o i n e , de beaucoup de m é r i t e c o m m e a r c h i t e c t e . A p r è s u n t r a v a i l l o n g et 

é t u d i é , ce m o i n e v i n t p r é s e n t e r à l ' a b b é son p l a n c o m p l e t , e x é c u t é avec tou t 

l e s o i n d é s i r a b l e . I l é t a i t fier de son œ u v r e et d é c l a r a i t q u e ce p l a n r é a l i s a i t 

ce q u ' i l y ava i t de p l u s p a r f a i t dans le s ty le d e m a n d é , et f e r a i t l e p lus g r a n d 

h o n n e u r à l a f o i s à l ' a u t e u r et à l ' a b b a y e . 

« L ' a b b é , p e n s i f et s é v è r e , p r i t le p l a n des m a i n s d u m o i n e , en l u i d isant 

q u ' i l r e c e v r a i t p r o c h a i n e m e n t l ' a v i s d u c o n s e i l . 
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« U n m o i s a p r è s , l e m o i n e f u t a p p e l é p r è s de l ' a b b é - p r i e u r de C î t e a u x . L e 

p l a n ava i t en e f f e t é t é s o u m i s a u c o n s e i l , p u i s r e m i s à u n au t re m o i n e , q u i , 

su ivan t l ' o r d r e s u p é r i e u r , ava i t c r u e l l e m e n t m o d i f i é l e p l a n , b r i s a n t les 

l i g n e s , t o r t u r a n t les esca l ie rs , p e r ç a n t des por tes et des f e n ê t r e s m a l à p r o p o s , 

s emant l ' œ u v r e de f au te s n o m b r e u s e s et g r o s s i è r e s . 

« — M o n fils, d i t l ' a b b é en r e m e t t a n t ce p l a n a u m o i n e c o n f o n d u , v o i c i 

v o t r e p l a n ; v o u s al lez le s i g n e r et l ' e x é c u t e r a i n s i , a f i n q u e , j u s q u ' a u x t e m p s 

les p l u s r e c u l é s , o n v o i e v o t r e n o m a t t a c h é à cet te œ u v r e , et que vous soyez 

a i n s i p u n i à j a m a i s de v o t r e p é c h é d ' o r g u e i l . 55 

L e p a u v r e m o i n e f u t f o r c é de s igne r l e p l a n et de l ' e x é c u t e r sous le c o n 

t r ô l e i m p l a c a b l e d u c h a p i t r e . I l e n m o u r u t , d i t - o n , de r e p e n t i r , o u b i e n 

p l u t ô t de c h a g r i n . 

E t c 'est a i n s i q u e l ' o n consta te dans l ' e x é c u t i o n d u m o n u m e n t , t r è s -

c u r i e u x et t r è s - p i t t o r e s q u e en d é p i t des p r é c a u t i o n s d u s é v è r e a b b é , des 

fautes q u i f o n t l ' é b a h i s s e m e n t des a r ch i t ec t e s . 

L e p l a n s i g n é p a r le p a u v r e m o i n e existe encore , d i t - o n , aux a r ch ives de 

l ' anc i enne abbaye de C î t e a u x , c o n s e r v é e s a l a B i b l i o t h è q u e de D i j o n . 
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VOSNE, LA ROMANÉE-CONTI, ROMANÉE-S A I N T - V I V A N T 

LA TACHE, RICHEBOURG 

Après Flagey, où se trouve le cru estimé des Grands Echezeaux, nous 

a r r i v o n s à V o s n e , l a r é g i o n de l a C ô l e - d ' O r o ù se r e n c o n t r e n t l e p l u s de crus 

e x c e p t i o n n e l s , et en t ê t e le c r u de l a Romanée, le p r e m i e r sans c o n t r e d i t des 

v i n s rouges de l a C ô t e - d ' O r . 

Nous avons p a r c o u r u ces v ignes c é l è b r e s avec t o u t l e respect que peut 

susc i te r l a g o u r m a n d i s e l a p l u s é v e i l l é e . 

L e p i n o t est n a t u r e l l e m e n t le c é p a g e en v i g u e u r . Sur cet te t e r r e p r i v i l é g i é e , 

l a g r a p p e , r a r e , h é l a s ! est o r n é e de pe t i t s g r a i n s r o n d s b i e n s é p a r é s les uns 

des au t res , d ' u n e be l l e c o u l e u r d ' u n b l e u n o i r c h a u d , c o u v e r t e , c o m m e les 

ailes d u p a p i l l o n , de cet h a r m o n i e u x et fin pas te l b l e u d o r é q u i en d u v è t e les 

c o n t o u r s . 

L e g o û t e n est fin, d é l i c a t et p a r f u m é . A u s s i q u e l v i n ! m a i s ce n 'es t pas 

p o u r toutes les bouches . Q u a n d le c h à t e a u - l a f f i t t e e t l e c h â t e a u - m a r g a u x , les 

r i v a u x d u m é d o c , d o n n e n t p a r a n n é e c h a c u n d e u x cents t o n n e a u x e n v i r o n de 

l e u r v i n , l a R o m a n é e - C o n t i en p r o d u i t a u p l u s u n e douza ine . 

Cette a n t i q u e p r o p r i é t é , q u i é t a i t p r i m i t i v e m e n t , c o m m e tous les g rands 

c rus de l a C ô t e - d ' O r , ce l le des m o i n e s , — c e u x - l à é t a i e n t l a p r o p r i é t é des 

m o i n e s de S a i n t - V i v a n t , — f u t a c h e t é e p a r l a f a m i l l e de C r o o n e u b o u r g , q u i 

l a p o s s é d a p e n d a n t p l u s i e u r s s i è c l e s . 

L e p r i n c e de C o n l i , a u c o m m e n c e m e n t d u s i è c l e d e r n i e r , o b t i n t l a cession 
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COSTUMES ET VISAGES. 

D É G L S T A TIO \' 

— Il y a du sucre ? 
— Du sucre! Peut-on dire, monsieur Paul! Je n'en ons pas mis 

tant seulement un seul morceau!... 
— Je m'en doute bien. Mais le sucre est si traître! On n'a pas 

plutôt le dos tourne qu'il en arrive tout de suite une centaine de 
kilos qui viennent se cacher dan3 une cuvée! Il faut se méfier. 
Vous vendrez ça à un confiseur- ma bonne dame. 
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de ce c r u m o y e n n a n t 8 0 , 0 0 0 l i v r e s et 1 0 0 l o u i s de c h a î n e , ce q u i é t a i t u n 

p r i x é n o r m e p o u r le t e m p s . 

« L o u i s X V , dans ses d e r n i è r e s a n n é e s , ayant é t é t r a i t é de l a f i s t u l e , f u t 

« r é d u i t à u n é t a t d é p l o r a b l e et i n q u i é t a n t . L e s m é d e c i n s s ' a s s e m b l è r e n t p o u r 

« t r o u v e r les m o y e n s de r a n i m e r ses f o r c e s . I l s f u r e n t d ' av i s que l e r e m è d e 

« le p l u s e f f i cace é t a i t de c h o i s i r les p l u s excel lents v i n s v i e u x de l a c ô t e de 

« N u i t s et de Beaune . O n en fît e m p i è t e , le m a l a d e en f i t usage , et sa s a n t é 

« f u t p r o m p t e m e n t r é t a b l i e . C e l u i de la Romanée o p é r a i t , sans c o n t r e d i t , les 

« p lus g r andes m e r v e i l l e s . •» 

Ce v i n d e v i n t a lo r s c é l è b r e à l a c o u r de F r a n c e , et l o r s q u e le p r i n c e de 

C o n t i , p a r s u i t e , en f i t l ' a c q u i s i t i o n , i l l e r é s e r v a p o u r l u i p e n d a n t t o u t le 

t emps o ù i l e n f u t p r o p r i é t a i r e . Ce v i n d i s p a r u t d o n c d u c o m m e r c e j u s q u ' a u 

m o m e n t o ù le c r u , d e v e n u b i e n n a t i o n a l , f u t v e n d u 1 1 2 , 0 0 0 l i v r e s à u n 

s p é c u l a t e u r de P a r i s ; i l passa depu i s en t re les m a i n s de M . O u v r a r d ; — la 

d e r n i è r e ven te est m o n t é e à 3 0 0 , 0 0 0 f r a n c s . 

Cette p i è c e de v i g n e de R o m a n é e , c é l è b r e depu i s p l u s i e u r s s i è c l e s pa r l a 

q u a l i t é exquise d u v i n q u ' e l l e p r o d u i t , est p l a c é e dans l a p o s i t i o n la p l u s avan 

tageuse p o u r que l e f r u i t o b t i e n n e sa p l u s p a r f a i t e m a t u r i t é . 

P lus é i e v é e à l ' o c c i d e n t q u ' à l ' o r i e n t , e l le se p r é s e n t e aux p r e m i e r s r a y o n s 

d u so le i l et les conse rve j u s q u ' à son d é c l i n , ce q u i f a i t q u ' e l l e p r o f i t e de 

toutes les heures f a v o r a b l e s . 

L a q u a l i t é d u t e r r a i n p o s s è d e sans dou te u n e c o n d i t i o n p a r t i c u l i è r e et t o u t 

à f a i t i n a p p r é c i a b l e , s au f pa r l a q u a l i t é d u p r o d u i t . Car l e c los de Romanée-

Saint-Vivant, q u i s ' é t e n d au-dessous et n 'es t s é p a r é que p a r u n c h e m i n , le 

clos de l a Tache et c e l u i de Richehourg, q u i sont s i t u é s à ses c ô t é s et n ' e n 

sont s é p a r é s que p a r u n e c l ô t u r e , b i e n q u ' a y a n t de m e r v e i l l e u s e s q u a l i t é s , 

sont encore n o t o i r e m e n t a u - d e s s o u s p o u r l a finesse, l a d é l i c a t e s s e et le 

p a r f u m . 
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Pressoir du clos de Tart, à M. Marey-Monge. 

COMMENT ON FAIT LE VIN EN BOURGOGNE 

Sur toute notre route on faisait la vendange. Comme partout, des troupes 

de t r a v a i l l e u r s v i e n n e n t des m o n t a g n e s vo i s ines et des d é p a r t e m e n t s à 

c é r é a l e s , o ù l a r é c o l t e est f a i t e , p o u r a ide r à ce l le q u i est à f a i r e . 

Jadis i l y ava i t ce q u ' o n appe la i t a lo rs u n bah de vendange, c ' e s t - à - d i r e que 

les m a g i s t r a t s et a u t o r i t é s se r é u n i s s a i e n t , et d é c i d a i e n t q u e l é t a i t le j o u r f i xé 

p o u r l a vendange . 

S a u t e n a y , Chassagne , P u l i g n y , M e u r s a u l t , M o n t h e l i e , V o l n a y , P o m a r d , 

Beaune , S a v i g n y , P e r n a n t et A l o x e se r é u n i s s a i e n t à Beaune. 

C o m b l a n c h i n , P r e m o u r , N u i t s , V o s n e , V o u g e o t , F l a g e y , à Nuits. 

C h a m b o U e , M o r e y , Gevrey , B r o c h o n , F i x i n , F i x e y et Conchey , à Gevrey. 

Marsenay , C h e n o v c , D i j o n , e t c . , à Dijon. 

L a r é s o l u t i o n p r i s e é t a i t a f f i c h é e , et n u l ne d e v a i t s 'y s o u s t r a i r e . 

D e p u i s 1 8 3 2 à 1 8 3 5 , cette h a b i t u d e a é t é s u p p r i m é e , et l e b a n des ven 

danges a b o l i ; c h a c u n des p r o p r i é t a i r e s a g i t à sa gu i se et s u i v a n t l e conse i l de 

ses i n t é r ê t s . 

Le jour de la vendange fixé par le propriétaire, les vendangeurs et ven

dangeuses son t à l e u r poste. L e r a i s i n est c o u p é et m i s dans les pe t i t s paniers 

q u i se ve r sen t dans de p l u s g r a n d s p a n i e r s à deux c o r p s , que p o r t e n t les 

h o m m e s , p o u r les v e r s e r dans les balonges p l a c é e s s u r les cha r r e t t e s . 
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LE 15 A X DES VEXDAXGES 

— Mon ami, Pierre dira ce qu'il voudra : le raisin est très-bon, 

i l attendra encore un peu. C'est ma fête lundi, on vendangera lundi. 
— Parfait. 

7!) 
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Dans ce r t a ines l o c a l i t é s c o m m e Sautenay, Chassagne, S a i n t - A u b i n , la 

v e n d a n g e est m i s e dans des ho t t e s , pu i s v e r s é e dans des tonneaux d é f o n c é s , 

Vendangeurs bourguignons. 

p l a c é s au bas des v i g n e s , o ù i l s p r e s s u r e n t les r a i s in s et les é c r a s e n t , p o u r 

les v i d e r ensu i t e dans les ba longes . 

y 

m < t \ 

> V 1 / ) # 2 7 

A r r i v é e s au p r e s s o i r , les ba longes sont v i d é e s dans les cuves. 

* # 

Que lques heures a p r è s , l a f e r m e n t a t i o n c o m m e n c e à se m a n i f e s t e r . L e 

chapeau n e t a r d e pas à se f o r m e r , c ' e s t - à - d i r e les g rappes , les pe l l i cu l e s 
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s é p a r é e s des r a i s i n s ve r t s o u en t i e r s . I l ' f a u l de t e m p s en t emps r e f o u l e r le 

c h a p e a u , p o u r q u ' i l ne s 'a igr isse pas au con tac t de l ' a i r et n ' a c i d i f i e pas le 

reste de l a c u v é e . L o r s q u e la cha l eu r a d i m i n u é , o n p r o c è d e au foulage. 

Foulage à la cuve. 

U n o u deux h o m m e s e n t r e n t c o m p l è t e m e n t n u s dans l a c u v e , é c r a s a n t les 

r a i s i n s enco re e n t i e r s , f o n t descendre dans l a c u v e les pa r t i e s i n f é r i e u r e s d u 

p l a t eau et l e m é l a n g e n t auss i exac t emen t q u e pos s ib l e avec l e m o û t . 

Ce l le o p é r a t i o n a p o u r r é s u l t a t de r e d o n n e r à l a f e r m e n t a t i o n u n e n o u v e l l e 

a c t i v i t é . 
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O n laisse c u v e r p l u s o u m o i n s , su ivan t l a n a t u r e de l ' a n n é e o u l a m a t u r i t é 

des r a i s i n s ; ce la v a r i e en B o u r g o g n e de c i n q à q u i n z e j o u r s au p l u s . 

Q u e l q u e t e m p s a p r è s , cet te f e r m e n t a t i o n s ' é t e i n t , et l ' o n d é c u v e , c ' e s t - à -

d i r e , ' o n v i d e l e v i n q u i est dans l a c u v e , et l ' o n en r e m p l i t des t o n n e a u x d i s 

p o s é s à l ' avance . 

Pu i s o n p r e n d , avec des pel les o u vases de b o i s , le m a r c q u i est p o r t é sur 

le m a t i s de l a presse , o u T o n f a i t à l ' a i de de la pe l l e ce q u ' o n appel le le sac. 

Ce sac est r e c o u v e r t de m a d r i e r s et p i è c e s de b o i s , d ' u n p la teau su r l e q u e l 

agi t h vis m u e par des sortes de cabes tans ; des engrenages f o n t f o n c t i o n n e r 

la vis o u b i e n l e l e v i e r , c o m m e à l ' a n c i e n p re s so i r des m o i n e s a u clos 

V o u g e o t . 

L e v i n q u i d é c o u l e a lo r s est le v i n de p r e m i è r e serrée. 

A deux heu re s d ' i n t e r v a l l e o n p r a t i q u e encore , et t o u j o u r s avec le m ê m e 

m o d e d ' a c t i o n , d e u x aut res pressurages q u i d o n n e n t les v i n s de seconde et 

de t r o i s i è m e s e r r é e . 

Une q u a t r i è m e s e r r é e , q u i d o n n e u n l i q u i d e f a i b l e et peu c o l o r é , se n o m m e 

v i n de presse . 

Ces v i n s son t p o r t é s dans les t o n n e a u x , à . m e s u r e q u ' i l s sont p r e s s é s . 

L e p r e m i e r j u s de l a c u v e é t a n t o r d i n a i r e m e n t des t r o i s q u a r t s d u p r o d u i t 

t o t a l , o n laisse t o u t d ' a b o r d en v idange dans chaque f u t a i l l e u n q u a r t de sa 

con tenance , a f i n d ' é g a l i s e r les q u a l i t é s de chaque p i è c e au m o y e n des d i v e r s 

v ins de presse . 

L e v i n a i n s i p l a c é dans les t onneaux f e r m e n t e e n c o r e ; o n le laisse p l a c é 

bonde dessus, et l ' o n r e m p l a c e à m e s u r e par d u v i n de m ê m e q u a l i t é le v i n 

de l a p i è c e r e j e t é p a r la f e r m e n t a t i o n , o u é v a n o u i par l ' é v a p o r a l i o n . 

P u i s , l a f e r m e n t a t i o n é t a n t a r r ê t é e , o n f e r m e la b o n d e . 

A p r è s c i n q o u s ix m o i s , o n soutire, c ' e s t - à - d i r e , o n t ransvase le v i n dans 

d 'au t res t o n n e a u x ; la m e i l l e u r e m a n i è r e consis te à e m p l o y e r des s i p h o n s , 

q u i ne t r o u b l e n t pas l e v i n et ne d é r a n g e n t pas l a l i e . 

Puis o n colle, c ' e s t - à - d i r e , o n e m p l o i e u n e substance c o m m e l ' a l b u m i n e , 

q u i , i n s o l u b l e dans le v i n et p l u s l o u r d e que l u i , f a i t c o m m e u n r é s e a u q u i 

e n t r a î n e au f o n d et avec l a l i e toutes les substances et m a t i è r e s en s u s p e n s i o n . 

Chaque a n n é e l ' o n s o u t i r e avec les m ê m e s p r é c a u t i o n s , et l ' o n r e m p l i t 

r é g u l i è r e m e n t l a p i è c e avec les m ê m e s v i n s p o u r c o m b l e r les vides de la l i e 

a b a n d o n n é e et des é v a p o r a l i o n s . 
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Dans les pays o ù l ' o n ne peu t a v o i r l e m ê m e v i n , o n r e m p l i t les v ides du 

t o n n e a u avec des c a i l l o u x s i l i c e u x b i e n l a v é s , q u i d é p l a c e n t une q u a n t i t é de 

l i q u i d e é q u i v a l e n t à l e u r v o l u m e . Cela vau t m i e u x que de r e m p l i r avec des 

v i n s de q u a l i t é s o u de pays d i f f é r e n t s . 

A u b o u t de q u a t r e ans o n m e t en b o u t e i l l e s , et o n laisse v i e i l l i r p o u r bo i r e 

en t e m p s u t i l e . 

A u b o u t de d i x ans , l e v i n a g é n é r a l e m e n t a t t e in t son d e g r é satisfaisant. 

O n a v u d u chambertin de q u a r a n t e ans , et d u beaune de p l u s de c i n 

q u a n t e ans , a v o i r c o n s e r v é le s u m m u m de q u a l i t é , de f o r c e et de f inesse que 

l ' o n puisse d e m a n d e r à ces exce l len ts p r o d u i t s . L e b o u r g o g n e sait m i e u x 

v i e i l l i r q u e l e b o r d e a u x . 

U n e c o u t u m e d é p l o r a b l e , s u i v a n t l ' a v i s des b o m m e s c o m p é t e n t s q u i s 'oc

c u p e n t de v i t i c u l t u r e , s emble s ' ê t r e é t a b l i e dans d i f f é r e n t s c r u s de B o u r 

g o g n e . 

M . P a u l G u i l l e m o t , en sa q u a l i t é de p r o p r i é t a i r e t r è s - e x p é r i m e n t é de Cham

b e r t i n et de c o m m e r ç a n t é m é r i t e de tous les m e i l l e u r s v i n s de l a c o n t r é e , 

s ' i n d i g n e de toutes ses fo r ce s c o n t r e cette sor te de t r o m p e r i e , q u i a son 

d a n g e r des p l u s r é e l s p o u r l ' a v e n i r . 

Les v i t i c u l t e u r s q u i pensen t r e m p l a c e r u t i l e m e n t l e sucre q u i n 'es t pas 

d o n n é p a r l a m a t u r i t é p a r u n sucre é t r a n g e r i n t r o d u i t dans l a cuve p r o 

d u i s e n t t o u t d ' a b o r d u n v i n q u i s e m b l é p l u s soup le , p l u s o n c t u e u x , p l u s doux 

et p l u s c o l o r é . 

M a i s , p o u r l e c o n s o m m a t e u r , ce v i n procédé, c o m m e o n d i t au pays, 

n ' o f f r e aucune s é c u r i t é . Dans l e t r a v a i l o r d i n a i r e , q u a n d l a f e r m e n t a t i o n a 

é t é b i e n m e n é e , l e sucre n a t u r e l de l a g r a p p e s'est f o u t e n t i e r t r a n s f o r m é en 

a l c o o l et a t o u t e n t i e r d i s p a r u . S ' i l en res te l e m o i n s d u m o n d e , le bouque t , 

ce c h a r m e d u v i n de p r i x , d i s p a r a î t é g a l e m e n t . A d i e u l e b o u q u e t ! 

O r , dans le sucrage a r t i f i c i e l , i l res te t o u j o u r s d u sucre q u i n ' a j a m a i s p u 

se t r a n s f o r m e r c o m p l è t e m e n t . 

Pa r s u i t e , l a f e r m e n t a t i o n n ' es t j a m a i s c o m p l è t e m e n t a r r ê t é e , et i l a r r i v e 

que l ' a c h e t e u r v o i t u n beau j o u r s o n v i n t r a v a i l l e r , f e r m e n t e r , se p i q u e r ou 

p r e n d r e de l ' a c i d i t é . C'est l e sucre é t r a n g e r q u i a g i t , et ce la ne f i n i t j a m a i s . 

# # 

Les vins ainsi procédés paraissent, de prime abord, meilleurs à ceux qui 

n ' o n t pas f a i t u n e é t u d e a p p r o f o n d i e en l a m a t i è r e ; m a i s les d é g u s t a t e u r s d u 
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pays n e saura ien t s 'y t r o m p e r , et j ' a i v u M . P a u l G u i l l e m o t r e f u s e r é n e r g i q u e -

m e n t des cuves de v i n q u i para i ssa i t exce l l en t parce q u ' i l y avai t é t é m i s 

d u s u c r e . 

Ceux q u i se l i v r e n t à ce t r a v a i l , nous devons le d i r e , avouent ne pas le 

c o n n a î t r e p l u s que ceux q u i , dans le M i d i , a j o u t e n t a u v i n de l a f u c h s i n e 

p o u r a c t i v e r sa c o u l e u r ; m a i s les gens b i e n en tendus n ' a c h è t e n t pas les v i n s 

p r o c é d é s et s 'en t r o u v e n t b i e n . 

L e s v i n s b l ancs ne se f o n t pas c o m m e les v i n s r o u g e s ; i l s ne cuven t pas , 

et sont m i s t o u t de sui te a p r è s f i l t r a g e dans des t onneaux n e u f s , o ù i l s o p è r e n t 

l e u r f e r m e n t a t i o n , et sont s o i g n é s a p r è s , o u i l l é s , s o u t i r é s et c o l l é s c o m m e les 

v ins rouges . 

Voilà la marche vinicole; elle est bien simple, mais que de petits soins, 

que de p r é c a u t i o n s et de p r é c i e u x t o u r s de m a i n i l f a u t e m p l o y e r p o u r b i e n 

r é u s s i r ! 

A j o u t e z à cela q u ' i l f a u t u n beau s o l e i l , u n b o n t e r r a i n c o m m e en F r a n c e , 

des c é p a g e s c h o i s i s , u n e t e m p é r a t u r e c o n v e n a b l e ; sans cela o n f e r a i t p a r t o u t 

d ' exce l len ts v i n s c o m m e ceux de l a C ô t e - d ' O r , et p o u r t a n t o n n ' e n f a i t et l ' o n 

ne p e u t en f a i r e de pare i l s n u l l e p a r t . 



Rempart des Lions (Beaune). 

C O T E D E B E A U N E 

A I N S I que nous l ' avons d i t , l a c ô t e d ' O r 

se par tage en d e u x par t i es : l a c ô t e de N u i l s 

et l a cote de Beaune . 

E t ces d e u x c ô t e s se d i s p u l e n t l a p r é é m i 

nence e n B o u r g o g n e , n i p lus n i m o i n s que l a 

c ô t e d u M é d o c g i r o n d i n d i spu t e l a p a l m e v i n i 

co le à l a c ô l e d ' O r b o u r g u i g n o n n e . 

L a c ô t e de N u i t s i n v o q u e l a R o m a n é e , C h a m 

b e r t i n , V o u g e o t , R i c h e b o u r g . 

L a c ô t e de Beaune f a i t avancer C o r t o n , 

P o m m a r d , V o l n a y et l e g r a n d M o n t r a c h e t . 

P o u r q u o i p r e n d r i o n s - n o u s p a r t i e n t r e ces d e u x s u p é r i o r i t é s r e c o m m a n -

dables l ' u n e et l ' a u t r e à t a n t de l i t r e s é g a l e m e n t et d i v e r s e m e n t m e r v e i l l e u x ? 

Nous n ' e n d i r o n s r i e n p o u r l e p r é s e n t . 

M e n t i o n n o n s s eu l emen t l a g u e r r e q u i ex i s t a i t j a d i s , et q u i n 'es t pas tou t à 

Portail de l'hospice de Bcaone. 
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f a i t é t e i n t e m a i n t e n a n t , en t r e les Beaunais et les D i j o n n a i s , q u i é t a i e n t et sont 

encore de l a c ô t e de N u i t s . 

* 

Piron, l'auteur de la Métromanie, était, en qualité de Dijonnais, leur impi

toyab le e n n e m i . 

Beaune é l a i t , d e p u i s b i e n des a n n é e s , c é l è b r e p a r ses â n e s . Ces â n e s 

é t a i e n t - i l s les a n i m a u x aux l o n g u e s o re i l l e s e m p l o y é s au t r a n s p o r t de la 

c u l t u r e et des v e n d a n g e s ? é t a i e n t - i l s au c o n t r a i r e , a i n s i que m e le racon te l e 

savant v i t i c u l t e u r et a r c h é o l o g u e de Beaune , M . B o u r g e o i s , de r i ches c o m 

m e r ç a n t s c é l è b r e s de Beaune au m o y e n â g e , q u i de l e u r n o m s 'appelaient 

Asne , et s i e s t i m é s q u e , dans les r é u n i o n s c o m m e r c i a l e s et f o i r e s des pays 

e n v i r o n n a n t s , p o u r s a v o i r s i l a r é u n i o n ava i t u n e i m p o r t a n c e , o n se 

d e m a n d a i t : 

— L e s Asne de Beaune y é t a i e n t - i l s ? 

B r e f , les â n e s de Beaune d e v i n r e n t l a n o t o r i é t é d u pays , et l ' o n af fec ta 

dans l e pays d i j o n n a i s de c o n f o n d r e les hab i t an t s avec ces â n e s s i v a n t é s . 

Un b o u r g e o i s de Beaune d e v i n t u n â n e de Beaune . 

Pa r su i te des sarcasmes souven t r é p é t é s , l a q u e s t i o n d e v i n t tendue et 

s ' e n v e n i m a e n t r e les deux v i l l e s r i v a l e s . 

U n j o u r P i r o n , de passage à Beaune et d i s se r t an t avec des a m i s , s ' amusa i t 

à g r a n d s coups de canne à aba t t r e les t ê t e s de c h a r d o n s q u i poussa ien t a b o n 

d a m m e n t s u r l a r o u t e . 

— Q u e f a i t e s -vous d o n c , P i r o n ? d e m a n d a l ' u n des a m i s . 

— P a r b l e u , d i t P i r o n , j e coupe les v i v r e s aux gens de Beaune . 

Cela f u t d i t n a t u r e l l e m e n t de m a n i è r e à ê t r e e n t e n d u de Beauno i s q u i 

é t a i e n t à p o r t é e . 

L e m o t f u t r é p é t é e t , r a p p r o c h é de que lques aut res p l u s c r u e l s e n c o r e , 

e x a s p é r a s i b i e n les hab i t an t s q u ' i l s v i n r e n t en t r o u p e a s s i é g e r l a m a i s o n o ù 

i l c o u c h a i t , d é c l a r a n t q u ' i l s v o u l a i e n t le p e n d r e . 

I l f u t a lo r s o b l i g é de s ' e n f u i r p a r u n e f e n ê t r e , et sans a v o i r le t emps de 

r e v ê t i r a u t r e chose q u e ce q u ' a u t emps de Rac ine o n appe la i t le s i m p l e 

a p p a r e i l . 

# * 

Il est à croire que cela ne calma que modérément la dispute, mais servit 

a u m o i n s à l ' é l o i g n e r . O n ne c o m b a t t i t p lu s q u ' à d i s tance . 
80 



L E S V I X S DE F R A N C E . 

Beaune es l u n e v i l l e des p l u s cur ieuses avec ses r e m p a r t s r u i n é s et à d e m i 

n o y é s dans les l i e r r e s , ses v i e i l l e s m a i s o n s g o t h i q u e s , sa c a t h é d r a l e avec u n 

p o r c h e d ' u n g r a n d c a r a c t è r e , et l a p r o m e n a d e de s tyle L o u i s X V I d ' u n e be l le 

t o u r n u r e , q u i f u t b â t i e en 1 7 6 2 et que les h a b i t a n t s n o m m e n t l e r e m p a r t des 

L i o n s . 

* 

Mais l a c u r i o s i t é c l l a m e r v e i l l e d u pays est, à m o n sens, l ' h ô p i t a l de 

L'hospice de Beaune. 

Beaune , u n b i j o u d u q u i n z i è m e s i è c l e , d ' u n e c o n s e r v a t i o n p a r f a i t e ; v i eux 

b â t i m e n t à c l o î t r e s , à b a l c o n s , à j o u r s , à t o u r e l l e s et t o u r i l l o n s , à larges 

f e n ê t r e s og iva l e s , d é c o r é e s de flèches et de c l o c h e t o n s , a u x salles m o n u m e n 

tales , c h e f s - d ' œ u v r e de c o u l e u r et d ' h a r m o n i e , aux t o u r s d ' u n s tyle à é m e r 

v e i l l e r tous les a n t i q u a i r e s , les b i b c l o t e u r s et les p e i n t r e s . 

D a n s ces v i e u x b â t i m e n t s , dans ces g randes sal les , i l s emble que l ' o n 

assiste à l a v i e d ' a u t r e f o i s : les r e l ig i euses d e m i - s é c u l i è r e s q u i f o n t l e service 

et p r e n n e n t s o i n des ma lades n ' o n t pas l a m i s e des r e l ig i euses o r d i n a i r e s . 

L e u r c o s t u m e est c e l u i des bou rgeo i se s d u q u i n z i è m e s i è c l e , et elles on t 

c o n t i n u é t r a d i t i o n n e l l e m e n t à le p o r t e r t e l q u ' i l é t a i t a l o r s . 
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L e u r c o i f f u r e est l e h e n n i n d u t e m p s , avec les l o n g s vo i l e s b i e n d r a p é s 

q u i s ' é l a g e n t g r a c i e u s e m e n t en a r r i è r e . Une c o i f f e b l anche ce in t le f r o n t et 

e n t o u r e l e c o l et l a g o r g e , c o m m e dans les p o r t r a i l s de M a r g u e r i t e de B o u r 

g o g n e ; l a r o b e de l a i n e à l a rges et o p u l e n t s p l i s est d ' u n b l e u c é l e s t e , et la 

q u e u e se r e l è v e avec g r â c e à l ' a i d e d ' u n e agrafe d ' a rgen t . U n t a b l i e r à bavole t 

b l a n c c o m p l è t e l e c o s t u m e et se m a r i e h e u r e u s e m e n t au b l eu de la robe et 

aux d é l i c a t e s t r ansparences des v o i l e s . 

=7? 

C'est c h a r m a n t à l a f o i s et d ' u n g r a n d c a r a c t è r e , et l o r s q u ' o n pa r l e à ces 

f e m m e s q u i son t p o u r la p l u p a r t , j eunes o u v i e i l l e s , d ' u n e be l l e t o u r n u r e ou 

d ' u n e r é e l l e b e a u t é , o n se sent t o u t e m b a r r a s s é d ' ê t r e e n h o r r i b l e v e s t o n , en 

pa l e to t , en chapeau r o n d , et de ne pas a v o i r m i s son p o u r p o i n t de v e l o u r s , 

ses chausses m i - p a r t i e s , son m a n t e a u d o u b l é de m e n u v a i r , son l o q u e t e m p a 

n a c h é , p o u r dev i se r que lques ins tan ts avec ces haultes dames et nob les 

d a m o i s e l l e s . 

# 
* # 

L e s salles o ù son t les ma lades et v i e i l l a r d s s o i g n é s p a r les re l ig ieuses sont 

d ' u n e c o u l e u r sa i s i s san te ; l e f o n d est p e i n t de ce t o n g r i s et d o u x c h e r aux 
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p e i n t r e s ; les t e n t u r e s , r i d e a u x et c o u v r e - p i e d s des l i l s sont de ce r o u g e é t e i n t 

et c h a u d q u ' a f f e c t i o n n a i t T i t i e n . S u r ce f o n d s o m b r e et c a l m e , les ajuste

m e n t s b l eus et b l ancs des r e l ig i euses se d é t a c h e n t avec la p lus d é l i c a t e h a r 

m o n i e , et les t ê t e s des v i e i l l a r d s o u celles des en f an t s , a u t o u r desquels elles 

s ' empressen t , p r e n n e n t u n c a r a c t è r e t o u c h a n t d ' œ u v r e d ' a r t et de s en t imen t 

d o n t j e n ' ava i s j a m a i s r e ssen t i l ' i m p r e s s i o n a u t r e p a r t . 

U n p e i n t r e de t a l en t n ' a u r a i t q u ' à c o p i e r s i n c è r e m e n t p o u r f a i r e u n tableau 

de p r e m i e r o r d r e . 

Les principaux revenus de cet hospice ou hostel Dieu, fondé en 1443, 

a i n s i que l e c o m p o r t e l ' e x e r g u e g r a v é su r l a p o r t e d ' e n t r é e , cons i s ten t dans 

u n e ce r t a ine q u a n t i t é de c l i m a t s de v i g n e s i t u é s su r l e t e r r i t o i r e de Beaune , 

de C o r t o n , de P o m m a r d et de V o l n a y . A u s s i , tous les a n s , l e p r e m i e r 

d i m a n c h e de n o v e m b r e , a p r è s la v e n d a n g e et l a d é c u v a i s o n , les p r o p r i é t a i r e s , 

les c o m m e r ç a n t s , les ache teu r s , les d é g u s t a t e u r s é m é r i t e s , se d o n n e n t r endez -

vous à l ' h ô p i t a l . 
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L e s g r a n d s r e s t au ra t eu r s de P a r i s ne m a n q u e n t pas de v e n i r à ce rendez-

vous p o u r f a i r e d ' u t i l e s et p r é c i e u x achats . 

O n m ' a m o n t r é B r é b a n t , les d e u x f r è r e s B i g n o n , B i g n o n a î n é , d u c a f é 

R i c h e , avec son fidèle Ca rado t , â g é de q u a t r e - v i n g t - s e p t ans, le d o y e n des s o m 

m e l i e r s de F r a n c e , q u i a p a s s é et passe e n c o r e , m e d i t - o n , p o u r l ' u n des 

p l u s fins d é g u s t a t e u r s d o n t o n a i t g a r d é le s o u v e n i r ; V e r d i e r , de la Mai son 

D o r é e ; D e l h o m m e , d u c a f é A n g l a i s , et s o n fidèle D u g l é r é . L ' e a u v i e n t à l a 

b o u c h e r i e n q u ' à p r o n o n c e r le n o m de ces h o m m e s p r é c i e u x , que l ' i l l u s t r e 

B r i l l â t - S a v a r i n m e t t a i t b i e n au-dessus des p o l i t i q u e s , des g é n é r a u x et des savants. 

N ' e s t - ce pas l u i q u i d i sa i t : « L a d é c o u v e r t e d ' u n n o u v e a u me t s f a i t p lu s 

« p o u r l e b o n h e u r de l ' h u m a n i t é que l a d é c o u v e r t e d ' u n e é t o i l e o u cel le d ' u n 

« c o n t i n e n t , o u q u e l e g a i n d ' u n e v i c t o i r e » ? 

E n f i n , t o u t ce m o n d e est r é u n i dans une des cou r s de ce m e r v e i l l e u x 

hosp ice de B e a u n e . 

L à , dans u n e des salles d u r e z - d e - c h a u s s é e , sont r a n g é s les é c h a n t i l l o n s de 

tous les c r u s c é l è b r e s e n v i r o n n a n t s appa r t enan t à l ' hosp ice . Chacun des 

l>liULST.\TliLIlS 
CUVÉE SANTEKOT DU UILIEU. — Eh bien, père Ropitaai! 

— Goûtez-moi ça! — Dame, monsieur Ilignon , ce sera on joli vin. 

a m a t e u r s t e n d sa pe t i t e coupe d ' a r g e n t , le v i g n e r o n de chaque c r u d o n n e à 

g o û t e r , p u i s u n e sor te de c o m m i s s a i r e - p r i s e u r m e t à p r i x le l o t o u l a c u v é e . 

L e s p r i x de l ' h ô p i t a l de Beaune se rvent de r é g u l a t e u r p o u r les d i f f é 

r en t s c r u s de l a B o u r g o g n e , q u i t i e n n e n t t o u j o u r s l e u r dis tance en r a i s o n 

de l e u r n o t o r i é t é p a r t i c u l i è r e et v a r i e n t p r o p o r t i o n n e l l e m e n t en su ivan t 

l ' é c h e l l e de c r u s c l a s s é s , en r a i s o n de l a n a t u r e de l ' a n n é e et de l ' exce l lence 

o u de la m é d i o c r i t é de l a r é c o l t e . 
81 
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U n h o m m e des p l u s c u r i e u x , et q u i d o n n e q u e l q u e g a i e t é à l a r é u n i o n , est 

u n v i e i l l a r d n o m m é D e l a c r o i x , q u i est c h a r g é de ba layer les c o u r s de l ' h o s 

p i c e . C o m m e i l s 'appel le D e l a c r o i x , et q u ' i l es l t o u j o u r s a r m é d ' u n b a l a i , o n 

l ' a n a t u r e l l e m e n t a p p e l é l e p e i n t r e . L e s j o u r s de g r a n d e c é r é m o n i e , c o m m e 

c e l u i de l a d é g u s t a l i o n g é n é r a l e à l ' h o s p i c e , i l r e v ê t u n coque t u n i f o r m e 

c o m p o s é d ' u n e sor te de r e d i n g o t e ve r t e à b o u t o n s de m é t a l , d ' u n pan t a lon 

de m ê m e c o u l e u r , et d ' u n chapeau t r o m b l o n de f o r m e b i z a r r e j a d i s n o i r , 

m a i s r o u g i p a r u n l o n g usage. 

D e p u i s qua ran t e a n s , les v i e u x h a b i t u é s q u i v i e n n e n t r é g u l i è r e m e n t 

chaque a n n é e à cette d é g u s t a t i o n ne se s o u v i e n n e n t pas d ' a v o i r eu à constater 

u n e seule f o i s l ' absence d u b o n h o m m e , de son h a b i t v e r t et de son chapeau 

t r o m b l o n . 

C'est t o u j o u r s l e m ê m e b o n h o m m e , sa m ê m e t ê t e et ses m ê m e s j a m b e s 

t o u r n a n t e s , ses yeux de p o r c e l a i n e en b o u l e de l o t o , et sa m ê m e figure m o n t é e 

su r l e m ê m e cou p a r c h e m i n é . I l a t o u j o u r s l ' a i r d ' a v o i r les m ê m e s q u a t r e -

v i n g t - d i x ans . s. 

D u res te , l e g r a n d p e i n t r e D e l a c r o i x , de B e a u n e , est u n h o m m e b i e n pen 

san t ; i l d o n n e avec v e r v e des r e n s e i g n e m e n t s , g o û t e avec p l a i s i r les d i f f é r e n t s 

c r u s z et r e ç o i t avec g r â c e les p i è c e s d ' u n f r a n c e t m ê m e celles de c i n 

quan te c e n t i m e s . 

Ce v i e u x b o n h o m m e m e p a r a î t ê t r e l ' e n f a n t g â t é des be l les dames q u i 

h a b i t e n t l ' h ô t e l . 

I l s emble n é avec l ' h ô t e l , ê t r e v i e u x et v e r m o u l u c o m m e l u i ; i l v i v r a sans 

d o u t e au t an t que l u i . 
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LE G R A \ D J' E I X T R E DELACROIX 

Attaché à l'hospice de Beaune. 





ACTEURS ET ACTRICES, 94. COSTUMES ET VISAGES. 

LE PÈRE C A R A D O T 

(DU CAFÉ R 1 I. H F) 

DOVK.V DES TO.V.NB MURS DF. FRA.VCR 

Quatre-vingt-sept ans d'âge, quatre-vingts ans de cave, soixante-dix ans de bouteille! 
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linum Belnense sine more recense. 

CE que Ton ne saurait nier, c'est la célébrité des vins de la côte de Beaune, 

q u i , d ' a p r è s tous les d o c u m e n t s , a p r é c é d é de beaucoup cel le des autres c l i 

ma t s de l a C ô t e - d ' O r . 

G r é g o i r e de T o u r s , a u s i x i è m e s i è c l e , les c o m p a r a i t au f a l e rne . 

P é t r a r q u e a t t r i b u e , en 1 3 6 6 , aux v i n s de B o u r g o g n e l ' o b s t i n a t i o n des 

c a r d i n a u x de n e pas r e t o u r n e r à R o m e . « C'est, d i t - i l , q u ' e n I t a l i e i l n ' y a 

« p o i n t de v i n de Beaune, et q u ' i l s ne c r o i e n t pa-s m ê m e une v i e heureuse 

« sans cette l i q u e u r ; i l s r e g a r d e n t ce v i n c o m m e u n second é l é m e n t et 

« c o m m e le n e c t a r des d i e u x . » 

E r a s m e , dans ses l e t t r e s , a t t r i b u e n o t a m m e n t aux v i n s de Beaune la 

g u é r i s o n de m a u x d ' e s tomac , et en c é l è b r e l ' exce l l ence . 

I l v o u l u t m ê m e s ' é t a b l i r en F r a n c e , n o n p o u r y c o m m a n d e r des a r m é e s , 

m a i s p o u r b o i r e d u v i n de Beaune. 

« O heu reuse B o u r g o g n e ! a j o u t a i W l a l o r s , q u i m é r i t e d ' ê t r e a p p e l é e la 

« m è r e des h o m m e s , p u i s q u ' e l l e l e u r f o u r n i t de ses m a m e l l e s u n si b o n 

« l a i t ! » 

Sous L o u i s X I V , le m é d e c i n F a g o n ayant p r e s c r i t au R o i , ma l ade , les g r ands 

v i n s de B o u r g o g n e , r e p r é s e n t é s pa r les v i n s de Beaune et de R o m a n é e , de 

p r é f é r e n c e aux v i n s r o u g e s de C h a m p a g n e , ce f u t u n m é d e c i n de Beaune , 

H u g o n de S a l n i s , q u i s o u t i n t u n e p o l é m i q u e a rden te avec L e p e s c h e u r , 
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médecin de Reims, lequel lenait pour l'ay et le bouzy, et fut vaincu par son 

c o n f r è r e , a u d i r e des j u g e s et a p p r é c i a t e u r s d u t e m p s . 

A P a r i s , depu i s l ongues a n n é e s , le v i n de Beaune é t a i t c é l è b r e . V o i c i les 

coup le t s que l ' o n c h a n t a i t a lo r s au v i e u x t emps chez les j o y e u x t ave rn ie r s et 

dans les cabarets à l a m o d e : 

Si j'avais le gosier large de cinq cents aunes, 
Et que la Seine fû t de ce bon vin de Beaune, 

Je m'en irais dessous le pont, 
Je m'é tendra is tout de mon long, 

Et je ferais descendre... 
l a Seine dans mon ventre! 

Si le grand roi Henri voulait me le défendre , 
Et que dessous le pont m 'empêchâ t de m 'é t endre , 

Je lu i dirais : « Grand roi Henri , 
Je vous abandonne Paris, 

Paris et Vincennes... 
Mais laissez-moi la Seine! » 

A Beaune v i v a i e n t j a d i s des m o i n e s de tou te e s p è c e , et les v i e u x monas 

t è r e s se r e n c o n t r e n t à chaque pas . 

Dans u n si b o n p a y s , a u c i e l s i c l é m e n t , a u v i n s i g é n é r e u x , p o u r q u o i l e u r 

r e p r o c h e r de ne pas p r e n d r e l e u r p a r t aux b i e n f a i t s d u C r é a t e u r ? Les t e m 

p l i e r s , les c o r d e l i e r s et aut res m o i n e s r abe la i s i ens ne s 'en fa i sa ien t pas faute , 

su ivan t l e p r o v e r b e b o u r g u i g n o n . V o i c i , d u res te , une v i e i l l e c h a n s o n , que j ' a i 

e n t e n d u c h a n t e r p i e u s e m e n t au desser t , en u n f e s t i n de b o n s v i v a n t s , à Beaune : 

Boire en templier, c'est boire à plein gosier; 
Boire en cordelier, c'est vuider le cellier! 



P S A U M E S D E L A P É N I T E N C E 

DES PÈRES CORDELIERS 

* I . Un hareng et nn hareng font déni harengs. 
Deui harengs et nn hareng font trois harengs. 

* 2. Trois harengs et un hareng font quatre harengs, 
Quatre harengs et un hareng font cinq harengs, 

V 3. Cinq harengs et un hareng font sii harengs. 
(Et ainsi de suite jusqu'à cent harengs). 

Des harengs salés, saurs ou fumes, libéra nos, Domine. 
De l'eau claire bue à volonté, libéra nos, Domina. 

A, », «, amen.' 
IIVMXK K T P HIER E 

Venite 
A tons ces bons pères cordeliers 
Qui n'ont ni sous, ni mailles, ni deniers. 

Dona eis, Domine, 
Cinq ou sii plats à leur dîner, 
I ne feuillette à leur sooper. 

Luceat eis. 
En chœur. 
Rooom i in uni acuit ingenium. 

Venite, potemus. 

Croustillantes potaveront. 
Oh! les gaillards! Oh! les gaillards 

Domine, 
Donnez-nous du jambou. 
Cela fait trouier le vin bon. 
L'autre jour je me disais 
Que jamais je ne boirais. 
C'était in ira mea. 
En chœur. 
lionum vinum acuit ingeniom. 

Venite, potemus. Venite 
A tous ces bons pères cordeliers 
Qui n'ont ni BOUS, ni mailles, ni deniers. 

Dona eis, Domine,1 

Cinq ou six plats à leur souper. 
Une feuillette à leur coucher. 

l.uceat eis. En chœur. 

X2 
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I l n ' y a p l u s n i m o i n e s , n i t e m p l i e r s , n i c o r d e l i e r s à Beaune , m a i s i l y a 

encore de bons c i t o y e n s , gais f r a n c s b u v e u r s et bons v i v a n t s , q u i o n t l a f o u r 

che t te v igou reuse et q u i b o i v e n t sec. 

CE QU'ON EXTEXD PAR ROIRE SEC 

A ce propos, on se demandait l'autre jour à Dijon d'où venait cette locu

t i o n : B u v o n s sec! L ' o p i n i o n g é n é r a l e é t a i t que b o i r e sec s i g n i f i a i t é v i d e m 

m e n t b o i r e et s é c h e r son v e r r e , de f a ç o n q u ' i l n ' e n res te pas une g o u t t e , et 

q u e l e d e r n i e r r u b i s puisse ê t r e m i s sur l ' o n g l e . 

— Cette e x p l i c a t i o n ne m e sa t i s fa i t pas c o m p l è t e m e n t , nous d i t M . Pau l 

G u i l l e m o t . 

C'est a lo rs le v e r r e q u i est sec, et n o n pas ce que l ' o n b o i t . 

Une l o n g u e e x p é r i e n c e m ' a a p p r i s que l ' e a u a p o u r p r o p r i é t é de m o u i l l e r 

l ' o b j e t sec su r l e q u e l i l l u i a p l u de t o m b e r . L ' o b j e t q u i r e ç o i t o u con t i en t de 

l ' e a u cesse d o n c d ' ê t r e sec et passe à l ' é t a t d ' o b j e t m o u i l l é . O r , l ' express ion 

b i e n anc i enne et b i e n c o n n u e de mouiller son v i n r é p o n d à l ' a c t i o n de verser 

de l ' e a u su r ce v i n . 

L e v i n q u i n ' a pas r e ç u d ' eau n 'es t donc pas m o u i l l é ; o r , ce q u i n 'est pas 

m o u i l l é est sec. 

D o n c , boire sec, c'est b o i r e et ne pas m e t t r e l a m o i n d r e gou t t e d 'eau dans 

son v i n , de c r a in t e de le m o u i l l e r . 

P u i s r é p é t e r h a r d i m e n t et p l u s i e u r s f o i s l ' e x p é r i e n c e . 

L'explication de M. Guillemot a paru satisfaire tout le monde, d'autant 

p l u s q u ' i l nous a p e r m i s de b o i r e sec, à sa s a n t é , de son exce l l en t c h a m b e r t i n , 

q u i v i e n t d ' a t t e i n d r e d e r n i è r e m e n t sa g r a n d e m a j o r i t é . 

CORTOX, POMARD, VOLXAV, MOXT.RACHET 

Je n'ai pas voulu quitter ce bon pays sans visiter les derniers grands crus 

de l a C ô t e - d ' O r ; j e tenais à v i s i t e r l e C o r t o n p a r t i c u l i è r e m e n t . Dans les m e r s 

de C h i n e , d u r a n t u n i n t é r e s s a n t voyage q u i da t e de que lques a n n é e s , j ' a v a i s 

f a i t avec ce v i n m e r v e i l l e u x u n e conna i ssance , dans des c o n d i t i o n s que j e 

n ' o u b l i e r a i pas et q u i m ' o n t d o n n é de t o u t e f a ç o n le d é s i r de c o n t i n u e r cette 

connaissance . U n j e u n e o f f i c i e r de m a r i n e , M . l e c o m t e de M a n d a t de G r a n -
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cey , en ava i t a p p o r t é à b o r d une pe t i t e p r o v i s i o n , q u i ava i t f a i t o n ne peu t 

m i e u x avec l u i l e v o y a g e , et l u i r a p p e l a i t l a p a t r i e absente . 

N o u s avons b u avec l u i à b o r d , et de g r a n d c œ u r , à l a s a n t é de l a F r a n c e . 

L e s M a n d a t de Grancey sont p r o p r i é t a i r e s d u c r u de Charlemagne et des 

Chaumes, q u i f o n t p a r t i e des c u v é e s h o r s l i g n e d u c l i m a t de C o r l o n et p r è s 

desquels se t r o u v e l e u r v i e u x et h é r é d i t a i r e c h â t e a u de Grancey. 

l/eudanjjeose au climat de Corlon. 

U n f r è r e d u b r i l l a n t o f f i c i e r de m a r i n e , q u i c o m m a n d a i t en 1 8 7 0 le 

b a t a i l l o n de l a C ô t e - d ' O r , est m o r t h é r o ï q u e m e n t à l a ba ta i l l e de C h a m p i g n y , 

à l a t ê t e des b raves B o u r g u i g n o n s de son pays . 

Les c œ u r s v i g o u r e u x et les â m e s fo r t e s ne poussen t - i l s pas , c o m m e les 

bons v i n s , su r les bons t e r r o i r s ? 

S i g n a l o n s e n c o r e , dans ce c l i m a t , le clos du roi Corlon, et les renardes 

Corlon, q u i o c c u p e n t auss i le p r e m i e r r a n g dans le pays . 
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A Pernant, à Savigny, n o u s avons p a r c o u r u l e c r u r e m a r q u a b l e des î'er-

gelesses. 

A P O M M A R D , l e clos de la Mousse, les teurons, les arvelets et l e clos Marey-

Monge, à cette f a m i l l e heu reuse q u i a p o s é les j a l o n s les p lus p r é c i e u x de sa 

f o r t u n e dans les d i f f é r e n t s c l i m a t s de l a C ô t e - d ' O r . 

V O L N A Y , r e m a r q u a b l e pa r les c r u s h o r s l i g n e des Caillerets et des Cham

eaux. 

Meursault, s i r e n o m m é pa r ses v i n s b lancs des Perrières et ses rouges 

sautenots. 

L e s santenay. 

E t e n f i n Chassagne et Puligny, s u r l e t e r r i t o i r e desquels se t rouve ce 

f a m e u x v i n de Montrachet. 

Presse de M. Bourgeois, à Beaune, pour les montrachet et les volnay. 

Cet a d m i r a b l e v i n b l a n c est l e p r e m i e r des v i n s b l a n c s de l a B o u r g o g n e , de 

m ê m e que le c h â t e a u - y q u e m est le p r e m i e r v i n b l a n c d u B o r d e l a i s . La issons 

l a p a l m e i n d é c i s e en t re eux , d i sen t les en thous ia s t e s ; cons t a tons seu lement 

q u e tous deux sont les p r e m i e r s v i n s b l ancs d u m o n d e en t i e r . 

« O m o n t r a c h e t ! d i v i n m o n t r a c h e t ! s ' é c r i a i t j a d i s M . de Cussy , dans u n 

« é l a n d ' e n t h o u s i a s m e , l e p r e m i e r , l e p l u s fin des v i n s b l a n c s que p r o d u i t 

« n o t r e r i c h e F r a n c e , t o i q u i es r e s t é p u r et sans tache e n t r e les m a i n s de 

« t o n h o n o r a b l e p r o p r i é t a i r e , M . l e m a r q u i s de l a G u i c h e , j e te salue avec 

« a d m i r a t i o n ! » 

C'est encore a u m a r q u i s ac tue l de l a G u i c h e q u ' a p p a r t i e n t l a p l u s i m p o r 

tan te p a r t i e de ce c r u e x c e p t i o n n e l . 
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N o t r e a m i et exce l l en t g u i d e M . B o u r g e o i s , de B e a u n e , est c h a r g é de 

c o n d u i r e et m e n e r à b i e n une des pa r t i e s q u i ne sont pas à l a f a m i l l e de la 

G u i c h e . 

L e c i e l , l e t e r r o i r , les c é p a g e s , l ' e x p o s i t i o n , o n t f a i t " a v a n t l u i , cer tes , 

d ' exce l l en te b e s o g n e ; m a i s c o m m e i l sait b i e n a j o u t e r les soins i n t e l l i g e n t s 

q u i l a c o m p l è t e n t ! 

Au-dessus d u c los c é l è b r e se t r o u v e n t les chevaliers montrachet, en 

dessous les bâtards montrachet, q u i , en r a i s o n de l e u r e x p o s i t i o n , b i e n que 

p r é s e n t a n t des q u a l i t é s ana logues , les p o s s è d e n t à des d e g r é s b i e n i n f é r i e u r s . 

A p r è s a v o i r a d m i r é ce j o y a u de M o n t r a c h e t , q u i est l ' u n des p lus b r i l l a n t s , 

s i n o n l e p l u s é c l a t a n t des j o y a u x de l a C ô t e - d ' O r , q u a j o u t e r a i - j e de p lus? 

R i e n , s i n o n que ce p r e s t i g i e u x voyage en ce c o i n b é n i de l a F r a n c e , au m i l i e u 

de toutes ces p o p u l a t i o n s i n t é r e s s a n t e s , t r ava i l l euses , p le ines d ' i n t e l l i g e n c e 

et de c o u r a g e , m e d o n n e l e d é s i r de p a r c o u r i r toutes ces autres r é g i o n s 

f r a n ç a i s e s q u e vous avez p a r c o u r u e s sans m o i , de m ê m e que j e v o u d r a i s vous 

a v o i r d o n n é l e d é s i r de v o i r l a C ô t e - d ' O r , que j ' a u r a i s s i b i e n v o u l u v o i r avec 

v o u s . 

A b i e n t ô t . 

C h r i s t i a n D E K . 

O'ilc.iui de Moulrachet. 
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C O N C L U S I O N 

X o u s n o u s s o m m e s r e t r o u v é s en n o v e m b r e , à j o u r d i t , c o m m e i l é t a i t 

c o n v e n u , e n cet a i m a b l e cabare t d u b o u l e v a r d , q u i ava i t se rv i de p o i n t de 

d é p a r t à n o t r e voyage . X o u s nous s o m m e s c o m m u n i q u é r é c i p r o q u e m e n t nos 

notes et c r o q u i s , et n o u s les avons g r o u p é s sans f a ç o n et sans aut re o r d r e 

p r é c i s q u e c e l u i de n o t r e f a n t a i s i e , h e u r e u x c h a c u n d ' a v o i r p a r c o u r u des 

c o n t r é e s s i v a r i é e s et s i m e r v e i l l e u s e s , d ' a v o i r p r i s su r le f a i t ces p o p u l a t i o n s 

s i v i g o u r e u s e s , s i t r ava i l l euses , s i é n e r g i q u e s ; d ' a v o i r a s s i s t é à t ou t ce t r a 

v a i l , à toutes ces p r é o c c u p a t i o n s q u i e n g e n d r e n t l a r ichesse de n o t r e pays, q u i 

e m p l o i e n t l ' a c t i v i t é et l a v i e de p l u s de sept m i l l i o n s d ' hab i t an t s en F rance 

et q u i f o u r n i s s e n t à ses r e v e n u s une p a r t de qua t r e cents m i l l i o n s e n v i r o n . 

L a v i g n e est l a p r i n c i p a l e r ichesse de la F r a n c e , et c 'est p e u t - ê t r e e l le aussi 

q u i est l ' o r i g i n e de toutes les au t res , c ' e s t - à - d i r e de sa v e r v e a r t i s t i q u e , d u 

c h a r m e de son t r a v a i l et de la n e t t e t é de son g o û t . 

X o u s l ' avons su iv ie avec u n i n t é r ê t t o u j o u r s cro issant p a r t o u t o ù el le c o m 

m a n d e l ' a t t e n t i o n , p r i n c i p a l e m e n t p a r ses excep t ionne l s p r o d u i t s , h o n n e u r de 

la F r a n c e au d e h o r s . 

Mais l ' h u m b l e v i g n e q u i c o u r t sur tous les coteaux d u centre de la F r a n c e , 

en A u v e r g n e , en A n j o u , dans le Ala ine , en T o u r a i n e , en B r i e , en Beauce, et 

m ê m e aux e n v i r o n s de Pa r i s , a d r o i t aussi à n o t r e reconnaissance et à nos 
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h o m m a g e s ; c 'est e l le q u i a b r e u v e et r é c h a u f f e le t r a v a i l l e u r , l ' o u v r i e r , l e 

p e l i t c o m m e r ç a n t , l e p u b l i c en u n m o t , et p a r t o u t o ù e l le c r o î t , e l le f é c o n d e 

le so l et e n r i c h i t l e p r o p r i é t a i r e et l ' o u v r i e r . 

U n d o u b l e espace sera i t n é c e s s a i r e p o u r d é c r i r e tous les pays m e r v e i l l e u x 

o ù c r o î t ce t te v i g n e m o d e s t e , source de t an t de b i e n f a i t s . 

Ce sera p o u r n o u s d u m o i n s u n e r é c o m p e n s e que d ' a v o i r s i g n a l é , pa rce 

q u e n o u s les avons vus avec l e p l u s v i f i n t é r ê t , t ous les p o i n t s c u l m i n a n t s o ù 

e l l e d o m i n e e n m a î t r e s s e et en b i e n f a i t r i c e . 

Pu i s s ions -nous d o n n e r l ' i d é e de c o n t i n u e r ce voyage et f a i r e q u ' à l ' a i d e des 

m o y e n s s i p r é c i e u x de l o c o m o t i o n d o n t o n dispose a c t u e l l e m e n t , o n connaisse 

e n f i n l a F r a n c e , que n o u s ne conna issons g u è r e j u s q u ' i c i , que les é t r a n g e r s 

c o n n a i s s e n t p e u t - ê t r e m i e u x que n o u s ; cet te F r a n c e , p l u s f a i t e p o u r ê t r e u n 

c h a m p de t r a v a i l , de r i chesse et de p r o s p é r i t é , que p o u r ê l r e ce q u ' o n en a 

f a i t t r o p , h é l a s ! de nos j o u r s : u n c h a m p c los de p o l i t i q u e et de lu t t e s s t é r i l e s ! 

* 

Nous avons vu l'armée des travailleurs, nous avons vu l'ennemi qui les 

m e n a c e , l e p h y l l o x é r a , e n n e m i p l u s t e r r i b l e que tous ceux q u e n o u s avons 

eus j u s q u ' i c i . 

C o m m e n t cet e n n e m i s e r a - t - i l v a i n c u ? N o u s l ' i g n o r o n s e n c o r e ; ma i s i l le 

sera, n o u s en avons l ' e s p o i r . 

Sa lu t à l a v i g n e f r a n ç a i s e ! 

E t r é p é t o n s ce que n o u s d i s ions a u c o m m e n c e m e n t de ce l i v r e : 

B u v o n s avec ses v i n s à l a s a n t é de l a v i g n e ! 

C'est b o i r e à l a s a n t é de l a F r a n c e ! 
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